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Femte Bandets Innehåll.
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OM SMAKEN OCH DESS ALLMÄNNA
LAGAR.

FÖRSTA STYCKET.

Allmän Smak, och om den gifves. Öfversigt

af Smakens skiljaktigheter.

Smaken är Geniets fullkomlighetj men den är e]

geniet sjelf* Man kan sirifva, nästan förträffligt,

utan att äga den; m$a*\$d iakttaga; gfla dess reg-

lor, och göra en Uselhe^ Konsten, att ej fela gör

ej nog, att intaga, att fortjaöa-. ! 'Men just denna

konst, att ej fela, ät öhaRén. DétSr blott i före-

ning med snillet, som den blir nyttig för författare,

^os läsare tjenar den att välja nöjen, och att njuta

de fullkomligaste.

Som ordens bemärkelser icke alltid äro af-

gjordt fixerade, tänker man sig under ordet smak,

ej sällan gåfvan af en viss lyckligare natur, h var-

igenom en författare ledes, att i sak eller uttryck

hitta det skönaste. Men detta är egentligen ta-

lang, ingifvelse, hvartill ingen kan genom regel

Leopolds Shvifter, V Del. I
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undervisas; Smaken, sådan den här betraktas, be-
•

står deremot i omdömets val, efter gifna grunder,

och i rättheten af dessa grunder. Det är här blott

fråga om smaken i denna bemärkelse, och så långt

den kan genom ursk iIlning vinnas eller förbättras.

Den första och största frågan i detta ämne

är visserligen den, huruvida det gifves någon så

kallad allmän smakj några allmänt gilltiga reglor

för det sköna i vitterheten? Meningarne hafva nä-

stan i intet ämne varit mera delade, än i detta»

Somliga hafva sökt visa, efter h vilka grundsatser

allas omdömen kunde och borde förenas; andra

åter, huru nästan hvar och en i dessa omdömen

åtskiljer sigjfrån.d? efriga.....

f Först och *frtfmst , liVa&rföifstår man med all-

män smak? Måuypi alfes:vfer£liga öfverensstämmel-

se i allt? Denrå3fiför:toJMSD ipinut tänka sig. Mån-

ne då det större antalets* överensstämmelser? Men
huru skola dessa inhämtas? och när kan man veta

att de utgöra det större antalets? Fordras då ej

till reglorne af en allmän smak, nödvändigt äfven

det slags förnufts gilltighet, som, en gång rätt in-

sedd, medför hos hvar och en öfvertjgelsen om
deras osviklighet?

Skulle måhända den allmänna smaken således

bestå i vissa abstrakta begrepp om det rättaste i

all skönhet, grundade i den allmänna sinnesnatu—
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jen? Begrepp, grundsatser, hvarefter man skulle

kunna tvingas, genom bevisning, att erkänna del-

rättare i skönhet, likasom i sanning?

Vanligen anser man detta begrepp om all-

män smak såsom egenteligen de konstlärdas chi-

mär. Men denna så kallade chimär förtjenar ej

det namnet i allt. Den saknar ej all grund af

sanning, som vi snart skola finna. Blott måste

den ej sträckas för långt. Blott måste man ej

vilja söka förnuftsgrunder till alla smakens likgill-

tiga tycken. Jag bekänner, att det begrepp jag

kunnat göra mig om en allmän smak, är till det

hufvudsakligaste detta nyssnämda. Emellertid se

här hvad inan invänder deremot.

Det förhåller sig ej på samma sätt med skön-

heten, säger man, som med sanningen. Alla men-

niskor med sundt förstånd kunna föras att gilla

samma sanningar; och en gång tydligt förklarade,

måste de inses af alla med en fullkomlig likhet

af begrepp. Men alla mennjskor, fastän med sun-

da känslor, kunna ej på lika sätt förmås att röras

af samma föreställningar; emedan deras verkan

på sinnet beror af en viss egen känslodaning, oänd-

ligt mera skiljaktig hos menniskor, än omdömes-

grunderna. Jag begriper en sanning, eller jag be-

griper den ej; se der allt. Men jag befinner mig
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ofta i tillstånd att göra val emellan känslans fö-

remål: och kan föleträdet vid alla tillfällen aP-

göras genom förnuftsgrunden? Den som t. ex.

skattar Juvenals Satirer högre än Virgilii Ekloger,

har han hättre eller sämre smak, än den som gör

tvertom? Den hos hvilken imäginationen herrskar

framför eftersinnandet, läser hellre Miltons För-

lorade ParadiSj än Popes Försök om Menniskan.

En annan finner tvertom dubbelt större nöje

i det sednare. Hvilken af begge har rätt eller

* orätt?

Man kunde svara härtill', att detta ej är frå-

gan: att smaken, i sitt rätta begrepp tagen, döm-

mer ej emellan olika slag, utan ger blott lagar

för fullkomligheten i hvart. Välan, svarar någon

åter tillbaka, s'å§ oss då efter dessa allmänna la-

gar, på hvad sätt skrifver man fullkomligast ett

filosofiskt skaldestycke; som Popes nyssnämda For-

sök om Menniskan? eller som Voltaires Desastre

de Lisbonne? ty man kan ej undgå att i begge

dessa arbeten, med den största förtjenst hos beg-

ge, likväl tydligen finna sjelfva sättets åtskillighet.

Med hvilken styl skrifver man bäst historien; med
Taciti korta, nervstarka, tankdjupa; eller med La—
vii enkelt berättande utförliga och majestätiska?

Hvilket af begge sätten niger företrädet, och hvil—

ka skäl ni må dertill anföra, var säker att andra
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.skola känna annorlunda, och gifv? till deras smak

lika så goda skäl som edra.
(

Man kan ej neka dem som så tala, att de ju

hafva rätt allt hitintills. Deras grunder gälla full-

komligen i vissa nästan likgilltiga fall; ty utan

tyifvel gifvas flera slags förträffligheter, emellan

hvilka intet annat företräde kan bestämmas, än

det som härleder sig från hvars och enssärskilta

sinnesart. Men sträck påståendet ett steg längre,

och det faller i orimlighet* Huru skulle ej i vit-

terheten, som i konsterna och i allt annat, gifvas

ett väl och illaj ett bättre och sämre? Ställ fram

Messenii historiska arbeten bredvid Livii; välra

vanliga högtidstal bredvid Ciceros orationer; Gu-

staviaden bredvid Eneiden; Brynilda bredvid Iphi-

genie: och hvar läsare skall, med aldrig så liten

sinnesodling, studsa vid åtskillnaden. Man må

disputera så länge man vill om naturen af de

grunder, på hvilka detta hvars och ens omdöme

bygges: det är nog, att öfvereivsstämmelsen' är

oförneklig, och att den ej skulle finnas, utan vissa

allmänna lagar för förträffligheten. Utan att kun-

na räkna på menniskors allmänna och beständiga

bifall till dessa lagar, huru skulle någon konst

nå sin höjd? Huru skulle den hafva kunnat, ifrån

råheten af sina första försök, tid efter tid lyfta

Digitized by VjOOQIC



~ 6 —

\

sig, genom fortsatt bemödaiide, ända opp till full-

komligheten?

Efter allt detta , livad blir dä slutligeli all-

män smak? Man måste , så långt jag kan. finna,

förstå dermed, väl icke allt det söm för någon

abstrakt tänkare kunde, vid djupare eftersinnan-

de, synas böra vara det} men visserligen det, soni

antingen redan blifvit, eller slutligen måste blif-

va allmänt gillad t, genom känslans och omdömets

närmare och närmare ofverénsstämmelser hos alla

odlade folkslag.

Det är sant, att smakens åtskilligheter äro

ännu stora, och falla starkt i ögat; men tilläfven-

tyrs händer just deraf, att man icke så lätt mär-

ker överensstämmelserna. Nödvändigt måste lik-

väl hos alla menniskor finnas en viss allmän lik-

het i sinnesdaning. Det låga, det vämjeliga må-

ste först och främst ofelbart finnas vidrigt och

motbjudande for alla, så snart de genom den rin-

gaste bildning blifvit i stånd att urskilja det. Det

orimliga, det osammanhöriga måste på lika sätt,

vid närmare eftersinnande, nödvändigt misshaga

alla; och denna urskillningens förening hos men-

niskor inträffar alltid gradvis med odlingens fram-

steg. Förutsätt således blott en viss allmän sin-

nesodling, till huru ringa grad den ock må anta-
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gas, och man skall redan deri finna de första

grunderna till en allmän smak.

På samma sätt, som med det orimliga och

afskyvärda, förhåller det sig i motsatt afseende

med dét rätta och skönheten. Alla menniskor öf-

verensstämma naturligen i ett allmänt hehag till

begge delarne, så snart de blott hinna att riktigt

inse och urskilja dem. Vissa slag deraf, som bero

af finare förhållanden, kunna till en tid misskän-

nas; men i hundrade fall kännas de strax och

ilskas af menn iskosinnet, hvilket bevisar likstäl-

ligheten af dess allmänna daning. Medlens mot-

svarighet till ändamålet har t. ex. aldrig stött

någons begrepp. På samma sätt har ingen dödlig

nånsin funnit riktigheten af proportioner ful. Man

har blott stundom uppoffrat den for de, efter

ämne och sinnesart, större behagen af storhet och

frihet. Också dessas behag erkännas af alla. Man

har blott tvistat om deras rum och användning.

Men allt detta är ännu ej rätt mycket. Det

gifves ifrån dessa menniskokänslans eller menni-

skotankens ursprungliga öfverensstämmelser , ett

ganska stort afstånd till fullkomligheten i alla

slag. Se der således ett stort fält att irra på, ef-

ter olika känslor och omdömen. Låtom oss till

en början anmärka dessa olikheter, och derefter

se till, om något blir öfrigt, som kan samma n-
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föras under namn af allmän smakj allmänna reg*

lor för det sköna i vitterheten*

Det är af sig sjelf klart, att då menniskor

lefva fördelade i nationer och sartihällen, måste

nödvändigt uppkomma flera skiljaktigheter i om-

dömen och känslor, emellan de från hvarandra

till -tider och rum afsöndrade samfund, än emel-

lan menniskor som tillhopa utgöra ett enda. Olik-

heten af jordläge, lefnadssätt, yrken, med deraf

följande olika föremål, seder och lynnen, kunna,

först och främst, ej fela att medföra en sådan om-

dömets och känslans tillfälliga åtskillighet, mellan

folkslag och tider. En prinsessa, som går till stran-

den och sjelf tvättar sina kläder; en hjelte och

anförare, som sjelf sköter sina hästar och spänner

dem för stridsvagnen, eller sjelf tillagar sin mål-

tid, skola ofelbart synas oss nuvarande Européer

något lågt och groft i sederna. De vore det ej i

Greklands äldre tider och i Homersr Sånger.

Vid en sådan skiljaktighet emellan länder och

tidehvarf, kan ej heller sjelfva sinnesodlingen lät-

teligen vara densamma. Den starka sinnliga in-

billningen herrskar hos Asiaten; hos Europe'en

deremot den finare känslan , det klyftigare efter-

sinnandet. Det har gifvits tider af naturens hög-

sta enfald, och tider af samhällslifvets högsta för-

fining. Det har gifvits andra af barbarisk råhet,
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af lialfhunnen odling eller förderfvad; se der äf-

ven så många källor till smakens åtskillighet °).

Men äfven med sinnesodlingens allmännare

likhet uppkomma skiljaktigheter, genom en mängd

tillfälliga omständigheter. En nation har ett all-

varligare, finare, dristigare lynne; en annan ett

lifligare, känsligare, men genom sin bildning min-

dre otåligt for allt slags regeltvång. Frankrike

hade drifvit urskillningen i seder, uttryck, konst-

yrken, till en höjd af läckerhet, som Engelsman*

nen fann tvertom både öfverdrifven , och menlig

for den starkare effekten. En Fransos af smak

skall vämjas vid syndens och dödens ryéliga sam-

lag hos Milton, och skall le åt orimligheten af en

batalj med kanoner i himmelen. Engelsmannen

tål dem for inbillningens liflighet, för stilens och

heskrifningarne^ poetiska färgor. Denna sednare

skall troligen, just af samma orsaker, högre skatta

sin Shakespeares oregelbundna, vilda, ojemna stor-

het, än Racines och Voltaires alltid ädla, harmo-

niska, men i hans tycke något enstämmiga språk;

alltid sanna, fint skillrade, men för hans öga nå-

got snarlika karakterer; alltid regelbundna, men

*) Den berömde Marmontel har i sin Essai sur le gout

forträffligen tecknat dessa smakens olika tillslund eller

odlingsgraderne.
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i hans känsla något tviingäa, trångt kringstängda*

och likasom sammanklämda planer.

Den ena af dessa åtnöjer sig med effektens

styrka och mångfaldighet: den andra vill i allt

hafva den finare urskillningens bifall, som han

vant sig att rådfråga. Hvad åtskiljer dem? Gra-

den af förfining. Men om denna sistnämda kan

vara både för stor och för liten, finnes då ej, att

jag så må kalla det, ett medelval', som förenar

effektens nödvändiga kraft med omdömets nöd-

vändiga bifall? Består ej till en stor del smaken

deri?

Detta om ursprunget till smakens skiljaktig-

heter. Bland de olika slagen deraf gifvas, som vi

kunnat märka af det redan anförda, två sådana,

hvilka icke tyckas hafva i sakens egen natur nå-

gon grund till företräde eller förkastelse. Dessa

äro nemligen de, som antingen bero af olika ti-

ders och länders bruk, lefnads- och tänkesätt,

eller härröra från enskilt sinnesart. Mycket t. ex»

som Homerus berättar om sina gudar eller hjel-

tar och deras händelser, kunde vara godt för hans

tid och efter de tänkesätt som då rådde, men
skulle ej tålas i våra dagar. Så kan man ej för-

dömma denna åldrige skaldefader, då han efter

sin tids föreställningssätt liknar en konung och här-

förare vid en hornbeväpnad, reslig tjur, som går



framfor hjorden , eller en tropp af stridsmän vid

en flugsvärm , som hundrade gånger bortjagad kom-

iner lila så ofta tillbaka. Vi kunna ej neka det

träffande i jemfbrelsen; vi kunna blott ej tillåta

oss samma liknelser, efter de seder och tänkesätt

4oin råda i våra närvarande samhällen, hvilka

jemté natursanhingen af en målning, fordra äfven

iakttagandet af en viss värdighet, efter våra be-

grepp derom. Det rätta $ller orätta ligger här ej

så mycket i sjelfva saken, som i dess förhållande

till tid och ort.

På lika sätt kunna vi ej gifva hvarkeri rätt

eller orätt ät dem, som föredraga det ena slaget

eller sättet framför det andra; i synnerhet när

dessa slag och sätt icke åtskiljas genom en viss

lägre eller ädlare art Man kan ej ogilla detus

smak, söm t. ex. gifva företrädet åt komedien

framför satiren ; åt tragedien framför hjeltedikten

;

åt ett filosofiskt
(

skaldestycke af Voltaire framför

ett af Pope, åt Rousseaus stil l prosan framför

Voltaires, eller tvertom. Man kan blott säga der-

om, att sådan är deras olika smak.

För dessa två slags olikheter af smak gifves

då näppeligen någon annan förnuftsregel, än livar

och en tids egna förhållande, hvar och en per-

sons särskilta sinnesart; och om någon söktes,

skulle den tvifvelsutan blifva föga allmänt gällan-
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de. Men i alla andra smakens skiljaktigheter dis-

puterar man ur sjelfva sakens natur, och söker,

med ömsesidigt bemödande, skäl, hvilka visserli-

gen kunna blifva gällande, efter erfarenheten vi-

sar, att rätt många deribland redan blifvit det.

Det är nemligen klart, att om smaken är till

sin yttersta grund blott känsla, och tyckes bero,

i ganska många små ämnen, nästan blott deraf,

så gör den det likväl icke i allt; den grundas till

en stor del äfven på omdöme. Det skulle annars

aldrig gifvas någon falsk smak; man skulle al-

drig kunna rätta den genom öfverläggning; och

smakens förbättring, smakens fullkomlighet, skul-

le vara ord utan betydelse. För den stora del

Som smaken beror af omdömet, kan då omdömet

också visserligen verka derpå. All tvist om god

eller elak smak har sitt ursprung från den hem-

liga öfvertygelsen härom, och är ett slags bevis

på förnuftets domsrätt i dessa ämnen.

I tider af smakens redan större odling, an-

gå dessa tvister vanligen vissa finare förhållan-

den, det vill säga, någon förtjenst, hörande till

en påstådd högre fullkomlighct, men hvars vär-

de likväl ej af alla erkännes °). Det var ej så vid

*) T. ex, versartens enformiga regiilaritet, eller ai bi ti ara

omvexling i tragedien. Fransyska smaken yrkar den
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utgången ur de mörkare århundraden, då ljuset i

vittérheten och konsterna först begynte att tändas

å nyo. Tvistigheterna angingtf* då, till en bör-

jan, merendels vissa gröfre fel, hylika mängden

Snnu ej lärt att urskilja, och som genom något

dem åtföljande behag, ehuru ofullkomligt det än

varit, likväl gjort sig antagna och älskade. Så

var t. ex. den i medeltiden allmänna böjelsen för

concettij ett onekligt fel emot den goda smaken,

omöjligt att förena med stilens högre skönhet och

tankarnas redbarhet; men hvartill man fördes ge-

nom det lilla öfverrumplande behaget af dessa

täta motsvarigheter. Så verkade, i den götiska

byggningskonsten, vildhetens rå storhet utan tvif-

vel med ett visst kraftigt behag på det rå sin-

net: emellertid var denna byggningsart visserli-

gen barbarisk emot den grekiska. De som skatta

Ossian framför Voltaire, befinna sig ännu unge-

färligen i samma förhållande. De äldsta sedernas

enfald, sammanlagd med det bergstora, det käm-

pestarka, felar ej att behaga eller förvåna, och

de hafva ej orätt att röna ett slags nöje deraf.

Hvad de ej sakna, derföre att det ej af dem sö-

kes, det är hela den rikedom af begrepp, hela

förra, Engelsmän och Tyskar tillåta sig den sednare. På

lika sätt förhåller sig med blandningen af lägre och

högre språk.
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det tillägg af nya verldstaflor och sinnesintressen,

som kulturen medfört; och livad de ej tyckas

märka, det är omöjligheten, att förena dessa hög-

re fortjenster med det rå halfbildade Ossianska

skaldeslaget. En omöjlighet lika så stot* i sitt slag,

som den, att förena skönheten af Racines stil el-

ler Virgils, med det alltid stickande behaget af

antiteser.

Det förhåller sig på samma sätt med dep asi-

atiska poesien. Den har mycken värma af sinn-

lighet och stark bildning, hvilket är ett slags be-

hag, nekom ej dertill. Men en odlad Europé

igenfinner icke deri, hvarken sina begrepp eller

sina känslor, åtminstone på intet sätt deras san-

na uttryck. Han känner att detta slags poesi icke

uppfyller hans sinnes-fordringar, och att det väl

tillhö^ menniskoslaget, men icke honom. Och det

är icke blott de yttre sedernas» olikhet som utgör

skillnaden: det är sjelfva sinnesodlingen. Den

asiatiska poesien, likasom den Ossianska, är i jem-

lorelse med Horatiij Popes och VoltaireSj ännu

blott halftpenniskans.

Dessa exempel visa, huru fel och brister kun-

na skyddas af behag, som starkt röra mennisko-

sinnet, och som göra derigenom både sjelfva fe-

len och saknaden af det okända bättre länge obe-

märkta. Dessa behag hafva till en början nästan
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alltid varit af det gröfsta, enklaste; sinnligast^

slaget, och derigenom verkat desto starkare på

den rå oförädlade menniskan, eller hellre sagdt

desto lättare uppfylt hennes fordripgar. På så-

dant sätt har ofelbart all falsk eller ofullkomlig

smak uppkommit och bibehållit sig. På sådant

sätt har man sett smaken , efter lysande tidehvarf

i vitterheten, på nytt falla tillbaka i barbari, va-

re sig genom staters politiska omstörtningar ; eller

genom förlusten af utmärkta talanger, som upp-

hört att finnas och verka; eller genom uppkomna

nyhetsyror som förvillat begreppen, och vunnit

beundrare åt förvända tycken och meningar: ty

ingen älskar rakt fram falskheten, ofullkomlighe-

ten. Det är alltid då hos dem något behag, nå-

gon viss förtjenst, som man ej har orätt att tyc-

ka om; blott har man ej lika rätt att åtnöj? sig

dermed, att icke sträcka sin fordran derutöfver,

att icke se, eller att bestrida, så väl felaktighe-

terna, hvilka dermed äro förknippade, som sakna-

den af de större skönheter, hvilka derigenom ute-

slutas.

' Ville man nu g£ öfver på andra sidan, och

deremot bemärka, huru fortjensten, fullkomlighe-

terne af en förbättrad smak, nästan alltid med-

föra saknaden af vissa andra kraftigare intryck,

andra mera sinnliga behag, hvadan åter uppkom-
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mer ny anledning till skiljaktigheter; så kunde

man finna exempel deraf i nästan all sträng re-

gelbundenhet. Den har sanning och- mått och

ordning och riktighet. * Men friheten, kraften, liP-

Vet, rörelsen, rikedomen, huru sällan öro också

dessa i lika mått förenade dermed, som med ge-

niets vildare utgjutelser? Visserligen har man rätt,

att älska ordning, mått, riktighet: visserligen har

oförviteligheten i alla ämnen sina stora behag för

menniskosinnet; men dessa behag, göra de till-

fyllest? Eller utesluta de ej någon gång vissa stör-

re och lifligare? Se der disputen emellan smakens

strängaste laglärda , och de så kallade friare snillen.

Man ser här, åtminstone i hastig öfversigt,

ursprunget och förhållandet af alla de smakens

skiljaktigheter, som delat eller ännu dela nationer

och enskilta. När de ej uppkomma af folkslagens

eller sinnesartens olikheter, angå de nästan alle-

sammans, antingen felj sorti bortgömmas af nå-

got visst åtföljande behag, eller förtfenster^ full-

komligheter, förknippade med saknaden af vissa

kraftigare intryck och sinnesnöjen, som man vant

sig att älska och söka: dessa saknade behag må
vara sådana, som af förtjensten nödvändigt ute-

slutas, eller sådana som med dem kunde och bor-

de förenas.

x

AN-
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ANDRA StYCKET.

Smakens allmänna Lagar förutsätta möjlig-

heten AF EN FÖRENING EMELLAN DESS SKILJ-

AKTIGHETER. Vidare om dessa sistnämda.

Den hittills gifna öfversigten af smakens skiljak-

tigheter skall, ehuru enkel den må synas, likväl

som jag förmodar finnas vidsträckt nog, att om-

fatta åtminstone de flesta och hufvudsakKgaste.

Jag vågar tillägga, att den innehåller enda grun-

den till en möjlig förening dem emellan*

All fråga om några allmänna lagar för sma-

ken skulle, utan denna möjlighet, förfalla såsom

orimlig; ty det är klart, att om mellan smakens

skiljaktigheter ingen förening låter tänka sig så-

som möjlig att åstadkomma, så gifvas ej heller

för smaken, eller kunna ens gifvas andra lagar,

än hvars och ens tycke, hvars och ens enskilta

sätt att känna och njuta.

Men nu lär man strax bifalla, tänker jag, att

möjligheten af en sådan förening beror helt och

hållit på naturen af sjelfva stridigheterna. En

skiljaktighet i omdömen, härfluten, på någondera

sidan, från föremålets mindre fullkomliga pröf-

111 ng, äger naturligtvis ett lätt föreningsmedel i
'

Leopolds Sirifter, V DeL 2
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dess närmare undersökning; då deremot samma

skiljaktighet, grundad på olikheten af sjelfva fatt-

nings-organerna , det vill säga, på en helt stridig

sinnes- och känslodaning , icke kan genom något

medel undanrödjas.

Således t. ex. gifves ingen förening emellan

två personers omdömen om förgorna , af hvilka den

ena alltid såge rödt, hvad den andra alltid sågfc

blått, eller så vidare. Man kan här ingenting

vänta af föremålets närmare undersökning: stri-

digheten härleder sig från sjelfva synorganens ål-

skillighet, och de olika omdömen, som deraf upp-

komma hos de tvistande, kunna genom ingenting

annat tvingas till öfverensstämmelse, än genom

syngåfvans oraskapelse hos någondera.

Det blir således nyttigt att riktigt veta, hu-

ruvida smakens skiljaktigheter leda sitt ursprung

från den ena eller andra af dessa orsaker: ifrån

stridig känslodaning, eller blott ifrån skiljaktiga

begrepp och föreställningar.

Så ofta frågan blifvit väckt om orsaken till

dessa skiljaktigheter, har mani vanligen åtnöjt sig

med beropandet på menniskors olika känslodaning.

Man har tyckts helt enkelt antaga, att menniskor

vore till sjelfva sinnesnaturen så olikt beskaffade „

som de kände och dömde olika. Ty den så ofta

och så allmänt upprepade satsen, att man ej kan
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disputera om smaken, säsom nemligen oberoende

af förståndets grunder, bevisar tillräckligt, att man
vanligen anser alla dess skiljaktigheter för ohjelp-

liga följder af sjelfva sinnesartens olikbeter. In-

gen förklaring är i sanning lättare, beqväinligare;

men ingen heller, som jag tror, falskare. All

möjlighet af en förening skulle derigenom upp-

hafvas.

Men förblandar män ej skiljaktigheten af kän-

slor och af känslodaning? De förra öro till deras

natur ombytliga, och bero af tusen tillfälligheter:

den sednare, en gång bestämd, måste äga en viss

beständighet, och synes knapt kunna förändras

genom ett så lätt medel, som en annan synpunkt

af ämnet, någon ny upplysning, eller litet när-

mare besinnande. Dessa två saker böra således

åtskiljas. Det följer ej att de, som hysa för sam-

ma person eller samma sak helt skiljaktiga kän-

slor, hafva derföre en lika så skiljaktig känsloda-

ning. Den som t. ex. af en poet, en fältherre,

en minister, aldrig sett eller hört omtalas mer,

äri ett eller två misslyckade poeifier, en eller två

ganska förfelade krigsplaner, ett eller två ganska

despotiska drag, hyser visserligen för samma

poet, samma general, samma minister, helt andra

känslor än den, som med okunnighöt derom, vet
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af dem tjugo bevis på sublimt snille, militärisk

förtjenst, patriotisk dygd. Berätta för en yng-

ling, som begynner studera historien, ingenting

annat om Augustus, än hans triumviraliska ty-

ranni; om Titus ingenting annat, än hans ung-

doms utsväfningar; om Henrik den IV ingenting

annat, än hans löjliga kärleks-äfventyr: afckillra

deremot för hans kamrat den förstnämdes fyra-

tio års visa och fredliga regering; den andras rö-

rande dygder; den tredjes tapperhet, ädelmod,

faderliga omsorger för sitt folk ; och ni skall snart

bli vittne till en meningsstrid dem emellan, grun-

dad på de mast motsatta känslor för dessa tre

ryktbara män. Den ena skall bånle af förakt el-

ler förtrytelse; den andra knäböja af beundran

och tillbedjande vördnad. Skall man då säga, att

denna stridighet af känslor härleder sig ifrån de

tvistandes skiljaktiga känslodaning? Eller hvarifrån

kommer den? månne ej helt och hållit från olik*

heten af de föreställningar de göra sig om sam-

ma personer? en olikhet säkert grundad, hos en

af de tvistande, eller kanske hos begge, på er*

mindre fullkomlig kännedom, således på ett blott

ensidigt betraktande af dessa mäns egenskaper ocK

gerningar. Ingen bestrider detia > så snart frågan

rör personer; men skulle ej samma fall inträffa,

äfven då frågan angår saker, ämnen, med ett ord >
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alla slags tankars föremål? Kan man ej känna dem

lika så illa? ej betrakta* dem lika så ensidigt? ej

göra sig om dem ett lika så hälft ock ofullstän-

digt begrepp? Misstänkom då, att känslans olik-

heter alltid bero af föreställningarnes, "och att li-

ka tvister uppkomma af lika orsaker.

Man har sett mer än eri gång personer af all-

deles stridiga omdömen öfver vissa snillealster,

genom öfverläggning, meddelta förnuftsgrunder,

och sakers närmare skärskådande, förena sig slut-

ligen i fullkomligt samma mening derom : det vill

säga med andra ord , i samma känslor derfö re.

Kan det tros, att någon af dem så hastigt förän-

drat sjelfva sin känslodaning? Ett påföljande tide-

hvarf har en helt stridig smak emot det föregå-

ende. Ifrån medeltidens råhet och den götiska

vildheten, hafva vi kommit tillbaka till den gre-

kiska och romerska smaken. Skall man säga, att

medeltiden hade en helt annan känslodaning, än

Grekland, Rom, och det närvarande Europa? Nej.

Men att odlingen utvidgat begreppen , och derige-

nom förändrat föreställningarne om det rätta, det

fullkomliga i konster och vitterhet. Andra före-

ställningar , andra känslor; ingenting följer natur-

ligare. Bifallet till det ringare, lägre, vildare be-

haget utplånas och försvinner, vid upptäckten af

de ofullkomligheter som åtfölja det, och ännu mer
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genom tankesynen af nya, högre $köpheter, hyar-

om man förut ej haft begrepp. Af allt detta föl-

jer ovedersägligen tvenne saker: 1:0 att den mepsk-

liga känslodaningen fhvad helst mai> må säga der-

emot) är i grunden densamma Öfverallt; 3:0, att

det måste gifvas någon viss princip af omdöme,

som, ehuru långsamt och omärkbart, likväl ver-

kar till förening af smakens skiljaktigheter.

Någon torde emellertid fråga, huru maij. kun-

nat, utan en verklig stridighet af känslqdaning,

så långt åtskilja sig i känslor, att den ena ofta

förkastat som ett groft fel, hvad den andra .tvärt-

om skattat som en förträfflighet; och att på lika

sätt de största förtjenster hlifvit hållna för usel-

heter? Det är sant, att detta fall ej är sällsynt.

Ställ fram på teatern, för en alldeles rå menig-

het, huru djefvulen skenbarligen bortför Doktor

Faust lifslefvande. Låt spelas derefter för samma

åskådare någon af Racines gudomliga scener. Var

viss att bifallet skall ej länge väga dem emellan,

och att priset skall, med ett stort öfverljud §tf r,ö-

ster, tillhöra orimligheten.

Men finner man ej utan svårighet, att det är

här underbarlighetens, ryslighetens grofva behag»

som hos den större mängden af råa , tanklösa åskå-

dare, skaffa företrädet åt munkskrocket? Finner

man ej, med lika lätthet, att det är tvertom just
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saknaden af denna , eller någon dylik pöbeltjus-

ning, som gör, att sjelfva den Bacinska förtjen-

sten bemötes, af samma åskådare, med förakt el-

ler litfgilltigfyeL Men den som ser af en teater-

scen ingenting, utan blott öfverensstämmelsen med

sina fördomar, blott behaget af en underbarlighet

på bvilken han tror, och som ger honom nöjet

af en stark sinnesskakning; har han samma före-

ställning derom med den, som deraf fullkohiligt

urskiljer vidskepelsen, lågheten, vanvettet m. rn.l

Och tvertom: den som ser i någon af Racines för-

träffliga scener nästan ingenting annat, än sak-'

nåden af det ena eller andra gröfre inbillnings-

nöjet (svagt ersatt i hans tycke genom Gud vet

Iivilka hemligare förtjenster, dem hans begrepp

oredigt fattar), har han verkligen samma före-

ställning derom med den, som ser deri den san-

naste naturmålning, den mästerligaste teckning af

menniskohjertats rörelser, och urskiljer med full-

komligt begrepp hela förtjensten deraf? Måste då,

från dessa stridiga föreställningar, icke nödvän-

digt härleda sig lika så stridiga känslor af bifall

och förkastelse, utan att man dertill behöfver för-

utsätta någon stridighet af känslodaning?

Försökom, att ännu fullkomligare öfvertygas

om detta känslornas beroende af föreställningarnas

skiljaktighet, och huru denna skiljaktighet alltid
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Uppkommer af någon hemlig dubbelhet isjelfva tan-

kens föremål. Anmärkom härvid till eiji början-,

att man åtminstone allmänt öfverensstämmer i

känslan för alla slags fel och förtjenster, så snart

man, utan fråga huruvida de finnas eller ej fin-

nas, hos den eller den författaren, i den eller de

skrifterne, på det eller det stället, endast betraktar

dem i deras allmänna begrepp. Det är här som

Humes anmärkning äger grund, attsjelfva det ord,

hvarmed ett sådant fel eller en sådan förtjenst

namnes, innebär redan domen af bifall eller för-

kastelse, grundad på förutsättningen af mennisko-

känslans ofelbara öfverensstämmelser. Sådan är

t. ex. den förtjenst, som man kallar skrifartens

ljus, tydlighet; sådant det fel, som man kallar

dess mörkerj oreda. Ingen fins, som ej värderar

den förra, ingen, som ej misshagas af det sedna-

re. Och hvarifrån detta? Jo derifrån, att de all-

männa begreppen: tydlighet, ordning, mörker, ore-

da, eller hvilka andra af samm^ natur, måste just

derigenom, att de äro allmänna begrepp, vara

fullkomligt enkla, det vill säga, kunna lika så li-

tet innehålla hvart för sig någon stridighet eller

flersidighet; af egenskaper, som det allmänna be-

greppet om godhet kan innehålla ondska, eller

det allmänna begreppet om rättvisa kan innehålla

orältrådighet. Föreställningen deraf måste således
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nödvändigt blifva, som nyss sades, fullkomligt

enkel, derigenom fullkomligen deqsarama hos al-

la människor, och derigenom äfven känslans mot-

svarighet blifva hos alla likartad. Också vittnar

erfarenheten att så förhåller sig.

Hvad förtjenst af skrifart man således må
nämna , hvilket fel man må helst tänka sig , så

står fast, att allt hvad som är ensamt och tydli-

gen denna förtjenst, allt hvad som är ensamt och

tydligen detta fel, behagar eller misshagar alla (efter

naturen deraf), så snart de genom odlingens till-

växt sättas deraf i klar erfarenhet. Det är blott

när man ifrån det allmänna begreppet kommer

till dess användning i verkligheten ; blott när för-

tjeasten eller felaktigheten (hvilket nödvändigt må-

ste i all skrift oftare inträffa) icke är helt och hål-

len sådan, icke allt igenom nog likartad, utan blan-

dad, förtjensten med någon brist, felet med nå-

got behag; — det är blott då, säger jag, som ge-

nom tvåsidigheten af sjelfva föremålet känslorna

derföre åtskilja sig, och som man dömmer olika,

till bifall eller förkastelse.

Således förenar man sig visserligen öfverallt,

att förkasta det låga: blott ej då, när det visar

sig såsom enkel oprydd natur, eller vissa seders

och föremåls likare afskillring; — det i sin na-

tur- vidrigaj ohyggliga: blott ej då, när de;t, som
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någon gång skett, öfyérskimras och bortgömmes

af stilens skönheter; — det for eftertanken orim-

liga: blott ej då, när det genom en viss upplyf-

tande storhet, eller sina glänsande färgor förblin-

dar och mutar inbillningen; — det mörka., svdr-

fattliga: blott ej då, när derur framblixtra strå-

lar af djup tanke och öfverraskande sanning. Ex-

empel på allt detta skulle medföra vidlyftighet.

Hvar och en som läst, vet eller finner dem.

Likaså förenar man sig oemotsägligen hos

alla odlade folkslag, att tvertom gilla och älska

det ädla: när det från skrifarten ej utesluter allt-

för stor del af språkets uttryck, och lefnadens

sinnliga föremål, eller i målning af personer, se-

der, tänkesätt, upphäfver nästan alla skillnader

för inbillningen, och ljuger samma ansigte på

allt; — det riktigt afpassade och behöriga: när

det ej medför obehaget af en ängslig noggrannhet,

ej inom cirkelmått inskränker inbillningens ut-

flygter och skapelser; — det rena och klara: när

det ej är tomt på kraft och innehåll; — det re-

gelbundna: när det ej röjer banden och tvången,

ej förminskar effekterne, ej hämmar lifvet, rörel-

sen, omvexlingen, och förvandlar konstens ända-

mål, ifrån det att gifva sinnet lifliga väckelser,

till det ringa och övigtiga, att befinnas klander-

fri. Men man skall i alla dessa fall tvista om
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den åberopade förtjensteps v?rde, eller det ogil-

lade felets förkastlighot. Orsaken är klar. Beg-

ge delarne hafva vid, alla dessa tillfällen ett slags

tvåsidighet, som måste gifv? anjednjng till stri-

diga föreställningar, det vill säga, till stridiga kän-

slor och meningar.

Man välje hvilket exempel man behagar: man
skall alltid finna denna princip bestyrkt. En
pa ivetet, en qvickhet, ett lekande satiriskt drag,

anses med rätta såsom fel i en tragedi. Konst-

kännaren fördömmer det med misshag. Hvarföre?

Ty hans uppmärksamhet är riktad på samman-

sättningens villkor och ändamål. Den rå, okun-

nige läsaren behagas åter tilläfventyrs på det hög-

sta deraf. Hvarföre? Ty han betraktar det blott

i och för sig sjelf, såsom en naivetet, en qvick-

Jhet, ett gpdt satiriskt infall, utan allt vidare för-

hållande. Desse två, se de i saken alldeles det-

samma? Visserligen ej. Hvärderas föreställning

har hemligen ett helt olika föremål, ocb derifrån

stridigheten. Emellertid tro de vanligen, att de

disputera om samma sak. •

Man tvistar om de tre uniteternas nödvän-

dighet i skådespelet. Var viss, att den ena se?

nästan blott formånerne, den andra nästan blott

olägenheterna deraf. Den ena alla behagen , upp-

kommande från en sLörre vidd af händelser, och

* Digitizedb^GoOgIe



dervid förefallande rikare omskiften för inbillnin-

gen; den andra allt det- stötande mot sannolik-

heten, som merendels är derifrån oskiljaktigt. Hvar-

deras föreställning har åter här ett helt särskilt

tankeämne. Ingendera lemnar kanhända nog upp-

märksamhet till vederpartens; och derifrån tvistig-

heten.

Nestors tal till de tvistande prinsarne i för-

sta höken af Iliadén, har varit ömsevis ett ämne

för kritik och heundran. En ogillar det på det

högsta, en annan ända till förtjusning bifaller det.

Den förre stötes af detta sjelfberöm hos Nestor

,

denna missaktning för dem till hvilka han talar. En

vis man, påstår han, säger ej till den andra: "det

tillhör Eder att vörda mina ord och undervis-

ningar; ty jag är äldre än J; jag har lefvat med

långt tapprare hjeltar än J aren; och de åtlydde

mig." Den sednare finner tvertom i allt detta

den lifligaste målning, så väl af ålderdomens

myndigare sätt att uttrycka sig, som af de äldsta'

tidernas enfald och okonstlade seder. Han intages

således af blötta natursanningen i dess ursprung-

liga råhet, och stannar dervid; då den andra der-

emot jemför samma målning med den finare klok-

hetens och sedeförädlingens fordringar. Frågan

är ej här att veta h vilken af dem har rätt, utan

blott huruvida olikheten af deras känsla icke
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grundar sig pä en ganska klar skiljaktighet af fö-

reställningar, och uppkommer således af tankens

helt oliks föremål? <

Så t. ex., den som i tragedien Serairamis ser

Nini skugga med förakt qch åtlöje> säger helt kallt:

sådan är min känsla dervid ; men helt annan är

min känsla dervid, säger åter den, som i ögonblic-

ket af detta förfärliga framträde ryser och darrar

vid åsynen deraf. Begge se utan tvifvel samma tra-

gedi, samma scen, samma skugga; de tro derföre,

att de verkligen tala om samma sak, verklige»

hafvaför tanken samma föreställning, och att det

är blott känslosättets olikhet som åtskiljer dem.

Men i sjelfva verket, hvad ser den förre i

Nini hamn, annat än orimligheten af en vanlig

gastsaga? således ett förolämpadt förnuft, förvirra-

de moraliska begrepp, med ett ord, ett slags för-

nedrande af det menskliga sinnesvärdet? Se der

innehållet af hans föreställning. Man tilläte mig

nu, att på lika sätt anföra grunddragen af den an-

dras. Är det otroligt (säger han sig sjelf), att nå-

got af oss lefver qvar efter döden? Om förnuftet

aldrig kunnat jäfva troligheten af en andeverld,

eller möjligheten, af någon gemenskap emellan den

och oss; när blir en sådan undersyn sannolikare,

än då frågan vore, att till jordens varning före-

komma en blodskam, och på sjelfva throneiis höjd
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straffia hidirigsndordet. Hvilkén: dödlig kan veta,

om undeH&arligheteri vore här en ihotsägelse i nat-

turen, eller blott en ovanlighet? HVilken dödlig

kan veta, orA >ääi ej 'ligger i Försynens- styrelse-

plan, att, fastän bollan, dock tid från tid, genom

dessa afbrott i ^naturens vanliga ordning, upptäc-

ka synbarligen ert 1 vakande hämdemakt; slå bröt*

tet med en förskräckelse, tväraf hågkotasten bland

menniskor länge fortplantar sig , och likasom sinft-

ligett förvissar dem otia sammanhanget emellan

ett närvarande tillstånd och ett tillkommande?

Uppriktigt frågadt : är det någon jemförelse eriiel-

lan en sådan scen, och våra vanliga gastsagoh,

hopfuskade att skrämma narrar eller barn?

Dubbelheten af tankens föremål i all tvist

om smak, synes mig härigenom tillräckligt åda-

galagd, och på samma gåiig äfven verkligheten af

dess ursprung, icke från skiljaktig känslodaning,

utan ifrån skiljaktiga föreställningar. Men om så

vore, invänder man tilläfventyrs vidare, skulle

man ej då kunna, på en timme, en dag, flyttas

i ett ämne af smak, ifrån déri största råhet till

den största odling? Skulle ej blotta bevisningen

af ett styckes fullkomlighet, eller ett annat styc-

kes fel, göra nog att på en gång väcka hos ert

annan, ja äfven den råaste menniska, samma be-

hag till det förra, söm ni sjélf känner; och
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samma afsmak för de sednare? Man ser likväl icle

att sådant sker. Den rå hopen skall till <*x. aH-

tid sätta farsen framför den högre komedien, och

skall, oaktadt alla edra skäl, finna sig oändligt

Mfira fröjdad af den förra. Hvarföre? Af det en-

kla skäl, att huru tydligt ni än må beskrifva full-

komligheten af den högre komiken, äger den sto-^

ra hopen likväl ingen deremot svarande känslor

finhet?

Det behöfs blott få ord till vederläggning af

detta inkast Att beskrifva något för en annan,

ehuru omständligt och med hvad omsorg det än

må ske, är ej derfore att strax gifva hdnöm fulU

komligt samma begrepp, srmma föreställning sorti

man sjelf har. Hvart och ett hufvud är ej, på

detta sätt, ett hvitt blad i pressen, hvarpå kop-

parplåten lemnar sin ritning vid första sammän-

tryckningen. Man har dessutom en vissegenkät-

lek, hvaraf man fästes vid sin egen föreställning;

en viss vana dervid, som återkallar den på ett

likasom mekaniskt sätt. På detta sätt skjutes

den gamla föreställningen af inbillningen alla

ögonblick framför den nya som skulle undersö-

kas. Den utgör, om så må sägas, hennes barn,

hennes egen skapelse, och det fordras ett slags

våld att skilja henne dervid. Allt detta möter

nästan beständigt vid alla främmande föreställ-
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ningar, som skola förvandlas till egen tankesyn,

äfvén då frågan är om personer af jemlik odling.

Den fullkomligt rå menriiskan åter, hör er antin-

gen ej, eller om han hör er och ger akt på hvad

ni säger, förstår er hlott hälft; gissar kanske till

något, låter detf mesta undfalla sig; föreställer sig

ingenting fullständigt; och en mer eller mindre

tjock dimma vill alltid qvarstanna emellan det

ämne ni skillrar och hans fattningsgåfva. Myc-

ien tid .och mycket bemödande måste således fö-

regå, innan hans eget begrepp hunnit uppfatta

edra skäl i hela deras sammanhang, och innan

hans inbillning tar fullkomligt emot intrycket af

den föreställning ni sjelf har, och vill meddela

honom. Men så snart detta en gång skett, då

var viss, att samma känslor dervid skola sjelfmant

infinna sig; likasom att de, utan detta medel,

aldrig skola kunna meddelas honom.

Och nu, — samlom våra slutsatser:

Att fullkomligt samma föreställningar åtföl-

jas hos alla menniskor af alldeles samma känslor,

(om ej till graden dock till slaget); — att sma-

kens skiljaktigheter således härleda sig, icke från

skiljaktigheten af känslodaniftg, utan från en hem-

lig olikhet af föreställningar; — och att denna

olikhet af föreställningar grundar sig alltid på en
' viss
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viss dubbelhet eller tvåsidighet af sjelfva det fo^

remålet livarom man tvistar: detta är hvad jag

haft för ändamål att här utreda, och hvad jag

tror att man lär raedgifva mig. Man måste all-

tid förutsätta, att man tilläfventyrs ej sett sitt

ämne nog fullkomligt; att något möjligt förhål-

lande, det vill säga någon sidäderaf, kunnat und-

fly uppmärksamheten; att med ett ord, den mot-

sägande, må hända, ser saken bättre och full-

ständigare. Man måste således, för några stun-

der, likasom gå ut ur sin egen föreställning; gå

in i motsägarens; söka att göra den till sin; och

derefter, antingen rätta den förra, eller fullkom-

ligt öfvergifva den; eller om den har tydligen

företrädet, förblifva dervid. Få menniskor gifva

sig så mycken möda. Men all odling af förstånd

och smak sker ej på annat sätt, än genom dessa

jemförelser och successiva ombyten af föreställ-

ningar. Också har den fordrat hela tidehvarf.

Men för att på detta sätt dömma emellan

olika föreställningar, dertill fordras tydligen nå-

gon regel, något ideal af det rättaste, med ett ord,

nägon princip hvarefter företrädet afgöres. Det

är ej nog, att hafva öfverflyttat domsrätten ifrån

blotta känslan till förnuftet. Sjelfva förnuftet

dömmer ej utan grundsatser, och för den stora

. Leopolds. Skrifter V Delen. 3
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del det ingår i smaken, måste såledfes denna haf«

va sina grundsatser, sin högsta princip, hvaref-

ter de olika eller stridande förestlltningarnes rätt-

bet Lan bestämmas: en princip > utom hvilken atti

jeraförelse dem emellan vore utan hållning, oefo

förgäfves. Det är således denna princip, som åter»

står att söka, och om möjligt är att finna*

TREDJE STYCKET.

0ä tis Princip för Smaken gifves, hvilker

ÄR OCH HVARIFRÄN UPPKOMMER DEN?

Emellan grundstridiga känslor (man lär nu med-*

gifva detta) vore ingen förening nröjHg, och in-

gen princip dertill kunde rimligen sökas* Den

kan först hafva rum då, när man allmänt över-

ensstämmer i känslan af de intryck,, som verkas

af de enkla föreställningarne *), och så derefter

*) Detta ord, enkla föreställningar, brukadt bär såsom

konstrterra
7
torde behöfva någon förklaring. Man kan

utan svårighet åtskilja med tanken r i hvart och ett

vittert arbete, tvenne saker: 1:0 dess sammansättande

delar, vare sig naturmålningar eller tankesatser; 2:0

ändamålet och villkoren for sjelfva sammansättningen 9

ty hvart slag af vitterhet har sina särskiita syften

och lagar. Nu kan jag betrakta en sådan sammansät-

tande del, naturmålning eller tankesats, helt ensam
för sig sjelf; och utan förhållande till sammansättning

Digitized by VjOOQIC



— 35 — -

profvar i användningen hvarje sådan föreställ-

nings lämplighet eller olämplighet, efter ämne,

tillfaller eller slag af Komposition*; och just det-

ta är äfren det som skett och alltid måste ske

vid odlingens framsteg. Under ständig fråga om
ändamål som sökas, och villkor som deraf upp-

gens ändamål eller villkor. I.sådant fall kallar jag den

enkel föreställning. T. ex., en hög eller djupsinnig

tanke, såsom förträfflig i och for sig sjelf, hvar han

må stå. Föreställningen upphör att vara enkel, så

snart jag åter betraktar tanken eller naturmålningen,

i forhållande till hela sammansättningens villkor och

ändamål: det vijl saga i afseende till dess öfverens»

stammelse dermed. Till exempel, samma höga eller

djupsinniga tanke i en herdedikt. Ty det är klart, .

att detta sista är en sammanhållning af två föreställ-

ningar, som till deras öfverenskoromelse jeraföras med
hvorannan. Med öfverensstämmelse i känslan af de

enkla föreställningarna förstås då här intet annat, än

att hvar och en naturmålning eller tanke, för sig

sjelf betraktad, behagar eller misshagar hvar och en

begripande menniska , efter naturen och riktigheten der-

af. Man åtskiljer sig blott i frågan om dess förhål-

lande till arbetets villkor och ändamål, det vill säga,

så snart föreställningen upphör att vara enkel , och

innefattar en sådan jemförelse, hvarom nyss taltes.

Till enkla föreställningar räknas äfven hvart och ett

särskilt sätt eller slag af skrifart, till exempel det upp-

höjda*, det naiva, det målande, med ett ord hvar och

en sådan egenskap, så snart den betraktas i och för

sig sjelf, utan förhållande till ändamålet eller villkoren

,

for den sammansättning hvari den användes.

3*
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komma, föres man, på detta sätt, småningom till

alla smakens tvistämnen och deras upplösning.

Det yttersta ändamålet är väl i all vitterhet

utan tvifvel alltid det största nöjet» Men man

skall finna, om man ger akt dertill, att det stör-

re nöjet, till natur och föremål, förändrar sig myc-

ket efter odlingsgraderne. Vilda och hyfsade folk-

slag, det är sant, öfverensstämma gemensamt i

behaget till sinnliga föreställningar, så snart de

blott hafva en viss träffande liflighet, och ej äro

till deras natur motbjudande. Men för odlade

sinnen gifvas ännu tvenne hufvudgrunder till ett

nöje, som dubbelt oka det förra, och blifva snart

villkor för all vitterhet. Dessa äro : i :o ' Bifallet

till sig sjelfj hvilket uppkommer genom behaget

till det ädlare och odlingshögre, som finnes i vis-

sa tankeskapelser framför i andra; 2:0 Bifallet

till den bättre utförda saken j hvilket uppkom-

mer genom den lyckligare konsteffekten.

Hvad nu angår detta nyssnämda ädlare och

odlingshögre, så tror jag mig kunna såsom grund-

sats antaga, att man måste vid all produktion af

vittert slag ihågkomma hos menniskan ett visst

sinnesvärde, under hvilket hon ej vill, åtminsto-

ne ej bör förringas i sina tankenöjen; och det är

derföre lika så mycket i omdömet om detta vär-

digare i tankens föreställningar, som i omdömet
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om det skickligaste sättet af deras sammanbi tid-

ning, som smaken och dess kall egentligen in-

nefattas. Således jemväl med afdrag af denna

sistnämnda skicklighet (konstens enda tillägg och

föremål), återstår ännu alltid såsom föremål för

smakens dom, sjelfva föreställningarnes natur ef-

ter enligheten med sinnesvärdets fordringar.

Men hyilka äro då dessa fordringar, frågar

någon, och hvari består sjelfva sinnesvärdet? Man

behöfver för att veta detta blott vända tanken på

detvenne grundkällor, hvarifrån det uppkommer:

Förnuft och Sedekänsla. Se der äfven sinnesvär-

det Endast måste man ej inskränka begreppet

derom till en blott moralisk mening, och förstå

med sinnesvärde blotta fortjensten af hvad man

kallar dygdiga eller upphöjda tänkesätt, utan här

egentligen fortjensten af goda, sunda, förädlade

sinnesgåfvor, sådana som de anstå den odlade

menniskonaturen , att vid alla tillfallen hysa och

värdera. Räkna deribland, i afseende ^bförnufts-

gäfvanj upplysta begrepp, riktig och färdig om-

dömeskraft; i afseende på sedekänslan > behag till

det ädla och värdiga i föremål och uttryck, äf-

ven der skämtet och glädtigheten råda; afsniak

för det låga och vilda, måtta i sinnesrörelser och

känslofart; aflägsenhet ifrån det tillgjorda och af-

fekterade, o. s. v. Sinnesvärdet i fråga om smak,
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och med inbegripande af både förnuft och sede-

känsla /utesluter således endast hvad som i des»

sa nyssnämda afseenden förringar sinnet eller

stöter det; vare sig genom klar förnuftsbrist, rå

låghet, åsidosatt blygsel, vild känsloyra, eller af-

fekterad öfverdrift. Allt sådant är fel emot sma-

ken ; det må finnas i vissa säfskilta delar af en

vitter produktion, eller må till sjetfva slaget af

sinnesnöje nerflytta läsaren under deh redan upp-

nådda graden af förnufts- och sedebildning.

Jag innefattar dessa smakens första grundfor-

dringar under det enda begreppet Sinnesvärde* ef-

ter de härleda sig derifrån, och efter en man af sann

odling aldrig utan missaktning läser en författa-

re, der han antingen visar brist på allmän upp-

lysning, eller på förnuftig eftertanke, eller förlo-

rar sig i €tt öfverspändt vurmeri, eller behagar

sig i pobelsmakens föremål, eller glömmer an-

ständighetens fordringar der de af alla skäl åläg-

gas, eller utsväfvar i vild kraft, eller röjer en

löjlig affektation i hvad det må vara* Läsaren

måste vid sådana tillfällen , icke allenast till en

viss grad missakta författaren, utan skulle äfven

böra missakta sig sjelf , ifall han kunde lemna sitt

bifall till sådana ställen och med välbehag an-

se dera.
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Smnes*ärdet i förening med konsieffektens

fullkomlighet j se der således den allmänna goda

smaken tagen i sitt högsta begrepp.

Den högsta lag för -vitterheten -är, som re*

dan blifvit sagd t, visserligen den att behaga; men

iivem? månne barbaren, rå menigheter, halfda-

nade nienniskor? eller personer af högre odling?

Det 8r klart, att intet af allt sådant kan blifva

*n allmän och varaktig lag för smaken, som vid

högre upplysning, större sedeförädling, eller bätt-

re urskillning i sjelfva konsten, måste förkastas.

Alan möste é& betrakta menniskan i dess fullkom-

ligare tillstånd af förnuft, sedeodling och konst-

förmåga. Det Vill säga, med ett ord uttryckt,

att smakens lagar måste gifvas och fastställas ef-

ter dét högsta begrepp om sinnesvärde och konst-

effiekt.

Så långt mermiskor nti öfrerensstämma i be-

greppen *härom , neroligen: i begreppen om det

adlade, Värdigare i tankens föreställningar och

sättet ätt uttrycka dem; i begreppen om den

lyckligare konsteffekten och rätta medlen dertill;

ändteligen i snillegåfvans användning derefter,

och i troheten vid de lagar som deraf uppkom-

ma; så långt gifves en allmän smak. Men afven

då ingfen öfverensstämmelse derom funnes mellan

nienniskor, gåfves ickedessmindre samma allmän-

' ' Digitized by VjOOQ IC



- 4p -
na lagar för smaken, fastän oantagna eller oupp-

täckta.

Om jag ej felar, bafva vi således funnit en

föreningspunkt för alla de smakens åtskilligheter,

som ipke bero, antingen af vissa tiders och folk-

slags tillfälliga bruk och seder, eller af indivi-

duell böjelse för vissa slag af skönhet framför an-

dra; en föreningspunkt, emot hvilken den all-

männa smaken kan tänkas framskridande och verk-

ligen framskridit. Troligtvis skall den likväl al-

drig ful Ikoml igen uppnås.

Således disputerar man alltid ännu, hvar och

en efter sina antagna känslotycken, och äfven

stundom ur förnuftsgrunder , som kunna å ömse

sidor förtjena uppmärksamhet

I anseende till sinnesvärdet frågar man till

exempel, huruvida aflägsnandet af allt det råare,

lägre, besynnerliga, allt det mindre ädla i be-

grepp, seder, ton, som i vissa ämnen, hos vissa

klasser och sinnesarter , kan stöta den mera förfi-

nade samhällsmenniskan, likväl ej skall medföra

för vitterheten en mera skadlig än förmånlig ver-

kan? Skall deraf ej uppkomma, frågar man, en

viss enformighet i målningssätt, en viss likställig

yta hvarmed allt öfverdrages, en viss tomhet på

afstickande föremål , som hemligen trötta sinnet,

och borttaga det upplifvande, som finnes i den
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verkligt sanna, starkt afvexlande naturen? Man

medger, att alla slags skiljaktigheter af ålder,

stånd, folkslag, odling, sinnesart, eller hvilka an-

dra det må vara, kunna antaga ett visst ädlare

uttryck, kunna skillras, utan att i målningen der-

af upptaga deras gröfre och sinnligare åtskillna-

der; men det är frågan: om de likväl ej förlora

på det sättet i liflighet, natursanning, egentlighet,

hvad de vinna i ett visst ädlare behag, som man

sålunda lånar deråt? Det gifves vissa sinnesrörel-

ser, motsagda af ett upplystare förnuft, eller af

ett mera förfinadt tänkesätt, men som i allmänhet

yerka på sinnet med en oemotståndlig styrka och

liflighet. Sådan är till exempel den, som upp-

Täckes af undersyner och föreställningar ur an-

deverlden; sådan den medlidande fasa man kän-

ner vid afrättningar och föreställningar deraf; att

förtiga andra af lika slag. Man frågar huruvida

det är fullkomligt rätt, att låta förnuftsodlingen

eller sedeförfiningen beröfva sig dessa och dylika

källor till starka och lifliga väckelser, då de kun-

na användas med fördel af talanger, och med nö-

je för det större antalet. På samma sätt med vis-

sa föreställningar, omöjliga efter en sundare upp-

lysnings begrepp, men som hafva den högsta glans

för inbillningen. Milton och Tasso äro uppfyll-

da deraf.
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Bet är ej nog, fortfar öi**K likasom den för.

finade samhällsmenniskan tål ingenting under sia

grad af förädling, så tål hon också nästan ingen-

ting deröfver. Hon äcklar (rid det ena såsom

lågt, och ler åt det andra såsom öfverdrifning

och känsloförvillelse. Xten höga mystiska reli-

gionskänslan,, somxåder hos Klopstock; d$n landt-

liga, arkadiska sällbet af oskuld och enfald, som

tecknas af Gessner; det romantiskt uppdrifna i

kärleken; allt sådant förekommer henne löjligt»

eller åtminstone ytterligt, efter hon, fifvendåbon

ej kan vägra sig att deri finna ett visst behag,

likväl icke fullkomligen igenkänner deri sitt mått

af känsla för dessa ämnen, eller sitt uttryck der-

af. Man frågar om denna känslans måttstock är

ojäfvig, och dessa Omdömets lagar för' smaken

osvikliga. Dessa och flera äro frågorna i anseen-

de till sinnesvärdetj en term, hvars mening jag

hoppas att man redan temligen förstår af det

föregående.

På lika sätt, som i anseende till sinnesvär-*

det, kommer man väl äfven i allmänhet öfverens

om nödvändigheten att söka den största konst-

effekten; men man åtskiljer sig'om hvari den be-

står. Somliga sätta den i den strängt aftnätfca

konstformen, och, om jag så får säga, i medve-

^ , landet af alla dess finare sammanstämmeisen An-
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dra Åter, i den starkare omedelbara verkningen

af föreställningarnas lifligket, och friare mångfald.

Man erkänner till och med äfven det konsträtta i

lida sin regelmessighet, såsom en förtjenst; man

jpåsfcfc blott 9 att förtjensten deraf sällan ersätter

genom riktigheten, byad man förlorar i effekten,

^epom det tvång den påläggen

Man frågar således, i anseende till konstef-

fekten: till livad grad äfven ett verkligt fel bör

undvikas, som likväl ger fält åt flera nöjen och

lifligare väckelser, än sjelfva konstens fullkomlig-

het? eller till hvad grad en förtjenst hör sökas,

som ofta utesluter dem? Engelsmannen t ex., un-

derlåter ej att skatta språkets upphöjning och

planernas ordentlighet i den fransyska tragedien.

Han påstår hlott, att den sanna, verkliga natu-

ren är till sina lifliga färgor och rika omvexlin- .

gar bättre skillrad i Shakespeares oregelbundna

dramer; och han tror, må hända ej utan grund,

att friheten från det större konsttvånget hufvud-

sakligen bidragit dertilL Deraf slutar han ej, att

regelbundenheten icke är någon förtjenst, eller sak-

naden deraf icke något fel; han slutar blott, att

förtjensten är tilläfventyrs mindre värderlig och

felet mindre fördömligt, än den fransyska smaken

finner dem.
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Det gifves emellertid i dessa ämnen, jag är

derom öfvertygad, inga skiljaktiga eller stridiga

föreställningar (åtminstone inga af större bety-

lighet), emellan hvilka företrädet ej skulle kunna

afgöras, efter principen af sinnesvärde och konst-

effekt. Endast måste man, hvad begge delarne

angår, lemna den allmänna odlingen tid, att mär-

ka sina fordringar och att göra dem gällande.

Smakens grund blir i följd af allt detta, od-

lingen. Men sjelfva odlingen och dess höjd tor-

,

de någon fråga, huru bestämmes den? och består

dess fordran, på det hela tagen, i kraft och träf-

fande natursanning, eller i förfining och sträng

riktighet? Utan allt tvifvel i begge delarna, så långt

de kunna möjligen förenas; men visserligen hvar-

ken i rå kraft och vild natur, eller i en förfining

drifven ända till småhet och tomhet Intryckens

styrka och liflighet, i förening med den högre se-

dekänslans och det riktigt skärpade omdömets

bifall: se der om jag får så uttrycka mig, den

innersta grundpunkt hvarifrån alla odlingens for-

dringar, i fråga om smak, utgå och härleda sig.

Närmandet åt denna hemliga föreningspunkt skall

nödvändigt gifva en större och större enlighet med
hvarandra åt alla rätt ypperliga författare, lika-

som den allmänna samhällskulturen förenar, äf-

ven Lill yltre skick, utseende och umgängslagar,
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sä inånga särstilta nationer, oaktadt menniskosla-

gens synbara olikheter. Det är blott den vilda

enstaka skogsmannen, som äfven till utvärtes da-

ning starkt skiljer sig från de öfriga. Han må

hafva i öfrigt flera stora företräden : dubbelt mäk-

tiga senor, dubbelt skarpa sinnen, dubbelt lifliga

rörelser; men till all genom samhällsbildningen

påtryckt kulturform, framstår han som en lef-

vande motsats. Allt hos honom , anletsdrag, kropps-

bildning, röst, åtbörder, allt uttrycker blott rå

naturkraft, ömsom vidrig och beundransvärd. Lik-

nelsen kan synas hård; den är visserligen icke i

allt lämplig; men Shakespeare är litteraturens

skogsmenniska. Derifrån riktigheten af Popes ut-

tryck , att han skrifvit på en gång bäst och sämst

af alla författare. Geniet öfverglänser råheten,

se der hemligheten af hans beröm.

Man jemfore deremot Virgilius, Horatius,

Tasso, Boileau, Corneille, Bacine, Moliere, Vol-

taire, Pope, Wieland, korteligen alla sådana skri-

benter, som allmänt skattas ibland nationerne, och

man skall finna öfverensstämmelsen dem emellan,

oaktadt tidernas afstånd och olikhet, jag är viss

derpå , långt större än skiljaktigheten. Denna en-

lighet måste då nödvändigt grunda sig på vissa

det odlade sinnets fordringar, gemensamma med

alla rätt ypperliga författare.
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Men skola ej dessa fordringar genom odlin-

gens framsteg blifva en dag sjelfva alhnänheter-

nas? Efter odlingen bestar i de två egenskapernas

förädling, förståndets och känslans: efter de äro

till grunden i allmänhet lika hos menniskan: et-

ter en jemnare odling måste nödvändigt förena

hvad en ojemnare åtskiljer både till känsla ock

omdöme: skall man då ej, lika nödvändigt, mer

och mer förena sig om regeln för de nöjen, som

bero af dessa egenskaper? Skall man ej på denna

väg alltid komma närmare de tvenne villkoren för

allt sant och stort vitterhetsnöje: sinnesvärde och

hmsteffékt? De som ännu missvårda regeln, sko-

la de ej nödgas slutligen erkänna den, förda der*

till genom den mera odlade känslans eller det

skarpare omdömets fordringar? Der åter regeln gått

till öfverdrifven stränghet, skall den ej nödgas

gifva efter, för behof af effektens större styrka

och liflighet? Se der åtminstone mina tankar i

detta ämne, och den synpunkt hvarunder jag fö-

reställt mig den allmänna smaken. Jag vill ej fö-

respå härigenom en allmän och fullkomlig likhet

af smak. Tusende tillfälligheter kunna hindra den

att någonsin inträffa, och skola troligen göra det.

Jag vill blott säga, att man skall, med fortsatt

odling, nödvändigt framskrida emot denna före-

ningspunkt, der sjelfsvåldet och strängheten skola
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inötes» den ena i sitt uppstigande från råheten»

och den andra i sitt nedstigande från en tillät-

ventyrs ofverdrifven förfining. Och jag' har velat

derigenom bevisa, att det således verkligen gifves

vissa bestämda lagar för smaken, — lagar, grun-

dade i menskliga sinnesnaturen, oaktadt de känslan»

skiljaktigheter, hvilka man deremot så ofta åbe-

ropar, och oaktadt omöjligheten att derefter för-*

ändra alla inrotade sinnesvanor, eller afdömma

alla smärre stridigheter.

Men att med fullkomlighet uttrycka dessa la-

gars omständliga innehåll och deras särskilta for-

dringar, det har alltid befunnits vara en ganska

svår sak.

Man har skrifvit tjugo afhandKngar om den

allmänna goda smaken, utan att säga hvad den

egentligen är. Den berömde Blair slutar en tem-

ligt lång undersökning med den satsen, till hvil-

ken han ändteligen hinner, att allmänt god smak

finnes i sådana arbeten, om hvilkas värde alla

tider och folkslag öfverensstämma» Detta känne-

tecken må fullkomligen afgöra Horners och Vir-

gilii värde. Men det arbete, som i dag lemnar

pressen, huru kan det dömmas derefter? Man vill

veta hvad allmän £od smak i sig sjelf är, i dag

likasom för två tusen år tillbaka; hos Blair sjelf,

som hos Virgilius och Cicero.
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Hvad man söker, kan blott finnas på två sätt,

antingen genom ett allmänt begrepp, som inne-

fattar allt, eller genom uppräknande af alla den

allmänna smakens särskilta grunder och fordrin-

gar. Det förra, ehuru redan framstäldt ofvanfö-

re, synes dock föga tillräckligt för korthetens; det

sednare föga möjligt för vidlyftighetens skull. Ett

blott abstrakt begrepp lemnar inbillningen tom;

ett långt register fullproppar och förvirrar den.

Jag skall försöka en medelväg, och skall ej låta

vissheten om ofullkomlighet hålla tillbaka bemö-

dandet, att vara åtminstone så nyttig jag förmår.

FJERDE STYCKET.

Försök att ur Smakens Princip härleda dess

allmännaste lagar.

Jag tror att man kan innefatta de vigtigaste af

den allmänna smakens fordringar, efter dess här

ofvanföre uppgifna princip Sinnesvärde och Konst-

effekt, under följande tre hänseenden, nemligen

Förnufts-odlingen, Sede-odlingen och den egentli-

ga Konst-odlingen. Jag skall tillåta mig att säga

ofver h vardera blott så mycket, som nödvändi-

gast fordras till förklaring häraf, och skall dervid,

med
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med samma omsorg* som hittills, undvika alla för-

virrande ilyftigheter.

Förnufts-odlingen.

Huru långt denna nödvändigt ingår i smakens

fullkomlighet, det är något bvarom man nu min-

dre än förut synes vilja komma öfverens. För-

nuftet, kunde man säga, har under de sista sek-

lerna gjort i alla ämnen stora framsteg, men de

största mönstren i vitterheten äro två till tre tu-

sen år gamla, och bafva ej behöft dessa framsteg

för att vara och förblifva de största mönstren. Sy-

nes man alltså ej böra sluta deraf, att förnuftet

och dess högre kultur bafva föga eller intet att

göra
(
med geniets skapelser.

Anmärkom härvid till en början , att utan ett

i flere afseenden ganska odladt förnuft, hade väl

dessa mönster svårligen blifvit det. Denna odling

visar sig redan hos dem, både i stilens skönhet

och i hela konsten af sammansättningen. Hvad

den egentliga upplysningen angår, så dömma vi

dem*, i det afseendet, efter graden deraf på deras

tider, icke efter den till hvilken vi hunnit. Men

hvad i våra dagar skrifves, det dömmes och må-

ste dömmas efter vår egen tids allmänna .ljus. Det

är under denna grad, som smaken på ingen tid

Leopolds Skrifter, V Del. 4
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medgifver, att vitterheten, åtminstone i sina all-

varsamma produktioner , någonsin nedsänker sig.

Så långt förnuftsodlingen ingår i smakens for-

dringar, torde afvikelserna derifrån kunna lämp-

ligen innefattas i följande trenne klasser. Låtom

oss lerana åt bvardera en kort uppmärksamhet.

Till den första deribland räknar jag, allt

hvad som till större eller mindre del motsägery

antingen den allmänna logiska riktigheten j eller

tidehvarfvets vundna och rådande upplysning.

Ingen förebrår t. ex. Homerus och Virgilius de-

ras gudasagor, ehuru med vår tids förnuft oför-

enliga. Thetis och Venus, som utrusta hvardera

sin älskade son med präktiga vapen, voro hos

dem inga fantastiska skapelser, jäfvade af den rin-

gaste eftertanke. De voro tvertom efter dessa ti-

ders begrepp både möjliga och troliga, och långt

ifrån att förlöjliga deras sånger, prydde de och

upphöjde dem. Det gifves deremot ingen, som

icke skall finna, att t. ex. hos Milton, kanoner

brukade i himmelen och emot andliga varelser;

svärd hvarmed de klyfva hvarandra i två delar,

utan att deraf följer hvarken smärta eller död;

och Messias, som åker på en förfärlig stridsvaga

genom himlen, och öfverändakastar i farten hela

bataljoner af fiendtliga englar, — det gifves in-

gen, säger jag, åtminstone ingen oväldig läsare,
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.

som ej skall finna, att alla dessa saker utgöra sto-

ja osmakligheter , just genom omöjligheten att för-

ena en sådan dikt med ett suudt och allvarligt

tänkesätt. Och som i ett, förhåller sig äfVen i

det öfriga. Hvarföre lyckas man i allmänhet ej i

Epiken, till samma grad som de gamla, äfven med

likhet i snille? Derföre att det underbara, som

anses utgöra en omistlig del deraf, icke lätteli«J

gen kan vara nu mera af samma redbara slag som

på deras tider, utan befinner sig i de flesta nya-

re försök fbrvandladt, genom förnuftsodlingen, till

tomma skuggbilder, nyttjade såsom blott inbill-

ningslek, och derföre illa inblandade i hvart och

ett ämne af stort och allvarligt interesse. Milton

och Klopstock må, genom den egna naturen af

deras ämnen, göra undantag härifrån; men sjelfva

Tasso, kan man läsa hans féerier och förtrollnings-

scener annorlunda, än som angenäma barnsagor,

åt hvilka man ej kan en minut förledas, att til-

lägga sanning och redbarhet? Om i Henriaden

S;t Ludvigs apparition för den sofvande hjelten,

ech drömsynen af himlar och afgrund , icke göra

på hvar och en den verkan som deraf kunde vän-

tas, äro de åtminstone förenliga med systemet af

våra begrepp, och hvar är omöjligheten att så

kunnat verkligen ske, som af poeten skillras? Men
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Tvedrägten som åker i molnen ,pfi en strålande

vagn, och nu stannar öfver Vatitanens gyllne

dom, nu åter ställer farten till sin broder Kärle-

ken på Cypern, för att anhålla om hans biträde,

— alla dessa drömsyner, på hvilken allvarlig lä-

sare skola de väl göra den ringaste illusion ? För-

gäfves invänder man, att allegorien alltid varit lof-

lig att bruka i poesien;-— loflig att bruka, ja!

blott icke i sann berättelse, icke i samma rad

med verkliga händelser, och för att gälla såsom

en deribland. Så gerna måtte man räkna tapet-

figurerna i ett rum till sjelfva det verkliga säll-

skapet. Allvar i allvarsamt ämne: sådan är då

en af förnufteodlingens oförnekliga fordringar.
'

Ibland afvikelser från dessa sistnämda, ut-

göres den andra klassen af ett ännu mera klan-

dervärd t slag, nemligen af all sådan diktskapelse,

som ej blott motsäger förnuftsodlingen, men till

begrepp och tänkesätt rent af nedsätter och för-

ringar den menskliga sinnesvarelsen» Hit höra i

synnerhet detta rysliga grafskrock, dessa spök-

scener och gastballader, hvaraf den engelska och

tyska vitterheten öfverflöda, och hvaraf härmnin-

gen trängt sig äfven till den danska och svenska.

Låtom oss alltid komma ihåg, att vitterheten har,

som allt konstyrke, ett ändamål, hvarförutan den
skulle hafva ingen lag, inga reglor, och att detta
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ändamål är elt förädlande sinnesnöje. Men nu

fordra lagarna för allt förädlande sinnesnöje, att

menniskan ej behagas eller röres som ett blott

lågt och sinnligt inbillningsdjur, och att hon, om
ej upphöjes till större förståndsvärde genom ta-

langens mästerstycken, åtminstone i sina tanke-

nö\eti ej flyttas ner under den förnuftsvärdighet

till hvilken hon redan hunnit. Då man beropar

sig häremot på allmän folktro, folksägner, borde

man äfven komma ihåg, att det gifves iblaud

dessa sistnämda sådana, som blifvit genom deras

grofva förståndsbrister föremål för alla upplystas

förakt, och att det icke är på sådana ämnen, som

det tillhör talangen att visa sin tjusningskonst

Då jag på ett annat ställe ägt tillfälle, att i detta

ämne utförligt yttra mig, skall jag ej här yara

vidlyftigare derom.

Men ännu gifves i vitterheten flera fel emot

förnuftsodlingen, än blott de, som bestå i omöj-

lig dikt eller förringande vidskepelse. Mångfal-

diga små misstag om rätthet och lämplighet, här-

ledda från antingen saknadt eller ro issledt omdö-

me, låta derutöfver i allmänhet märka sig. Af

dessa utgöres den tredje och största klassen.

Fåminnom ännu en gång, att den slags re-

lativa kultur oberäknad, som beror af tidehvarf-

vets framsteg i upplysning, förutsätter smaken
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alltid en viss positiv grad af tankeodling, redan

långt upphöjd öfver råhetens och vildhetens till-

stånd. Smak kan neraligen ej finnas, utan i och

genom en ren och öfvad urskillning, som med ha-

stig och säker blick inser det rätta och behöriga.

Utan att således, till hvad man kallar god smak, den

egentliga upplysningen alltid behöfver vara den

högsta, behöfver åtminstone förnuftskulturen va-

ra högt drifven till den del deraf, som utgöres af

omdömets färdighet. I intet arbete som skall

vinna smakens bifall kan omdömesgåfvans biträ-

de någon minut umbäras. Är frågan om fanta-

siens skapelser, (hvilka nu för tiden så ensamt

upphöjas) då, hvars kall är det, om ej omdö-

mets, att styra inbillningskraften, och att, lika-

som machinistén bakom teaterscenen, regera sy-

nerna till afsigt och sammanhang? Åtskild från

denna ledare, alstrar blotta inbillningen sällan

annat, än vild mörja och missfoster. Fästes åter

uppmärksamheten på de öfriga fordringarne till

en god produktion i vitterheten, då blir det än-

nu alltid omdömesgåfvail, som vaksam och när-

varande måste pröfva allt, vare sig efter de vill-

kor som tillhöra sjelfva slaget, eller andra sär-

skilta, men ej mindre gilltiga. Korteligen: utom

det stora ohjelpliga felet, som består i brist pä

geni och talang, det vill säga, på skapande och
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iildande förmåga, härleda sig alla öfriga brister i

vitterheten alltid och ensamt från den rikådriga

källan: omdömesfel. Denna klass kunde således

sägas innefatta alla slags afvikelser från förnufts-

odlingen, och om jag ofvanföre antagit trenne

klasser deraf, har det blott skett för att åtskilja

de större och huvudsakliga förnuftsfelen, som

uppkomma från ett orätt begrepp om sjelfva dik-

tens natur och gränsor, ifrån de hvarjehanda

mindre och tillfälliga, som under hundrade for-

mer öfverallt visa sig.

Tjugo exempel häraf skulle blifva lättare att

anföra, än ett enda. Jag skall dock inskränka

mig till blott ett sådant. Det har gifvits ett gam-

malt obetänksamt bruk, att genom föreställning

på offentliga teatrar profanera religionens hel-

gade föremål, att sätta Gud sjelf och skapelsen,

Frälsaren och hans lidande m. m. på samma skå-

debana, der Hans Wurst eller Arlekin dessemel-

lan förlustade menigheten. Men om redan den

medelmåttigaste urskillning varit tillräcklig, attvi-^

sa oss otillbörligheten deraf, hvad skall man då

säga om en viss berömd teaterskribent, som än-

nu i våra dagar icke dragit i betänkande, att

framställa på teatern administrationen af sjelfva det

heliga sakramentet, i hela dess riktiga kyrkoform

af skriftermål, aflösning, brödets och vinets åt-
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njutande o. s. v.? Om en lifsfånges öde, som be-

iges af religionens tjenare att emottaga döds-

hugget, icke underlåter att hafva någonting rys-

ligt rörande för åskådaren; månne likväl det är

på effekten af detta för hvar fuskare lätta och

tillgängliga slag, som teaterskribenten bör i sin

konst räkna? Eller skulle ej i det fallet de vida

allvarligare scener, som i h varje dödsfängelse fö-

refalla, kunna tillegna sig företrädet framför skå-

deplatsens? Men utan afseende på sådana skäl,

borde ej blotta respekten for ett af religionens

heligaste ämnen förbjuda teater-skalden, att deraf

göra en skådelek för hopar af lättsinniga, som

blott söka tidsfördrif? Jag hyser för den verkligt

stora författare, som jag här tadlar, visserligen

all skyldig högaktning och beundran; men förnuft

och riktigt omdöme synas ej böra därigenom för-

lora sina fordringar. Jag skall ej tillägga flera

exempel. Huru långt förnuftsodlingens, det vill

säga upplysningens och omdömesgåfvans fordrin-

gar, efter min tanke, sträcka sig i vitterheten, och

till hvad grad de utgöra samma lagar med sma-

ken, torde af det redan anförda någorlunda vi-

sa sig/

Sede-odlingen.

Man bör ej inskränka betydelsen häraf till

blotta anständighetens lagar, om h vilka man ej ens
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Borde behöfva påminna. Emellertid blir äfven

denna påminnelse icke öfverflödig. Eller skulle

den ej behöfvas, då i tragedien Maria Stuartj

pågen Mortimer i sjelfva föngelset anfaller denna

olyckliga drottning, med utbrotten af sin ostyri-

ga kärlek? Skulle den ej behöfvas, då i tragedien

lYesköj denne sistnämda, (på lika sätt inför sjelf-

va åskådarens ögon) söker öfvertala Dorias syster

till belönande af hans kärleksplågor, men i ögon-

blicket &f hennes yttrade svaghet, då hon med

flammande kinder och upptända begär nedsjun-

ker på soffan, och tillstår sig öfvervunnen, be-

svarar hennes ömhet med ett gapskratt: en scen

hvaraf han gjort till vittne sin gemål Leonora

och hennes förtrogna, gömda bakom en tapet?

Kan man säga, att anständighetens fordran blifvit

iakttagen, då i den bekanta Götz von Berlichin-

gerij en af bussarne säger sig behöfva afvika åt

sidan, för att aflasta sin besvärade mage? eller,

då hos en anpan tragisk författare, en af perso-

nerne berättar sig hafva sitt vanliga sofrum i svin-

huset? Sådana scener och yttranden > kunna de

under något villkor tillhöra kothurnön? och skul-

le de väl ägt rum utan den hos nya tyska sko-

lan synbart rådande principen, att i ,allt visa

sitt förakt för den såkallade fransyska grannlagen-

lieten. Äfven hos oss har man sett några vissa
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styrkans söner tala om i sina skrifter, att nära

lössen på hufvudet; att asa sig på ändan; att klä-

da en so i rosenrödt; hvilket allt, hos en del af

vår läsande allmänhet, icke felat att gälla såsom

prof af stor snillekraft. Men exetripel äro för-

hatliga, säger man. Hållom oss då endast vid

satserna.

Till sedeodlingens lag hör, att undfly fbrst

och främst det vämjeliga, det i fysisk och mo-

ralisk bemärkelse ohyggliga, och afskyvärda. Det

gifves vissa föremål och befattningar i den lägre

samfundskfnaden, vissa syner af fysiskt lidande,

vissa fasor af grof brottslighet, från hvilka en för-

fattares pfenna, om han äger en gnista smak, må-

ste studsa tillbaka, lika som i verkligbeten hvars

och ens öga eller inbillning. Skulle nödvändig-

heten ålägga, att vidröra ämnen af denna natur,

måste sådant ske på ett sätt och med termer, som.

mera hölja än aftäcka dem. De böra vid sådana

tillfällen mera gifvas åt blotta tanken, än åt in-

billningen; böra blott nämnas, icke målas, åtmin-

stone då endast flyktigt halftecknas, utan färgor

och fulländning. Med ett ord: inbillningen bör

ej tillåtas, att finna ett slags njutning deri. Orsa-

ken är klar: allt nöje funnit, äfven i blotta na-

turhärmningen af det fysiskt eller moraliskt ve-
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derstyggliga, närmar sig intill en förminskad af-

sky derföre.

Till sede-odlingens fordran hör, för lika or-

saker, också att ondvika, det fast ej vämjeliga och

afskyvärda, dock rå, grofva, låga , plumpa i språk

,

uttryck, liknelser, vare sig i scener ur samman-

lefnaden, eller i sjelfva den sinnesförfattning,

som vanligen bestämmer hvad man kallar skri-

bentens ton. De skäl hvarmed man trott sig ur-

säkta dessa fel emot smaken, hafva varit tre:

större påstådd styrka och siuneskraft, större na-

tursanning, och någon gång en viss rolighet. Men

bvar och en finner, att kraften, styrkan, förut-

sätta lika så litet en grof tamp, i moralisk be-

märkelse, som en grof klump, eller rå mas&a i

fysisk; att natursanningen kan vara af två slag,

nemligen både låg och ädel, och är föröfrigt ic-

ke författarens hufvudändamål, som den är må-

larns. Hon är hos den förre blott medlet till det

större förnuftsändamålet: ett förädlande sinnes-

nöje. Man frågar aldrig vid målarns taflor, men

deremot alltid vid författarns: h vartill denna?

Ett bevis, att den förra uppfyllt sitt ändamål ge-

nom naturhärmningen, icke den sed na re. Före-

ställningen af hvad naturen eller samhällslefna-

den har skönt, ädelt, rörande, uppfyller således

omedelbarligen skribentens ändamål, men icke så
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den af lägre oädlare föremål. En sådan teckning

kan aldrig tillhöra vitterheten, utan genom det

förnuftsvärdiga i åsyftningen; och till en viss

grad oädel, är det rart, att den kan hafva ett vär-

digt ändamål.

Hvad löjet, roligheten beträffar,^ hafva de,

likasom allt annat, sina grader af ädelt värde och

af låg osmaklighet. Mellangraderna kunna vara

många: ifrån det som roar ett förfinadt hof-säll-

skap, intill det som ger dumskratt åt ett båts-

mansgille. Men for hvem är då vitterheten? För

_ hvilka skrifver en god författare? Hans publikum

må vara hvilket som helst: det är alltid , antingen

personer af odling, eller sådana som skola föras der-

till/ Ett kroglag t. ex. af halfdruckna dobblare, en

djurgårdsbal, en påkbatalj äro visserligen ej ämnen,

som en läsare af smak älskar att finna skillrade. Han

kan skratta, men han föraktar; han kan gilla talan-

gen, i fall någon röjes deri, men han ogillar helt

säkert användningen. Målningen af lägre seder eller

gröfre språk kan behaga någon gång, erkännom

det, genom sitt satiriska ändamål; aldrig som

J>lott naturhärmning. Och ändå måste detta slag

af satir vara kort, sparsamt användt, och tydli-

gen visa författaren högt uppställd öfver sitt äm-

ne. En författare deremot, som oftast och helst

^ ^»ppehåller sig vid sådana föremål, eller gör dem
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till ämnen för större konstarbeten, visar derige-

nom, att han verkligen finner ett visst nöje i

sjelfva saken, i sjelfva det låga ock oädla: ett nöje

oförenligt med sedeodlingen, och följakteligen med

den allmänna goda smaken.

Till klassen . af låg rolighet hör burlesken,

bvarunder jag förstår allt slags pusseriighet, den

må ligga i ämnet, i uttrycket, eller i kontrasten

som uppkommer af en hög ton, brukad i ett lä-

gre ämne. Sådan är hos sjelfva Boileau perukma-

karns, episod i le Lutrirt; sådan vår bekanta Bo-

råsiad (annars full af sannt geni), emedan satiren

är i dem blott och endast grining, utan något

slags förnuftsvärdig åsyftning. Men sådana äro

ej, man åkte sig att förstå mig så illa, Byxorna

(af Kellgren), Käring-Sagan j Den snåla Presten>

Äreporten , Biographien 3 Min Salig Hustru m. fl.
(

Det är här åter den verkliga satiren som håller

penslarna; som målar, det är sant, groteska figu-

rer ; men under filosofiens ögon och till odlingens

tydliga ändamål.

Till denna klass må räknas slntligen ett slags

jollerton, som begynt vinna insteg i några af vå-

ra berättande skaldestycken. Jollret är grace när

det är kort, och har någon fin liflig åsyftning.

Det är osmaklighet, när det ligger blott i ordva-

let, när det öfversvämmar stilen, vänder tanken
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på intet ämne som utvidgar eller upplifvar den,

och säger ingen ting annat, än att författaren sö-

ker skämtet. Jag för denna anmärkning under

rubriken af sedeodling, emedan äfven skämtet for-

drar sin värdighet, och emedan det hör dertill,

att åtskilja den ton deraf, som passar för läsare

af redail mognadt förnuft eller finare odling,

ifrån den som blott duger att kittla barnåldern

eller den tanklösa råheten.

Men en sak, som kan sägas höra till sedeod-

Kngen ännu mera egentligen, och som derföre ut-

gör en af den allmänna smakens vigtigaste for-

dringar, det är vishetens måtta i allt slag af snil-

lefart eller känslorörelse, hvars motsats är: i tan-

ken, den sjelfstolta paradoxen; i effekten, öfver-

driften; i ton och sätt, det uppjagade, sällsamma

eller stötande.

Det tål ej tvifvel, att ju allt har sitt vissa

förhållande, sin vissa gräns, utom och öfver h vil-

ken det blir i sin natur falskt, orimligt, och för-

lorar sin förnuftsriktighet. Denna artikel kunde
således föras med lika skäl under förnuftsodlin-

gens fordringar; och den hör dit för allt hvad
som ej stöter sedekänslan. Men äfven då sakens

egentliga förnuftsrätthet ej kommer i fråga, finnes

i all stor auktorlig ytterlighet', eller oblyg säll-

samhet, antingen en stötande missaktning för det

Digitized byGoogle



^ 63 -*

allmänna omdömet, eller en publik scen af löj-

lighet; begge lika oförenliga med den verkliga

sedeodlingens, och derföre med den allmänna

smakens lagar. I smärre ämnen eller grader äro

öfverdriften , affektationen, blott estetiska osmak-

ligheter; höra i så måtto under konstodlingens

dom, och hafva föga eller intet förhållande till

sedeodlingen. På det sättet blir skarpsinnigheten

gräl, styrkan krystning, förtjusningen blind fart,

prydligheten blomsterprål, vänskapligheten roman-

språk, ömheten platt sötma o. s. v. Låtom oss

nu komma till detta tredje föremål for smakens

lagar, nemligen:

Konst-odlingen.

Ätt förnufts- och sede-odlingen utgöra en

oumbärlig grundval till denna, har redan blifvit

visad t, likväl äro de ej det samma med den. Det

gifves nemligen i all vitterhet vissa lagar, somfo-

reskrifvas af förnufts- och sedevärde i allmänhet,

och vissa andra, som höra ensamt till sjelfva kon-

sten och de särskilta slagen deraf. När Horatius

t. ex. säger:

"Inlät aldrig en Gudj om ej knutens lösning

är värdig

Gudarnas hand" —
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sfi är detta en regel för skådespelet, hämtad från

ett vettigt omdöme i allmänhet, och således hö-

rande till allmänna förnuftsodlingen; men då han

nyss förut sagt:

"I fem akterj ej flerj ej hellerfärrej må fabeln

Träda pä skädningens ban, om den vill för-

blifva der framgent"

Och då han tillägger:

"Och stäng denfjerde personenfrån samtal" *);

då utgöra dessa lagar deremot helt och hållit

blotta konstläror, utan omedelbart sammanhang

med den allmänna förnufts-odlingen. Man kan

betrakta särskilt och för sig sjelfva, både dennas

fordringar och äfven sedeodlingensj men ej konst-

odlingens på lika sätt; emedan i denna sistnämda

ingå alltid de begge förra , och kunna ej deri sak-

nas, utan en vidrig verkan, stridande mot sjelfva

ändamålet.

Konst-odlingen utgör ettt vigtigt ämne; men

det myckna som derom är skrifvit, tillåter mig

att vara desto kortare. Med undantag af några

förberedande läror, torde dess föremål kunna be-

stämmas till egentligen följande, neml.: 1:0 sla-

gen af vitterhet med deras särskilta lagar, samt

2:0

*) Ars Poetica. Adlerbeths öfversattmog.

Digitized by VjOOQIC



— 65 —
t.q i hvad steg det må vara, Stilen och Ptanen.

Således i tre ord: slagj stil och plan.

Slaget

Föga gifves ett sådant i vitterheten, hvarom

man ej har goda afhandlingar att rådföra. Idyl-

len, Odet, Elegien, Lärodikten m. fl. äga alla si-,

na temligen allmänt erkända lagar. Så långt man

på detta sätt öfverensstämmer om konstreglorna,

så långt kunna smakens lagar anses till denna

del stadgade, och såsom öfverflödigt att derom

tillägga något. Men bland de särskilta slagen i

vitterheten saknas ej heller sådana, hvarom me-

ningarne i afseende på konstens fordringar befin-

na sig mycket skiljaktiga. Af sådan art är t. ex.

Epopen, särdeles genom frågan om det underba-

ra* dess behof, natur och rätta bruk. Det gif-

tes i synnerhet ett vitterhetsslag, hvarom pro-

cessen varit långvarig, och anses ligga ännu oaf-

gjord. Detta slag är skådespelet, särdeles det

tragiska. Angående det underbara i episk dikt,

har jag i stycket om Förnufts-odlingen redan

till någon del yttrat mina tankar. Både om det-

ta ämne, och om lagarne för det tragiska skade-

spelet, skulle blifva för vidlyftigt alt här ingå i

någon fullständig undersökning. Bland tvistemål

Leopolds Skrifter, V Delen. 5
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af sednare slaget, hvilka konstodlingen har att

afgöra, må dock några såsom exempel anföras.

Sådana äro frågorna: huruvida i tragedien kon-

stens högsta effekt må höra snarare väntas • af ett

mångfaldigt och föränderligt haqdelselopp, af sce-

nens rika omvexlingar för Ögat och 3. m., $n ge-

nom målningen af det menskliga sinnet, och svall-

ningen af dess inre känslor i stora pch sorgliga

belägenheter? Huruvida de tre bekanta unUeteiv

na höra anses nödvändiga eller ej? H.utfuyida sopp

gespelet måste höra inskränkas £pda6t till höga

och ryktbara personer, eller må sträckas till <Jjep

allmänna sammaiilefnaden och dess olycksöden,?

Huruvida lägre språk och seder, halflöjliga perso-

ner, karakterer, scener, må höra finna rym i tra-

gedien, och omblandas med de verkligen tragi-

ska? Huruvida tragedien må göras på prosa, ^Uw
fordrar nödvändigt skaldespråket; eller hurdvjiU

hegge må efter behag omblandas, ja till och med
flera versarter i dialogen afvexla med hvarandra?

Jag företar mig visserligen ej , att här afgpra all*

dessa^ ämnen. Jag skall blott hastigt yidixjra. ejt

Dch annat deribland, för sammanhangets skull

med den redan omtälta fqreträdésfrågan, emejlap

det engelska och fransyska sättet att fliålsj patur

ren och händelseloppet. Emellan dessa tvenqp

sätt visar sig nemligen den åtskillnad, att det
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ena af dem- framställer föremålen! nästan på

samma vis, som en spegel uppfattar dem, i stort

och smått, rakt och sked, bjert och sud-

ladt; det andra såsom en öfvad målare för sin

duk väljer, ordnar och idealiserar naturscenerna:

det ena sättet befinner sig alltså bördigt af sur-

prisens nöje öfver den träffande härmningen, den

afstickande mångfaldigheten; det andra åter af det

högre välbehaget till en ej mindre sann, men

derjpmte förädlad natur.

Hvad härvid till en början förekommer att

anmärka, det är, att af dessa begge olika sätt, det

ena alltid varit mera gynnadt af hofven oclr de

förfinade klasserna, det andra mera af större me-

nigheter och hos sådana nationer, der skådespelet

bildat sig, icke efter den högre samhälLs-kultu-

ren, utan efter folkmängdens tycken och njut-

nings-förmåga. Orsaken till begge delarne ligger

utan tvifvel i sakens egen beskaffenhet; ty //et

kan ej fela, att ju en råare natur förnöjes yida

härligare af den gröfre naturhärraningen och ett

skiftande händelselopp, som lifligt sysselsätter ny-

fikenheten, än af dessa högre rörelser, dessa fina-

re målningsdrag, dessa förtjenster af ordentligare

plan, ädlare känslor och värdigare språk, hvar-

till dess fattning ännu ej hunnit upplyfta sig.
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Också ser man att öfverallt hvafest kulturen gjort

ännu ringa framsteg, försöken i denna konst va-

rit af ett gröfre, sinnligare slag, mer eller min-

dre beslägtadt med det första af de begge ofvan-

nämda, under det att det varit deremot vid det

mest lysande hof i Europa, som teaterkonsten an-

tagit den form och stämpel hvaraf det andra sla-

get utmärker sig. Ett slag som af de fleste och

bästa kännare hållits för konstens höjd och full-

komlighet, intill dess man i sednare tider begynt

att yttra och förfäkta den alldeles motsatta me-

ningen.

Lemnom oafgjordt med hväd rättvisa detta

skett; anmärkom blott såsom oförnekligt, att i

den mån man aflägsnat sig från råheten, man

alltid i och med detsamma gjort ett steg närma-

re det sistnämda slaget, förmedelst omdömets och

sedekänslans flere och flere fordringar, ja, att äf-

ven de som ifrigast deklamera deremot, och satt

den högsta fbrtjenst i bibehållandet af de valda

Shakespeariska formerna, hvari de tro sig finna

naturens sannaste uttryck, likväl tvungits att oför-

märkt afputsa grofheten och jemka oordentlighe-

ten deraf.

Således hör man ej mera i tragedien någor-

städes sägas åt en rådsherre, att hans dotter lätit

betacka sig af en hingst ifrån barbariet > och alt
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han skall fä barnbarn som gnägga emot honom;

ehuru liflig natur någon må vilja finna deri. Ej

heller ser man någon prins sticka ihjel sin fars

hofmarskalk igenom tapeten, under förevändning

att han trodde sticka en råtta som prasslade der

bakom; ehuru liknande drag det ock må anses

vara af en rubbad hjernas yttringar.

Likaså litet låter man tvenne tragiska hjel-

tar tumla sig tillhopa ner i en öppen graf på

kyrkogården, och der hårluggas med hvarandra;

eller en tyrann utrifva på sjelfva scenen ögonen

på sin ertappade fiende, och trampa dem under

fötterna. Icke ens bland dramer finner man nu

mera någon , hvari ett kontrakt afslutes under ut-

satt vite af en mark kött, som den ena kontra-

henten äger att utskära ur den andras kropp, i

händelse af bristande verkställighet. Man åtnöjer

sig att beundra sådana drag af äldre snillekraft,

utan att kunna i vårt klemiga tidehvarf begagna

sig deraf hvarken såsom lån eller eftersyn.

Det är ej nog, att sedeodlingen medfört af

egen makt dessa förändringar. Äfven konstodlin-

gen bar låty känna sina fordringar, om hon ock-

så ej kunnat göra dem uttryckligt erkända och

gällande. Således ehuru man för ingen del kun-

nat förmås, att medgifva behofvet af de tre uni-

teterna i skådesp^et* finner man dock af goda

Digitized by VjOOQ IC



— 7° —
skäl rådKgt, att i den delen icke alltför troget h8r-

ma det Shakespeariska jettemönstret. Man flottar

alltså ej mera scenen i samma ögonblick ifrån

London ända till Florens. Man inlägger ej mera

i samma pies två eller tre särskilta händelsepla-

ner, som korsa eller efterträda hvarandra. Man

låter ej mera ett skådespel räcka åtta eller tolf

samfälta år: ett enda år eller några månader der-

utöfver äro vanligen det högsta; ty beklagligen

begynna sjelfva menigheterna att stötas af absur-

ditetens högsta snillekraft. Det gifves i synnerhet

en betydlig mellanklass af åskådare, som ehuru

ej högeligen undfägnad af den fransyska regel-

bundenheten, likväl ej heller rätt gunstigt uppta-

ger förutsättningen af ett alldeles saknadt omdö-

me. Detta har tvungit till valet af en medelväg;

så att fastän, i frågan om utiiteterna, mången

ännu fortfar att i sjelfva teorien betrakta orimlig-

heten såsom loflig, till och med nödig till kon-

stens högre verkningar, och oviljan derfbr såsom

fransysk dålighet, undviker man likväl, vare sig

af en viss hemlig blygsel, eller af undseende för

tidehvarfvets svagare komplexion, den högsta gra-

den af denna slags förtjenst: man är nöjd ined

och stolt af, att så långt man kan trotsa den ha-

tade fransyska regeln, och att åttnittstöne ej lata

tvinga Sig till fullkoniligt ftrntift. När eri gåiig
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tvisten härom ej mera utgör en partisak, under*

hållen af nationalagget, eller af andra löjligare

orsaker, är det troligt, att man skall komma hvar-

annan ännu närmare. Kanhända skall man dfl

icke ens låta nägon af personerne i piesen resa

ifrån Köpenhamn till England eller Frankrike,

och komma tillbaka medan skådespelet ännu va*

rar, ehuru blott några veckor dertill behöfves?

Ännu mindre torde man då finna tjenligt, att hvar

minut iaftryta och förvirra handlingen genom sce-

nfens oupphörliga omflyttningar. Man skall tro-

ligtvis inse och erkänna, aft om man derigenom

sysselsätter ögat och varierar den yttre händelse-

synen , förminskar man deremot illusionen och för-

stör skådespelets verkliga intresse, som tvertom

fordrar en oafbruten sammanlänkning i förloppets

och ej lä tteligen uppkommer af sådana strödda

händelsebitar, hväraf den ena förefaller i staden,

den andra på landet, den nyss förutgående i ko-

nungasalen, den straxpåföljande i tiggarkojan. Kor-

teligen: eftertanken torde då ändteligen öfvertyga

våra konstlärde, att likasom de förut omtalta grof-

betérna förbjudas af en förihlfcd sedékähsla , så

Strida de sistnämda orimli£hetiérrfå
;

ethbt den hög-

re konstodlingens tydliga fordringar:

Sådana äro mina tankar i detta ämne. Jag

är nemligfen föirmirt del öfvertygad, att man Vid
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ett riktigt rådfördt omdöme, kommer alltid små-

ningom till den ena efter den andra af det fran-

syska skådespelets erkända lagar, likasom att en

högre kultur måste, ehvar den vunnit insteg, nöd-

vändigt medföra denna strängare urskillning, och

derigenom segra på den lägre. Om och när den

likväl skall någonsin sträcka sig äfven till större

menigheter, vill jag ej åtaga mig att afgöra. An-

dra sätt och slag af teaternöjen må intilldess verk-

ligen vara för dem lämpligare, och kunna ge-

nom geniets förtjenst upphöjas till en viss beröm-

ligbet; endast upphöre man, att ideligen utropa

dessa sätt och slag för konstens verkliga höjd och

fullkomlighet. Man kan i kraft af mycken talang

förbättra eller godtgöra det i sig sjelf felaktiga,

men ovedersägligt förblir dock alltid, jag uppre-

par det, att ingenting kan möjligen komma att

utgöra en allmän och varaktig lag för smaken,

som vid högre odling och bättre omdöme måste

bära anses såsom förkastligt.

Stilen.

Dennas lagar äro: 1:0 Valet af stil* efter än-

damålets fordran af en upphöjdare eller en mera

nedlåten. Retorikskrifvarne säga, att starkare sche-

matiska rörelser, högre bilder och liknelser, höra

till högre ämnen, och motsatsen deraf till lägre»
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ringare. Det är ungeför som om någon sade, att

kokard, epåletter, sabel och sporrar utgöra en

hjelté; kappa och krage deremot en prest. En
sådan regel är ganska tjenlig att tillskapa här-

mande skolpedanter, som kläda sina tanklösa chrior

i mer eller mindre grann stil, allt efter titelns

beskaffenhet, likasom barnen deras dockstommar

i mer eller mindre granna klutar, allt efter som

de skola föreställa fröken eller pigan. Man kan

skrifva ganska enkelt, äfven öfver de högsta äm-

nen, och likväl ganska sant och ädelt. Det är

således icke ämnets natur som afgör stilen: det

år den effekt man söker. Den som vill blott upp-;

lysa tanken, behöfver ingenting annat, än en re-

dig tankegåfva och ett enkelt uttryck. Den som

åter vill bemästra sig hela själen, vill intaga, be-

segra, underkufva, han behöfver hela geniets kraft

och alla stilens förgör. Sättet att bruka deiq

beror oändligt mer af ingifvelse än af konstregeL

Till den högre stilen fordras en högre anda: det

är allt , hvad man kan säga. Den som har den,

föresätter sig' ej att gifva sin stil dessa starkare

schematiska lyftningar, dess* högre bilder och lik-*

nelser: de komma i det fallet af sig sjelfva. Der-

före är den allmäpn? goda smakens regel mindre;

att bruka dem: till det eller det ämnet, än att,

när de brukas, icke använda dem oskickligt, de{t
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till saga, blott som tom prydnad, blott som hög-

re stil. Konstens höjd är att här alldeles glöm-

må konsten.

2:0 Enheten af titt, hvÄrigénbm förbjudes fle-

M stilars sammanblandning: en löjlighet hvaraf

man kart se nägra utsökta exempel hos Voltaire

i hans Diötiönnaire Philbsöprtiique, artikeln Stylé,

i fall man eljest behöfver , atidrk och flera äfa vå-

fik inhemska.

- 3:o Stilens renhet, hvartill böf, fötfst språ^

kfets rättskrifning till ordval, ördétällning och bt*

tryckens tjenligheU Dernäst tankarnas värde, klar-

het^ samband och rörliga Fortgång. Vidare bil-

dernas sanning, inbördes forenlighet, pruriklösa

uttryck och * mattade bruk.— Ändteligen vändnin-

garnes naturlighet' och lediga rörelser, utan tvung-

na: motsvarigheter och pinande konst-ställningar;

åh må féröfrigt röja mera sammandragningens

kraft, eller yninighetens friare utgjutelser, mera

éftersinnandets skridande steg1

, eller qvickhetens

hastighet.

En fjerdé lagr för stilen kunde ännu tilläga

gas, hvilken lika sota sätnntehfettät- odi innéSftw

fer i sig alla de öfriga. ]Jw£ är hväd matrkundfe

kalla stilens a°a eller hé^ré dess tukt. Deftna

egenskap -utgöres af en Viss -måtta" i' allt, en vis*

aflägsenhet fräta alla ttteYSffiiingar; Man rttsvåfvar
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i ordrikhet, i periodisk vidd, i rolighet, i pryd-

nader, i känsla, r allt. All ordrikhet, all perio-

disk vidd sota förvirrar* eller släppar; all pcyd-

nad som blott gör grann; allt skämt som blott

jollrat*; all ton eller art af stil, som röjer uppd

bläsning eller onödig kraftsp&ining ; all sinnesro*

frelse som uppdrifves, icke blött ofVer det bos

menniskor vanliga känslomåttet, men äfven öfvter

den gräns som föréskrifves af en viss sedlig &bef¥

bållsamhet, en viss urogängs- och lefnads-vishet?

allt sådant är fel, likasom stundom emot fornuf-

tets värdighet; så äfven emot den lag for stilen,

som jag kallar dess tukt. Begär man ett lifligt

exempel härpå, höre man blott huru Leonora,

Fieskos gemål, angriper sig, under de första uU
brotten af revolutionsläranet i Genua: gråta (ro-

par hon) borde dessa gatstenar, att de ef hefvd

bek för att spriHgk till minFiesko! Dessa palät»

ser < borde harmas ofver byggmästarn, som VOimm

git dem sä fast nér i jordeft, att de ej kunnd

springa till min Fieskol Dessa hamnar och sträng

der, vore dét dem möjligt, skulle de visst föréå**

th deras rum, lemnu Genuxt till ett rof dt haf*

vet, och damande ftttja tniti Pieskos trummor

J

Hvilka vidsträckta gfäftsor mfth ock må gifva åt

ek\ ' gertåls „oro och stolthet under ett sådant ögon-

Hick» Ifrt jdem ! gå ända /till s*ä*meri? «*en är det
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med denna löjliga öfverdrift som de höra skill-

ras? Man älskar att hos en auktor igenkänna den

fria, lifliga, starkt kännande eller bildande nar

turnjenniskan, men äfven konstnären och sam-

hällsmanneix Man läse Virgilius, Horatius, Pope,

Racine , . "Vbltaire , Boileau , och sedan jemföre:

med deras skrifart den frisväfvande, prunkande,

eller högt uppspända känslostilen af några nyare

Tydkar eller deras härmare; och man skall troli->

gen deraf -kunna göra sig ett begrepp om den slags,

förtjenst af stil, hvarom jag här talan

Planen.

, Med planens lagar (man iakttage denna på-

minnelse) bör ej förstås det samma, som reglorna

för hvarje särskilt slag. Planens allmänna lagar,

likasom stilens, höra till alla slagen gemensamt,

och till hvart och ett arbete, af hvilken natur del v

må vara, så snart fråga om egentlig plan dervid ^

kan äga rum, h vilket ej alltid inträffar. En del

produktioner befinna sig nemligen af den enkla

och korta beskaffenhet,, att de föga bestå af mer

äh några fä idéer, soip nästan på qn gång födas,

af hvarandra, eller hellre sagdt, nr en enda tan-

ke, hvilken likasom knpppejt af en blomnia ut-

vecklar sig till ea liten egen. enkel skapelse. AU
plan der«a»ot förutsätter val ibland #v \m £*ör-

.
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re mångfaldighet af delar, som måste disponeras

att utgöra ett helt. Vid lagarne för en sådan

komposition , är det naturligtvis mindre fräga orti

den positiva förträfflighet, som beror ensamt af

geniets förmåga, än om den negativa förtjenst, som

består i från varelsen af stötande fel. En oredig

mörja af begrepp, bildverk, känslor, händelser»

som uppfyller afståndet emellan början och slutet

af ett stycke, utan att hvarken genom någon klar

ledning förena begge med hvarandra, eller vid

h varje station, genom lätt åsigt af det tillbaka-

lagda, och intresse för det påföljande, gifva lä-

sarn håg att fortfara; en sådan oredig mörja, (hvar-

af väl kan uppkomma en slags tankemassa, men

ingen tankeskapelse) se der hvad man i allmän-

het kallar ett planlöst arbete. Men eu plan kan

finnas, och dock vara felaktig genom åtskilliga de-

lars oriktighet eller orätta rum; genom deras osam-

manstäm melse med hvarandra, eller någras med

de öfriga; genom vissa delars saknad eller öfver-

flödighet, men vanligast genom deras allmänna

kraftlöshet, likgilltighet, lösliga eller oklara sam-

manhang, som gör all stor effekt omöjlig. Delar-

nas mångfaldighet deremot, deras värde, liflig-

het, nödvändighet, rätta rum, framför allt deras

klara och starka sammanstämmelse till enheten af

ett verkligt interesse, se der hvad man källarplan*
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Huru en sådan plan skall göras, är svårt att när-

paare färeskvifva, utan att inlåta* sig i vidlyftiga

exempel. Men livart och ett arbete har utan tvif-

vel, eller bör hafva sitt ändamål, vare sig af

tankeljus, känslanöje, häncfelse-intresse, särskiita

eller förenade. Upptag hyad 4$rtiU lifligast ver*

kar; sammanställ det med klarhet och till bästa

effekt; undvik allt hvad som strider emot ända-

målet, eller ej står väl tillhopa med det öfriga,

eller antingen icke, eller, icke nog bidrager till

effekten: annat råd gifves icke. På denna enda

grund äro reglorna byggda för planen i alla sär-

skilta slag af vitterhet. Som den ligger i förnuf-

tets natur, så är dpn också den goda smakens

allmänna fordran. Allt hvad som i en plan ej

stridpr deremot, är ej fel emot den allmänna

smaken. Allt hvad som ej låter förena sig der-

med, måste vara det. Efter den ensam gör man

ej en tragedi, ett episkt poem, en lärodikt: det

fordras dertili utan tyifvel mera; men efter den

fnsam dömmer y,er}dsmannen , h varje läsare af

,
odliyg, sjelfva aljn^änheten , om all konstetfekt till

den del som rör planen^ ofta utan att känna en

rad af alla poetikpp, pch dömraa med riktighet.

Den gör nog, ajtt i en vitter sammansättning

strax märka det 3tri,diga mot ändamålet, eller

hvad ej nog uppfy^r d>et; och detta är i anse-

Digitized by VjOOQIC



— !J9
—

ende till all plan, den allmänna goda smakens

kall och föremål.

Den som lyckades, att med klarhet och full-

ständighet afhapdla dessa tre, här i korthet fram?

stälda hufvudämnen (Förnufts - odlingen , Sede-

odlingen, Konst-odlingen), skulle hafva gjort en

god bok om den allmänna goda smaken* För

mitt ändamål torde detta redan anförda göra till-

fyllest.

Si quid novisti rectius istis

Candidus imperti; si non, his uterc mecum.

ncx»
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OM DIKTENS BRUK I POESIEN.

FÖRSTA STYCKET.

Om Dikten i allmänhet och dess. åtskil-

ligheter.

Att poesiens rätta väsende egentligen och en-

dast utgöres of dikten, äfvensom diktens natur

af alla inbillningens upptänkliga drömbilder och

luftskapelser, synes mig tvenne lika falska begrepp

om skaldekonsten, som begynt att i våra dagar

visa sig mer och niet allmänt rådande. Jag har

trott af denna anledning, att frågan om diktens

rätta bruk i poesien kunde förtjena någon upp-

märksamhet.

Hvad först angår att poesien, enligt sitt bruk-

liga svenska namn diktkonsten, också rätteligen

blott består deri, erkänner jag att jag, oaktadt

vanligheten af denna mening, icke kunnat inse

riktigheten deraf. Jag kan ej tro, att allt hvad

som ej är fantasi och diktsaga, skulle vara blott

prosa, rimmad eller orimmad. En episk skald

skulle i det fallet egentligen icke vara poet ge-

nom annat, än det underbara i hans poem, eller

så långt händelseloppet vore hans egen uppfin-

ning; en tragisk författare på lika sätt endast ge-

nom fabelns uppställning. Essay on man skulle

all.

Digitized by VjOOQIC



— 8f —
alldeles intet vara skaldekonst Jag är tvertom

öfvertygad, att äfven i blotta målningen af den

verkliga naturen, vare sig till dess yttre skådesy-

ner och händelsespel, eller till sinneskänslans in-

re rörelser, ja till och med i det lifliga harmoni-

ska uttrycket af ett upphöjdt förnufts läror, lig-

ger nödvändigt mycken sann skaldekonst. Boi-

leau, Racine, Pope, Voltaire skulle annars näp-

peligen vara stora poeter, och det lära de väl

dock fbrbljfva hädanefter, som intill våra dagar,

oaktadt alla nyare motsägelser.

På lika sgtt måste jag äfven tillstå, att min

tanke om sjelfva diktens natur föga instämmer

med den nu för tiden gångbara meningen derom.

Poetisk dikt (särdeles den högre och allvarsam-

ma) var fordom det samma som trodd, åtminsto-

ne trolig sak eller händelse, åtskild ifrån verklig

sak eller händelse genom en föga väsendtlig gräns.

Deremot synes man nu mera anse dikten i all-

mänhet, af hvilket slag den må vara, för ingen-

ting annat, än hvad den i ordet lyder, fiktion Jr

tom luftskapelse, det vill säga, hvad hvar och en

väl vet att det ej fins; och om det ej heller kan

finnas, blir fiktionen derigenom i mångas tanke

sä mycket mera poetisk. På detta sätt, likasom

redan i förhand öfverens med läsaren om den

Ztopolds Skrifter* V p<l &
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poetiska diktens afgjorda tomhet på sanning, och

nästan lika ringa behof af möjlighet, öfverlemnar

man sig utan hinder åt alla fantasiens utsväf-

riingar, och begynner att sätta poesien i deras stör-

re och större ytterlighet, likäsöita män begynt att

satta den poetiska stilen i ett mer och mer trll-

konstladt. bildspråk , hvarest ingenting mera uttryc-

kes enkelt och natnrligen, utan allt förblommeradt

och liknélsevis. Hvad som ej utgör en kaos af

allegoriska bilder, utan all fråga om förenlighet

dem emellan , och hvarunder män likasom i gåtor

måste länge söka meningen, kallas af några ej för

poetiskt språk, utan rimmad prosa. På lika sätt

vill man ej heller hålla för verklig poesi y hvad

som ej i diktskapelse öfverspringer sunda begrepp

och möjlig naturordning. Man betraktar sig i

poesien såsom stadd uti inbillningens rike, der h&a

ensam råder, och har rätt att bjuda oinskränkt.

Det är ej der fråga, påstås det, om förnuftslagar,

sanning, möjlighet, utan om nya syner och verl-

dar för fantasien. Det vore annars ej fiktion, dikt-

konst, med €tt ordsagdt, icke poesi, tänker matt.

Nej, svaras mig: icke romftiitiäk åtftiitastoW,

sådan hon måste vara hu för tidert öm h<wt vill

tagas emot. Jag skäll ej* begära é« sträng ret-

ning för meningen af detta ord, som blifait (bran

förlåte mig) ett af den nya litteraturens mumvä-
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der, och som vid hvarje minsta fråga om skal-

dekonst ligger färdigt på allas lappan Det är

klart nog, redan genom blotta motsatsen, eller

den så kallade reflexions-poesien> och oviljan der-

eraot, att man med romantisk poesi icke vill för-

stå annat, än en skaldekonst, helt och hållit Be-

stående af inbillningens drömsyner, utan hinder

af den reflektiva förmågans meliankomst; således

oberoende af upplysning, tidskultur, konstlagar,

språklagar, till och med af naturlagarna. Att man

åter med sådan ifver nu på en gång gripit till

vapen för inbillningens absoluta öfvermakt, kom-

mer visserligen ej deraf, att man i vår tid födes

med en lifligare och mera häftigt påträngande in-

Ifillningskraft, än i våra äldre dagar, utan derföre,

att äfven med den torftigaste lott af denna sin-

nesgåfva, det likväl alltid blir en god sak, att fin-

na sig befriad från alla omdömesband» mail må

Lalla dém förnuftets eller smakens.. För att nu

afskudda sig dessa fjettrar, nödgades man väl allt-

så slutligen gripa sig an med en så kallad* revo-

lution i vitterheten, som skulle proklamera för-

lossningen från den påstådda fransyska ttraldo-

ifcen, tillika med fantasiens eliter den unga stu-

dent-inbillningens ensamma upphöjelse på thronem

Nu händer* som väl oftare låter förmärka sig, att

det unga snillet alldeles ingen inbillning har. Nå
G*

Digitized byGoogle



— §4 *-

väl: lånc man då i sådant fall någon annans,

munks eller kärings. Källan är outöslig, och i

äkta modern bemärkelse ingenting mera roman-

tiskt, än just dessa spinnrocks-historier. Detgifves

sådana deribland, sade mig nyligen en ung kan-

didat ifrån Upsala, hvari man finner tio gånger

mera sant snille, än i alla våra belönta öder och

skaldebref. Visserligen svarade jag; t>ch såsom

ett prof derpå, proponerade jag honom en liten

legend, som just då rann mig i hågen; men livar-

med han icke syntes mig särdeles tillfreds. Sa-

gan röjde, sade han, icke nog medvetslöst geni,

utan var full af syndafall^ som han i det lär-

da språket uttryckte sig, och hvarmed han for-

stod reflexionens yttringar. Som andra likväl

torde dömma bevågnare derom, vill jag här an-

föra den.

"Ungefär vid medlet af förra århundradet lef-

de i det södra Frankrike en skräddare af myc-

ket godt namn, och som hade den äran att ar-

beta för den heliga kyrkan. En dag då han var

sysselsatt med att skära till en ny högtidsdrligt

åt Guds moder, kände han i armen en syndig rö-

relse, som förde honom att afsnedda åt sig med
saxen temligt stora delar af det gyllne fransver-

ket och det rika perlstickeriet. Han dömdes att

hänga, och hela staden kom i rörelse. Man lopp
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ifrån bodar och verkstäder, ifrån kök och vagga,

för att se hvilken min han höll, och huru han

skulle blåna i synen. Men livad man ej visste,

det var, att den Onde sjelf hade förskapat sig i

hängmannens person , och utförde hans kall. Upp-

kommen på stegen med delinquenten, och i det

han fåster repet på kroken, sade han till honom:

"Du går nu rakt in i paradiset, ty man har läst

bra öfver dig; men om du vill höra mig till, lof-

var jag dig ännu femton års lifstid, full af nöjen

och härlighet Viil du räddas och lefva? Ja, for

tusan! svarade skräddarn/' Ingen af åskådarne

hörde hvad som sades, men sågo deremot, med

största förvåning, hängmannen på en gång ut-

sträcka från skullrorna ett par ofantliga vingar,

och förvandlad till en stor becksvart hafsörn, ta-

ga skräddarn på sin rygg med rännsnaran om hal-

sen, och bortföra honom luftvägen, undan allas

åsyn. Farten bar öfver befg och floder långt bort

i främmande land, tills den omsider stannade

midtofver ett konungaslott. Här sänkte sig hafs-

örnen och lemnade skräddarn, sedan han oskadd

nedsatt honom i trägården, hva rest sjelfva Ko-

»ungadottren på den timman spåtserade. Prin-

sessan var gudfruktig och något till åren. Hon

såg skräddarn, ömkade honom, omvände honom,

och såsom botöfning gifte sig hemligcn med ha-
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nom. Emellertid bestod alltid förbundet med

själafienden, och man vände sig i det ämnet till

den Heliga Jungfrun, livars hjelp man åkallade.

En dflg såg toan engeln Gabriel komma släpan-

des' in i trägården med en ansenlig träklump. Det

var ett stycke af den hel, Petri kors, som han

nedsatte upprätt i jorden. Deromkring drog han,

med sitt englafinger, en ring på jorden af temlig

synbarlighet, och béfallte, i det han med någon

osmak a fputsade fingret, att ringen skujle ofdent-

ligen invigas af tvenne kyrkans män, tillika med

rännsnaran, hvarmed skräddarn ariländt på stäl-

let. Då nu hafsörnen, efter vissa år, infant sig

i trägården, smög man honom den vigda ränn-

,snaran behändigt om halsen, släpade honom der-

med inom den vigda omkretsen , och fastgjorde ho-

nom vid den heliga pålen. Här trakterade man

honom morgon och afton med ett embatf .vigvat-

ten, hvarmed han öfversköljdes , och hvaraf han

$& grufligen plågades, att han inom tvenne da-

gar uppgaf kontraktet och afstod från skräddarn.

Nu slapp han vigvattnet, men icke fångenskapen.

Ännu i tjugu år stod han här fastbunden, och

verldeu visste under all denna tid icke livar djef-

vulen tagit vägen. Man började tro att han ej

mera fanns. Det är Vol tai res skuld, ropades all-»

Triänt; men det var skräddarns,
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Ännu $$gr,a $r dofde denne, och dog helgon.

Hau fick sin g^af i <let Kongl. kapellet, som snart

beryktades för mirakel af helt egen märkvärdig-

het. Såsom ,relik efter den helige skräddarn for-

varades nemligen länge hans -så kallade syring,

som till aM$ frommas uppbyggelse hefann sig för-

sedd med uncjerkraften, att genom blotta påsätt-

ningen på fingrarna hota de svåraste kartnaglar."

— Se der. sagan, göretf, något stort Snille, nu ett

romantiskt <poem deraf.

Men lemnom skämtets uddj säger Kellgrép;

och det är sant, att allvaret är bättre. Jag åter-

kommer dertill, och vill förklara mig med upp-

riktighet. Man förgudar inbillningsgåfvpn; det är

ej underligt: hon har i sanning någonting gudom-

ligt. Man kan hepne förutan hvarken tänka el-

ler verka, och det är genom henne ensamt, som

vi äge hela vår tillvarelse. Tänk er t. ex. , på ett

af våra lysande skådespel, hvarest dekorationer-

nas omvexling, kostymernas rikedom, handlingens

intresse,^ aktörernas talang och en liten brokig

verld omkring er af sorlande åskådare, upptaga

och sysselsätta edra sinnen. Xänk er (Jereftei:, i

ett enda ögonblick, alla ljusan ytsläckta och hvart-

enda ljud tystnande. Sådan vore utan inbillnings-

gå fvan, den djupa tomliet hvari vi skulle försän-

kas, så ofta de yttre föremålen undanrycktes oss.
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Det är hon som i sin spegel uppfattar/ förvarar

och återger oss dem. I nattens famn , inom de

trångaste fängelsemurar, skänker hon oss ej alle-

nast tillbaka dessa mångfaldiga uppträden af na-

tur och samhällslif; hon gör ofta mera: skapar

nya och skönare. Med ett ord, inbillningsgåfvan

är förnuftets yngre, vackrare och rikare syster *

som bekostar allt, upplifvar allt; men som, ty

värr, synes hafva fått det felet, att icke vara all-

deles klok. Om förnuftet lefver af henne? rike-

dom, bordet vara deremot hennes förmynderska*

och icke tillåta att hon löper sin ledarinna ur

handen, för att som ett ostyrigt barn vända upp

och ner på allt omkring sig, naturting och natur-

ordning. Jag tillstår att jag gör denna anmärk-

ning, icke utan med afseende pä vissa delar af

vår nya tids vitterhet, egen eller främmande; så-

dana t ex. , som våra Blåfåglar> Blåskägg, Christo-

phorérj Rosalferv Lunkentussar > Lycksalighets-

öar m. fl. Med skyldig respekt för herr Hof-

marskalken PhantasuSj och för qvickheten af den-%

na benämning, tror jag likväl ej, att det; är af så-

dana fantasiens gudabarn, som herr HofmarskaK

len har att vänta sig mycken ära i framtiden.

Icke är mitt påstående, att inbillningens flygt

måste for alltid fängslas inom skrankorna af den

hvardagliga naturen, eller tvingas att mäta och
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passa sina skapelser efter hittills vanliga alstrings-

former. Lika litet fordrar jag, att bon i poesien

aldrig skulle vara annat, än en blott tjenarinna åt

förnuftets ändamål. Det gifves äfven, jag bestri-

der det ej, en dikt blott för nöje. Men nöjet är

olika. Det kan vara af ett ädelt och förnuftsvär-

digt slag; det kan ock vara sådant, som endast

tillhör barnåldren eller pöbelsinnet Till det si-

sta fordras ofta ej mer, än blott underliga varel-

ser och uppträden, med ett ord, något äfventyr

af nog magstark orimlighet, för att hålla mun-

nen vidöppen på nyfikenheten och den stirrande

förvåningen. Men man borde lemna snillealster

af detta slag åt barnkammarh och spinnstugorna.

Man borde ej göra lärda teorier, för ätt upphöja

dem till en rang i vitterheten. Att fantasien

äger någonting gudomligt, hår jag redan medgif-

vit; man medgifve blott mig tillbaka, att det gif-

ves en fantasi som gör dåligheter. Förgäfves

åberopar man de oskyldiga, sälla rörelser, den

heliga känsla, hvarmed man i de första barnåren

läst Carsus och Moderusj Melusina, Fågel Blå 3

med alla dylika. Man borde hafva växt ifrån så-

dana känslor, eller veta förtiga sin hemlighet.

Icke heHer uppbjelper man ämnets gröfre eller

Barnsligare natur, derigenom att man uppblandar

det med en nyare tids svärmande spekulation, med
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ett öfverfint känslopjåk , eller med tjock påläggning

iaf bildverk och bjomsterprål, i stället för poetisk

talang. Ännu långt mindre förbättrar ufon saken

-genom öfverflödig användning .af guld och silfver,

juveler och perfor, sammet, siden, fransve/k och

mycken öfrig granlåt, som allt kostad diktarn iu-

genting att bestå, icke ens en smula snille. Man

-skall med alltsammans, vare man derom försäk-

rad, ändå aldrig lyckas att göra den platta kä-

ringsagan till gpd vitterhet.

Nej, svaras mig, inédelmåttan, halftalangen

skola ej kunna det; men bvem kan utstaka gran-

sorna för geniets makt fullkomligen rätt? Det

gifves snillen, jag tillstår det, med förmåga att

vända till guld .allt hvad.de vidröra, och för ett

sådant bör ej vara omöjligt, att omkläda sjelfva

slagdängan med en glans af odödlig skönhet. livad

ett sådant arbete likväl alltid skall sakna, det är

ämnets ivärde, och förnuftiga läsares bifall till va-

let deraf. Ty såsom grundsats måste väl erkän-

nas, att hvajje talang, ^huru stor, söm för råhe-

, tens starkare intrycks skull, väljer att nedflytta lä-

karn till ståndpunkten af on,viss Jägjje kultur, (qv-

. ringar honom derigenom under sin.^n
(
ti<ls ,veji^-

iliga bildning, och förtjenar att i det ^fseandet

ogillas. Jag vet väl att den menskliga naturen

förblir sig i, grund en alltid lik* >qqU &t
; §9glyM-
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nåden häftar likasom arfsynden vid menniskosi li-

net. Bakom den allvarligaste panna sitter ofta

barnet ännu hemligen qvar, och förlustår sig häf-

ligen åt undertingen i den lumpnaste diktsaga.

Men man missräkne sig ej härpå. Förnuftet och

den bättre tidsandan låta ej för lång tid insöfva

sig. De uppvakna snart igen, och hvad sker 'då?

Man beundrar talangen om den finnes, och för-

aktar orimligheten.

Detta i allmänhet och till företal. Jag vill

jiu försöka, att under något bestämdare synpunk-

ter uppfatta mitt ämne: den poetiska dikten i sin

brukliga underbarlighet, med dertill hörande ap-

-parat af ovanliga varelser och äfventyr.

I alla tider har detta skaldeslag varit med

stor benägenhet omfattadt af menniskosinnet, odh

'-af liflig verkan flerpå. Derifrån sjelfva fabeldik-

tens, sjelfva leksagans behag och begärlighet, oäk-

tadt dess litet barnsliga natur, och ehuru vi fétt*

"komligt väl inse hela flärden och overkligheten

deraf. Emellertid kan man dock ej tvifla, att ju

den underbara dikten både ägt friare utrymme,

och kunnat frambringa större effekter i okunnig-

hetens fordna dagar, då ingenting hölls för otro-

ligt, än sedan upplysningen nu mera skämt bort

barnfröjden, oöh gjort all verklig illusion nästan

omöjlig, Deraf synes följa, att den underbarn
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diktens framträde i våra dagar måste medföra

svårigheter, som fordra en viss större skicklighet

att öfvervinna, Deraf följer åter, att .den måste

kunna bättre eller sämre användas, och befinner

sig således underkastad omdömesvillkor, som det

icke kan vara likgilltigt att närmare känna och öf-

verväga.

Oaktadt hvad man säger oss om poesien, så-

som inbillningens alldeles egna rike, hvaröfver

hon påstås herrska efter suveränt välbehag , måste

väl dock af hvarje klok man erkännas, förmodar

jag, att äfven detta independenta rike lyder verk*

ligen under förnuftets allmänna spira, ehuru ef-

ter ämnen och tillfällen, mer eller mindre ome-

delbart Förgäfves invänder man, att tanken sväf-

var här» likasom i en särskilt verld af gränslösa

möjligheter, hvarest ingenting lyder tvånget af

vanlig naturordning; att solen är här icke mera

ett ofantligt eldsklot, utan en gudomligt skön yng-

ling med strålar kring hufvudet, som gör hvar

dag *in förd öfver himlahvalfvet; att den ena gu-

davarelsen klyfves här fram ur den andras huf-

vud, med tillhjelp af smedsverktyg ; att man här

fördas på böljan med hjuldon, eller i luften med

drakar och dufvospann, eller gör resan till må-

nan på vackra vingade hästar m. m.; utan att

förnuftet äger rätt att deröfver beskärma sig. Jag
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rill ej heller göra det. Emellertid skulle man
ej förlåta i diktsagan, hvarken sjelfva diktsyner-

nas tomhet på mening och ändamål, eller deras

oädla låghet, eller passionernas orimliga och na-

turstridiga målning, eller händelsernas förvirrade

och oskickliga förlopp; hvilket väl dock synes be-

visa någon förnuftets befattning dermed. Men

icke nog. Om dét gifves en pöbeldikt och en för-

nuftsvärdigare ; en blott lekdikt och en allvarlig;

en dikt som till sitt ändamål icke behöfver tro-

ligheten, och en annan, som iden egenskapen må-

ste kunna sättas i bredd med sjelfva sanningen»

och med den sammanlänkas; dock, i det fallet,

h varefter skall man i användningen af dessa oli-

ka slag bedöma det rätta eller orätta, det pas-

satide eller obehöriga, om icke efter omdömes-

grunder som det tillhör förnuftet att fastställa?

Äfven här förlorar förnuftet således icke hela sin

myndighet, fastän icke alltid regerande efter den

egentliga upplysningens fordringar. Låtom oss

alltså nu tillse hvad det i dessa ämnen, antingen

såsom lofligt medgifver, eller tyckes såsom lag fö-

reskrifva.

Utan tvifvel äger och erkänner poesien (vår

moderna isynnerhet) produktioner, som hafva helt

och hållit blotta diktnöjet till föremål: ämnen

hvari man ensamt räknar på inbillning och sinn-
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lighet. Häribiand må såsom exempel nämnas

det slag af skaldekonst, söm under namn af Ope-,

r/i utgör en bland vår sednare tids kostsamma lust-
:

barhejter. Också finner man deri varelser, äfven-

tyr och skapelsesyner, långt utom den verkliga,

naturverlden, utan klander brukade, ja, utan att.

åskådarn eller ens läsarn, på minsta sätt stötes

deraf. Det är nemligen i sådana arbeten, med-

gifvqn* det, icke fråga om diktans trolighet eller

efts; möjlighet vid allvarsam pröfning, utan oqi

dess behag och
v
verkan på blotta inbillningen.

Troligtvis skulle detta diktslag likväl i och för

$ig,sjelf skattas nu mera till ett ringa värde,

ortl det ej nästan ensamt medförde möjligheten,

att ihopsmälta till samfält åtnjutning poesien,

musiken, sangen* dansep, målningen, teatei;$p£-

Jet, med*; ett ord, så många af de vackra konster-

pa, hvilkgä förenade verkan svårligen på ?nnat

$fctt skulle låta erfara sig.

Ett annat slags underbar dikt, som på lika

3*tt synes äga blotta inbiliningsnöjet till föremål,

utgörefe af fornsagor, berättelser och romanska

äfventyr ur de förflutna seklerna ; särdele$i|r dem

som gjoft sig mest ryktbara för stridsraod, qvin-

nohyllning och tron på vissa mäktigare väsendens

tillvarelse och medverkningar. Sådana diktskapel-

ser äro t. e&j fästöa af olika värde, poemerna
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Orlando Furioso> 7%e Faerie Queéne af Spenser,

Wielands Oberon, äfven //é/gv* af Oehlenschläger

,

m. fl. Visserligen fordras här ingalunda, hvar-

ken de naturliga händelsernas sanning, eller det

underbaras trolighet. Inbillningen äger här, med-

gifvom det , all sin frihet och sitt rymliga spel-

rum. Likväl skulle man ej med bifall se henne

alldeles frikalla sig från förnuftets ledning ock

råd. Af sådana råd är det till ex. ett, att i val

af ämne och tidehvarf, undvika dem som bära

den frånstötande karakteren af allt för rå seder,

eller allt för grof vidskepelse; emedan ingenting

i sig sjelf lågt och förnedrande måste böra göras

till ämne, hvarken för konstens försköning, eller

för ädlare sinnens bifall och njutningar. Det är

sant, att hvad den nyssnämda danska skalden an*

går, synes han vara härom af en helt olika öf*

vertygelse.

Jag kommer nu till ett tredje slag, som väl

lika med de förenamda synes hafva inbillnings*

nöjet till föremål, och verkligen genom s5n yttre

form tillhör den underbara dikten, men' som dock

bar ingen allvarlig mening dermed. I grandien ut-

gör hor den ijrttré sagfaraien ingenting a»na t, fin

ett blött tjen6tmedel till alltirKgareisyftetnål; en

leende: ömkläänafdf åt >dgfc heitligtoagatfde saönin-

geiw;Poemer af sådan art äro t. ex. Le Latrin,
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The rape of the lock, Dunciaden, med ett ord,

alla sagor, syner och påfund af satiriskt och skämt-

samt slag. Förnuftet som här gömmer sig under

dikten, vill ej sjnas tydligen, och lemnar inbill-

ningen derföre åt hela sitt sjelfsvåld. Mars och Ve-

nus, Thor och Frigga, Silfer och Gnomer, Ljus-

alfer och Mörkalfer, Tvedrägten, Lättjan, Dum-

heten på sin thron eller Visheten i sitt tempel

,

allt gör här lika tjenst. Hvarje läsare finner nem-

ligen, att det är här icke den yttre dikthändelsen,

icke det tillskapade äfventyret, som begär hans

tillit och bifall, utan den inre hemliga verlds- och

mennisko-målningen; och att diktslöjan utgör vid

sådana tillfällen blott ett slags maskeradklädning,

bvarunder sanningen finner sig likasom mera fri-

tålig. Slaget är diktlek, men meningen allvar och

undervisning.

Se der alltså flera slag af skaldekonst hvari

den underbara dikten herrskar med all frihet, ja

till och med, utan att behöfva ett sken af trolig-

het, och likväl utan stridighet mot förnuft ock

sundt omdöme. Men se här tillika den fråga, som

i följd deraf uppkommer att besvara: denna dik-

tens egenskap af synbar flärd och overklighet,

som i vissa ämnen låter utan allt klander fördra»

ga sig , måste den ho» dikten på lika sitt alltid

tålas
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talas och godkännas» såsom ifrån dess natur ab-

solut oskiljaktig? Eller gifves måhända något all-

varligare, fömuftsvärdigare slag af underbar dikt,

som blir i vissa ämnen, genom deras högre be-

skaffenhet, en ojäfvig förnuftsfordran?

Utan tvifvel är ej all poetisk dikt till sin^

niening blott flärd och lustspel. Ofornekligeh gif-

ves också ett slags allvarsam dikt, med fordran

på större aktning och trovärdighet, eller som åt-

minstone bord<? vara sådan, efter man lemnar rum

derat, äfven i de högsta och allvarligaste ämnen.

Frågas alltså: hvad är allvarsam dikt? och mån-

ne det t. ex. gör nog dertill, att diktsagan varit

fordom i kredit här eller hos andra folk? Kärle-

ken, som under skapnad af ett barn, men utan

koger och pilar, besöker Gabrielle ännu i sexton-

de århundradet; hafsguden Äger, som med sin tre-

udd stöter sönder isen på Belt för Carl den X;

Valkyriorna, som flänga på sina hästar under en

batalj i Finland för några år sedan, äro de all-

varsam dikt? I det fallet frågar jag blott: hvad

är det då som man kallar skuggbilder och tomt

irihiltningsspel?

Leopolds Skrifter, V Del, 7
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ANDRA STYCKET.

Om den högre Episka Dikten och det un-

derbara DERAF.

JLIet synqs alltså verkligen förhålla sig på ett

eget och särskilt sätt med egentligt historiska

poemer, eller hvilka andra det må vara af stort

och allvarsamt slag, så snart den underbara dik-

tens biträde i dem användes. Då det yttre och

inre blifva här alldeles samma sak, det vill säga,

då allt måste här antagas såsom allvarsamt me-

nad t, och ingenting såsom blott allegorisk inbill-

ningslek, kan också dikten icke här nyttjas utan

såsom gällande för sann och verklig händelse;

hvartill man väl lärer nödgas medgifva, att möj-

ligheten utgör den första fordringen. Förnuft
t

tet utöfvar således här, och måste utöfva ett vida

strängare befäl, än öfver de förutnämda diktsla-

gen; ty då hela intresset här beror på föreställ-

ningarnas förutsatta natur af sanning och allvar-

lighet, kunna ej i sådana arbeten verklighet och.

tom skugga, sann och omöjlig natur rimligen för-

enas och sammanblandas; åtminstone ej utan stö-

tande verkan» och derigenom intressets större el-

ler mindre förstöring. Ingen Oden* ingen Jupi-

ter* inga Silfer, inga Alfer* inga personifierade
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egenskaper blifva här antagliga. Dikten ftr nem-

ligen ej mera vara ett blott luftspel, en inbill-

ningslek, utan måste nödvändigt kunna betraktas

såsom möjlig sanning, både till handling och

handlande varelser. Det är detta, som efter min

tanke i synnerhet gör den episka sången så svåi*

att lyckas i våra dagar, sedan filosofi och na-

turkunskap bortryckt från jordens gemenskap och

menniskornas , alla fordna underbarliga makter, och

flyttat dem som k£ oss erkännas i aflägsna osinn-

liga kretsar, h varigenom de blifvit svåra attskill-

ra i någon slags liflig och trolig likhet med vår

sinnliga erfarenhet. Om ett och annat stort snil-

le, en Milton, en Klopstock, icke dess mindre

gjort med framgång bruk af dessa sistnämda*

måste dock tillstås, att det endast Varit i ämnen

af ett visst eget alldeles religiöst slag, och äfveft

der, icke utan att då och då råka i en liten delo

med troligheten. Det skall måhända synas en be-

synnerlig sats, att råhetens, okunnighetens tider

befinna sig i detta och flera afseenden de mest

gynnande for poesien. Emellertid visar erfaren-
%

heten, att verkligt så förhållit sig, och det är just

synbarligheten deraf, som bragt några på den säll-

samma tanken, ätt råhetens tider borde i vitter-

heten återkallas: likasom detta lät efter behag gö-

ra sig, och likasom klar insigt och djup oveten-
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het, med <ett ord dag och natt, voreisjelfva ver-

ket möjliga, att sammanföra.

Homerus kunde t. ex. på sin tid , utan stri-

dighet mot den då rådande upplysningsgraden,

berätta om palatser och grottor under hafvet, i

hvilka gudar bodde, och hvarést Vulkan, under

sin flykt från himmelen, arbetade på deras smyc-

ken och husgeråd. Alla greki&a folkstammar trod-

de i hans dagar på dessa kroppsliga gudamakter,

och hvarken förnuftet eller naturkunskapen mot-

sade innu möjligheten af en sådan vistelseort.

Pikten kunde således här äga all verkning på sin-

net af möjlig realitet; och just delta är det som

nödvändigt fordras, just denna egenskap som åt-

skiljer den äkta poetiska dikten ifrån allt slags

skrock och barnjoller. Likaså kunde Homerus gan-

ska väl låta Ulysses berätta om ett stort folkslag

på en af öarna i Medelhafvet, hvaraf en enda

man spisade till frukost ett par karlar af vanlig

storlek. Kunskapen om naturens varieteter i an-

seende till menniskoslagen var ej större på hans

tiderv än att detta kunde anses möjligt, och dikten

var här blott djerf och vild, icke orimlig. Kor-

teligen: allt detta var visserligen skaldens upp-

finning; men kunde efter tidens begrepp ock-

så vara verklig sanning. I våra dagar vore beg-

ge delarna en lika .så osmaklig, lögn emot lor-

\
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jiuft och känd verklighet, som våra gröfsta pö-

belsagor.

Men Horners dikter låta ej alltid med lika

god grund försvara sig. Jupiter t ex., som hotar

Juno med stryk, eller hänger henne upp i luften

med tvenne tyngder vid föttern^; Vishets-gudin-

Jian, som sparkar Kyskhets-gudinnan i magen, (att

ej nämna flera dylika exempel) synas väl temligt

omöjliga att förena med någon tids begrepp om
de höga väsenden, åt h v ilka jorden troddes skyl-

dig sin dyrkan. Ännu mindre låter detta tänka

sig om en tid, då man redan ägde nog snille, att

både göra och värdera poeraer sådana som Ho-

rners. Äfven hos den äldsta af alla skalder, som i

egentlig hög mening bära detta namn, finnes då

verkligen fel emot hvad man kan kalla upplys-

ningens fordringar; ty det gifves ett mått deraf,

som ursprungligen tillhör menniskoförnuftet, så

snart det hunnit någon viss grad af utveckling.

Och beviset härpå är lätt: man undanfödjer myc-

ket för oss stötande genom inbillningens flyttning

till äldre tider och tänkesätt, men det gifves in-

gen ålder af tid, ingen flyttning af inbillningen,

som kunna göra rimligt, att tänka sig gudavärel-

ser på en gång dyrkansvärda och föraktliga.

Utan fruktan att bedraga mig , eller att mot-

sägas af tänkande läsare, tror jag mig således
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kunna utgå från den grundsatsen, att dikten, nytu

jad i allvarsamt ämne, måste äfVen kunna uthär-

da en allvarsam åsyn, det viU säga, fast ej sann,

Jikväl kunna hållas derföre. Sålunda är väl t. ex«

i fjerde boken hos Milton, engelns besök hos

Adam i Paradiset, och samtalet, dem emellan,

ntan tvifvel en poetisk skapelse, men icke derföre

någon tom och förnuftstridig inbillningsdröm, utan

tvertom efter alla våra religionsbegrepp, af sam-

ma möjliga och troliga natur med den öfriga be-

Rättelsen, Ja, man vill nästan ofvertala sig sjelf, att

verkligen så skett och så talats, med undantag kan-*

hända af en viss professorlig erudition hos engeln

,

-under hvars person den lärda författaren då och

då sjelf röjer sig. Men denna kritik förtjenar

knappt att göras , och försvinner emot den öfriga

förträffligheten. Också för att fatta begrepp om
den äkta poetiska dikten, jemföre man blott verk-

ningen på sinnet af denna och dylika , med verk-

ningen af en del episka dunstbilder, som man
låtit spela stora och fortsatta roler i vissa poe-

mer, så$om Tvtdrägtm hos Voltaire, Vapen-

Ifckan ho$ Gyllepborg, att ej nämna flera af sam-

ma, eller ämw sämre beskaffenhet, Diktens li-

ka redbars natur med det öfriga, i afseende på

WöjUg sanning och trolighet} se der alltså ett

villkor för den, som i hvarje allvarsamt skalde-
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verk synes utgöra en af förnuftet* ojäfrlg* for-

dringan

Den som åter betraktar detta villkor såsom

äfverflödigt, och tror att, i alla slags poetiska ar-

beten, dikten tvertom kan och måste a iitagas så-

som utgörande en blott prydnad, om hvars overk- >

lighet man är redan från början öfverens; den

som i fortgående härifrån vidare slutar, att de

tinderbarä händelser han berättat alltså icke bé-

höfva äga någon grund af sanning, h varken i det

allmänna tänkesättet eller ens i möjligheten, han

gör sig om poesi och poetisk prydnad en gan-

ska besynnerlig tanke. Med ett sådant begrepp

derom måste man nödvändigt antaga såsom grund-

sats, att orimligheten tillagd till sanningen, och

med den införlifvad, verkligen pryder och upp-

höjer den.

Den falska öfvertygelsen , att det i poetisk be-

rättelse icke är fråga om trolfgbet, utan om rik dikt-

gåfva, och att det underbara som deri brukas,

icke behöfver äga rimlighet, befinner sig emeller-

tid icke allenast (som jäg redaA anmärkt) gan-

ska allmän, utan äfven understödd af JM falska

begrepp dm sjelfva de gamlas skåldékorist. Äroef,

frågar man, hela Homerus och Virgilius uppfyll-

da med idel orimliga diktsagor, som riiaft slraflf»

anse med åtlöje, i fall dessa stora mfistaYes • totftt
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iqie gåfve behag och anseende deråt. Hvem tror

eller trodde någonsin pä Thetis och Venus, sam

föra vapen till sina söner? på Junos besök hos

Väderguden? på Alectos hos Turnus? på allt det

ofriga? Äfven hos dem vår då den poetiska dik-

ten icke annat, än tom skuggttiålning, som tvif-

velsutan redan då blott gällde för hvad den var,

men hvaraf bruket tillät, att såsom poetisk pryd-,

inad betjena sig. Hvårföre skulle då vi, \ vår

skaldekonst, underkastas mera stränga lagar, än

sjelfva konstens berömda mästare?

Jag är öfvertygad att man bedrar sig. • Man

skulle först och främst hafva mycket orätt, _att

lägga vår tids omdöme till grund för vida äldre,

tiders, och att förklara för ,afgjord fabel, äfven

efter deras tänkesätt, allt hvad vi nu 20 eller 3o

sekler efteråt måste anse derföj;e. Samma slags

förnuft som hos oss ännu erkännés, fordrade tvif-

yelsutan äfven hos de gamla, livad behörigheten

på alla tider ålägger: allvar i allvarligt ämne.

Svårigheten dervid för oss, i fråga om underbar

diktj har kunnat föra oss på afsteg derifrån, men
ju lättare det var för dem möjligt att uppfylla

detta villkor, ju mindre låter det tänka sig, att de

skulle hafva missvårdat det, till skada för sina

odödliga arbeten, så utmärkta af annan fullkorn-»

lighet. Af underbar dikt kallar ja$ för allvarlig
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endast den, som grundad pä tidens allmänna tän-

kesätt och öfvertygelse, befinner sig till den grad

understödd deraf, att den, ehuru blott ämne för

tro och förmodan, likväl går derigenom i bredd

med möjlig sanning och verklighet. Sädan är den

underbara dikten icke lä ttel igen hos oss, men så-

dan kunde den utan svårighet vara hos Hpmerus

och Virgilius, och var det visserligen. Jag tilläg-

ger, att sådan var äfven från början alltid poe-

siens rätta mening dermed. Den behöfde ej be-

stå hos dessa skalder, hvarken i blotta figureran-

de skuggbilder ur gamla afdöda gudasagor, eller

i eget nyskapad t drömverk, eller i lågt gängse pö-

belskrock. Den var — markorn detta — offent-

lig religionslära, eller hvad som är detsamma,

sjelfva den högre ^naturen i sin trodda verklighet.

Tempel, altaren wPrester, offer och publika reli-

gionsfester, hade j^dan från ålder omgifvit före-

målen deraf med en majestätisk och vördnadsbju-

dande glans. Skajjdj?n tog dem icke omedelbarli»

gen ur sitt eget ^u£vud: de existerade redan för-

ut \ den allmänna öfvertygelsen ; han blott låna-

de dem derifrån, och använde dem i sin plan ef-*

ter sina ändamål. Detta var dikt, allvarlig dikt,

då för tiden. *4

Ett af de skenbaraste inkast häremot, som

ibland ålderdomens lwmiflgar torde kimwa fram-

t
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rökas, utgör tilläfventyrs de berömda Metamor-

foserna» ett arbete erkäntiora det, till den grad

fullproppadt med diktskapelser af otrolig natur,

att förvisso hvarken poeten sjelf , eller någon an-

nan klok man i hans dagar, kunnat egna derift

den ringaste trovärdighet. Nej i sanning. Men

också hade Ovidiu% visserligen ej mera för ända-

mål, att gifva Rom ett allvarligt mirakelsystem, än

det kunde vara Oelilenschlägers mening, att på nytt

införa Asatron i Danmark, genom sina rimmade

Eddä-sagor. Blotta diktriöjet var utan tvifvel beg-

ges ändamål, och ingendera i behof att söka den

slags effekt på sinnet, som blott kan uppkomma

af trovärdigheten. Den romerska skaldens rika,

lifliga måtningskonst hade funnit ett fält, svaran-

de emot hans önskan. Detta var för honom nog",

och ganska visst likgilltigt, om man trodde på

nans undefsagor, eller blott beundrade dem såsom

mästerliga poetiska målningar. Det är ej arbeten

af detta slag som jag kallar allvarsarfmia. Men i

sådana som böra oförnekKgefn vara det; sådana

som hafva till föremål stora nationliga hjeltemin-

ften, eller hvilka märkvärdiga up^trädérl af hän-

delsehvälfning och handlande krafter, Wårvid man

vill fästa menniskors allvarliga beundran och lång-

variga hågkomst, der, om dikt nyttjas, kan jag

ej eftergifva min fordraft på dess allvar och trö-
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lighet. Poeten måtte annars lika så gerna strax

ifrån början säga sin läsare: jag går att tala om

ett ämne, för hvilket jag har för afsigt att upp-

väcka er högsta vördnad och beundran, och vill

till den ändan förtälja er derom, hvad J väl sjelf-

ve lären finna aldrig hafva händt eller kunnat

$illdraga sig.

Då jag trott mig finna i de gamlas poesi en

viss allmännare enlighet med den princip jag här

yrkar, har jag dock ej velat påstå, att icke afvi-

kelser derifrån ju äfven hos dem kunde uppsökas.

Horaerus tillåter sig visserligen många vågade til-

lägg af egen fantasi; och Virgilius sjelf är någon

gång ej noggrann på troligheten. Skeppens för-

vandling hos honom till sjungande nymfer, sva-

rar fullkomligt mot hvilken helst af Ovidii för-

vandlingar; och hans prisca Jides facto röjer till-»

räckligt hvad han sjelf tänkte derom. Men just

denna ursäkt röjer ock tillika, att han båtfe kän-

de och erkände den fordran på allvarlig berättel-

se, som i allmänhet utgör rätta naturen af detta

skaldeslag. Må hända skall någon fråga, huru

han då, med ett sådant begrepp derom, kunnat

förena så många andra dikter af synbar flärd , så*

som att ej nämna flera, episoden om Polyfera

och Cycloperna, ett jetteslag af ofantlig storlek

och med ett enda öga i pannan? Trodde någon
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derpå ännu i Augusti tidehvarf? Så åtminstone

föreställer jag mig. Utom det att detta- lån från

Homerus var af åldern helgadt, torde äfven böra

ihågkommas, huru föga långt naturkunskapen ännu

på den tiden hunnit, och antagandet afett sådant

äldre menniskoslag, icke böra finnas i Virgilii da-

gar orimligare, än vår egen tro midt i sjuttonde

seklet på en jätteslägt i Norrige, hvaraf den sista,

som ihjälslogs i338, befanns äga åtta alnars längd,

enligt Messenii berättelse.

Med ett gudasystem, sådant som de gamlas,

och med deras i allmänhet ringa mått af natur-

kännedom, är det således svårt, att hos dem be-

stämma gränsen emellan det möjliga och omöjli-

ga, följakteligen emellan trolig och ej trolig poe-

tisk berättelse. Hos oss är denna gräns numera

genom upplysningens framsteg med vida skarpa-

re drag utmärkt, hvilket skulle böra naturligtvis

medföra en viss stränghet i valet och slaget af

dikt, när den brukas i allvarligt ämne, ifall hos

% nästan alla våra moderna . skalder en helt annan

princip om fiktionens bruk icke blifvit gällande:

en princip härledd från diktens förutsatta natur

af tydligt synbar, men derjemte loflig och pry-r

dande flärd.

Jag tror mig ej här behöfva tala om Hen-

riaderij hvars hela dikt-system befinner sig helt

,
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och hållit af detta falska slag/ och beslår, med

Blott undantag af den helige Ludvigs apparition,

ensamt af personifierade egenskaper, åt hvilka det

är omöjligt att ens en minut tillägga någon verk-

lighet. Med Tasso är redan annat. Det underba-

ra är hos honom icke till denna grad oredbart.

Hans odödliga poem öfverflödar deremot af ma-

giska underverk, förtrollningar och orientaliska

feerier, som i samma ögonblick de tjusa inbill-

ningen förstöras af eftertanken, och medföra dess-

utom, jag vet ej hvilken inre stridighet med den

höga allvarligheten af den heliga grafven, frälsa-

rens minne, korsfanan och englasynerna. Det är

skada för detta mästerstycke, att då ämnet deraf

tillhör ännu vår tid, och skall förmodligen intres-

sera alla påföljande, diktens trolighet deremot

inskränkes nästan helt och hållit till de äldre

mörka tidehvarfven. Om Messiaden bör jag ej

yttra mig, då jag sedan flera år icke läst detta

arbete, och icke ägt tillfälle att förnya minnet

deraf.

Men ibland alla skalder, äldre eller nya-

re, intager ingen kanhända ett högre rum än

Milton, för livad jag kallar diktens allvarlighet

>

det vill säga , förmågan att gifva deråt den mest

förledande färg af sanning och verklighet. Man

skulle säga att hap mindre uttänkt en skaldedikt,
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än målat, efter uppenbarelser synerna af den stört,

sta öfverjordiska tilldragelse, som mennisl^otanken

kan möjligen föreställa sig. Nästan öfverallt fö-»

rekommer det läsarn, som poeten sjelf lifligen trott

på verkligheten af hvad han förtäljer, och som

den upplysande varelse, h vilken efter hans be-r

rättelse besökte honom i hans nattliga mörker,

varit i hans egen öfvertygelse någonting, mera än

hans blotta inbillningsgåfva. Emellertid, midt

under denna höga allvarlighet, huru ofta öfver^

lemnar sig ej sjelfva denna Milton åt det mest

otyglade inbillriingsspel, ji $t (le uslaste påfund^

som alltför synbart förråda den vanliga jordiska

diktsmidaren? Så att man finner sig frestad, alt

hålla samma poem, den ena stunden för en kä-

ringsaga, som man den andra varit nästan fär-

dig att hålla for en profetisk uppenbarelse* Jag

vill ej här upprepa af Miltons diktskapelser, allt

hvad Kellgren redan i hårda ord bestraffat °)*

Mycket kunde deri ännu tilläggas; och Messias

t. ex., som for att skapa verlden, icke enligt Mo-

sis berättelse, nyttjar dertill allmakten af ett en-

da ord, utan tar fram en stor kompass ur ett af

de himmelska skåpen., för att derefter mäta och

cirkla verket som en annan, — detta, sägär jag,

*) Se Kellgrens Samlade Skrif^r II Del. p. 86.
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tillika med mycket annat af lika slag, hade vät

förtjent sitt namn hos Kellgren bredvid det våta

och torra, det kalla och varma, som förvandla 1

sig till fyra Generaler. Den stora förträffligheten

begär skoning för den stora orimligheten. Men

emellertid, ifrån huru många ställen af detta be-

römda poem, måste ej den förnuftiga eftertanken

beklagligen vända sig bort med flathet och för-

trytelse?

Utgöres dikten verkligen på detta sätt af

blotta vilda eller tomma inbillningsdrömmar, va-

re sig Tedan förkastade af upplysningen, såsom

allt gammalt grekiskt och nordiskt gudaskrock,

eller fast af yngre fabrik , dock ej bättre förenli-

ga med sunda begrepp; måste man, i ett eljest all-

varsamt arbete, för att njuta diktnöjet, hålla på

vissa stunder omdömet och eftertanken strängt

utestängda, att de ej må komma emellan och för-

störa dunstverket, kunna, med ett ord, förnuft

och inbillning icke förena sig i ett gemensamt

bifall till diktens föreställningar, utan finner sig

den ena af dessa sinneshälfter tvungen, att förak-

ta och bortstöta ifrån sig, hvad den andra omfat-

tar och njuter med begärlighet: då är ett sådant

arbete icke heller (som dess allvarsamma slag yr-

kade) gjordt att njutas af hela människosinnet,

utan lösligen beräknadt på ömsevis den ena eller
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andra hälften deråf, utan förening dem emellan,

och har, man säge livad. man vill, ej deu för-

nuftsvärdighet, som en sann och ädel smal for-

drar i all tankeskapelse af hög och allvarlig natur.

Äger då någon behof af dikten för att pryda

och upphöja sitt ämne; har han hjeltar att, be-

sjunga, stora händelser eller stora sanningar att

i sång utföra, och vill förvärfva deråt beundran

och vördnad, genom högre magters framtrade el-

ler underbara deltagande: göre han det så långt

ämnet bjuder honom utvägar dertill, men på ett

sätt som ej strider mot förnuft och upplysta be-

grepp; på ett sätt som iej förringar hans arbete

genom just det som skulle upphöja det. Tage han

alltså hvarken sin tillflykt till trollmanskap och

besvärjelse-krafter; eller förvandle han begrepp

och egenskaper till gudapersoner med anfigten,

kroppar och bevingade skuldror , för att inblanda

sig i menniskoverlden och synas leda dess hän-

delser; eller bésväré. han till samma ändamål nå-

gotdera af de fordna gudaherrskapen, vare sig

Olympens eller Vallhalls: begge nu mera utan

kredit hos förnuftet, och billigt entledigade från

all befattning med verldsloppet. Under det att

skalden bemödar sig, att gifva bjeltehöjd och gu-

kiaft At sina personer ur menniskoverlden, göre

han
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han ej, pä dettn sätt, sina varelser ur gudaverT-

den till usla' pappersmålningar eller marionett-

bilder, hos hvilka hvarje upplyst öga måste sak-

na lif och redbarhet. Korteligen då han, för den

blott naturliga delen af sitt arbete, fordrar hos

sina läsare manlig tanke och sinnneslyftniug, be-

gare han ej af dem tvertom barnslighet och tank-

löst bildnöje för den högre och underbarliga, som

likväl skulle gifva glans och förträfflighet åt det

öfriga.

Hvad jag redan sagt om berättande poemer,

tror jag böra med ännu större skäl gälla öm tea-

terns tragiska föreställningar. Man har begynt i

Tyskland att, bland mycket annat i ny smak, äf-

ven skrifva tragedier med gudar och gudinnor

ibland personagerna; allt förmodligen i följd af

den göda läran, att poesien är fantasiens rike,

och inom detta rikes gränsor ingenting orimligt.

Men då frågan är att väcka sinnets djupaste och

allvarligaste rörelser, synes mig framställningen

för ögat medföra en ännu större fordran på tro-

lighet, än blotta berättelsen. Äfven då dessa dik-

tens gudomligheter icke personligen visa sig, 'hrf

jag åtminstone för min del aldrig rönt uågori

god effekt af deras medverkan i handlingen, så

långt den varit påräknad som jwrdel att väcka

Leopoid* Skrifter V Delen
' ®
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eller öka sinnesrörelsen. Jag vet att Oedipe va*

rit hos de gamla ansedd såsom ett af de ypper-

sta tragiska ämnen; och händelsen har i sitt na-

turliga förlopp; äfven för oss nyare, utan tvifVel

en tillräcklig svart olycksfärg. Men dessa dubbla

orakelspråk om en son, predestinerad att mörda

sin far och dela sin mors sang; dessa gudar, som

på ett så eget och nästan förrädiskt sätt tillställa

begge olyckorna; denna sphinx med sina gåtor,

och denna blinda spåman sorti ej ser för fötterna,

men ser in i gudarnas råd och vet besked om
styggelsen ; uppriktigt sagdt, är väl allt detta gjordt

att hafva en stor verkan på oss, efter våra län*-

kesätt? Hvarje förnuftig åskådare, har han ej kun-

nat märka , huru hela detta synbara diktverk , långt

ifrån att öka och upphöja sinnesrörelsen, tvertom

i vissa ögonblick likasom nedslagit den och hin-

drat allvarligheten deraf?

Det är sant, att sjelfva Racine kunde synas

hafva tänkt annorlunda, då han både i sin Phe~

dre och sinj Iphigenie begagnat sig med $å stor

framgång af den grekiska gudadHctea. FprtrftÄ-

I^heten af dessa tvenne mästerstycken , me^gifirer

%ao fö^st och främst utan motsägelse; Jriott icke

såsom upp^lnmen a^ den grekiska diktens Bnuk,

utan den oaktårft, genom den stora skaldens konat*

att i alla belägenheter skillra metmisfc^tttaj* PetU
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är livad som w^gör den rätta effekten af de begge

berömda sorgespelen. Hvad man i dem röres af

och beundrar är icke Kalchas' orakeldrörnmar; icke

Kärleksgudinnans hat till Ehédre och help hennes

att; icke den sällsamma orsaken. tilji Hippolits döde

Jag kan svårligen föreställa mig, att t ex. i tra-

gedien jphigeniej lundens uppoffring i stället för

prinsessans, fastän hos Euripid gillad såsom en-

lig med grekiska mythen, skulle hos Raciue haf-

Ya gjort annat, än förlöjligat hela mästerverket*

Mången förnuftig läsare önskar tvifvelsutän, ätt po-

eten likaså kunnat bespara honom svårigheten, att

tro pä Nepttins löften till Theseus, och på hafs-

djuret sam han i följd deraf skickade att skrämmal

Hippolits hästar. Den präktiga berättelsen derora*

jag nödgas tillstå det, har åtminstone på mig al-'

drig gjort någon verkan* svarande emot det ^fri-

gäj och jag tror att flera, om de fråga sjg$jelfv£*

skola liafva funnit detsamma. JMarLhe^cjfyer l?lott

jemförä derm,ed den berömda drömmen i Athaliei

för att tydligen erfara, huru mycket djktmålnin-

gen, grundad på verkligt gällande begrepp, äger

i sann effekt företräde framförallt lån ii? en gap**

inal försvunnen gudadikt.

Det är emellertid förundränsvardt, biiru mail

finner jätt qch lämpligt, att i sina sinneSnöjert be*

trakta si£ ?åspm dubbel* ock ött åtskilja sig sjelf
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likasom i två särskilta personligheter, inbillnin-

gens och eftertankens. Jag vill om så behagas

lyckönska dem, som under fantasiens vildaste bländ-

spel aldrig störas af besinnandet. För min del

behöfver jag åtminstone till allvarligt sinnesnöje,

att begges fordringar på en gång uppfyllas.

Man kan, jag medgifver det, visserligen flyt-

ta sig i inbillningen till en förfluten tid, af myc-

ket olika begrepp och tänkesätt med den man sjelf

lefver i. Det är hvad man t. ex. vid läsningen

af Homerus och Virgilius nödvändigt måste. Men

om detta gör nog, att inför omdömets domstol

rättvisa deras bruk af ett sådant dikt-system, gör

det icke nog, att med fullt allvar öfverlemna oss

sjelfva åt samma föreställningar. Någonting af

ofullkomlig, sägom rent ut, af alldeles förfelad

verkan på oss, måste således alltid finnas deri.

Men detta som saknas till fullkomlig verkan, hvari

består det? I hvad annat, än i dikthändelsens möj-

liga sanning, efter våra begrepp? De gröfsta, de

lumpnaste af våra skrocksagor, hafva beklaglige

n

i detta afseende en verkan, åtminstone på barn

och pöbel, som sjelfva Homerus och Virgilius al-

drig kunna hafva på oss. Om detta nyssnämda

diktnöje är föraltligt, är verkningen deraf åtmin-

stone ganska allvarlig, och kan tjena såsom ex-

empel af den, som på en ädlare väg måste' sö*-
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kas, eller ock — ej ens eftersträfvas. Korteligen:

förnuft och inbillning, natursanning och diktska-

pelse måste öfverensstämma , sammansmälta, va-

ra eller synas detsamma, till all stor och full-

komlig effekt. Och ju mera ämnet har för oss

storhet och allvarligt intresse, ju mer fordre vi

äfven af sjelfva dikten denna höga allvarliga na-

tur, Iivarförutan den — upprepom det ännu en

gång slutligen — alltid bättre saknades.

En annan fråga blir, huruvida någon under-

bar dikt, med sådana fordringar, må anses för

oss möjlig, och hvad utvägar vi dertill nu mera

kunna äga? Säger någon: de samma som Milton

och Klopstock; så vet jag ej om frågan vore der-

med fyllest afgjord och besvarad. Lagstiftaren

Boileau tänkte åtminstone i poetiskt afseende ej

särdeles gynnande om den kristna mythen i all-

mänhet, hvilken han ansåg såsom allt för osinn-

lig, eller i sin ringa grad af loflig sinnlighet allt-

för dystert majestätlig, för att kunna med nog

poetisk fördel brukas i profana ämnen och hän-

delsemålningar. För min del nödgas jag vara

till en stor del af lika tanke med Boileau. Om
förnuftet finner sig med detta diktslag nöjaktigt

tillfreds, finner inbillningen deremot ej till sam-

ma grad sin räkning dervid. Erkännom nemli-

gen, att om religionsmythen är hos oss utan jem-
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forélse mera förnuftsvärdig och vördnadsbjudande

än den hedniska. Bar den deremot ej på långt

när samma rika omveiling, samma glada fargor,

samma lifliga rörelsespel. Afgruncjsvarelserna äro

rysliga , och låta väl knappt i någon mensklig hand^

lirig utan fasa inblanda sig. Englar och frälsta

själar, se der hela det himmelska folket Saligt

lugn, heligt nit, endast öfverjordiska tankar, se

der sinnesmålningen. Utan likhet med det jor->

diska lifvet, enformig, affektlös, olekamlig, äger

de kristnas himmel t genom intressenas stora skilja

aktighet, nödvändigt högst få beröringspunkter

med tirdligheten, och skall i målningen af en

profan handling följaktligen aldrig kunna ersätta

den grekiska gudadikten, hvarken då fråga är att

tillvägabringa händelserna, eller $tt upplifva hvar-s

je del deraf.

Jäg har trott någon tid på möjligheten af ett

viss réli^ionsmyth för poesien, icke afvikande från

de kriSUia lärorna, men omständligare, färgrikare

och lifligare, än den som i dem irinehåiles, Men

skulle, som troligare är, denna dröm aldrig rea-»

liserji sig; skulle ännu derutöfver deti kristna my-

tnen kanhända blott finnas hafva någon rätt lyck^

lig användning i alldeles religiösa ämnen, helst

sådana der scenen låge till största delen långt

^\ utom jorden oqh jnenniskolifvst; skulle andteligefl
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af allt detta slutligen följa, att vi för vanliga epi-

ska ämnen, för blotta jordiska och profana till-

dragelser, af hvad storhet och intresse de må va-

ra, föga kunna sägas" äga någon underbar dikt, af

riktigt lämplig natur och fullkomlig tjenlighet; så

synes mig resultatet deraf blifva: icke att vi böra

hjelpa oss fram vid sådana tillfällen med hvad

slags annan dikt vi kunna, och betrakta den blott

som en prydnad, hvilken man lånar hvarifrån

man helst kan, och hänger likasom löst utanpå

ämnet; utan snarare, att vi böra sparsamt inlåta

oss i ett skaldeslag, som väsendtligen ntgöres af

den högre och underbara dikten, och deremot sö-

ka att desto bättreodia den slags poesi, som pas-

sar till våra tiders kultur och tänkesätt. Sådan

forblifver alltid målningen af den yttre, lifliga

naturen; af sinnets inre vexlingar och passioner-

nas spel; af verldsloppet och samhällslifvet; så-

dan den höga känslans eller höga tankens lefvan-

de uttryck; förnuftets, moralens, vishetens och

det goda vettets harmoniskt tolkade läror. För-

gätom deribland ej sjelfva dikten, sådan den, utan

allt krig med förnuft och upplysning, antingen in-

skränker sig i sina proteiska förvandlingar inom

det vanliga naturloppet, eller vettigt underbar

fägnar inbillningen och tjenar sanningen. Jpg ne-

kar ej, att jyg sett hos flera nationer förträffliga
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bitar af denna slags dikt Tyskarne hafva ålnlil-

liga, och öfversättningarna af Försakelsen* af Sor-

gens Son m. fl., äro likaså många små offer af

min redliga och lifliga högaktning för denna na-

tions poetiska geni. Deras skaldekonst har, om

så må sägas, en viss rikare saft, ett visst inner-

ligt lif , som förmånligt utmärker den. Om jag

föröfrigt borde våga ett omdöme derom, skulle

jag tycka mig finna hos en del af deras nyare

snillen, att de kanske något förmycket och för

, kärligen öfverlemna sig åt hvad de anse, för att

vara naturens naiva målning eller känslospråk, och

som stundom blott är hvardaglighetens, eller kän-

slopjåkets; att de söka förmycket sina större effek-

ter i det vidskepliga , rysliga, hemlighetsfulla; lem*

na i val af ämnen och behandlingssätt kanske för-

mycket företräde åt medelkulturens, ja väl stun-

dom åt den lägre och gröfre kulturens tankesfer

och sinnesnöjen; sträfva åter i sina filosofiska åsik-

ter tvertora förmycket åt höjden eller djupet, hvar-

igenom de råka inpå gränsen af mysticism eller

skolmästeri; affektera i allmänhet förmycket ett

obundet fantasispel, i synnerhet en förmenad pit-

toresk stil, som ej är pittoresk utan ijtstoffefad,

för att icke genom allt detta, åtminstone efter mitt

omdöme, gå ofta miste om det rätta slaget för

vår tid, och kanhända det rätta klassiska värdet,
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Korteligen: jag har trott mig kunna anse den Ho-

ratianska , Popiska , och i allmänhet den äkta fran-

syska vitterheten, såsom de säkraste mönstren af

den slags poesi, som tillhör den rätta högre odlin-

gen; och kanhända befinna sig de flesta upplysta

domare i den delen af samma mening med mig.

Om så är, må deraf slutas huru förståndigt de

tänka , som ensamt tillgifne en viss ny vitterhets-

lära, anse deremot just detta slags poesi för all-

deles ingen poesi; egna åt Horatius, Pope, Racine,

Voltaire, tvertom deras synnerliga förakt, och

tro sig upplifva ibland oss den riktigt äkta poe-

sien, vare sig genom återförande af gammal för-

gäten myth, eller uppstufvandet af en mängd uselt

pöbelskrock, eller genom andra jemgoda profstyc-

ken af hvad de i all uppriktighet hålla och kalla

for äkta genialisk skaldekonst*

TREDJE STYCKET.

Om Gast- och Skrock-Dikten.

Då inbillningens, eller med sitt nya namn fan-

tasiens, oinskränkta regering i vitterheten nu för

tiden så ifrigt hyllas, under det att förnuftets och

reflexionens landsflykt ur poesiens rike med tri-

umf bådas, har jag trott dessa föregående au«
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märkningar icke oljenliga, att hemställas till be-*

sinnande. Men livad som, i afseende på dikten

och dess natur, endast afviker ifrån sundt om-

döme eller upplysta tänkesätt, är likväl ringa att

akta emot det slags bruk deraf, som verkligen för-

nedrar sinnet under all ernådd förnuftsvärdighet.

Det är härom , som det nu följer att säga något.

Jag skall göra det i samma goda afsigt, och med

lika frihet som i det föregående.

I sanning, då man betraktar den slags säll-

samma vitterhet af all möjlig återkallad vidske-

pelse, hvarigenom vår tid begynt att utmärka sig,

kan man ej mera fela att inse, till hvad grad de

gamla förnuftsgränsorna befinna sig i allting från

grunden upprifna. Vid geniets brist, eller bristen

af nog kraftiga sätt att verka på slappa eller grof-

va sinnen, står man ej mer som förr rådlös och

handfallen. Man har tillflykten färdig och öppen

i mystikens drömmar och andeverldens tomma

skuggbilder, till och med i dess gröfsta fasor. Och

hvad mafn bland förftuftigt folk skulle tillförene

blygts att berätta eller ens lyssna till; ja, hvad

sjelfva den lägsta hopen redan hade begynt att

förakta och skämmas före, det har blifvit just i

våra dagar valdt till ämnen för talangens penslar

och målningskonst,
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Ogerria ville jag genom exempel härpå sy-

nas förolämpa namn af annars högt värde. Jag

skall emellertid fäjja två eller tre främmande för-

fattare af rang, jtfsli för att lemna orörd vår egen

medelmåtta, och emedan det är blott den högre

förtjeiistén som klandret ej kan skada, efter del,

om ock tättvist, alltid lemnar qvår tillräckliga

grunder foV högaktningen. Talangens fel tro al-

drig falängen sjelf; men dålighetens synder utgfc

ra just sjélfVa dåligheten,

Begynnöm med den berömda Biirger. Hvem

känner ej tillika med detta ryktbara namn, äfven

den odödliga gastsång, hvari fästmannens ridande

spöke lyftet sin sköna opp till sig i sadeln, och

under ett beständigt ropande: Hurrah! die todten

reiten schfiétt! far af med henne i oafbrutit fyr-

språng till kyrkogården, och släpar henne med sig

ner i gfrafvéift, der hon ger opp andan af förskräc-

kelse? öfVer hela Tyskland håller man denna spök-

dikt för ett tnästerstycke, och det måste beklagli-

gen medgiftras, att den poetiska talang som deri röjer

sig, äfven till stor del rättvisar ett sådant omdöme.

Måti skiillé åtminstone hoppas ätt ohyggliga

heten, gräsligheten knappt kunde drifvas längre,

ock ätt de bär funnit sin gräns; men inan be-

drar sig; Den som det tror, läse blott die Braut

W>n KorinthUs af den ännu mera prisad* Goethe,
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Det är i detta poem, som älskarn (jag vämjes att

säga det) fullbordar äktenskapet med sin sköna,

efter hennes död, vid ett nattligt besök ur graf-

ven som hon gör honom; under det att flickans

mor lyssnar utanför dörren på deras vexlande.

suckar, underliga läten, och hela kärlekskampen.

Efter förmälningsakten reser den rysliga bruden,

sig opp ur sängen i hela sin längd, och håller ett

tal till modren, hvari hon förkunnar henne, att,

den älskade ynglingen nu måste dö, efter att haf-

va uppfyllt hennes begär, och sedan hon fått su-

ga hans hjerteblod; men att för sin del tvinga-

x

de samma begär herme, att ännu i lika afsigt be-

söka andra ynglingar, som måste till mängd stupa,

för hennes kärleksbrånad.

Det är vidrigt att fortsätta berättelsen; men

man anmärke, att flickan, uppfödd i hednisk tro,

hade blifvit tvungen till kristendomen och dödt

i kloster. Under nattbesöket hos sin älskare ha-

de hon sutit till bords med honom, och väl sma-

kat af vinbägarn med sina bleka läppar, men för

ingen del velat njuta det hvita brödet. , Sjelf ha-v

de hon derefter lagt sig hos honom i sängen, med

förställd varning att ej röra hennes kalla lemmar:

en varning som den unga häftiga mannen illa ef-

terkom. Nu begärte hon slutligen af, sin mor , att

^ i stället för den begvafniog på kristna suttet, son\
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hon hade erhållit, upptagas ur grafven och brän-

nas efter gammalt bruk, för att sedan derefter

förenas med sin älskare hos deras gamla hedni-

ska gudar.— Och detta låter författaren sägas af

en död, som likväl i det målet redan borde ve-

ta sanningen.

Den berömda författarinnan till boken om
Tyskland och tyska litteraturen talar ej med ovil-

ja om detta poem. Också må den unga mannens

ståndaktighet vid sin förbindelse, och hans oskräm-

da kärlek verkligen till fördel vittna om honom.

Detta bevisar passionens höjd och hör till könets

segerhäfder; men jag tror ej, att det är ur den syn-

punkten som saken bör bedömmas. Med förmod-

ligt rättare afseende på sjelfva diktslaget och dess

förhållande till förnuft och smak, frågar jag der-

emot hvarje läsare som äger dem, livad han tror

sig böra tänka om den vällustiga gastens historia?

I éatining om man äfven från det råaste tidehvarf

knappast skulle vänta sig en vitterhetslemning af

sådan beskaffenhet, borde det då vara möjligt, att

den kunde tillhöra våra egna dagar ? att af dyli-

ka stycken det ena efter det andra skulle fintia

bifall och beundran, och att sådant skulle hållas

för sann och djup snillekraft? ' Eller skola vi då

af sjelfva geniets han&ombildas, jag säger ej blott

till behag och tycke för ett af de lägsta och skam-
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ligaste diktslag söm låta tänka sig; ipen till alla

de dumn»? sinnesfasor, alla de grofya, förv$i>da,

hiskliga begrepp om en osynlig natur, ^spjai så län-

ge utgjort våldets och bedrägeriets het^el på män-

niskorna, och som kostat fqruuftet $å långa rrjör

dor, ja äfven faror att utrota?

Vore vidskepelsens återst^lda «akt allvar-

ligen ändamålet för denna sl#gs vitterhet, huru

ville man väl då inför samhällsvettets domstol

möjligen försvara den? Hyser m^n åt#r verkligt

s\ afsigten, att på nytt upplifv,a dessp galenskaper;

skall allt d/etta vara blott lek och tillfälligt inbill-

ningsspel, då, i himmeleus namn, hvilket lust-

set, för inbillningen, etjt lik ur grafven , ett ötuk-

iigt qyinnospöke, som uppretar én ung mans brår

-nad till den onaturligaste beblandelse, förattder-

under suga hans hjerteblod, och som gJr att se-

dan fortsätta samma vackra spel med $n .mängd

undra ynglingar! Ligger ej tedan en den djupaste

förnedring för vår tid' i sjelfva grofheten, sjelfva

•vederatyggligheten som man bjuder oss till sin-

xiestiöyz, i stället för hundrade slags upphöjda nö-

jea af förnuft och ädel Minste, som vi förut åtnju-

tit med vitterhetens hittills erkända mästare? Och

från denna högre odling, som fédan hade börjat

utbreda sig till alla klasser, kftn man, bör man
14la att nedflyttas till >jemlikhet i oförnuft med
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den råa tanklösa draggen af samhället, somtvert-

om hellre borde småningom upplyftas till sun-

dare begrepp och ädlare sinnesart?

Kanhända skall jag redan synas hafva för

länge uppehållit mig härvid, men ännu ett ord

äge jag dock lof att tillägga. Förlåtom någon ung

talang, att i sin oerfarenhet försöka någon gång äf-

ven effekten af detta förkastliga slag. Men är det

ej en skam för män af geniets pröfvade gåfvor,

män af redan vunnit rykte och påstådd filosofisk

anda, att på detta sätt, likasom efter plan, arbe-

ta på förpöblandet af sitt tidehvarf, endast af det

usla begäret, att verka starkare och lättare på

mängden af brutala och förslåndslösa sinnen? Ty

se der, utan omsvep sagdt, rätta hemligheten. Ar-

beten af sann och hög anda verka vanligep blott

på en ringare del af förädlade läsare, och födas

dessutom ej med det ömniga flöde, som ett stän-

digt skrifveri fordrar. Gastpladdret deremot fér^

drar ringa möda, men verkar vidsträckt, verkar

på dräng och piga, på hela den grofva menighe-

ten. Emellertid om sådana medel till effekt på

menniskosinnet anstå, män af geni och hög kal-

lelse, då i sanning Tet jag ej heller hvårföre det

skulle föraktas såsom pojkstredk, att utpassa för-

bigående i mörka smygvrfr^ omhöljd af Ii vita lar

kan, med kritadt ansigte och eldkol i munnen*
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Det är samma välde öfver meilniskodumheten , som

man i begge fallen fröjdas att utöfva.

Emellertid hafva en Biirgers pch en Goethés

namn ej förfelat sin verkan på hundrade små vur-

mande hufvuden, inom och utom deras kära fäder-

nesland. Hopar af härma re hafva ej dröjt att skoc-

kas i spåret efter dem, alla färdiga att gifva för-

nuftet afsked, och att efter så goda mönster ar-

beta på tidehvarfvets förädling, genom de härli-

gaste käringsagor. Har man änskönt ej alltid mäk-

tat uppnå hela den berömda gräsligheten af de

nyss anförda mönstren, så har man dock åtmin-

stone brutit vackra lansar mot förnuft och sundt

vett, genom upplifvande af en mängd odödligt pö-

belskrock. Ju högre rum öfver denna klass af

skribenter, jag i alla afseenden gerna lemnar åt

den danska författaren af Hakon Jarl och andra

tragiska taflor, ju mera finner jag mig förundrad,

att hansjelf ställt sig likasom i rad med dem, ge-

nom flera stycken af detta slag. Såsom slutligt

exempel vill jag blott nämna ett enda deribland,

men som en poet, af författarns talang, skall en

å&%, när mod-yran försvunnit, kanhända sjelf

undra öfver att hafva skrifvitj detta icke korta

poem bär namn af Valravnenj som vill ungefär

6ägd Dödskorpen: en ond trollvarelse, törstande

ef-

\
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eftet kristet blod, och som både af en prinsessa

i sjönöd vunnit ett missförstådt löfte om det fön-

ster hvarmed hon befann sig hafvande. Barnet

blir en prins, och uppväxer intill tjugonde; året

obesvärad af dödskorpen. Blott en enda gång har

han kommit in genom fönstret till drottningen,

som då satt i sin sorg och stirrade på aftonso-

len* men icke gjort annat än sjungit en slagdänga

för henne. Genom korstecknets bruk hade han för

den gången låtit afvisa sig. Men nu börjar det

rätta äfventyret.

Prinsen har sett en prinsessa från Norrige vid

namn Minona, blifvit kär, vunnit genkärlek, och

vill nu segla till Norrige, för att såsom hrudgum

hemföra henne. Under otålig väntan på skeppet

och beredelserna , möter han en gammal käring i

skogen, som lemnar vid hans fötter skråpuken af

eji stor fogel, den han ikläder sig, och reser der-

med strax af luftvägen till Norrige. Under vägen

hinnes han af dödskorpen, och nu är han förlo-

rad. Genom sina böner utverkar han sig likväl

dödskorpens tillstånd, att f£ till afsked besöka sin

karesta, emot hederslöfte att inom vissa stunder

infinna sig för att uppätas. Så mjcket gör likväl

dödskorpen för denna gången, och fpr att (som

han säger) märka honom , att han hugger ut det

Leopold* Skrifter, V DeL 9
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ena ög^t på honom, och dricker ut hälften afhans

hjerteblod. Med ett Öga mindre, och hälften af

hjerteblodet, flaksar den stackars prinsen, si godt

han kan, fram till prinsessans jungfrubur, tar ett

bevekande afsked af henne, och infinner sig der-

efter åter på det utsatta stället. Dödskorpen slin-

ter honom i små bitar, hvaraf blott en ringadel

stannar qvar ospisad på strandbrädden.

Förtviflad öfver sin älskares Öde, ber prin-

sessan med ifver till himjnelen, att Harij med hvil-

ken hon genom dopet blifvit förenad, och som

låtit Petrus gå på vattnetj ville nu också låta

henne genom luften följa sin Harald. Knappt

har hon slutat sin bön, förr än, på samma sätt

som det skett med prinsen, men icke mer af en

gammal käring, utan af en ung vacker herdinna,

skråpuken af en stor fogel lägges till hennes fot*

ter, hvilken hon ikläder sig, och väpnad med en

stor duktig trägårdssax, ger sig åstad luftvägen

att söka dödskorpen. Under farten hör hon sin

väns klagolåt, ser strandbrädden färgad af hans

blod; störtar dit ner, men finner af hela den blo-

diga måltiden ingen annan lemning, änhansfrån-

slitna högra h^nd, som hon tar upp, gömmer i

barmen , och flyger derefter vidare fort. Ändteli-

gen råkar hon dödskorpen, som hon ej felar att

sönderklippa i många bitar. Hon klipper^ heter
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det, som hon klippte i snö* och klipper på kö-

pet sönder äfvea alla småfåglar» som visa sig om-

kring henne, och som hon kan möjligen räcka;

hvarpå hon, efter väl beställd sönderklippning,

upptages i ett moln till himmelen, (så långt af

poemet låter sluta sig) med den blodiga handen

på bröstet, och den stora trägårdssaxen i sina

segrande händer.

Man bör ej tro detta poem skrifvit med en

stil, svarande emot innehållet. Beklagligen kan

man ej deri misskänna en sann poets pensel och

färgor. Säkert är då allt detta, lär man säga,

idel skämt och satirisk rolighet? Nej, det är ett

riktigt allvarsamt stycke, utan all flärd i sin me-

ning, och syftande som allt af detta slag på upp-

väckandet af menniskans inre heliga skrockkänsla.

Ty se der filosofiens närvarande höjd!, Derefter

uppträde någon tviflare och bestricle mig menni-

skans perfektibilitet,

Tilläfventyrs skall man finna sig benägen,

att anse allt detta såsom blotta nyhetsförsök af

tfn och annan särskilt författare. Man bedrar sig:

det är beklagligen andan af sjelfva tideh varfvet.

I den ena nationens litteratur efter den andra

mötas vi af, samma fenomen. De stora talanger-

nas period synes vara i det mesta tilländalupen,

9°

Digitized by VjOOQIC



A

— l32 —
och den skrifvande massan har fällqt inne; den

vill nu i sin ordning stifta lagar, och vill blott

hafVaen vitterhet sådan, som den kan för sin del

åtnjuta och åstadkomma. flerifrån detta allmän-

na återfall ner till den lägsta folksmaken, dessa

vilda rop emot for-dna reglor eller fördna mästa-

re, hos oss och annorstädes. Hatare af en od-

lingsgrad , som man hvarken strax födes till, el-

ler inhämtar med de första skolbegreppen , och

med hvilken man blott genom fortsatt god läs-

ning, mycken egen tanke och länge öfvade gåfvor

småningom införlifvas, har man kastat sig, för gin-

hetens skull, i främmande nyheter, ropat efter

andras rop, på snillekrafter och effekter långt öf-

ver de förut vanliga, hvartilldet himmelska fröet

påstås ligga nedgömt i menniskosinnet, ehuru hit-

intills skamligen qväft och nertrarapadt af förstån-

det och fransyska smaken, geniets tvenne usla fi-

ender. Detta himmelska sinnes klenod, kallar

man efter tyska formuläret Genialitet, och hvar-

je ung uppeldad hjerna felar ej, att taga sina vil-

daste drömmar för just denna dyrbara skatt, som

man försäkrar oss att Pope och Voltaire hvarken

vetat om eller förstått att värdera.

Följden har blifvit den som borde väntas,

och ur denna Pandoras a#k, Nya Tyska Geniali-

teten j (lemnom åt den äldle och sanna all skyl-
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dig vördnad',) hvilken vitterhet hafva vi ej sett

framströmma och vidt omkring utbneda sig? Ta-

lom ej om detta odödliga fehuseri i stil och'skrif-

art, som synes hafva hlifvit vår särskilta lott; hål-

lom oss vid vårt ädla ämne, pöbelskrocket. Om
jag deraf anfört hlott tre exempel, vare man för-

säkrad, att det ej skett af brist på trettio, och

att äfven en tunga af jern, (om någon bra käring

vore dermed försedd) skulle utnötas att berätta

alla vår tids profstycken af detta slag: alla bör-

diga, det förstår sig, från fantasiens egna tyska

gudarike; alla inspirationens äktaste barn, och

religionskänslans heliga slägtingar; endast hindra-

de af det nedrigt tänkande förståndet, att långt

för detta hafva beredt verldens glädje och njut-

ning.

Icke nog: man begär allt starkare och star-

kare intryck. Skrocksagan och spöksynerne bli

med tiden, äfven de, någonting vanligt och kraft-

löst. Också har den tyska genialiteten redan fun-

nit sig föranlåten, att komma till sin sista utväg,

djefvulen sjelf, som nu mera begynt att personli-

gen spela sin rol i våra romaner, dramer, legen-

der, o. s. v. Det bedröfligaste är, att äfven an--

dra talanger, såsom musikens och teaterspelets bör-

jat låna sig till försköning af de§sa uselheter;

och att råheten under tyllen och vigognen er-
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hållit derigenom en förevändning» att dela utan

skam samma hemligt älskade njutning med råhe-

ten under komroisset och blaggarnet.

Det är sant, att sedan Fredriks vålnad och

Alonzoden tappre (begge tvä öfversättningar, och

begge gjorda af en äldre tids. berömda skalder),

vet jag ej att vi hos oss, ägt i det rätta stora

gastslaget någonting af större ryktbarhet* Emel-

lertid har dfvérn för hela denna slags vitterhet, i

alla sina grenar, visserligen aldrig varit ibland

vår unga skaldeflock större, än under dö sednare

åren, och en mängd små försök, längesedan! tryck*

ta i poetiska häften af olika namn, vänta blott pi

köpare för att vittna om idogheten deri Har

också framgången ej ännu svarat emot bemödan-

det, hoppas man att den stora verldsrevolutionéi

som i allting förestår, skall i sinom tid medföra

den, och att tidens anda skall snart äfveh kos

oss göra sin makt gällande.

Kanhända bor en sådan väntan icke heller

finnas orimlig. På sin gamla grund hvilar nu me-

ra ingenting orubbadt Allt gaser och omskakas:

naturverlden , politiska verlden, sjelfva tankeverl-

den. Man vet i sanning ej hvad ödet ämnar, om

sommarn skall bli vinter, fransoser tystar, Locke

en stympare, Svedenborg en halfgud, och käring-

sagan filosofi. De gamla förnuftsgrunderna upp-
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ryckta, och med förakt utvräkta ur sjelfva filoso-

fien, i hvad ämne (så smickrar man sig) skulle

man Väl understa sig att längre erkänna dem?

Jag nekar ej till allt detta, och man kan, som

sagdt är, ej veta ödets vägar* Emellertid hafva

dessa vägar hitintills alltid varit medelbara. Ödet

har till sitt stora ändamål, gastsagans upplifvan-

de, betjent sig i Tyskland och annorstädes af en

Biirgerj en Goethe en Oehlenschläger med flefe

andra utmärkta snillen. Så snart någonting dy-

likt äfven hos oss inträffar, skall jag begynna att

frukta hvad som torde förestå. Intill dess, och

såsom allt hittills visat sig, skulle man ej tvert-

om tycka sig finna likasom en hemlig vilja hos

ödet, att skydda oss mot galenskapen genom sjelf-

va hennes nervlöshet hos oss, och att kanske

(hvad veft man?) -bevara detta gamla landet vid

sitt goda vett i litteraturen, likasom nyss tillfö-

rene vid sitt politiska sjelfbestånd?

Uppriktigt sagdt, är det Väl med en vitterhet,

sådan vi sett den under snart ett tiotal lemnas

åt boklådorna, och merendels förblifva der i tro-

get förvar, som man bordt hoppas att uttränga

den äldre, stundom förträffliga, hvaraf vi redan

begynte att kunna berömma oss? Har man kunnat

förnuftigtvis smickra sig, att hos redan talrika lä-

sare af Horatius och VirgiliuSj ^f Pope och Vol-
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taire3 af Kellgren och Oxeristjerna j hinna myc-

ket långt i smakens omskapning, med Hafsfrun

och Neckerij med den Mörka skogen 3 Ljungby-*

hornj Varulfven, ooh hvilken vet alla de öfriga

namnen? En viss jurnal har yttrat, i afseehde

på Svenska akademiens Handlingarj att alla des-

sa författare \ (med undantag af hlott tvenne som

nämnas) skola i nästa tidehvarf alldeles upphöra

att läsas. Detta må vara möjligt, men säkrare

synes utan. tvifvel, att läsningen af en ännu stör-

re del nya författare aldrig skäll begynna.

Rätta olyckan vid allt detta förblir alltid»

, att poesier af den halt, som dem vi nyss omta-

lat, kunna merendels på stund göras af h varje

begynnare; men icke sådana som Kellgrens och

Oxenstjernas, icke sådana som de begge Skalde-

brefven Till dem som söka ett odödligt narrutj

Sången ofver Gustaf 3:djes Bildstody Uppfo-

straren , Sveaj Husliga Sällheten 3 att ej upp-

räkna flera. Lägg till, att då hvarje försök af

. sednare slaget skulle af oförmågan strax röja

hela dess vanmakt och blottställas för åtlöjet, fin-

ner en skrocksaga, en pöbeldikt, en gastfasa, ehu-

ru uselt rimmad, alltid en viss klass af läsare, på

hvilken den kan hoppas att göra effekt, redan för

blotta skrockets skiill. Alla falska, öfverdrifna,

grofva, halfvilda, hiskeliga, med ett ord, alla
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förkastliga slag och sätt, hafva ej annat ursprung

än detta samma: den tanklösa hopens lättare och

vidsträcktare bifall. Afven den sanna talangen

har ofta ej kunnat motstå retelserna deraf.

I sanning, utan uppsåtlig beräkning på sjelf-

va vildhetens, sjelfva öfverdriftens, sjelfva för-

nuftlöshetens starkare verkan på en viss klass lä-

sare, skulle ej, jag frågar det, förkastligheten af

allt detta falla, med minsta bruk af sundt om-

döme, strax och klart i ögonen? Lät också ta-

langen sjelf nyttja dessa olofliga medel, och ef-

fekten deraf blifva i 'dess hand så stor den kan

blifva. Men ehuru en författare må prisa sig af,

att hafva åstadkommit hvad man kallar starka

iatryck på en slötänkt eller öfverrumplad me-

nighet, vare sig genom vildheten, rysligheten af

det som föreställes, eller skrifartens excentriska na-

tur; hvilken förtjenst kan han dock deraf tilleg-

na sig, om han är skyldig framgången (livad nä-

stan alltid sker) åt blotta orimlighetens kraftiga-

re påstötnings och om läsarn, i fall ej af djurisk

råhet, måste vid nästa tanke rodna för sitt nöje?

Menniskan är ej två sinnespersoner, evigt åtskilda

från hvarandra, en blott passiv, skakad och fröj-

dad af alla inbillningens intryck, som blott hafva

lif och väckelsekraft, och en annan, dömmafule

och gillande efter förnuft och rätthet* Hon är
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*

bcgge delarna, men begge i ett och tillhopa, sä

ånart bon nemligen uppnått sin rätta bildning;

ett roål> bvartill hon antingen hunnit eller skall

komma, och h varefter all effekt af geniets yrken

måste beräknas, eller hålla tillgodo att förr eller

senare vräkas och föraktas. Vore ej då bättre

att genast söka det sunda, fast litet strängare om*

dömets bifall, som ändå slutligen skall medföra

den enda sanna stämpeln af värde och varaktig-

het? Eller skulle det så förhålla sig, att effekter-»

nns kraft och liflighet på intet sätt låta förena

sig med det visare omdömets fordringar? Mig sy-

nes tvertom, som hela snillets konst i alla tider

bestått i denna förening, och som alla stora för-

fattares arbeten vore derpå lika så många talan-»

de bevis.

Medgifvom att dessa omdömets fordringar med-

föra band och tvång; att band och tvång, Utan

skicklighet och vana att bära dem, vanligen

qväfva kraftens uttryck och liflighetens ; och att

oförmågan under dessa fjettrar skall blifva löjlig»

eller åtminstone finna sig missaktad och vanpri-

nnA. Medgifvom att alla större effekter i vitter-

bötmi skola på sådant sätt nödvändigt blifva svå-

noch rarare, då man ej har lof att söka dem

blfista utom gränsen af förnuft och ädlare



— i3q —
hetens, ryslighetens, vanvettets, pöbelskrockets och

den vilda hänförelsens område. Deraf följer vis-

serligen, medgifvom det äfven, att under sådana

villkor, icke hvar mystisk ordprånglare i rim och

meter, icke hvar sammanfösare af oförståndigt

fras- och bildmaken, icke hvar excentrisk stojare,

eller hvar författare af gastballader , skrockdikter,

röfvarehistorier, slagdängor, blåskägg och annart

pigläsning, skall komma att passera för ett geni,

och taga rangen af Pope och Voltaire: men jag

seT i sanning ingen skada deri för det menskliga

samhället Det är tvifvelsutan sant, å andra si-

dan, att om förvillelsen gör löjlig, gör blotta ren-

lärigheten icke heller odödlig. Jag glömmer allt-

så ej heller den fara jag sjelf löper ; men skalle

också jag som skrifver detta, oaktadt den bättre

väg jag sökt följa, likväl böra filmas vid slutlig*

dom kanhända på det högsta blott en passabel

rimmare, men böra förlora rummet bland natio-

nens verkliga skalder, så ser jag i sanning ej hel-

kr deri något stort lidande, då en lägre förtjenst,

ifall dock någon, icke bör kunna räknas någon till

förebråelse. Det är i förträfflighetens nator, att

ej kunna tillhöra en hvar. På alla tider har hon

varit sällsynt genom sin svårighet; och det rätt*

stora onda vore, om minnet af hennes fordringar

kunde på någon tid till den grad utplånas, att
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ton med förtrytelse slutligen helt och hållit för-

svunne från ett tidehvarf, som ej mera förstod att

hvarken värdera, eller ens igenkänna henne.

FJERDE STYCKET.

Om den gamla Götiska Dikten och den nya

Smaken för detta slags Vitterhet.

1 hredd med det nyss omtalta orimliga skaldesla-

get och med behaget dertill, är jag långt ifrån

att sätta den hos oss så ifrigt uppvaknande kär-

leken för den götiska fornåldrén. Den förra

smaken är låg och förkastlig; den sednare kan va-

ra berömlig: och. det vore blott öfverdriften deri

som kunde böra finnas klandervärd.

Såsom ämne för kunskap 6ch forskning, for-

tjenar det götiska fornstudium visserligen alltid

sin aktning. Från poetiska sidan visar sig^ åter

dess förtjenst något mera omtvistelig, oaktadtden

stora mening derom, som man bemödar sig att

hos oss väcka och underhålla.

Vid betraktande såväl af den ifver hvarmed
detta sker, som af sorgfälligheten att påkläda nä-

stan alla ämnen, åtminstone alla svenska ämnen,
den götiska forndrägten, så långt någon lapp
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deraf låter möjligen inpassa och , bruka sig', .—

vid betraktande häraf, säger jag, skulle man ej

tro sig tydligt nog fröja, huru allt detta instäm-

mer med hela den öfriga anläggningen till en ny

vitterhetslära ? eller skulle det vara en dikt, att

en sådan ny vitterhetslära någonsin varit A färde?

Vi hafva alltså blott drömt om en så kallad nj

Skola j, med ändamål att nedstörta från litteratu-

rens thron den gamla Horatsiska, Popiska, Voltai-

riska kulturen, för att i stället uppsätta den unga

fosforiska gallimatian, eller till behaglig omvex-

ling, sjelfva rama folksmaken. Men om meningen

verkligen ej varit, att hos oss återföra denna sist-

nämda, med alla sina herrliga förlustelser ur den

äldre och yngre råhetens poetiska grundsköte, hvad

har man då menat, och h vartill under tolf års

tid alla konst-lexor, alla häftiga åtgärder af just

denna samma åsyftning? Hvartill predikningarna

om fantasiens höga egenmäktiga .gudaflygt, och

om förderfligheten af förståndets medverkan der-

vid? Hvartill skriket om dumheten af hvad man

kallar korrekthet, öfvadt skrifsätt, riktighet i språk

och mening? Hvartill det löjligt affekterade för-

aktet för nyare tiders bästa författare, med der-

emot svarande entusiastiska beundran för alla;

gamla slagdängor och gatvisor, som gjort hitintills

våra pigors och drängars omissunnade vällust?
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Hvartill spokfasorna, och upplifvandet af allt gam*

malt pöbelskrock? Hvartill ändteligeu inbillnin-

gens möjligaste tillbakaflyttning till de mörkaste

och råaste tidehvarfven, och dess idkeliga umgän-

ge med föremålen deraf?

Från den aktning för dessa åldriga tider och

föremål, som ett billigt tänkesätt ålägger att hy-

sa, ärnar jag visserligen ej söka afvända någon;

men då jag redan yttrat mig om en och annan

af de ofvannämda punkterna, skall jag begagna

samma rättighet, att ännu tillägga ett ord om den-»

na sistnärada.

Det är ej utan, att ju den så kallade götiska

fornverlden äger, genom olikheten af gudalära,

lefnadssätt och händelselopp, någonting till form

och förgör starkt afstickande från våra tider, och

befinner sig, såsom hvarje tid af råare sinnlighet,

på vist sätt gynnande för den poetiska målningen.

Äfv.en genom de begrepp om sedernas enfald och

allvarlighet, om frihetsnit, löftestro, oförskräckt

mod , och flera slags värdiga tänkesätt, som vi fä-

sta vid denna gamla kämpetid, glänser den från

en moralisk sida, som låter af skalden medfördel

använda sig. Det må således ej nekas, att ju des-

sa aflägsna åldrar erbjuda ämnen till vissa taflor,

som böra, under talangens hand, medföra sin

verkan. Jag tror blott för min del, att alla dessa
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taflor, $å långt de skola behålla sin äkta fora-

götiska pregel, böra anses såsom målningar af ett

qget och för oss redan främmande eller föråldradt

slag, godt för sig, till omvexling eller kontrast,

men som ej torde böra ideligen upprepas; minst

med hemligt eller kungjordt anspråk, att uttränga

yår egen tids egentliga vitterhet»

Skulle således något verkligt geni, af särskilt

behag till den götiska fornverIden, helst välja

derur föremålen för sin pensel, följe det i sådant

fall sin böjelse, och njute beröm efter den ur-

skiUning som visas i valet, och den talang som

röjes i utförandet. Men påstår någon på sanpuna:

grund äfyen, att häri hafva igenfunnit en af de

rätta stora hufvudkällorna för sann poesi hos oss;

fordrar någon att våra skalder böra från den gre-

kiska och romerska gudadikten, oförtöfvadt och

af uppriktigt hjerta omvända sig till den gamla

nordiska; våra konstnärer följa samma visa efter-

döme; våra ögon och vår inbillning hädanefter

omkringstängas med idel föremål ur de götiska

tiderna; och då alla ämnen svårligen kunna väl-

jas derur, åtminstone mythen, bilderna, språkar-

ten öfverallt inblandas; påstår någon, i korthet

sagdt, att med undantag af spökeriet, trollskrocket

och den nya filosofiska mysticismens höga moln-

kretsar, vår tankes och känslas ra lta poetiska ura-
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gängelse måste för öfrigt evinnerligen vara i Ed*

dan och Sagorna: då fruktar jag uppriktigt, ätten

sådan plan för vår vitterhet, smakar mera af en

viss ny skolas afsigter och önskningar, än af Vipp-

lyst nit och sundt omdöme.

Hvad först och egentligen angår den gamla

götiska gudadikten, tillstår jag för min del oför-

stäldt, att den alltid förekommit mig såsom grof

och vild emot den grekiska, och till flera delar

såsom en förskämning deraf , sådan den synes bö-

ra väntas af ett rått och obildadt folkslag. Jag

är ej okunnig om hvad en Herder och efter ho-

nom andra skrifvit till fördel för detta diktslag,

och öm den stora tjenlighéten deraf för de bil-

dande konsterna. Oaktadt Herders synnerliga be-

hag till Idunas äpplen (verkligen ej af den go-

tiska diktens minst lyckliga härmningar), har jag

dock svårt att finna deras företräde framfor *He-

hes nektarkopp; eller hvårföre denna allmänt kän-

da och brukliga dikt skulle behöfva hos oss om-

bytas mot en annan, ända hittills förgäten och

obrukad.

Lika så litet inser jag hvarför, i fråga ora

bildande konst, Jupiter på sin olympiska tfiron,

med sin blixt i handen och sin örn vid fötterna,

skulle böra gifva vika för Oden på sitt bogsäte

Blid-
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Hlidskjalfj i sitt silfverslott Valaskjalf> eller ri-

dande öfver bron Bifrost på sin åttafötade häst

Sléipnerj vore det ock med sitt skepp Skidblad-

ner i fickan.

Mars , med kask ock spjut och sköld, åkande

på sin stridsvagn dragen af vilda frustande hästar,

likasom Venus i sin Char, med sitt förspann af

flygande dufvor, synas mig ämnen för konstnärns

hand, dem jag icke tror att målaren eller bild-

huggaren skulle böra utbyta, hvarken emot Thor

med sitt bälte, sin hammare och sina jernband-

skar, dragen af bockar, eller mot Freja i sin vagn,

förspänd med kattor*

Promethe fastsmidd vid spetsen af Kaukasus,

med örnen som söndersliter hans barm, har äf-

ven synts mig, uppriktigt sagdt, af något ädlare

uppfinning, än Loke, bunden vidöppen på spet-

sarna af tre klippstenar, med tarmarne af sina

egna söner, en orm hängande öfver honom, som

spyr gift i ansigtet, och hans hustru som sitter

bredvid honom med ett embar att låta ettret rin

na i. Den halta Vulkan ger mig löje, icke afsky,

men Tyr med sin afbitna hand, är nära att gö-

ra det.

Jag kan ej neka, att beskrifningen om verl-

dens daning hos Ovidius behagar mig mera, än

Leopolds SknfterA V Del. I

O
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Bores söner som dräpa Jätten Ymér, ocE göra

iorden af hans kött, hafvet af hans blod, bergen

af hans ben, stenarna af hans tänder, ändteligeb

himlen af hans hjernskål, som de vrida £å fyr-

kant, och sätta under hvardera af de fyra hörnen

en åf dvärgarna Öster3 fester. Söder och Norr.

Jag har tyckt mig finna en förtjusande mening i

den grekiska Kärleksgudinnans gördel, samman-

virkad af idel behag, löjen och förföriska retel-

ser; men jag har beklagligen deremot ej kunnat

finna någon minsta mening i FenrisUIfvens ked-

ja eller fångselband, hopgjordt af kattfjätens ljud,

qvinnans skägg j fiskens andédrägt och fågelns

spott Just sådan synes mig tvertbm, på alla ti-

der och orter, den vilda grofhetens snillelek.

Vore jag målare eller bildhuggare, skulle jag

åtminstone icke välja till ämne for min talang,

hvarken Vallhallsgeten, som skaffar karet fullt af

mjöd åt Gudarna, eller Thors nattherberge i tum-

men på jetten Skrymers handske, eller hans för-

sök att lyfta TJtgåfda-Lokes katt, eller huru han

brottas med käringen Elle, söm dock visserligen

ej utgöra de sämsta ställen af den götiska my-

then." Det gifves andra, som i det afseende kun-

de nämnas, t. ex, Thors resa till Jätten Gejröd,

då han vadande öfver ån Vime finner vattnet gå

pfver skullroma, och när han ser opp blir varse
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fettens dotter midt öfver sig, som står med en

fot på hvardera strandbrädden, och förorsakar åns

stigande. Thor, heter det, tog opp en bergsklyf-

ta och slängde,mot henne, segande: I ursprunget

skall Å stämmas; hvarefter tillägges, att han träf-

fade der han syftade* och hjelpte sig sedan snart

öfver vattenflödet. *Jag föreställer mig ej, att det

är med afseende på detta eller dylika ämnen för

de bildande konsterna, som den götiska guda-

diktea begynt så ifrigt anbefallas åt våra artisters

uppmärksamhet.

Att äfven vissa ädlare ämnen kunna derur

framsökas, vill jag ej bestrida. För något tillfäl-

le oeh till särskilt ändamål, må ett sådant val

vara för konstnären både lämpligt och hedrande.

Få lära dock de ämnen ur götiska dikten vara,

som uppgå i förträfflighet mot alstren af den

grekiska bildningsgåfvan. Om konstnärn äger

smak och urskillning, skall han väl alltså i all-

mänhet svårligen välja till föremål för sin talang

det gröfre och vildare, framför det vida fullkom-

ligare, eller afsöndra sig från den europeiska

tonstodlingens allmänt erkända bildskola, för att

bortslösa sin skicklighet på en mörk tids sällsam-

ma undersagor, föga kände utom de nordiska fjäl-

larna, och äfven inom dem nästan totalt förgätna

10*
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af sjelfva detta folks egna afkomlingar. Ingen Ser-

gel skall åtminstone samtycka dertill. Detta vore

dock patriotiskt, säger någon; men äfven i dessa

ämnen synes mig det verkliga fosterlandsnitet äga

andra och klokare sätt att visa sig på.

Ännu andra skäl finnas, och förtjena att nära-

nas. Visserligen kan målaren eller skulptören

bilda en grekisk Jofur eller Venusv, tillägga dem

götiska attributer , och kalla dem Oden och

Freja; men hvad blir deraf vårt, utom namnen?

och med hvad rätt kallar man detta Nordisk

Konst? Dessa råhetens diktfoster, afsöndrade ge-

nom ett svalg af sekler ifrån kulturens tidehvarf,

och under hela tiden af vår progressiva hyfsning,

aldrig, förrän i våra dagar, genom talangens be-

arbetning närmade till oss och införlifvade med

våra föreställningar, — hvad kan artisten, d&

han nu på en gång väljer dem till föremål, haf-

va att i dem uttrycka, som han icke måste be-

gynna med att låna åt dem, från en fullkomli-

gare myth och en högre konstodling? Huru kan

han skillra dem i deras rätta och ursprungliga

sanning, utan grofhet, eller i modern försköning,

utan uppenbar förfalskning? Än våra monumen-

tala konstprodukter, våra medaljer till exempel?

Skola äfven de begynna att tecknas med ett Mi-

mershufvud, en gren af Ygdrasil* en Galt Gul-
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linborst y o. s. v.? Eller skola de fortfara att bä-

ra det grekiska bildspråket, under det att litte-

raturen ikläder sig ett helt annat, och äfven skulp-

turen och målningen egna sig att uttrycka helt.

andra mythiska föremål?

Ifrån konsterna, låtom oss nu komma till

vitterheten, vårt egentliga föremål. I ämnen af

högt allvar, tror jag hvarken den grekiska eller

nordiska gudadiktens otjenlighet behöfva bevisas.

Allt hvad som antingen genom allmänt förnuft,

eller tidens upplysning ej kan vara möjlig san-

ning, måste, hvarhelst allvar och sanning sökas,

nödvändigt stöta eftertanken. Jupiter och Oden,

Mars och Thor, Neptun och Niordj brukade som

personer i en verklig handling, blifva här en li-

ka barnlek: och den som tror (ännu en gång på-

mint), att dikten så beskaffad kan i allvarsamt

ämne, såsom blott poetisk prydnad, användas och

begagnas, förråder derigenom en lika stor brist

på omdöme och på kännedom af menniskosinnet.

Att åter annorlunda förhåller sig i vissa blott

lustbara ämnen, detta har i ett af de föregående

stycken af denna afhandling redan blifvit au-

märkt. Jag tror mig ej behöfva upprepa iiiågot

deraf.

Men i allmänhet är den gamla mythens bruk

(grekisk eller nordisk), icke egentligen detta, i
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Vår moderna skaldekonst. Den är der vida min-

dre både använd oeh användlig, såsom ett slags

verklig gudaverld, hvarur man lånar de högre

varelserna i en episk handling, for att leda den

och gifva underbarlighet dera t, än såsom ett bloä

bildspråk i allmänhetj hörande till hvad man kal-

lar stilens poesij och hvartill förrådet af någon

slags myth, (den ena eller andra) svårligen låter

-af skalden umbära sig. Man kan i sanning, för

att dömraa rätt i detta ämne, icke nog klart öf-

vertyga sig, först: huru litet en gammal myth,

på hvilken ingen mera tror, låter nyttja sig såsom

något allvarligt guda-systetn ; men ock dernäst,

af huru angelågit och oumbärligt bruk den kan

-deremot vara till denna så kallade stilens poesi

j

hvarigenom den nakna tanken klädes till skön

bildsyn, och förvandlas från blott tänkbar me-

ning till åskådlig sak eller personlighet. Om poe-

siens natur nödvändigt fordrar detta, så lemnar

ock ingenting dertill så mångfaldiga och tillika

ypperliga utvägar, som en myth, full af det

bildande snillets hela bästa rikedom, och af de

Ibrflutna seklernas skönaste föreställningar. En

sådan myth utgör för skalden likasom ett lef~

vande förråd, hvarur han i hundrade fall lånar

med fördel bildformer och personligheter, ptt för

ögonblicket upplifva sin föreställning, utan att
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kunna beskyllas för orimligheten, att allvarsamt

antaga existensen deraf. Sådan är neraligen na-

turen af dessa mythens foster, att de aldrig qvar-

blifva på scenen såsom verkliga varelser, utan

endast framskymta for inbillningen, och försvinna

tillika med uttrycket, upplösande sig genast i en

blott tankemening.

Så säger man t. ex. om en beundrad seger-

bjelte, att det är Bfars under en dodligs hamn,

om en mäktig konungs vrede, att det är Jofur,

som slungar sin åska; om en intagande skönhet,

3tt hon följes af Gracerna, eller att Venus lånat

henne sitt bälte; om en poet, att han är Sånggu-

dinnornas fosterson ; om solen, att det är Dagens

Gud, som kommer att upplifva najturen; utan att

likväl hvarken Mars eller Jupiter, eller Gracerna,'

Jivarken Apollo eller Muserne, för öfrigt spela nå-

gon röl i poemet, och utan att man med allt

4etta menar annat, än tapperhet, makt, behag,

talanger och solsken. I lika mening brukade,

(det vilj §äga endast för att upplifva uttrycket,

och såsoip hastiga, försvinnande bildsyner) finner

flpan öfvcraUt, Morgonrodnans tårar, Zefirens

vingar; Parnassens höjder, Kastalens bölja. Vis-»

hetens egid, Neptuns treudd, Tvedrägtens äpple,

Karons båt. Glömskans Jlod, att ej fortsätta den

Jånga listan af^Ua dessa poetiska figurer. Visser-
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ligen, om man så vill, lieux communs under me-

delmåttans pensel, men icke så under talangens,

och ehvad man må säga, aldrig för skalden um-

bärliga. Man kan ej tvista om poesiens hvarken

behof eller rättmätiga bruk af ett sådant lefvan-

de språk. Frågan är alltså blott om valet af det

ena eller andra slaget deraf, när flera kunna gif-

vas; och förnuftsregeln blir väl här för skalden

nödvändigt den samma som för artisten: den skö-

naste bildverlden j det skönaste ^ det mest odlade

bildspråket j, som tillika är för inbillningen det

minst främmande. Ty äfven här måste bekant-

skapen med språkslaget, och vanan dervid, nöd-

Tändigt föregå njutningen af hvad som föreställes.

När man då redan från århundraden äger i

skaldekonsten ett sådant bildspråk, hvarmed in-

billningen' haft tid att införlifva sig, lönar det

säkerligen ej mödan att utdömma och méd besvär

upprycka alla dessa inrotade och älskade föreställ-

ningar, för att utbyta det ena skuggverket emot

det andra; i synnerhet ej det bättre och genom

all odling förskönade, emot det sämre och ofull-

komligare. Hittills har den grekiska mythen va-

rit den allmänt gillade. Alla forntidens dyrba-

raste konstminnen, hela den europeiska snille-

odlingen tala detta samma bildspråk, och en li-

tenfolkstam vid polen skulle i sin vefldsvrå, och
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tir en mer än tusenårig natt, vilja framleta ett al-

deles eget, halfvildt, odanadt af talangens master-

hand, obekant för andra folkslag, ja, hvad mera

Sr, som för oss sjelfva återstår att lära och vänja

oss vid! Äro vi då genom våra sena framsteg, få-

heten af våra goda författare, sjelfva vårt språks

ringa allmänlighet, icke redan förut nog sön-

drade från de öfriga nationerna, och vår littera-

tur nog likgilltig för dem? Böra vi genomen poe-

si, till myth och bildspråk, främmande för dem,

ännu mer försvåra bekantskapen , och troligtvis all-

deles upphäfva den?

Jag hör tros och påstås, att egenheten deraf

skulle tvertom gifva oss förtjensten af originalitet,

och mera vända uppmärksamheten på oss, än all

gammal slentrian, införd och bibehållen genom

härmningen af andra länders vitterhet. För min

del fruktar jag, att man i det fallet illa förstår,

b&de hvad man kallar slentrian^ och originalitet.

Den förra ligger aldrig i bibehållandet af det all-

mänt erkända goda och rätta i slag och sätt^

utan i medelmåttans triviala natur, som ehvad slag

eller sätt hon brukar, ej har förmåga att gifva

lif och nyhet åt hvad hon gör, och som endast

nöter på allt, utan att någonsin sjelf skapa nå-

got. Hvarje verklig skapelse är deremot alltid

nyhetj vore ock slaget och formen deraf sedan

Digitized by VjOOQIC



—
. i54 —

årtusenden sedda och vanliga. Hela den vackra

pch lifliga naturen skulle ejjest ej vara ani^at, äq.

pn stor evinnerlig slentrian; ty ingenting är väl

\ allmänhet mera det samma, än hennes produk-

tioner. Men är hon ej det oaktadt förtjusande

py i hvar skön blomma, hyarenda vacker som-

marmorgon, genom de alltid friska och lifliga be-

hagen deraf? Det är blott naturen och geniet, som

.på det sättet förstå konsten att vara alltid nya,

under en beständig likställighet. Den stora konst-

Härens nyhet ligger derföre särdeles i de tusende

särskilta dragens alltid ovanliga hållning och tfr

fekt; medelmåttans nyhet deremot i de stora all-

männa formernas förvridning eller plumpa om-

ställning. Men tror man då, a,tt hon skall blifva

-gudomlig hos oss, endast hon får sig en annan

jTåare diktsaga, några förgätna namn, och några

gammalmodiga språkformer att slipa med.

Hvad originalitet angår, så aktom oss att aiv

.se derföre alla afsprång från det bättre och äd-

lare, hvaråt ledsnaden vid en långf njutning af

detta bättre kunde förskaffa ett visst omoget bi-

fall. Det gifves grofva eller slappa sinnen, sotqt

behöfva till nöje och väckelse icke det sköna,

.utan det nya och sällsamma, oqh som gerna så-

ge, att vitterhetens hela utseende förvandlade s
(

ig

f
lika så o(ta och oförraodadt, soqi teaterns i

(

en
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tysk dram. Den förträffliga Fru Stael, visserligen

utan att skydda eller gilla 6ådaua okloka förvand-

lingar af ett lands smak och litteratur, ville der-

emot finna på en och samma tid alla dessa af*

vexlingar hos nationenia sinsemellan, och att

livart och ett folkslag, utan att söka likna ett an-

nat, hade sin egen särskilta poesi, likasom sin

egen olika jordyta, eller klädedrägt Det är sant,

att den europeiska vitterheten skulle, sålunda va-

rierad, verkligen komma att framställa ett stort

och angenämt skådefält,, h varofver ett geni, med

sådana vingar som FruStaels, skulle finna tillfälle

att företaga en den mest förtjusande lustfärd. Så-

som en tillställning för betraktarns nöje vore allt-

så detta fullkomligt bra; jag vågar blott tvifla på,

att derigenom vore lika väl sörjdt för hvart lands

särskilta litteratur, hvilken förmodligen icke är

till, för att utgöra en afstickapde kontrast emot de

ofrigas, utan för att upplyfta nationeu till den

allmänna högre odlingens ära och njutningar. Fri; *

Stael, sjelf född att gifva eftersyn af förträfflighe-

ten, visste fullkomligen , att den, oaktadt sina

skiljaktiga slag, likväl förblifver alltid den sam-

ma till grunder och lagar, och att föga någon af-

vikande sällsamhet visar sig någonstädes. som ej

(Utgör en större eller mindre synd emot detta slags

hemliga grundförnuft. Originaliteten i denna me-
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ning vore då för ingen nation önskvärd. Den

var alltid moder till litteraturens slutliga för-

derf, och dess foster, riktigt fullgångit, heter bar-

bari* Med ett ord: felet i ett lands vitterhet, är

aldrig att vara af ett slag, redan gammalt och

öfverallt antagit, utan tvertom att vara af ett, som

genom sin natur icke kan Llifva någondera.

Efter denna korta afvikning, vändom tillba-

ka till den götiska mythen. Hvar och en inser

utan svårighet, att jag här talar om den, icke så-

dan den
i
naturligen förenar sig med något verk-

ligen forngötiskt ämne, som kunde väljas af skal-

den, och till hvilket bruk den må äga under ta-

langens hand sitt goda poetiska värde; utan om
dess allmänna införande i stället för den greki-

ska dikten; om dess bruk såsom ett annat och

for oss tjenligare bildspråk, i alla ämnen der maa
varit van att hittills använda det grekiska. Det

är detta som jag ej kan för min del gilla, och

hvarom jag går att fortsätta yttrandet af min ofor-

gripliga mening.

Hvar odh en myth föddes alltid i ett visst

nödvändigt förhållande till det folkslagets begrepps-

odling och bildningsgrad, hos hvilket den uppkom-

mit; hänförer sig i allting derpå, och kan ej,

öfver mellanrymden af många sekler, flyttas till

ett helt annat folk, eller helt olika tidehvarf, utan

'
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under tvenne villkor för möjligheten , hvaraf det

éna eller andra synes mig böra äga nödvän-

digt rum.

Antingen måste nemligen mythen , tillika med

det fördna folkets litteratur och snillebildning,

hafva blifvit hos någon nyare nation, redan från

hörjan af dess egen vitterhet, antagna till mönster-

skola, och hafva under tidernas lopp införlifvat

sig med dess tankeodling, dess poesi och bild-

ningsspråk : detta fall var hittills alla europeiska

nationers och vårt eget. Eller om så ej är; om

mythen uppvuxit hos ett gammalt vildt folkslag,

och skall, efter många seklers glömska, på en gång

upplifvas och införas hos en efterverld af helt

skiljaktig odling; då och i sådant fall låter om-

bytet visserligen ej göra sig, utan att det nyare

folkets tankedaning, tillika med hela dess vitter-

het och bildningsspråk» måste likasom med våld

brytas och tvingas till enlighet med den gamla

återförda skaldearten. Jag ser ej huru detta skul-

le kunna hvarken bestridas eller undvikas.

Men huru och genom hvad medel sådant må-

ste ske, har man också tänkt nogsamt derpå? Ty

blir det väl på annat sätt möjligt, än först och

främst genom ombyte af nästan alla gamla älska-

de tankebilder i de främmande, som skola infö-

ras, och som antingen illa svara deremot, eller i
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fall någon gång af en viss likhet , dock alltid ut-

göra, ett gröfre och ofullkomligare uttryck deraf?

Ja, vore detta ens nog, och måste ej oraskapnin-

gen fortsättas, genom ett ännu hårdare medel,

genom frånsöndring och uppoffring af hela den.

mängd begrepp och föreställningar , som icke blott

efverskrida den gamla skaldekonstens förråd och

möjlighet att uttrycka, men ej heller kunna der-

med på minsta sätt förlikas och sammanbindas?

J)et vore således ej nog, ått vi skulle nödgas

i vår skaldekonst förvandla Olympen till det gam-

la Hlidskjalf; Jupiter med sin blixt och sin örn

till Oden med sina två korpar Hugin och Munin

j

Apollo till Dellings son Dag, med sin häst Skin-

faxe3 hvars man upplyser jorden; Elyse'n till

palatset Gimle* byggt på verldens södra ända;

Pluto till Hel med sitt bord hunger, sin knif svält,

sin säng sjukdom och sin tärna Jångsamhet; att

ej omröra hela det öfriga ädla utbytet Men skul-

le vi ej derutöfver jemväl nödgas afsäga oss allt

livad ej den götiska råheten kunnat ens ana, än-

nu mindre tänka och bilda? ty livad äger den

väl motsvarande till det grekiska snillets tusende

lifliga diktbilder, som blifvit sedan seklers tid den

europeiska kulturens snart sagdt oumbärliga skal-

despråk? Hvad äger den t. ex., som skulle uttryc-

ka eller ersätta Karleken med sitt koger och sina
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pilar, Pallas med sin egid, Venus med sitt bäl-

te, Vesta med sia heliga låga, Neptunus med sin

treudd; Themis med sin vigtskål, Furierna med

sina bloss, Äpollos lager, Pbaetons fall, Ikars

flygt, Pandoras ask, Proteus' förvandlingar, Par*

nassen, Melpomene, Thalia, alla Sångmöerna , alla

Gracerna, med ett ord, nästan hela det fordtia

grekiska bildverket, så fullt af behag och stund-

lig tillärapning. Eller skulle vi kanhända blan-

da tillhopa begge mytherna, och göra deraf en

osammanhängande väf, af groft och fintomhvar-

andra ?

Ännu en gång, vägrom ej en tillbörlig rätt-

visa åt den götiska mythen, som hvarken saknar

gitt värde, eller sin fortfarande brukbarhet i så*

dana förnamnen till hvilka den naturligen hör;

men stannom dervid, och öfvergifvom den omog-

na och löjliga förhoppningen, att deri finna en

egen och för oss lämplig nordisk skaldedrägt, ä£?

Ven åt vår tids högre odling och tankedaning.

Ställ mig dessa gamla grofhuggua diktbilder på

nödigt afstånd ifrån mig, det vill säga, så långt

bort i forntidens skymning, som de rätteligen bö*

ra: ställ mig dem, säger jag, i sitt sammanhang

med hela den gröfre och vildare bildningen af

deras eget tidehvarf: jag vill då söka, äfven jag,

att lämpa mig derefter, och att låna så långt jag
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kan , detta tidehvarfs ögon och tänkesätt. Men

sträck ej heller deras bruk längre; gif dem ej

rum och röler i en hel annan tanke- och sinnes-

verld, der ingenting står med dem i enlighet och

sammanhang. Inblanda dem ej i ämnen af vida

yngre och från dem skiljaktig natur; ämnen, hvar-

est helt andra slag. af begrepp och känslpr göra

dessa forngötiska snillelån lika så obehöriga att

finna rum, som blaggarnstrådar i en silkesväfnad,

eller för att kanske uttrycka mig lämpligare, "som

kinesiska figurer i taflor af modern europeisk

målningskonst.

Dessa föregående reflexioner leda naturligt-

vis slutligen, ifrån den götiska gudadikten i syn-

nerhet, till hela den forngötiska händelseverIden

i allmänhet, sådan den med sin urgamla daning

af bruk, seder och tänkesätt, till och med af ut-,

tryck, ordformer och kämpespråk, begynt att med

ifver framsökas till ämnen för vår närvarande

skaldekonst. Jag har redan medgifvit möjligheten

af någon sådan taflas större effekt, genom deq

starkt afstickande skiljaktigheten från vårt eget

tidehvarf; ty hvarje mera främmande föremål,

väl skillradt, har den förmånsrätten att för ögon-

blicket starkare reta uppmärksamheten. Men just

äfven för samma orsak böra dessa taflor icke

mång-
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mångfaldigas, iökehvart man ser möta ögat; med

ett ord, denna prisade fornverld icke göras till

poetens beständiga ämne och föremål, tankar och

inbillning icke till den helt och hållet tillhaka-

flyttas, och der instängas: emedan deraf uppkom-

mer först odi främst, i stället för nyhetens, ovan-

lighetens behag, just motsatsen deraf» en tröttan-

de enformighet.

'. Jag är icke utan erfarenhet af det slags nöje

hvarmed man läser de gamla kämpasagorna, och

har äfven stundom njutit föreställningar hämtade

cfiérur. Manligheten, stoltheten, hjeltekraften , ehvar

dé röjas, fela ej att medföra denna verkan, och

tyckas få likasom en yttre synbarare stämpel, ge-

nom det litet hårdare i sederna hos dessa gamla

dugtiga forngubbar, och deras okrusade sätt att

handla och yttra sig. Emellertid höra manlig-

heten, hjältekraften äfven till andra tidehvarf, ja

till de mest odlade, och de som sett dem af rik-

tig mästarehand målade i denna högre glans, sko-»

lä ej lätteligen formås, att länge dier alldeles upp-

offra det fullkomligare sinnesnöjet, for det oför-

nekligt lägre, endast starkare afstickande genom

den litet gtöfre tidsprägeln: en egenskap, son* lik-

väl svårligen i stånd att behaga* genom sig sjelf*

Jean dei blott genom kontrasten» med det hös os«

Leopolds Skrifter, V DeL
"

*•* '
L
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vanliga. Förvandla nyheten åler i&l vanlighet

igeq, genom ofta upprepad åsyn, och toflan skall

snart förlora hela sin effekt, Man sJUU dfc }ed*?

nä yid de beständigt råare formerna, begynnftifltt

träffas i detta målningssätt blott af kv*d matt

deri saknar, och fordra med otålighet tillbaka det

bättre, som man för nyhetens korta retelse upp-*

offrat och öfvergifvit

Det är sant, jag vet det väl, att äfven den

vildaste natur låter stundom med fördel skiilra sig;

men man ihågkomme dervid, att också den vän

daste natur äger sitt ädlare målningssätt. Så t

ex. skillrar Curtius Scbyterna, så Voltaire både

Amerikaner och Schyter. Men det är ej sådana

taflor af forntiden, eller af de vildare folkslagea,

som nu mera gillas. Våra unga konstdomare fin-

na ej deri den sanna naturen, efter hon är der

målad endast med sina ädlare drag. Det är tverfc-

om just sjelfva hvardagsnaturen, i hela sin gröfire

sinnlighet, som afdem fordras. Denna finna de. pit»

toresk i sin råhet, och tro, att hvad som gör ni*

gon gång vid första åsynen effekt för nyhetens

skull, måste alltid göra det, följaktligen just det*

ta vara det rätta skaldeslaget Sjelfva råheteh

skulle alltså blifva ett villkor för det större be-

haget. Verkligen synes det vara enl af den nyt

lärans grundsatser, att då förståndets uppodling,
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sedernas, länkesättens, smakens förfining, varit (ef-

ter dess mening) just det som förderfvat poesien,

är det också dessa som måste med omsorg der-

.ifrån [ titftelutas. För att äga sann skaldekonst, skul-

le ri således till slut verkligen böra söka den i

de grundkällor, hvartill vi af våra unga läromästa-

re vanligen ledas: spökeriet, trollsagan, eller då

man ville hålla sig vid den naturliga verlden, i

den sälla åskådningen afhvad vi vore till sinnesbild-

ning och lefnadssätt för fjorton eller sexton sek le£
tillbaka. Emellertid, och då dertill skulle for-

dras ingenting ringare, än att till en början af-

säga oss, och från vår vitterhet likasom bortskära,

halö den stora del af menskliga tankekretsen och

Länslobildningen som kulturen tillagt, med ett

ord, allt hvad en sednare verld kan äga under nya

och ädlare former stort och vördnadsvärdt, röran-

de eller behagande, så är det troligt, att en sådan

plan för vår vitterhet torde ännu för någon tid

möta svårigheten Det skall alltid, åtminstone

länge, gifvas en stor klass af helt annan bildning

än den man ville införa, och som föga tillfreds

med dert beständiga målningen af en råare natur,

skall vända 6ig med trötthet derifrån, för att söka

sitt sinnesnöje i någonting af ädlare slag, Stark-

oiter Ahidrängj eller Starkotter Storverks SoHj

n*
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likamyckét, som vandrar in i konungasalen ined

sin 'kolsuck på ryggen, och utdelar politiska lär-

domar; Agne, som sjelfVa bröllopsnatten upp-

hänges drucken i sin egen guldkedja af sin ädla

brud, på samma ö i Mälarn 'der Stockholm nu

stär; Ragnar, som gifter sig med vallhjonet Kråka,

ejler som i rustningen af sin ludna becktröja

strider emot vilddjuret, bryter sig iri i borgen,

och gör sig till herre af den förståndiga Thora

Borgarhjort; Bergthor Smed, som skall smida

kronan åt Hakon Jarl, men förlorar märket, och

påstår sedan, i det han passar den, att han icke

smidt kronan för stor, utan att Hakons hufvud är

för litet; — alla dessa märkvärdiga saker må fin-

nas äga sitt värde, och synas utgöra den äkta vit-

terheten. Jag vågar dock tro, att hvem som lärt

sig att hos Pope beundra det sublimaste förnuft

i skrudeu af den skönaste poesi; hos Voltaire

dessa ojem förliga taflor af tidehvarfven, samhäl-

let och menniskan, målade nu med filosofens,

nu med den höga skaldens, nu med satirens eL-

kr behagens lifligaste penslar; hos Racine kon-

sten att, i det mest förtjusande skaldespråk, som

nånsin flutit ur modern penna, göra oss förtroli-

ga med våra egna hjertans innersta rörelser; jag

vågar tro, säger jag, att hvem som lärt sig vär-

dera detta ädkre och något olika slag af vitter-
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het, skall icke så lätt öfvertalas till förakt der-

före, och vid läsningen af våra flesta nyare pro-

duktioner, icke sällan känna behofVet att åter-

komma till dessa fördna mästare. Icke att jag

ens åt dem ville egna ett uteslutande företräde.

Utan tvifvel gifvas i vitterheten ännu andra stor-

heter: Shakespeare , Tasso, Milton njute hvardera

sin välförtjenta odödlighet. Äfven det alldeles

nya kan äga ett högt värde. Jag är tillreds att

vörda mästarn, när och i livad slag han framträ-

der. Endast göre man ej i vitterheten, likasom i

bruk af klädsel, blotta nyheten till det rättas hög-

sta föresyn, och vräke ej med förakt undan de

gamla mönstren, från h vilka det alltid skall blif-

vä lättare att himmelsvidt afvika, än att på en

enda hårsbredd öfverträffa dem.

En man hade på sitt landtgods anlagt en

trägård, som, fastän i början af föga anseende,

likväl blef under hans vård år efter år vackrare.

Planen, det är sant, åtskilde sig ej ifrån tidens*

antagna bruk. Gångarna vore snörräta, granar

och häckar något snäft afputsade, men träden vo-

ro bärande, blomstren trifdes, ställen af liflig

grönska fagnade ögat, pch löftaken gåfvo en an-

genäm skugga. Efter någon tid föll egendomen

i en arfvinges händer, och fortfor att besökasför

den vackra trägårdens skull. Endast några un-

Digitized by VjOOQIC



— t66 —
ga män, som förskaffat sig något begrepp om de

stora engelska trägårcTsparkerna, talade med ägaren

beständigt derom, och lågo honom i öronen med

sitt beröm öfver den friare skönheten deraf, Saafrt

beslöts att hela anläggningen skulle tthtekajtts»

Yxor och spadar sattes i verksamhet; träd oéh

bäckar nedhöggos. Men då allt detta var gjordt,

och den nya skapelsen skulle framträda, fanns

ingen som förstod huru saken skulle utföras; stäl-

let befann sig utan tjenlighet, och ägaren utårtöofcr

del till företaget, Några dåliga försök gjordes,

som blott väckte åtlöje, och hvarvid man snart

tröttnade. Det gamla var borta, det nya hadeifj

framgång; sjelfva platsen lemnades snart i ödes-

mål, och marskog och tistel frodades der den förd-

na trägården stått.
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Om den Fransyska Tragedien.

, i

£#r föitfattar* bos oss af spnn och stor förtjenst,

har, som jag nyligen sett, förklarat sig mot den

fransyska tragedien, och tyckes gifva företrädet

åt den : tyska och engelska. Sådan är tidens aro-

<Ia, Jag vill dock ej härleda derifrån hans me-

ttiag i detta ämne, utan är öfvertygad att den

grundar sig på eget omdöme. Man kan allt-

så utan att göra sig skyldig till vald, och utaa

v att förringa' andras värde, tänka och dömma olika

med dem. J^g skall begagna mig af denna- för-

utsättning» för att, äfven jag, yttra härom mina

åsigler och meningar.

Allt livad författaren i denna skrift yttrar om

den fransyska tragedien, ej mindre i anseende till

planens lagar, och passionernas behandling, än

till stilen, språktonen, och slutligen sjelfva de-

klamationssättet, skall tvifvelsutan, från en sådan

dom»res mun, falla sig ljuft i vår tids unga öron,

och af en viss ny skola med seger åberopas. Må

hända vore dock detta just ett skäl att närmare

besinna sig derpå.

Greker och Romare j säger författaren, ja

Schyterj Turkary ursprungliga Amerikanery göra

här kärleksförklaringar9 med samma förenta ar-
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(ighetj som den mest belefvade Fransman. Hvad

försyntheten angår, så ligger den i kärlekens na-

tur , och tillhör dess målning. Det är omöjligt att

denna böjelse, i fall sann och djup, icke skalle

yppa sig med en viss fruktan att misshaga sitt fö-

remål. Med den fransyska artigheten är det aa-

uat: deu kan vara löjlig och vanpassande.

Jag medgifver , att Racine i sina första pjeCer,

Corneille och Crébillon i nästan alla, gjort sig skyl-

diga till denna osmaklighet; men hvein har med

Jiögre röst erkänt och ogillat detta, änFransoser^

jia sjelfve? Phedre deremot , Iphigenie^ Mahomet*

l/Orphelin de la Clane^ Tancrede_, (alt ej upp-

räkna flera) förtjena de också att innefattas under

samma fördömmelse?

Öm författaren menar med Turkarj Schyter^

ursprungliga Amerikanerj sådane roler som Baja-

zetSj Orosmans j ZamorSj JndatireSj hvar finnes

då i dem denna otjenliga fransyska artighet, som

han utan undantag förebrår den fransyska trage-

dien? flörom för exempel:

Orosmane till Zaire:

Les soudans qu'å genoux cet univers contemple

,

Leurs usages,leursdroits,ne sontpointmon exemple;

Je spis que notre loi, favorable aux plaisirs,

Ouvré un cliamp sans limile a nos vastes desirs;
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Que je puis å mon grej proJiguant mes tendresses,

Repevoir k mes pieds l*enceiis de mes mattresses;

Et tranquille au sérail, djctänt mes volontes,

Göuverner mon pays du sein des volupte's.

Mais Ja mollesse est douce, etsa suite est cruelle;

Je vois autour de moi cent rois vaincus par elle; &c.
i

Hö^om vidare: Indatire till Obéide:

Ici le coeur fait tout. ,— Une fille guerriére

De son guerrier cheri court la noble carriére;

Se plait å partager ses tråvaux et son sort,

I/accompagne aux combats, etsait yengersa mört.

Preféres tu nos moeurs aux moeursde tonemplre?

La sincére Obe'ide, aime-t-elle Indatire
?j

Non, tu sembles parler un langage étranger;

Et mémeen mapprouvänt, tu viens de m'affliger.

Dans les murs d'£cbatane estce ainsiqu*ons'explique?

Obéide, est-il vra i quun astre tyrannique

Dans cette ville immense a pu te mettre au jour?

Est-il vrai que tes yeux brillérent k la cour, r

Et que Ton t'éleva dans ce riche esclavage,

Dontåpeine en ces lieux nous concevons 1'image?

Dis-moi, chére Obeide, aurais-je le malheur ;

Quele ciel teut fait naltre ausein de la grandeur?

Värdes säga mig, är detta hvad man kal-

lar jransysk at%tighet> fransyska kärleksförkla-

ringar?
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Men svarar man» un ptfre tyrjmnique* des

yeitx qui brilloienf ä fa QQur* äro de väl uttryck

som tillkomma en schytisk skogsbo? Nej! eme-

dan han icke talade fransyska* och på vers» Men

ett grymt öde* och en skonhet som fordom lyste

vid ett fiofj äro säkerligen begrepp som han kan

hafva, utan minsta orimlighet. Tanken och kän-

slan äro hans; uttrycket tillhör ett annat språk,

och sjelfva konstslaget. Det är, om man så vill,

litet högre än hvardagsprosans: men lyft opp språ-

ket till vers; eller förutsätt blott hos skogsman-

nen en varm och bildande föreställningsgåfva, och

allt skall blifva sådant som vi här finna det.

Det må föröfrigt vara sänt, att hvad man
skulle kunna kalla en alldeles töm Turk* eller

$chytj eller Amerikan* ur något af de fordna åi*-

hundraden, skulle förgäfves sökas i dessa tecknin-

gar: sant, att kärleken visar sig der, mindre så*

$om yttre härmning af språkart och sedeskick*

än såsom ren allmän naturmålning af denna äd-

la sinnesrörelse; tecknad med djup utforskning af

menniskohjertat i allmänhet, och blott lindrig

stämpel af nation och tidehvarf i synnerhet; —
men, — är då detta orätt, och skulle det böra

vara annorlunda? Skulle, den yttre sedehärmnin-

gen vara till den grad qvillkorlig, att kärleken,

eller någon passion, kunde böra framträda på den
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tragiska scenen, i den vilda gestalt och med den

grofva språkart i munnen, som hos barbariska na-

tioner äro de vanligen rådande?

Författaren påstår ej detta. Tvertom bjuder

han, att från teaterspråket sorgfälligt afsöndra rå-

heten och grofheten. Jag frågar alltså blott: h\*>

m långt och till hvilken gräns? Månne ända till

den hos oss rådande kulturgraden? Eller måste

af den gröfre språkarten, någonting, för likhetens

skull, alltid bibehållas?

Man ^kall finna, vid pröfningep, att halfhe-

ten häri som i annat, på intet sätt uppfyller än-

damålet; och att om den råare sinnesarten må bö-

ja kunna skönjas i affekt och handling, kan den

visserligen ej böra i ett lika rått språk uttryckas,

eller ens i ett mindre hjrfsadtj for härraningens

skulL Förgäfves söker man for den obildade na-

turmenniskan ett slags uttryck, som hvarken vore

råhetens eller kulturensj utan blotta naturlighet

tens. Jag fruktar att ett sådant språk ickegifves.

Såsom vitter produkt och i synnerhet poe-

tisk, måste väl tragedien åtminstone öfverallt rö*

ja stilens och versens högre bildning. Se der allt-

så redan *tt stort och nödvändigt uppsteg öfver

tfen alldeles obildade naturen. Del är likaså omöj-

ligt, att i goda tragiska verser tala alldeles okulti-
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veradt, som att i mästerlig dans icke göra annat

än gå horidaktigt. Deremot är det oförnekligt att,

äfven midt i ett råare tidehvarf, karakterens stor-

het, eller blotta sinnesrörelsen, ofta upplyft mert-

niskan till ei> höghet och värdighet i uttryck, 5,0m

täflat med odlingens. Korteligen: ur hvilken tid

man hämtar den tragiska föreställningen, kan och

hör språket som talas således alltid vara den od-

lade tidens; vare sig såsom denna sistnämdas

ovillkorliga fordran till vittert sinnesnöje, ell^r så-

som skillrad verkan af karakterernas syftning och

passionernas ingifvelser, äfven hos råare sinnen.

Men huru ville man då i detta samma språk til-

lika igenfinna den vilda Schjrtensj eller den ur~

sprurigligä amerikanens alldeles vanliga tungomål?

Uppriktigt sagt, hvad blir väl af dem öfrigt, så-

som tragiska personer, utom nästan blotta allmän-

na känslovarelsenj upphöjd öfver sin tids rdhetj

genom karakterens inspiration eller passionens? och

bibehållande
.
dragen af särskilt folkart och tids-

bildning> endast sä långt som de låta förena sig

med känslans ädlare uttryck; ett villkor hvarför-

utan man* hoppas förgäfves , vare sig att upplyfta

sinnena > /eller att bibehålla dem i den lyftning

som utgör tragediens väsende. Denna korta teo-

ri, ligger den ej i sakens egen natur? Måste man

ej, vid 1'ådfördt omdöme, alltid komma dertill? och
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har någon annan blifvit följd i de ofvannämda

fransyska rölerna?

. 'En annan sak vore, om man i dessa kärleks-

scener hade drifvit språkets och uttryckets förfi-

ning ända till Parisiskt galanteri. Men äger det-

ta verkligen rum, sä framt annars hela det gång-

bara kulturspråket icke skulle böra komma under

detta namn?

Språketj fortfar författaren vidare, är alltid

högt förfihadtj nb. utan afseende pä personen

som talar; hvaraf sker> att den ständiga höj-

den i stil icke lemnar rum för effekten af den

sanna höjning i menniskors sätt att tala> som upp-

kommer af stora olyckorj stora passioner_, eller ut-

brotten af stora själskrafter.

Det är möjligt, att jag här icke rätt fattat,

meningen; men skola ej de flesta läsare, likasom

jag, kanske förstå den sålunda: att den fransyska

tragedien väl nyttjar ofverallt ett högt och ord*

prunkande språkj men har icke iden sanna hög-

heten i menniskors sätt att tala; åtminstone icke

der, hvarest den isynnerhet borde finnas och röja

sigj, genom en kraftig verkan pä åhöraren. Mån-

ga synas mig dock hafva tyckt, att den sanna hög-

heten i menniskors sätt, att tala, äfvensom effek-

ten deraf på läsarn, icke låta så alldeles sakna

sig i Cimtaj Les HoraceSj Mithridate^ Mahomet,
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Brutusj SemiramiSj och en mängd andra fransy-

ska tragedier.

lAi också Europas hundradeiriga betfrtdran

hafva haft ofätt; men denna iära är äm\u fog

oss ny och omtvistelig: hon, gär att nedflytta tto-

ra namn och rykten. Jag hemställer med vörd*

nad: skulle hon kanske ännu så länge e|
F höra

yttra sig i mindre bestämda utslag, än de braii

hon af författaren här uttrytkes?

Jag förutsätter, till en' början* att den dags

högre språkart som af författaren klandras, icke

lärer dömmas öfverallt olämplig , och att, åtmin-

stone för Tissa personer och tillfallen, en viss

upphöjdare stil torde böra anses passande. Man

må i sanning lika så gerna finna orimligt, att Ab*

hornetj Orösmon ^ Gengiskartj Semiramis tala på

teatern det fransyska språket, som att sådana per-

soner uttrycka sig i detta språks l^ögre ton och

talesätt.

Men när man nu, såsom loflig och medgif*

yen undantager den slags upphöjning i talet, hvii-

ken billigt anses tillkomma, vare sig rangens hög-

het, eller karakterernas utmärkta, storhet, eller

lyftningen af starka sinnesrörelser; hvartill besti-

ger sig sedan, frågar jäg, detta beständigt höga

språkj som förebrås den fransyska tragedien, utan

åtskillnad af ämnen eller personer? Månne till nå-
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gonthig aimst eller mera, Än till blott den all-

männa höjning öfver kvardagsspråket, den grad

af talets och tonens värdighet, som både ijelfva

ämnets högre natur och den tragiska versens mu-

sikaliska lyftning nödvttndigt medföra? Jag ön-

skar att processen härom måtte nogare revideras.

, , Hirilken vet bättre än den förträfflige förfat-

taren, huru mycket all ädel konst genom sjelfva

$in natur åtskiljer sig ifrån hvardagsnaturen? I

en högtidlig ballett dansa alla. Allt är der pryd-

lig ställning, ädel åtbörd och rörelse: ingen, för

sin lägre värdighets skull, rör sig på hvardagsvi-

set, med fötterna parallelt framåt, och armarna

slappt hängande utföre sidorna. Så äfven i dra-

matisk poesi. Skulle man väl i en tragedi nöd-

gas göra slappa och krypande verser, för att no-

gare- härma personer af ringare härkomst eller be-

tydenhet?

Emellan de högre och lägre personerne i ett

sorgespel måste väl dessutom något längre ge-

menskap böra förutsättas, än blott sedan täcket

uppdrages; och skulle ej deraf böra följa på tea-

tern, likasom öfverallt i verkligheten, att den un^

dersåtliga vännen, den förtrogne tjenaren, talar,

kvad språket i allmänhet angår, ungefär på lika

sätt med sjelfva sin furstliga herre? Jag säger

>

hvad språket i allmänhet angår,, och förstår der-
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med blott ett visst vädlare, värdigare sätt att tit*

trycka sig; ty visserligen måste samtalet) dem

emellan förofrigt röja sina. starka åtskillnader af

innehall och sinneshöjd: åtskillnader, som den fran-

syska tragedien också ingalunda saknar. Mfchri*

dat, Mahometj Orosman , Gengiskanj, Semirarm

tala i den meningen på intet sätt lika med de

öfriga personerna. ., \

Men hvad i synnerhet torde bota öfve*vägas*

dfet är den fransyska tragedien^ egna och särskild

ta natur. Denna « tragedi, är ; ifcke som den en-

gelska och tyska, ett dialogerad t äfventyr, tro-

get kopieradt ur den: allmänna händelseverldeh*

med alla de högre, och lägre uppträden, alla de

afstickande sedefärgor och språktoher, som deri

omblanda sig. Tvertom är Idet den äkta fransy-

ska tragediens egenskap, att ensamt utgöras* af

blotta hufvudhändelsen i oafbruten fortgång, och

att ingen minut förkrfa ur Ögbnsigte den höga

sorgliga naturen deraf. Måste då ej äfven hända,

att man i den lika oafbrutit bevarar det höga

allvar i språk och uttryck, som ensamt passar

dertill? Ett förhållande, som i sjelfva den vanliga

lefnaden, vid alla högre eller rörande tillfällen

föreskrifves af anständigheten. Allt hvad som ned-

stämmer sinnet under demtar grad af hög allvar-

lig-
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lighet, till och med det blott förtroliga och hvar-

dagliga i språktonen, blir här främmande, stri-

der emot sakens natur och måste icke böra fin-

na rum.

Vore ej alltså en viss billig åtskillnad att gö-

ra, emellan högt språk, såsom sökt ordståt, otjen-

lig oratorisk uppflygt, och högt språk j såsom

blott ädlare, värdigare sätt att uttrycka sig? Det-

ta sistnämda, tillhör det ej nödvändigt h varje

person i en handling af det slag, som den fran-

syska tragedien? Och när man blott förutsätter

såsom medgifven fordran, den litet högre klang

af ordljudet, eller litet större kraft i språkvänd-

ningen, hvarförutan den rimmade tragiska versen

skulle blifva helt och hållit odräglig, huru kan

man väl föröfrigt påstå med skäl, att i någon en-

da rol af de riktigt goda fransyska tragedierna

språket uppsväfvar, jag vill ej säga till deklama-

torisk svulst, men ens öfver det mått af värdigt

uttryck och högt allvar, som hvarje talande per-

son är skyldig åt det stora ämnet och tillfället?

Visserligen utgör äfven detta ett slags högre språk*

men icke ett som förtjenar klander: och fördöm-

mélsen deraf, hvad skulle den väl synas innebä-

ra annat, än den motsatta besynnerliga fordringen^

p& lågt språk och fprringande hvardaglighet? /

Leopolds Skmfier, FDeL tV
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Författaren förklarar uttryckligen, att en så-

dan fordran ingalunda är hans:, och med hans re-

na ädla upphöjda smak vore den äfven hos ho-

nom omöjlig. Men må han då, till min och an-

dras upplysning, yttra sig närmare: må hän gif-

va sig mödan att uppsöka, och utvisa den rätta

gränslinie, der stilen, utan att uppsväfva i ord-

prakt och ståtande skaldeflygt, likväl alltid beva-

rar naturen af sant skaldespråk, tillika med det

höga allvarets värdiga uttryck, — och det skall

dä visa sig, om icke i allmänhet språket af den

äkta fransyska tragedien tilläfventyrs just inträf-

far på denna medelpunkt.

Vidare och slutligen:

Huruvida det fransyska sättet, i afseende på

språkton eller sinnesmålning* äi* det rätta ochrik-

* tigaste till den fransyska tragediens ändamål, tror

jag ej vara tvifvelaktigt. En annan och större

fråga vore, huruvida sjelfva den fransyska trage-

dien är det rätta slaget af sorgespel, och hvad

värde man bör gifva deråt, i motsats af de en-

gelska och tyska. För det sednare strida nya

prisade teorier, och den större hopen af mén-

iiiskor; en annan skulle säga: mobben och tyska

spekulationen. Frågar man verkligen allmänhe-

ten, så begär hon i sanning ej bättre, än att fin-

na, under tragediens namn, ett brokigt äfventyr,
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Som inom sin vidlyftiga händelseram bopfattar

krönikan af en half mansålder, med alla omskif-

ten af personer, ställen, uppträden; alla afvexlin-

gar af sedefärgor och språktoner, storheter och

småheter, fasor och lustigheter, (ungefär som vå-

ra speglar utanför fönstren skänka oss den trog-

na afhildningen af hela torg och gator, med de-

ras brokiga folkvimmel). Men låt också nyfiken-

heten, som utgör den stora hopens enda vanliga

tankelif, finna sig af allt sådant gudomligen trak-

terad; ja, låt äfven detta slag af skådespel kunna

stundom skryta med ganska lifliga drag af natur-

och mennisko-målning; hvad bevisas dock väl deri-

genom? Månne annat, än att blotta sagans, blotta

äfventyrets intresse, jemté nöjet af omvexling och

igenkända likheter, redan göra nog till de flesta

siunens herrliga undfägnad; och att mycken för-

tjenst af snille kan finnas i ett skådespel, utan

att likväl detta skådespel derigenora blir någon

verklig tragedi?

Så långt jag förstår naturen af detta skalde-

slag, utgöres den mindre af ögats och inbillnin-

gens förlustelser genom den yttre föreställningen, än

af själens upphöjning genom den högre ,sinnes~

målningen. Det ädla och stora i den menskliga

»innesnaturen , framför aHt synbart i olyckan,

12°
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jemte den rörande sinneslyftning som deraf ver-

kas, hos åskådaren: se der, om e) allt bedrar mig,

tragediens rätta äkta väsende. Och hvilket nöje

kunde väl teatern tillbjuda honom, högre och lif-

ligare, än det han måste röna, då han i hvarje

sublim känsla, i hvarje deltagande rörelse, som af

en sådan föreställning hos honom uppväckes, til-

lika erfar och åtnjuter vittnesbördet om högheten

af sin egen innersta sinnesnatur? I sanning, så

länge man icke förstått att skänka åskådarn detta

slag af upplyftande njutning, och att under hela

handlingen bibehålla honom dervid, har man icke

gifvit honom en tragedi. Men nu, — för att hos

åskådaren både uppväcka och underhålla denna

höga sinnesstämning, hvilken fordran blir väl ge-

nom sjelfva sakens natur verkligare,, än den af

stora och ädla föreställningar, ett fortfarande djupl

och rörande allvar, ett språk fullt af lyftning oci

värdighet, korteligen , af en handling och ett hand-

lingssätt syftande att upplyfta åskådaren öfver del

låga hvardagligheten, icke att genom dess härma

de föreställning stundeligen återföra honom der

till? Står åter detta fast, då och i sådant fal

frågar jag: hvad förstånd om den tragiska ioi*

sten visas då väl af dem, som långt ifrån allt aÉ

seende på dessa fordringar, tvertom med flit sam

manhopa i sorgespelet allt slags brokigt hände
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sekram, alla slag af språktoner och scdefärgor,

räknande sig, som det synes, till hög förtjenst,

att införa hela hvardagslifvet i tragedien? Man

gör på det sättet äfventyr, måhända lustbara för

nyfikenheten genom deras många skiften och vänd-

ningar; men till den enhet och höjd af sublim

känsla, som utgör tragediens Vätta stora effekt,

iommer man ingalunda. Och huru vore det möj-

ligt? Denna höga känsla, låter hon väl frambrin-

ga sig, hvarken gemensamt eller till skiftes med

alla små tillfälliga intryck? Fordrar hon ej, lika-

som all djupare verkan på menniskosinnet, sin

vissa nödvändiga tid för att beredas, tillväxa och

fullkomnas? Men denna tid, kan den ägas under

ständiga omskiften af olika eller stridiga sinnes-

väckelser?

Man har velat påstå, att dessa afvexlingar

höra på ett ovillkorligt sätt till sanningen afden

menskliga lefnadsmålningen. Men man förbiande

ej sakerna. Det är ej tragediens kall, att sk illra

den allmänna vanliga skadesynen af menniskolif-

vets hvarjehanda uppträden och afvexlingar, utan

blott dess sorgliga och förskräckande belägenhe-

ter, jemte verkningarna deraf på stora pch kraf-

tiga sinnesnaturer. Denna mörka, men högre si-

da af menniskolefnaden har den ej sin egen sär-

skilda natursanning, lika så väl som lifvets mot-
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satta hvardagliga eller komiska sida^ Kunna de

ej skillras h vardera för sig, afsöndrade från kvar*

annan? Eller skulle den höga sorgliga målningen

verkligen förlora sin egenskap af sann målning,

derföre att den ej vanställes genom uppspädning

med alla hvardagliga småsaker, allt lättsinnigt

glam emellan ringare personer, alla till och med

komiska uppträden och tillfälligheter, som kunnat

under förloppet af sjelfva den stora rörande hän-

delsen tillika förefalla och inblanda sig deri?

Man påstår vidare, att dessa afvexlingar, det-

ta hvarjehanda af stort och smått, högt och lågt,

gladt och sorgligt, löjligt och allvarsamt, blifva i

tragedien nödvändiga, äfven för sjelfva det Ao-

gas skullj som utmärker sig bättre genom kon-

trasten, och liksom framstiger ansenligare ur kret-

sen af ringare föremål. Men man besinne sig ett

ögonblick, och falskheten häraf skall strax visa

sig. Det är sant, att ett palats och en torpstuga

bredvid hvarandra kunna göra genom kontrasten,

hvardera för sig, ett starkare intryck. Men en

hufvudstad bestående af präktiga hotéler och för-

fallna trädkojor, öfverallt blandade om hvaran-

dra, skulle derigenom säkert ej blifva herrligare.

En ambassadör i sin statefärd, förvärfvar ej åt

sin person Rögre glans derigenom, att han omgif-

yes af en smutsig och barfotad betjening. Hvar-
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-

*

före- gör då kontrasten liar icke den verkan som

tillägges den, och som den verkligen stundom

har? Jo derföre, att i och inom hvarje kolleks

tivt helt, beräknadt på effekten af beundran och

sinneslyftning, stöter allt som förlågar, och må-

ste afsöndras. Skall effekten på en gång blifva

liög och rörande, fordras denna afsöndring så myc-

ket ovillkorligare. Det är ej derföre sagdt, att allt

i tragedien måste vara högt* lika högt. Mer el-

ler mindre långt under det höga, ligger ännu

det ädla och värdiga. Men här slutar tragediens

gebit: ett steg derunder är hvardagsverldén.

Ändteligen upprepas äfven, att den tragiska

skalden måste, också han, böra söka likna natu-

renj som ingenstädes visar sig blott hög3 utan*

öfverallt mångfaldig och afvexlande. Jag sva~

rar dertill, att det gifves en dubbel natur; den

verkliga omkring oss, och den ideala h vartill vi

upplyfta oss genom föreställningen. Hvilkendera

bör nu här väljas till förebild? Utan tvifvel den

ideala, svarar man. Men nu är tragedien just

derigenom idealisk, att hon, väljer oqh samman-

binder till en hög och rörande tafla, de spridda

hufvuddragen af stora händelser och stora sinnes-

naturer; eller kanske bättre sagdt, derigenom att

hon af den rå, blandade håndelsemassan likasom

utsmälter det högre naturämnet, och bildar af'ö*
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detta allena en ädlare och skönare skapelse , än

den verkliga tilldragelsen. Hennes fel vore såle-

des, att blott utgöra en trogen kopia af denna

sistnämda. Hennes ännu större fel, att fastän utan

trohet vid det verkliga förloppet, likväl göra sjelf-

va dikten till en fullkomlig härmning af det van-

liga händelselifvet.

Jag har talat här blott om tragediens natur

i allmänhet, och utan afseende på de egentliga

reglorna. Men qm något förnuft finnes i hvad

jag sagt, huru kan man då med oväldigt omdöme

finna tragediens fordran uppfylld, och i hög me-

ning uppfylld, genom föreställningen af ett hälft

tjog års blandadt händelselopp, oaaturligen in-

klämdt inom två eller tre timmars knappa tide-

gräns? Föreställningar, hvari man inom samma

timme delar närvarelsen emellan London, Rom,
y^nedig, eller andra orter, som framspringa på

väggarne; hvari man ser omvexla på scenen, ko-

nungar och dödgräfvare, komedianter, hofslad-

drare, spöken och galningar; nu upplyft i hjel-

teverlden, nu åter nedsläpad lägst ner i hvardaglig-

heten; korteligen, hvari man roas, oroas, nyfiknas,

fasar, gråter och skrattar om hvarandra: alltid i

mening att man ser en tragedi, under blotta vill-

koret nemligen, att de flesta personerna dö slut-

ligen? Lät också nittiofem af hundrade finna sig
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med, allt detta ypperligen tillfreds; för min "del

åtminstone måste jag dock alltid tillhöra det

ringa öfriga antalet, som önskar att finna bakom

det tragiska täcket någonting annat och bättre*

Jag förstår med detta bättre, en enda hög och

sorglig handling, lät så vara, icke vidsträcktare,

än tidens och rummets gränsor ungefär naturli-

gen medgifva; men der allt är sannolikt, allvar-

ligt, upplyftande, och som, i stället for njutnin-

garna af händelsevimmel, tapetförvandlingar och

yttre, menniskohärmning, i stället för blandnin-

gen af högre och lägre känslor, som strax afbry-

tas och utplåna hvarandra, skänker åt sinnet den

enda, men fortsatta njutningen af sin egen ädla-

re natur och sina högsta känslorörelser.

Ännu en gång sagdt, jag strider här, icke

för de egentliga reglorna, eller emot deras veder-

sakare, utan för tragediens natur af hög idea-

lisk sinnesmålning, och emot införandet deri af

den låga hvardagshärmningen. Det förtryter mig,

att Schiller begynner sin Maria Stuart med

klammeriet emellan drottningens amma och fän-

gelse-kommendanten om ett skåp, som den sed-

nare vill låta uppbryta, och hvartill han medför,

in på teatern, folk med yxor och smedsverktyg.

Detta är dock intet emot Shakespeares tragiska

farser, hvaraf man ålägger oss att beundra allt,
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utan afskrädning. Det är i sanning besynnerligt.

Man har i annat nog omdöme att inse hvad som

tillhör, icke blott menniskolefnadens sorgliga be-

lägenhéter, men afven ett visst värdigt allvar i

allmänhet. Man inträder icke i ett sorgehus med

upprymdt anlete; berättar der icke dagens äfven-

tyr, och tillåter sig icke uttryck af hvardagsjoll-

ret. Från h varje akt af högtidlig natur aflägs-

nar man med sorgfällighet, allt hvad som genom

sin låga hvardaglighet, eller sin stötande löjlighet,

skulle afbryta det höga rörande allvaret deraf.

Så i öfrigt. Till och med i val af kläder före-

drar man, såsom anständigare, färgernas enhet

och öfverensstämmelse, framför deras a fstickande

brokighet. En drägt, sammanflickad af idel brok-

lappar, kallar man en narrkåpa eller arlekins-

tröja; men ett sorgespel af alldeles lika samman-

sättning kallar man ännu för en tragedi.

Ytterst och i summa. Man vill ej skilja emel-

lan tragedien och hvarje dramatiserad händelse-

målning hvari någon dör. Om författaren har ett

stort gepi; om man, oaktadt gastfasor, packslad-

der och grofva styggelser, finner tillika i hans

arbete en mängd ypperliga drag af natur- och

mennisko-niålning, så ropar man att tragedien är

förträlllig! Nej. Icke tragedien, men väl kanhän-

da ladan i sitt slag, och betraktad blott såsom

Digitized byGoogle



— 187 —
lefnads- och menniskohärmning; väl kanske äfven

författaren, såsom tragisk talang, genom några

äkta tragiska ställen: infelix operis summa> quia

ponere totum nescieU

Låtom oss erkänna , att hela den tyska teo-

rien icke är i grunden annat, än en utstuderad

motsats af den fransyska, ett beräknande på den

samtagnare folkodlingen, likasom fransmännens på

en högre och ädlare. Af bitterheten emot fran-

soserna, hafva de tyska författarne beklagligen lå-

tit förleda sig till ett lika ovillkorligt hat emot he-

la deras omdömeslära i vitterheten. Alltsedan

Zessings tid har man arbetat på att sätta regel-

hatet i system och hvardagslifvet på tragediens

thron. Rakt mot det fransyska vettet ställdes nu

den "tyska skarpsinnigheten; och livad hos mön-

stret Shakespeare var ännu blott följden af ny-

född konst eller tidens råhet, har blifvit hos de

lärda tyskarna resultatet af djupa begrundningar.

Jag talar alltid om blotta teorien. För geniet i

utförandet Jios en Lessingj en Schillerj en Goethe j

knäböjer jag med beundran.
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Något om den Äldre Svenska bitterheten

och dess forhållande till den

Fransyska.

I.

Ibland de beskyllningar, hvarigenom man sökt

att nedsätta vår litet äldre vitterhet, är det en,

som isynnerhet icke saknat sin verkan. Den be-

står deri, att denna vitterhet icke skall utgöras

af annat, än härmningar från den fransyska lit-

teraturen.

Vid det obestämda ordet härmning _, tänker

man sig vanligen saknaden af all egen förtjenst,

vare sig till uppfinning eller skrifsätt. Man före-

ställer sig vår vitterhets förhållande till den fran-

syska, såsom det skrifvande barnets till sin för-

skrift, hvilken det med krumsen hand efterapar.

Sedan ett temligt antal af år höres ropet här-

om, och har, genom vanan att höras, blifvit

slutligen trodt. Äfven bland förståndigt Folk fin-

nas flera, som, missledda af denna fördom, an-

sett sig böra önska oss en vitterhet af mera egen

och sjelfständig natur.

Men har man verkligen haft skäl till denna

beskyllning? Utan tvifvel äga vi öfversättn ingår

och imitationer från fransyskan, likasom från an-
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dra språk; men dels bära de också uppenbarli-

gen namnet deraf, dels är deras antal ej heller

betydligt. Jag medger, att bland våra egna pro-

duktioner icke rätt många höja sig ända upp till

förträffligheten; men då frågan blir om dem, som

vunnit ett allmännare beröm, vill jag väl anmo-

da någon att säga mig från h vilka fransyska ar-

beten dessa blifvit härmade. Själens styrka till

ex. , Atis och Camilla, Menniskans elände_, Verlds-

föraktarnj Odet ofver Hoppet , Odet öfver Bac-

chus och Kärleken j Mina Löjen j Ljusets fiender

(att ej uppräkna alla öfriga). Måtte man täckas

utvisa de fransyska originalerna , hvarifrån dessa

blifvit kopierade. Jag fruktar att man skall fin-

na någon svårighet dervid.

Alla dessa stycken, säger man, äro likväl

gjorda efter det fransyska maneret. Men huru efter

det fransyska maneret; och hvad förstår man der-

xned? Jo, jag vill säga det. Fransoserna erkänna

. för h varje slag vissa lagar, grundade på pröfning

och erfarenhet, som de tro att man ej utan fel

åsidosätter. Detsamma göra ock våra äldre sven-

ska författare. Fransoserna tro att vitterheten

bör uppfylla, icke allenast inbillningens och kän-

slans fordringar, utan äfven förnuftets och det

sunda omdömets. De förakta hvarje effekt, be-

räknad på menniskosinnets råhet, okunnighet,
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vidskepelse m. m. Så synas våra äldre svenska

författare äfven hafva gjort. I sin skaldekonst

antaga Fransoserna såsom ett nödvändigt villkor,

versens harmoni och öfriga stilistiska bildning.

De anse i synnerhet det musikaliska behaget så-

som én hufvudsaklig beståndsdel af poesien, och

tro ej att prosa blir vers derigenom, »att raderna

afklippas vid tionde eller elfte stafvelsen. DerfÖ-

re vinnlägga de sig i högsta måtto om versifikatio-

nens godhet, och äfvert häri likna dem våra äldre

svenska skalder. I all vitterhet beflita sig Fran-

soserna om tankarnas fullkomliga klarhet, språ-

• kets vård och stilens klassiska värde. De hata

ordsvulst, öfverdrifvet bildprål, oredigt tanke-

1 krångel, falsk djupsinnighet, affekterad känslohäf-

ning och all slags utsväfning. Deras högre skrif-

art är full af värdighet och allvar; deras lägre

aldrig låg; deras skämt hvarken råhetens grofva

lustighet, eller skriblerens krystade qvickheter, el-

ler slapphetens ymniga joller, utan det fina vet-

tets udd, eller gracens smålöje. Så långt förmå-

gan^ medgifvit, synas våra äldre svenska författa-

re hafva sökt, att äfven häri följa deras efter-

dome.

Sådana äro, om jag ej felar, hufvuddragen af

det äkta så kallade fransyska maneret, och d,et är

^V^ant, att den äldre svenska vitterheten kan sä-
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gas till en viss grad hafva sökt att bilda sig der-

efter.

Härmningen 'är således klar och uppenbaf,

ropar man. Men ser man då ej, att allt detta

utgör dock intet annat, än blott allroäuna egen-

skaper, som böra tillhöra hvarje sann vitterhet,

hvarje god författare, och hvilka, då de blifva en

fordran hos alla, icke kunna hos någon af dem

anses för härmning af de öfriga? Man beskyller

ej för härmning en musikalisk artist, som iaktta-

ger harmoniens och kontrapunktens allmänna la-

gar. Om man i en målares taflor finner sanning

och skönhet i teckningarne, liflighet i färgor, och

en noggrann riktighet i fördelningen af ljus och

skuggor, skulle det ej vara ett löjligt påstående

att, ehuru ingenting som i dessa taflor föreställes

finnes lånadt annorstädes ifrån, vore dock sjelfva

skickligheten, hvarmed de blifvit gjorda, likväl in-

galunda artistens egen, utan andras som deraf

tillförne gifvit exempel. Likaså gerna måtte man

äfven påstå, att den styrka och vighet, som nå-

gon visar i kroppsöfningar, icke tillhöra honom >

sjelf, utan exercitie-mästarn.

Man har ej förtjenst i vitterheten , sägesdet,

ulan originalitet. Nej, men icke heller utan ef-

terliknande. Naturen sjelf upprepar och efterlik-

nar sig i hvarje stjerna, hvarje träd, hvarje an-
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sigte. Utom detta beständigt ett och samma, som

genomlöper öch sammanbinder det beständigt om-

vexlande; utom denna enhet i mångfalden, skul-

le ingen princip gifVas hvarken för ordning eller

skönhet.

Likasom i konsterna , måste således äfven i

vitterheten en likhet nödvändigt uppkomma emel-

lan vissa nationer eller vissa författare , redan ge-

nom blotta erkännandet af gemensamma grund-

satser, vare sig för auktorskap i allmänhet, eller

för de särskilta slagen deraf. Att sådana allmän-

na grundsatser måste finnas, kan ej bestridas,

och ligger i sakens egen natur. Ifrån Aristoteles,

Cicero, Hora tius, Longinus, Qvinctilianus intill

Boileau och Pope, hafva snillen och tänkare sökt

att utreda lärorna derom, och de yppersta förfat-

tare utmärkt sig genom deras efterföljd. De åter,

som hvarken erkänna eller värdera sådana ledan-

de grundsatser, utan vänta sig allt af det fria na-

tursnillets ingifvelser; desse, säger jag, kalla h var-

je sorgfallighet af detta slag för gammalmodigt

pedanteri, fransysk manerlighet; och dem, som

hos oss dermed beträdas, för fransosernas usla

efterhärmare. Sådan är i grunden meningen af

denna beskyllning. Det är nyttigt att veta or-

dens rätta bemärkelse.

Men*
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Men den som, i livad mål det må vara, föl-

jer förnuftets föreskrift, härmar ej förnuftet; han

äger och utöfvar det. Och den som gör det i

vitterheten, i stället för att öfverlemna sig åt en

blind hänförelse, gör dermed visserligen ej annat,

än livad de bästa författare gjort före honom;

men blir derigenom likaså litet deras härmare,

som man kan säga, att den som ej tar sig ruä

härmar nyktert folk.

Ännu en likhet måste på samma sätt upp-

komma genom bemödandet, att i vissa särskilta

egenskaper och skickligheter närma sig upp till

dem, som derigenom gjort sig särdeles berömda.

Så hafva Horatiiis och Voltaire utmärkt sig i den

fina och lifliga verldsmålningen ; Virgilius i ver-

sens harmoniska skönhet. Den naiva och träffan-

de karaktärsmålningen, den enkelt lärande fabel-

sagan, den bittra hämnande sedesatiren, hafva i

Theophrastus, Aesopus, Iuvenalis sina godkända

förebilder. Om af deras skrifter eller andras en

ofta förnyad läsning blifvit af de bästa kännare

tillstyrkt, månne det varit för att på intet sätt

derefter bilda och rätta sig? Horatii Vos exem*

plaria Grceca etc, skulle det väl böra öfversät-

tas: bemöden er ingalunda att likna Grekerna?

Leopolds Skrifter, V Del. * 3
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Men man liknar ej andra, menarman, utan

derfore att man saknar sjelf all egen prägel': en-

dast naken fågel lånar fjädrar af andra. Lättsin-

nighet! Ni beundrar ömsevis Ciceros skrifart el-

ler Taciti: den ena efter tillfallets fordran, kraf-

tigt medslapande eller fint utvecklande, men all-

tid ymnig, liflig, numerös, välljudande; den an-

dra ordknapp och meningsrik. Men då ni före-'

sätter er ett sådant mönster, livad lånar , livad till—

egnar ni er väl då egentligen deraf, utom blot-

ta begreppet om en viss djupsinnig korthet, eller

mera fullbildad skönhet i sättet att uttrycka er;

det vill säga, begreppet om vissa auktorliga egen-

skaper, som ni visserligen ej kan rakt framtaga

och tillegna er der ni finner dem , utan som ni

måste ur er egen själ framkalla och upparbeta er

till. Sådana fjädrar lånas alltså icke,— åfi måste

utväxa inifrån på den som vill dermed pryda sig.

Hade Eacine icke sjelf ägt Virgilii geni, så hade

han förgäfves imiterat denna stora skald, och hans

verser voro ej de yppersta som något modernt

språk har att uppvisa.

Det blir häraf klart,' att imitationen i den-

na bemärkelse (h vilken är den rätta och äkta),

långt ifrån att utgöra en plundring af andras ft)r-

tjenster, en konst att insmj^ga sin tomhet un-

der deras ädlare former, att draga öfver sig nå-
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gon flik af deras rikare oniklädnad, består tvert-

qux helt och hållet i uppodlingen af egna snille-

gåfvor, fastän efter deras föresyn* Det blir klart,

säger jag, att likbeten emellan förebild och efter-

följd, blir här icke den af förskrift och afritning,

icke den af samma tafld lånad från er vägg, för

att uppsättas på min, utan den som finnes emel-

> lan tvenne, hvilka efter samma ideal af förträff-

lighet göra hvardera sitt eget särskilta arbete.

Icke detsamma låter för någon del säga sig

om den vanliga grofva härmniiig, soltl stjäl guld

af andra, för att här och der förgylla sin egeil

dunkelhet, och söm ideligen plundrar sina mön-

ster, utan att nugonstädes sjelf likna dem. j)entta

uppehåller sig nemligen aldrig vid de allmänna

Tillkoren för auktorlig förträfflighet, utan vid så-

dana ställen eller delar af någon författares ar-

beten, som kunna af härmaren tilleget bruk an-

vändas. Den går derföre aldrig ut på förvärfvan-,

det af de egenskaper och färdigheter, hvarmed

något skall göras, utan blott på att tillegna sig

det redan gjorda, och utgör derigeiiom alltid ett

Dier. eller mindre förtäckt låd från andra af hvad

de uppfunnit och tillskapat. Dess kännetecken är

nästan- alltid att man kaji säga: der eller der fin-

nes detta redan förut* Sålunda ^finner thän hos

1 3*
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en sådan författare, na hela ideen af hans arbe-

te tagen från någon annan; nu särskilta stycken,

med liten omklädning, lånade här och der ifrån;

aldrig andan af dem, från hvilka han riktat sig.

Korteligen: man kan låna det gjorda, icke snillet

hvarmed det blifvit gjordt; och att visa sig sjelf

sakna eller äga detta sistnämnda,—- se der hvad

som alltid skall åtskilja den plundrande härma-

ren, ifrån den berömlige författaren, som bildat

/
sig i tidehvarfvens äkta mönsterskolor.

Af hvad hittills blifvit sagdt följer, synes mig,

att om all härmning är en likhet med andra, är

dock all likhet med andra derföre icke härmning.

Man kan härma Alexanders hängande ttufvud,

men den som vill likna hans tapperhet, måste äga

den. Begripe man i synnerhet, att det gifves vis-

sa egenskaper, vissa d^ag af grundbildning, hvil-

ka , emedan de höra till villkoren för auktorlig

förtjenst i allmänhet, måste derföre så länge god

litteratur gifves, hos livarje god författare å nyo

visa sig; likasom hos hvarje sund kropp, sam-

ma vanliga organiska krafter med deras verk-

ningar. Begripe man, säger jag, att den som af

nit för en alldeles egen och nationlig litteratur,

ville deri finna ingen likhet med hittills erkända

mönster, skulle, för en sådan egen nationlig lit-

teratur, slutligen finna inga andra egenskaper
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att välja , än råheten, utsväfningen och oskick-

ligheten.

n.

Några så kallade kraft-snillen ville gerna haf-

va allt livad imitation heter ansedt såsom medel-

måttans utväg att umbära eget snille, och i all-

mänhet såsom motsatsen af geni och originali-

tet Men man har väl sällan drömt någonting

orimligare. Ingen konst födes fullkomnad. Hvap-

je nytt snille, så stort det må vara, behöfver se

sig om omkring efter föresyn. Men äfven då imi-

tationen skulle sträcka sig ännu längre, än till

blotta grundsatsernas likhet och egenskapernas;

äfven då vid öfvergåugen från mönster till efter-

följd, den eller den särskilta ideen, den eller

den lyckliga skapelseformen, skulle finnas lånad

och använd af efterföljaren, huru skulle väl vär-

det af ett arbete derigenom förringas, så ofta un-

der den äldre formen, det egna nyare snillet til—

lika utvecklar sig med liflighet och rikedom? Ci-

ceros filosofiska dialoger hafva t. ex. sin förebild

i Platos, Humes i Ciceros. iEneidens förnämsta

beståndsdelar äro de samijia spm Iliadens och

Odysséens tillhopa; men äro väl derföre dessa ar-

beten mindre förträffliga? Och hvaraf kommer att

de icke äro det? Deraf att det främmande guldet är

Digitized byGoogle



— '98 -
i dem alldeles icke att räkna emot massan af det

egna. Det finnes nemligen i alla sådaqa imita-

tioner, jemte den yttre likheten med vissa beröm-

da föregångare, äfyen ett eget sjelfständigt lif af

Snille, som genomflyter, att så må sägas, hvarje

åder deraf. De likna derföre sina original, som

den sköna dottren liknar sin vackra mor; då me-

delmåttans liflösa härmning deremot liknar sitt

mönster, på samma sätt som liket den fordom

lefvande. Så att det förhåller sig med lån i vit-

terheten likasom i sammanlefnaden: den af sig

sjelf rike gör dem utan att förringas deraf; en-

dast armodet, som lånar för lifnäring, missaktas

(lerföre,

Om jag, näst efter Greker och Romare, anser

TYansoserna hafva lemnat de bästa efterdömcn,

yill jag dermed icke hafva påstått, att den fran-

syska vitterheten äger alla fullkomligheter och

saknar ingen. Den kan hafva någon torr gren;

/ kan till vissa delar sakna det djupare lif eller de

friare former, som röja sig i en del af de italien-

ska, engelska eller tyska produktionerna; men

den har deremot äfyen stora företräden , och der-

ibland ett son* man kunde kalla Geniets Förnuft;

en fbrtjenst som i sanning hyarken är allmän el-

ler likgilltig, Det förhåller sig nemligen i snillets

yerld, likasom \ allmänhet i den moraliska, att

Digitizedby VjOOQIC



~ *99 —
man der vanligen finner antingen trånande slapp-

het, eller förhetsad öfverspänning, sällan en stor

kraft, som är tillika sund och väl styrd. Detta

geniets förnuft angår, i vitterheten , icke blott äm-

nenas behandlingssätt, utan afven sjelfva ämnenas

natur; ty det gifves andra för olika tider af bild-

ning och sinuesmognad. Häraf kom äfveu, att den

fransyska vitterheten var, för några decennier se-

dan, kanske den enda som verkligen uppgick

emot den högre tidskulturen, och som derigenom

att den på en gång tillfredsställde inbillningen,

känslan och det upplysta omdömet; derigenom

att den från inbillningens blotta leksyner öfver-

flyttat konstbehaget på menniskolifvets och men-

niskotankens redbara föremål, hade blifvit, att

så må sägas, Europas allmänna litteratur: under

det att vitterheten på andra ställen befann sig, an-

tingen ännu qvarstående vid hopens lägre bild-

ningsgrad, eller utgjordes till det högsta af några

särskilta stora snillens mer eller mindre excentri-

ska utflygter i fantasiens drömriken.

Att af moderna efterdömen således hafva

valt det mest gillade; att derefter hafva sökt bil-

da vår egen begynta vitterhet, och gifva deråt

några af den fransyska litteraturens goda egenska-

per, borde väl räknas våra äldre författare till

någou förtjenst. Hade de också ej gjort annat, än

Digitized byGoogle



200 —
blott begynt språkets förädling, genom några lyck-

liga prof af stilens klassiska renbet och talangens

sätt att uttrycka sig, synas de redan derigenom

hafva förvärfvat sig något anspråk på bifall och

aktning. Om de ej dervid kunnat tillika utbre-

da snillets hela oändliga skapelsekraft; om man

hos dem saknar de rikare omskiften af former

och färgor, som en sednare tid må kunna tillägga

ur eget förråd, eller ur ännu andra nationers vit-

terhet, hvilken skulle väl kunna göra dem en fö-

rebråelse deraf? Den som gjort något och äfven

mycket, blir han föraktlig för att icke hafva

gjort allt? Men man vill att de ej skulle valt

Fransoserna till eftersyn, utan såsoin Shakespeare

i sina tragedier, eller de nyare Tyskarne, gifvit

oss en egen och nationlig vitterhet. Man blir allt-

så i vitterheten egen och nationlig, endast man i

språkets renhet, uttryckets klarhet och stilens

öfriga förtjenster icke söker att likna Fransoserna.

Det är i sanning ömkligt att höra omtalas

en så kallad egen och sjelfständig vitterhet, som

skall framför allt anstå det nordiska snillet; h vil-

ket ej bör tåla, säger man, att genom daning ef-

ter klassiska mönster förfalskas från sin egen hö-

ga natur; utan bör, genom en alldeles ny och

fri uppflygt ur sina skrefvor, åtskilja sig ifrån
t

hvad man hittills, mast prisat i vitterheten. From-
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ma sinnen tro, att häraf måste födas någonting

särdeles stort och originellt. Det skall blifva, tän-

ker man, en ny himmel och ny jord i poesien.

Hurudan denna himmel och jord blifvit, har ef-

ter flerårigt arbete derpå visat sig i Phosphoros och

Kalendrarne.

Man skall här troligtvis med stort ljud utro-

pa namnet Frithiof; och skall anse sig dermed

hafva gjort nog att dräpa mig. Men jag ser icke

anledningen till en sådan triumf. Visserligen tvif-

lar jag icke om den så kallade nya skolans be-

gär, att räkna sig i nära slägtskap med den Teg-

nérska Sångmön; blott inser jag icke, huru poe-

met Frithiof skulle tillhöra henne, eller kunna

mera räknas henne till beröm, än man kan gif-

,va Septembrisörerna äran för Code Napoleon. Låt

henne fritt tilJegna sig sagoväsendet och visboks-

fraserna, såsom sina tillhörigheter; låt henne i

de föråldrade talesätten, i adjektivets gammalmo-

diga flyttning bakefter substantivet, i det oftare

bruket af indefinit kasus i stället för den definita

m. m., igenkänna sina egna anletsdrag. Jag lem-

nar derhän huru fagra dessa anletsdrag i sig sjelf-

va äro; men det är ej lika om de utgöra oför-

mågans egen verkliga naturbildning, eller om nå-

got stort snille för tillfället grimerat sig dermed.

De kunna i sednare fallet medföra en trollmakt,
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som eljest för ingen del tillhör dem. I Qfrigt

föreslår jag ett helt enkelt försök. Det vore,

att utan miskund afkläda poemet Frithiof allt

livad den nya ungdomliga poesien tror sig kun-

na med någon minsta anledning räkna bland si-

na dyrbarheter; och hon skall finna, tänker jag,

med någon förundran, huru hela den stora skal-

den står ännu derefter oförminskad qvar. Deraf

kunde hon åtminstone till en början lära nå-

gonting.

Men h vad den nya skolan deremot lärerhaf-

va den rättvisan, alt af detta poem ingalunda

tillegna sig, det är deii förunderligt rika och skö-

na bildningskraft som deri utbreder sig, i före-

ning med det djupa tänkande sinne, som öfver-

allt framträder utan fördunkling af ordmörjor och

tankemoln. Jag går i god för att ingen skall haf-

va trott sig igenkänna någon slägtskap med den-

na skola, eller någon likhet med hennes anlets-

drag, hvarken i den Shakcspeariska mångfalden

af mästerligt tecknade figurer och sinnesarter, el-

ler i den Homeriska målningen af naturscener och

händelselopp, af tidsdrägt och menniskohandling;

eller ännu mindre i den oförgängliga paradisiska

blomning' af sjelfva det poetiska uttrycket, som

från första till sista sidan fängslar läsarn. Man
skall tvertom af allt detta gissa till helt andra
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skyldskaper och något förnämare. Så att om
Sverige kan med skäl högmodas öfver detta poem;

om det "till och med vändt hit åt Norden främ-

mande folkslags ögon, likasom på en kometisk skå-

desyn, så torde orsaken dertill verkligen mindre

ligga i likheten med den Phosphoriska och Kålen-

drista poesien, än i likheten raedHomerus, Vir-

gilius, Tasso, Milton, Pope och allt livad man

sedan årtusenden beundrat såsom ypperst i det-

ta slag.

Korteligen, det lärer stå fast dervid, att dét

äkta sköna, i poesien som i all annan konst, all-

tid i grunden förblifver det samma; och att en

originalitet, som ej kan uppkomma utan genom

ständiga afsprång ifrån det erkändt goda och rät-

ta, heter i sin slutliga fullväxt barbari, och blir

vanligtvis följden af hela den stora nyhetsifvern.

I fråga om sann vitterhet, låter nu längesedan

det alldeles nya ej mera tänka sig, än en allde-

les ny färg, hvartill ingenting lånades från någon

af de kända hufvudfärgorna.

in.

Det är. vid några af våra försök i den tra-

giska konsten, som detta rop om fransysk harm*

ning i synnerhet fästat sig. Man borde alltså
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kunna visa, från hvilka fransyska tragedier dessa

svenska blifvit lånade, vare sig till plan, uppträ-

den eller särskilta ställen. Då man ej kan detta,

Ifirer väl hela härmningen bestiga sig till undvi-

kandet af samma fel som den fransyska tragedien

undflyr, och bemödandet om samma förtjenster som

af den sökas. Men skulle väl häri finnas någon-

ting klandervärdt? Jo, svarar man, slafveriet un-

der den fransyska smaken, som man sökt att på-

föra oss, och som bör afskuddas: andra län-

der, annan konstodling. Jag inser ej nödvändig-

heten af en sådan skiljaktighet. Huru? Derföre

att man i Rom och Italien från ålder antagit och

tillegnat sig den grekiska arkitekturens lagar, skul-

le väl dessa konstlagar derföre ensamt tillhöra

nyssnämda folkslag; och palatser i Dresden och

Petersburg böra uppföras efter ett vildt och re-

gellöst byggnadssätt; emedan välförståendes Saxen

och Ryssland äro helt andra länder, än Grekland

och Italien. Ide'en finnes verkligen hos den be-

römda Fru Stael, i hennes bok om Tyskland. Låt

blott någon orimlighet hafva råkat undfalla en stor

och prisad författare: om den kan brukas för nå-

gon sekts drömmar, eller något vittert anhangs

nyhetskram, skall man, var trygg derom, hasta

att uppsnappa den såsom ett äpple, fallit från

sjelfva kunskapens träd, och den lösliga förflugna
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xdeen innan kort finnas upphöjd till en stor och

dyrbar teoretisk princip.

Men alla våra tragedier af detta slag äro, på-

står man, utan värde; slappa och sömngifvande.

Möjligt. I det fallet, bevittnar detta
%

likväl blott

fbrfattarnes oförmåga ; icke sjelfva konstgrundernas

oriktighet.

Men, fortfar man: det fransyska slaget af

tragedi är i och for sig sjelf ingalunda det vätta

goda slaget; det är magert, konstladt och onatur-

ligt. Detta vore i sanning någonting annat; och

man hade sålunda ändteligen rätt. Men hvarföre

är då den fransyska tragedien så onaturlig och

förkastlig? Sökom att utreda detta.

Först och främst derföre, tänker jag, att det-

ta slags tragedi Lefinnes vanligen skrifvit i vapk-

ra alexandrinska verser, hvartill någon talang all-

tid fordras; under det att de tiostafviga orim-

men, hvilka merendels kunna på sitt sätt göras

af alla, svara derigenom bäst till den berömda

jemlikhetsprincipen, och böra allt derföre hållas

för de liberalaste.

Dernäst, emedan en tragedi af det fransyska

slaget framställer blott en enda vigtig handling,

inskränkt till ett visst mått af tid och rum; icke

en hel eller en half lefnads äfventyr, som före-

falla på olika ställen, nu här, nu der i verlden:
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hvarigenom behaget af händelseviramel och tapet*

förvandlingar måste betydligen förminskas.

Vidare, derföre att den fransyska tragedien

har sinnesmålningen mera till hufvudsyfte, äa

sjelfva den yttre händelsetaflan i hela sin mate-

riella synbarlighet; hvarigenom mycken sinnlig

yta af folkslag, seder och menniskoklasser, samt

tillika dermed mycken angenäm brokighet för ögat

och inbillningen, nödvändigt måste förloras.

Ändteligen derföre, att detta slags tragedi bi-

behåller oafbrutit en viss ädel upphöjning i språk

och föreställningar, hvarigenom den nöjsamma om-

blandningen af stort och smått, högt och lågt,

lustigt och sorgligt, af hjeltelif och hvardagslef-

nad, af pöbelsladder och konungaspråk icke me-

ra kan äga rum. Jag nämner icke de stora ef-

fekterna af spöksyner, trollväsen, galningar, af-

rättningar och dödsberedelser, som den fransyska

tragedien nästan helt och hållit förnekar sig.

^Sådana äro de svårigheter, inskränkningar och

försakelser, som åtfölja detta slag af tragedi, och

som göra det okärt för våra independenter i vit-

terheten. Efter deras mening vore alltså tid att

en gång för alla afsvärja det, och att förklara den

engelsk -tyska sorgedramen för ensamt regerande

tragedi, hon och ingen annan. Jag tror likväl,

att sanna kännare torde härtill behöfva något
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längre besinningstid; och att raaji lean hafva läst

med stor beundran några pieser af Shakespeare

och flera Tyskar, ja äfven hafva gjort ett par

medelmåttiga öfversättningar, utan att derfore för-

stå rätt mycket i detta ämne;; eller böra tro sig

kallad att uppträda som afgörande domare deri.

Förgäfves påstår någon, att han är en Argus och

har hundrade ögon. Han bör påminnas, att pu-

bliken har flera tusende, och ler slutligeti med

dem allesammans åt den alltför oblyga medel-

måttan.

Det behöfs för öfrigt inga hundrade ögon för

att inse, att när man ideligen ropar emot härm-

ning, borde ej hela meningen deraf vara, att det

,är Tyskarna som böra härmas, Engelsmännen som

böra härmas, Italienarne, till och med Spanjorer-

na som böra härmas, med ett ord, alla andra,

endast icke Fransoserna.

Anmärkningsvärdt blir det alltid, att de som

hos oss mest utfarit emot den fransyska vitter-

~heten, och ifrigast smädat h varje förnuftig enlig-

het dermed, såsom bevis på snillets armod, slaf-

visk efterapniiig, brist på nationalitet och origi-

nal-karakter &c, märkvärdigt, säger jag, blir all-

tid, att dessa varit just de samma, som sedan en

längd af år ideligen sträfvat, att ombilda vår vit-

terhet efter det nyaste tyska modellet, och som
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ej tröttnat att begåfva oss med alla herrlighelerna

deraf: tyska sexfötter , tyska tiostafviga orim , tysk

jargon i filosofien, tyska funderingar om konst,

tyska romanskapelser, ordvridningar och talefor-

mer; jag nämner ej det hedrande upplifvandet af

gastsagor, trollskrock, gamla pigvisor med annat

mera , efter nya tyska genialitetens förebild. Om
det finnes någon konseqvens i allt detta, så må-

ste väl nödvändigt antagas, att man är blott en

usel härmande stympare, så snart man lemnar

någon minsta uppmärksamhet åt de stora fransy-

ska mönstren; men deremot ett verkligt original-

snille och en äkta patriotisk skribent, så snart

man på bästa sätt åbäkar sig efter nya tyska

maneret.

Man må ej förebrå mig, att härigenom hafva

velat förringa, hvarken de nyssnämda versarterna,

eller de författare som med geni begagnat sig af

denna och annan främmande eftersyn, för att li-

tet omskifta och uppfriska vår vitterhet. Det giC-

ves tanklösa stojare, som omöjligen kunna finna

någon förtjenst under andra former, än dem som

de vant sig att gilla, eller låtit värfva sig att be-

undra, och som derföre hafva smäderopet färdigt

för hvarje annan. Jag föraktar dessa förmycket

för att kunna likna dem. Alexandriner , jamber,

hoxa-
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hexametrer, rim eller orim, det ena målnings-

sättet eller dét andra, derpå ankommer mindre:

Geni or not Geni: that is the question. Men man

friaste ej tro sig finna geniet, öfverallt hvärestmän

frigJQrt sig från regelkonst och besinnande om*-

dörae. Man måste förstå att igenkänna det under

en slipad yta, likaså väl söm under en råare;

hos Racitie, likaså Väl som hos Shakespeäreé Skam-

ligt nog, att den tid ändteligen skulle komma, då

just sjelfva ohyfsningen och osmakligheterria hos

den sednare skulle anses utgöra snillets höjd, meti

deremot den Virgiliska skönheten af den förres

verser göra tvifvelaktigt, huruvida han må böra

räknas ibland stora skalder eller ej.

Leopolds Skrifter V Delen. ' 4
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Bref om Poetisk Stil.

Tit. har skjil till missnöje emot mig. Jag har

lemnat alltför länge obesvarade de tvenne bref

hvarmed Tit. hedrat mig; ehuru bägge två, ej

mindre i anseende till deras eget innehåll, än till

de bilagda skaldestycken, utan tvifvel hade för-

tjent ett hastigare uttryck af min erkänsla.

Tit. hör visserligen icke till deras antal, som

begära andras omdömen öfver $ina arbeten, i ut-

räkning på det beröm, som höfligheten ej kan und-

gå alt gifva. Hvem som blifvit född med verk-

lig talang älskar konsten mera än lofordet, och

lyssnar till andras omdömen, icke för att smick-

ras, utan för att veta effekten af sina försök och

rätta sig derefter. Under denna synpunkt har jag

betraktat Tit. bref och förtroende, och undersam-

ma besvarar jag den med nöje och uppriktighet

Mina begrepp angående skaldekonsten kunna va-

ra inskränkta och felaktiga. Medelmåttan af mi-

na egna försök tillåter mig ej att tvifla om den-

na möjlighet. Men hvilket värde mina råd och

meningar må sakna eller äga,* skulle jag tro mig

illa svara emot en ung väns förtroende, om jag

ej meddelade dem lika så sanna och oförställda»

som han synes önska att veta dem.
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Jag stall icke vara vidlyftig angående den

lilla samlingen af Tit. äldre skaldestycken. Dessa

småstycken utgöra en början, som redan låter spå

till något, och hvilken ej motsäger den större

framgång, som sedan utmärkt författaren. Om jag

ej fruktade att förledas , antingen af erkänslan el-

ler egenkärleken, skulle jag gifva bland dessa ett

ganska uppböjdt rum åt den lilla idyllen som

börjar samlingen. Detta poem, af ett slag livari

det ej är lätt att lyckas i våra tiders verld, är väl

till tonen icke jemnhögt med 'vissa af de öfriga

,

men dess mera kan hända till värdet deraf, och

synes mig hafva i sin stora enkelhet någonting,

jag skulle nästan säga sublimt rörande, ifall jag

icke verkligen fruktade att vara i detta fall en

mutad domare.

Af Tit. sednare bref slutar jag, att Tit. ger åt

elegien öfver den afledna fästmön det första rum-

met bland sina hittils författade poemer. Om vå-

ra tankar häri, som jag nödgas erkänna, icke Full-

komligt ofverensstämma, synes orsaken der ti 11 lig-

ga i de olika begrepp vi kan hända göra oss om

den rätta naturen af livad man bör kalla god poe-

tisk stil , och om hvad som verkligen utgör för-

träffligheten deraf. Det är just härom som jag

skall taga mig den friheten, att underställa Tit.

mina rätta eller felaktiga meningar.
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Jag ber Tit. likväl tro, att jag icke misskän-

ner de verkliga förtjensterna af detta poem mr

än af Tit. öfriga. Det äger gemensamt med dem

den stora poetiska gudsgåfvan, samljudets behag,

och versens lyckliga gjutning, men tillåt mig att

fråga: detta slag af poesi, skulle det vara det bä-

sta? eller ens verkligen godt? Begäret att kläda

allt i bild, att ofta förvåna med stora tilltagsna

ord, att om så må sägas, alltid brodera en grann

sinnlig fras på hvar tanke soni skall uttryckas,

denna art af skaldekonst, som en elak och öfver-

drifven härmning bragt öfvér till oss ifrån våra

goda grannar Tyskarne, månne det är den som

en ung sann artist bör välja till efterdöme, och

kan den verkligen gillas af Horatii lyckliga öf-

versättare?

Pihdens kullej som står upp i granna diktmoln

— sköna bilderj som den varma känslans trollan-

terna återbryter i framtidens natt— vettets strå-

lej som återbryter sig i Falmas blickj från en

himmel af behagen—ynglingenj som under rusets

vimmel glömmer fantasiens gäckspelj och vaggar

sig i glädjens himmel under hoppets morgondröm

— dygdens starka skullra^ som vändes gudatrygg

mot qvalens hot— ett öga> som samlar strålar ur

ett bättre landj och ler mot sorgemolnen— en hand,

som obetvingad afgrusets band\,utsträckesför dyg-
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derna j för ljuset: jag tillstår uppriktigt, att jag

i allt detta icke igenkänner den rena och äkta

Virgiliska, Horatsiska, Racinska, Popiska, Voltai-

riska poesien. Vi hafva andra stora mönster att

följa: riktigt; men hafva vi ett enda af annan

sann poetisk stil än deras ? hafva vi något som vi-

sar oss att deras är den oäkta?

Visserligen icke allenast tål utan äfven for-

drat* poesien det försinnligade uttrycket af tankar

och känslor; men dermed torde ej böra förstås, att

allt hör metaforiseras, allegoriseras, med ett ord,

utstofferas. När Horatius säger: vultus instantls

tyrannij eller diffugiunt cadis cum faece siccatis

amicij eller alterno terram quatiunt pede Gratiae

decenteSj så målar han visserligen och målar mä-

sterligt, men blott genom sjelfva den sinnliga sa-

ken som han lifligt framställer, icke genom dess

förvandling i bilder och likheter, onödigt lånade

från andra naturämnen. Hvad som har af sig

sjelf nog sinnlig fattlighet, behöfver ej ytterligare

försinnligas genom allegoriska påklädningar, som

ofta mera förmörka och qväfva tanken , än upp-

lifva och upplysa den. Det är en vacker bekant

vers hos Virgilius: Non ignara mali miseris suc~

currere disco. I sin oprydda enkelhet talar den

likväl tillräckligen till inbillningen. Men om Virg.

i stället hade låtit Dido säga: sjelf träffad af
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motgångens thordönsviggar> har jag lärt att gju-

ta medlidandets balsam i den olyckliges sårj och

att med hjelpens englahand förvandla .för hans

fjät tistelvägen till rosenstigar3 — så hade han,

i stället för att uttrycka sig som en stor poet,

talat som eri ung tysk versmakare.

Men se der likväl hvari man synes förestäl-

la sig hos oss, att poesiens natur egentligen he-

står. Ut pictura poesis tänker man , och i stället

för att skillra sakerna i deras egna sanna verk-

lighet, målar allting fullt med allegoriska bilder

och likheter. Då Tit. i sitt elegiska skaldestycke

lemnat företräde åt detta slag af poetisk stil, som
jag för min del icke kan gilla, må det också va-

ra mig tillåtit, att utan Tit. missnöje låna mina
exempel devur. Det är nästan öfverallt sakens

emhlematiska bild, och sällan saken sjelf, som före-

ställes. Vill poeten beskrifva sällhetens njutning,

eller en blidare lyckas tröstande utsigter: då är

det stjernan^ som leder genom heden — stjer-

nartj som breder Etyséens ljusning öfver mödans
tistelväg — Luna, som simmar på lätta silfver-

skjar och ler ur azurns fria rymd. — Har han
att skillra en väntad kärleks lycka: då är det ro-

sor brutna i hoppet— kransar räckta åt tinningen.

Vill han måla lifvets allmänna mödor och sor-

ger, lyckans eller meuniskans orättvis^a: då är det
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slafven, som suckar i bojorna af ödets tvång —
dagakarlenj som flämtar i en evig middagsbrand

— matken i mallen, som krossas af vandrarens

fot. Hotar en betydande olycka: då är det da-

gens stjerna, som skymmes af molnens byar —

•

solen, omhöljd af töcknar — solen, som bärgas

före sin middagstimma— himlen, som tjocknar i

åskmoln ~ thordönsvagnen, som rullar öfver

uslas ätt — åskor, som bullra kring fjällen —
norrskenj som hväsa vid dess fot — fasor, dim-

mor, klippor, orkaner, vilda oceaner. Inträf-

far olyckan: då är det hyddan, som ramlar— seg-

larn, som förgås i hamnen. Upphör olyckan fö-

re eller med döden: då är det hvilans klocka, som

klämtar vid en svalkad aftonrand — stormens

fasansföljda gång, som dynar i grafven. Är frå-

gan om elt tillstånd efter döden: då är det säl-

las röster ur Elyseen, som höres, — då är det

solen, som i. öfverjordiskt sken strålar kring för-

stummade cypresser, o. s. v.

Efter livad jag redan yttrat om detta slag

af poetisk stil, tillåt mig nu att söka visa ölägen-

heterna deraf , sådana som de efter mitt omdöme

synas mig oundvikliga. Den första består deri,

att hvem som på detta sätt vill måla allt under

idel allegoriska bilder ur den fysiska naturen,

skall snart finna förrådet af sitt poetiska språk
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ma bilder, med någon liten förändring af ord

och fras; ty naturen äger blott ett inskränkt an-*

tal af sådana allmänna föremål, vare sig ljufva

och förtjusande, eller rysliga och förskräckande,

Det skulle således slutligen föga kunna bli annat,

än ett evigt samma af solar och stjernor, måne

och skyar, rosor och tistlar, zeflrer och orka-

ner, åskor, norrsken, fjällar, böljor, oceaner, och

så vidare. När nu dertill kommer, att livar och

en poet, med lika öppna ögon för dessa allmänna

föremål i naturen, och med lika rätt att dermed

utpryda sina verser, också i sin ordning betjenar

sig deraf; när således hvar och en som har ea

flicka, låter rosor brytas i hoppet, kransar räckas

åt tinningen; hvar och en som har litet roligt i

verlden, låter Luna le ur azurns skyarj stjer*

nan breda sin ljusning öfver mödans tistelstig;

hvar och en som deremot tar sig slätt fram, el*

ler lider orättvisa, låter dagakarlen flämta i mid*

dagsbranden, eller slafven sucka i bojan, eller

maske?i trampas af vandraren; ändteligen hvar

och en som förlorar sin fästmö, eller sin syssla,

eller sin egendom, låter himlen mulna, solenför*

svinnaj åskan bullra, orkanen rasa, hyddan ram*

la, seglarn förgås,, huru sker då? Jo, då händer

att läsarn, som tycker sig hafva läst tjugu gånger



förut samma poem som göres i dag, vanprisar

slutligen hela konsten, och att dessa allegoriska

målningar, som kunna behaga i deras nyhet, eller

ännu sparsamt nyttjade, förvandla sig för honom

till lieux communs och bekanta fraser, som han

vet förut, och äfven derfore möta hos honom

endast ledsnad eller likgilltighet.

Det är ej nog; ännu en annan stor olägenhet

synes mig förknippad härmed. Den består deri,

att man af begär att synas målare, sätter sig på

sådant sätt i omöjlighet att verkligen vara det

Ty måla är väl i sitt rätta förstånd, mindre att

föreställa pllting på ett figurligt och förblom-

meradt sätt, än fastmer att skillra sakerna såda--

na de äro sedda i sin egna natursanning, och

med de alldeles egna drag som i verkligheten ut-

märka den. När Virgilius t. e$. vill måla hos

den betagna Dido hennes börjande kärlek, och

dess hastiga, häftiga tillväxt , så säger han icke i

allmäjinÉi liknelser, att hon oupphörligt sysselsät-

ter sin inbillning med de sköna bilderj, dem hen-?

nes varma känslas (rollanterna föreställde henne,

iatt hon under rusets vimmel Jät bedraga sig af

fantasiens gäckspelj och vaggade sig under hop-

pets morgondröm in i glädjens himmel, lian kom-

mer sakens verklighet något närmare: se här hans

heskrifning;
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JYunc media JEnean secum per moenia ducitj

Sidoniasque ostentat opes^ vrbemque paratam;

Incipit effariy mediaque in voce resistit.

Nunc eaderrij labente die^ conuiuia quaeritj

Iliacosque iterum demens audire labores

Eocposcitj pendetque iterum narranfis ab ore.

-Postj a)bi digressij lumenque obscura vicissim

Luna premitj suadentque cadentia sidera somnos:

Sola domo möeret vacua 3 stratisque relictis

Incubat; Illum absens absentem auditque vidäque.

Aut gremio Ascanium^ genitoris imagine capta>

Detinetj infandum si fallere possit amorem.

-Denna tafla är visserligen ej mindre sinnligt

målande, än det mest allegoriska bildverk. Men
det är här den rätta arten af sinnlig föreställning,

det vill säga saken sjelf, skillrad i hela sin san-

na verklighet. Man hetrakte dessa sanna och lif-

liga drag af den älskande Didos passion och be-

- lägenhet, och fråge sig sjelf, om de skulle ersät-

tas genom förvandlingen, i hvilka liknande bilder

det må vara, lånade från den öfriga naturen?

Vore det ens möjligt, att på det sättet uttrycka

någonting af allt detta ?

Detta. är då att verkligt måla. Förlusten af

en fästmö, änsköut én af de mycket vanliga hän-

delser i menniskolefnaden, skullejlika så litet sak-
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na sina egna rörande föreställningar, så snart man

ville gifva sig mödan att söka dem der de verk-

ligen finnas, nemligen i minnet af den förlora-

des personliga behag eller förtjenster, och i de

sällheter af tusen namn och slag, hvarmed den

älskandes inbillning införlifvat sig, /och hvarifrån

han på en gång slites. Men om man, i stället för

att på sådant sätt likasom nedstiga i sitt ämne,

och derur framleta dess verkliga innehåll i den

egna natursanningen deraf, låter sin inbillning

kringsväfva bland naturscenerna, för att finna

tomma likheter emellan fästmannens fordna säll-

liet och solskenet, och månans leende, och blom-

strens behag, eller emellan hans olycka och åskan,

och stormar, och ramlande hyddor, och sjömän

som förgås i hamnen; då skall man snart nödgas

finna, att man under sådana allmänna bilder in-

genting annat kunnat föreställa, än livad denna

sällhet har lika med alla andra sällheter, denna

förlust lika med alla andra olyckor, hvilket är att i

grunden hafva målat ingenting. Man skulle med

liten förändring kunna göra ett sådant poem om

allting, och detta är så visst, att om poeten ej

af nödvändig försigtighet låter i någon rad,

någon strof uttryckligen förstå, att frågan angår

en förlorad fästmö, så skulle läsarn knappt kun-

na veta öfver hvilket slags olycka man • bör be-

Digitized by VjOOQIC



220 —
jemra den lidande, om han förlorat sin fästmö

eller sin process, och om det är husbrand eller

sjöskada, eller någon annan olycka, som öfvergått

honom. Det är då ej origtigt sagdt , att man af

begär att synas målare, sätter sig på sådant sätt

nästan i omöjlighet att verkligen vara det.

Visserligen påstår jag ej härigenom, att ur

poesien utdömma det allegoriska bildningssättet.

Det är blott frågan, om dess rätta bruk eller miss-

bruk. Jag vet väl, att Horatius säger om en flyktig

skönhet, och det öde som väntar dess nya älskare;

heu quoties Jidem

Mutatosque Deos Jlebitj et aspera

Nigris aequora ventis

Emirabitur insolens!

Men denna allegoriska bild är blott en hastigt for-

biflygande skymt. Den är för och efter omgik

ven med oförvandlade drag ur den sanna verk-'

ligheten.

Cui Jlauam religas comam

Simplex munditiis?—
Qui nunc te fruitur credulus aurea^

x

Qui semper vacuanij semper amabilem

Sperat — o. s. v.

Det är detta jag kallar sak i sig sjelf, och

^naturen sidan hon är i sin egna sanna förestäil-

NJpg. Jag slutar häraf, att den väl sedda, väl
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uttryckta verkligheten, det vill säga, föremålen

väl skillrade i deras egen -sinnliga realitet, utgör

det förnämsta, det hufvudsakliga af all poetisk

målning; och att om allegoriska likheter väl kun-

na stundom bidraga att upphöja taflan, böra de

likväl icke ensamt utgöra den, utan eder att haf-

va en minut spelt för inbillningen, strax lemna

rum åt föreställningen af saken sjelf i sin verkli-

ga natursanning. Det är med dessa, som med

prydande smycken: de förutsätta en kropp som

bär dem, och som således alltid förblifver det

principala objektet. Deras bruk är att pryda vis-

sa delar af denna kropp, icke attöfverallt vara i

stället för den.

Ett poem af idel allegoriska likheter* vittna-

de det ock om bildningsgåfvans största rikedom,

tröttar inbillningen, som väl kan behagas af des-

sa hastiga härmande syner, men som framförallt

begär något substantiellt att fästa sig vid, någon-

ting som i sig sjelf är redbart föremål , existeran-

de i verkligheten , och icke blott härmande likhet.

Under den oupphörliga förvandlingen af sak i

bild, och af bilder i nya bilder, blir allt ett tomt

skuggverk. Läsaren famlar med möda och oviss-

het efter det som derunder föreställes , och som

bakom detta allegoriska flor mer eller mindre

skumt visar sig.
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Emellertid fortfar man att gilla och utbre-

da detta förkastliga slag. De gamla sanna mön-

stren förgätas, och man vill öfverträffa genom en

rikare bildningögåfva. Den ena härmar den andra,

och härmar sämre* Deraf har skett, att poesien

hos oss hestår nu för tiden sn^rt sagdt i ingenting

annat, än ett visst allmänt liknelsespråk, hämtadt

från tolf högst tjugu sinnliga föremål i naturen, och

som man utan åtskillnad lämpar till alla ämnen.

Det är visserligen ej möjligt, att i detta bestän-

digt samma liknelsespråk kunna säga om hvart

och ett ämne annat, ände mest allmänna och tri-

viala saker. Men sedan man talat om åskor och

solsken, om klippor och stormar, om törnen och

blomster, tror man sig hafva uppfyllt en poets

skyldighet, och frikallad ifrån att säga något om
sjelfva saken, så långt den ej låter sig under des-

sa bilder föreställas.

Jag talar här, det är sant, om den lägre tal-

rika medelmåttan, med hvilken jag ej förblandar

Elegiens författare. Men slaget, arten af poetisk

stil, bli med större eller mindre talang alltid de-

samma, och det är derom som jag velat egentli-

gen yttra mig.

Jag har derigenom sökt uppfylla en upprik-

tig väns och rådgifvares i sanniug minst hehag-
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liga skyldighet, ty jag känner nog, att det ligger

i all kritik af denna art någonting hemligt så-

rande, som den sannaste välmening icke alldeles

utplånar. Men jag har så ofta betraktat med

missnöje den efter mitt omdöme förvillade flygt,

som jag sett tagas hos oss af en mängd annars

goda snillen, och hvilka elaka mönster de välja

till eftersyn, att jag icke kunnat lemna en ung

vän af det utmärkta hopp som Tit., utan förtro-

ende af min uppriktiga mening derom. Om det

gifves vändningar, hvarigenom mina tankar kun-

nat på ett bättre och lindrigare sätt uttryckas, än

här skett, så är felet hos min oskicklighet, som

ej förstått att finna dem, och jag ber Tit. tro,

att det åtminstone ej skett af brist på den hög-

aktning och tillgifvenhet, hvartill Tit. gjort sig

af mig berättigad, och hvarmed jag härden äran

att beständigt vara etc.
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STRÖDDA ÄMNEN.

Leopolds Skrifter, V Del. *5
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DEN FRÅGANDE RÖSTEN och DEN SVARANDE

ELLER

OM URSPRUNGET TILL DET ONDA.

Dialog. 'Fragment.

Första Samtalet.

Uen frågande. Hvad skall man säga om det

onda i verlden?

Den svarande. Det första man skall säga,

är att det onda icke är ett godt.

D. fr. Mycket redan; i fall åtminstone det-

ta vore säkert! men de största filosofer hafva på-

stått, att det onda just bevisar höjden af godhet

och visdom. Nå vidare?

D. sv. Vidare återstår endast två saker:

nemligen att först lida det med tålamod, och se-

dan så långt menniskoförståndet räcker ijrslyalda

försynen.

D. fr. Se der just svårigheten. Dessa två

saker låta ej med lätthet göra sig. För att lida

med tålamod, måste man åtminstone veta, att det

i5*
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onda ej kunnat undvikas genom en mildare in*

rättning. För att åter veta det oundvikligt, och

på den grunden urskulda forsynen, måste man

känna dess rätta ursprung; och det är livad ingen

dödlig kunnat ännu med visshet berömma sig af.

D. sv. Det ofelbart vissa i dessa ämnen är

ej gjordt för menniskö-begreppet. Det är nog att

finna en möjlighet. Gifves en sådan, så är tron

på en högre godhet och rättvisa icke vederlagd

genom lidandet. Man inser då, att de kunna möj-

ligen bestå tillhopa. Man säger sig: det onda har

for dessa orsaker skull, eller för andra, icke kun-

nat undvikas på detta lägre trappsteg af lif och

varelse. Men skalan är omätlig, och kan, och må-

ste uppstiga i tusen högre grader af väl och säll-

het. Således intet knöt, ingen fbrtviflan; utan

tålamod och förtröstan!

D. fr* Skönt! men en sådan möjlighet, fin-

nes den?

D. sv. Låt oss se. Först och främst måste du

till den ändan väl fösta i din öfvertygelse, att

hela ilen lefvande och kännande kroppsligheten

. är bygd på tvenne grundvillkor, begge lika nödvän-

diga^ lifvet och döden; varelsen "och förstörelsen.

D. fr. Ja, det är denna vackra ordning, som

gör af naturen en så stor och herrlig slagtare-

Länk.
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D. sv. Känn hvact du smädar. Naturen lan

ej af ^tt groft, vanskligt stoftämne framalstra nå-

gon sammansättning, med eller utan lif, pf evig

varaktighet: ej heller om hon kunde, hörde hon

det, hvarken efter den fysiska planen, hvars

omätlighet -tydligen fordrar generationernas ora-

vexling, eller efter den högre moraliska som

med skäl tillägges henne, och som förutsätter sti-

gande fullkomning, det vill säga hvarandra suc-

cederande tillstånd af daning till värde, och af

värdets sällare och sällare följder. I andra sfe-

rer gifvas måhända lindrigare förvandlingar, mil-

dare öfvergångar emellan Ullstånden. I sin läg-

sta och kroppsliga grad, det vill säga här på din

jord, och möjligtvis på några andra, heter denna

öfvergång förstörelse, och synes sådan, utan att

vara det: sätten deraf äro likgilltiga när de sva-

ra emot hvarandra. Sjukdomen är lindrigare,

men långsamt pinande; mordet våldsamt, men körL

Denna allmänna princip, en gång stadgad, gäller

om djur och menniskor. Fortare undergång, for-

tare ny alstring^ ju mera fortskyndadt gmlopp,

ju flera möjligheter för ajla de otaliga ofödda

varelser, som alla trängas med lika rättighet till

lifvets och sjelfkänslans lägre och högre sällheter.

D: fr. Men smärtan! smärtan! O natur,

'moderliga natur! hvilken fasa! hvilken grymhet!
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D. sv. Ja, men föreställ dig, att smärtan

vore på något af dessa trappsteg ett villkor för

nöjet; döden för lifvet, — och välj att vara dessa

begge villkor underkastad, eller att försaka tillva-

relsen. Icke emellan att vara född eller intet född,

när du sitter halfstel på grafbrädden och ser

med rysning i den midt för dig liggande djupa

natten; icke emellan att känna eller intet känna,

när tillfälligheter eller oordentliga nöjen förderf-

vat din hälsa, när lungsoten tär på dina sista

krafter, dina tarmar pinas af krampvridningar,

dina ledgångar af giktsamlingar: du är i begge

dessa fallen alltför partisk att dömma rätt. Men

gäck ut vid tjugu år en sommarmorgon, se natu-

ren omkring dig i all hennes fägring, känn säll-

heten af hennes intryck på alla sinnen, vänta att

möta en skönhet som ditt hjerta tillber, se fram-

för dig i hoppet en lifstid af nöjen och välgång,

se omkring dig exempel af lycklig lefnad, exem-

pel af plågor och olyckor, — välj sedan att vara

till, underkastad mensklighetens allmänna öden,

eller att intet vara född till hennes lycksaliga

kärislor (om detta val vore en möjlighet): hvad

gäller, att du väljer just som naturen valt för dig,

då hon gaf dig varelsen? Om så ej Vore, skulle

du ej föredraga, i fall det stode hos dig, att sjun-

ka bort i en evig känslolöshet detta ögonblick,
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framfor att vara ännu längre tid underkastad kän-

slighetens möjliga omskiften och vidrigheter?

D. fr. Jag tycker mig begripa huru smärtan

kan vara ett villkor för nöjet i en sådan sakernas

ordning som denna, och huru en varelse skapad

med känslighet att njuta det goda, icke heller

torde kunna undyika att lida af det onda som fin-

nes: men hvanför finnes det onda? hvarifrån kom-

mer det? hvarför fins det tjll så stor myckenhet?

Pope och Leibnjtz som lära ipig, att allt enskilt

ondt är ett allmänt god t, all enskilt oordning

allmän ordning, och att den verld som jag bebor

är den bästa möjliga, göra ej tillfyllest att ty-

sta min klagan, min förskräckelse och min för-

undran.

D. sv. Och du har ej orätt; känslan irr^r

sällan, ty hon grundar sig merendels på sakernas

närmaste verklighet, det är förståndet som ofta

förvillar sig, när det drajr sig för långt derifrån

upp i tankerymden.

D. fr. Man har likväl skrämt mig for att

lila på känslan. Hon gör entusiaster säger man/

och det är på slutsatser som man endast kan bygga

med visshet.

D. sv. Man l?edrar sig deri, och det är

strax ett prof af slutsatsernas osäkerhet. Det är

ej kataslan som förvillar religions-förföljbren. Vörd-

Digitized by VjOOQIC



nåden, nitet för himmelens ära, i fall han hyser

dem verkligen, råda till ingenting annat, än att

yisa det högsta väsendet vördnad och nit. Men

urskillningen måste dömma om sättet, och det

är hans slutsatser som förföra honom, om han

tror, att han måste för Guds ära förfölja dem som

ej bekänna samma lära med honom. Eller är

det hämd och högmod. I det fallet hedrar hans

mun dig; icke hans hjerta honom.

D. fr. Men i denna urskillningens hedrag*

lighet hvar till tjenar hjertats röst, om den talar

$å otydligen?

D. svn Man gör henne orätt, hon talar ej

otydligen. När hon hefaller en viss gerning,

bestar den alltid i godhet och välgörande: aldrig

i motsatsen. Hon må befalla till ex,, att ersätta

den staida man förorsakat, att undsätta när man

kan den olycklige, att visa tacksamhet emot en

välgörare, att göra fortjensten rättvisa, att med

redlighet vårda det anförtrodda. Hon är i 'alla

dessa hud klart och omisskänneligt göd ; den okun-

' nigaste jnenniska, ja äfven ett barn inser dessa

gerningars rätthet, lika så otvifvelaktigt sota den

djupaste tankar?. När hon åter bjuder, icke nå-

gon viss gernihg, utan hlott gerningar af ett visst

slag, när hon hefaller t. ex., ?tt nitälska för gu-

daläran, lagarne, friheten, den allmänna rättvisa^
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eller hvad helst annars af denna beskaffenhet, 'då

måste förnuftet frågas om sättet dertill, och det

är här du måste frukta att förledas. Likaså, när

den ena Ljudande känslan strider emot den an-

dra: t. ex. när den ena ålägger dig att rädda din

vän, den andra att ej afvika från sanningen: den

ena att upptäcka brottet, den andra att skona den

brottsliga. Om du i sådana fall handlar grymt

eller felaktigt, är det, ännu en gång sagdt, icke

känslan som bedrar dig, det är omdömet. Icke

heller bedrar hon dig i frågan om det onda. Det

finnes ty värr på jorden både i fysiskt och mo-

raliskt afseende. Namnet af ett allmänt godt är

ett ord, en term, det onda deremot en sak, ett

lidande, som icke förändras till sin natur genom

det namn man sätter derpå.

D. fr. Mig synes ljikväl också (så stridigt

detta må vara med min känsla), att ett ondt som

befrämjar ett större allmännare godt, förtjenar i

visst afseende detta namn af godt, som filosofer-

ne gifva deråt, och att den verld vi bebo kun-

de på sådant sätt med något skäl tros den bästa

möjliga. •

D. sv. Det bästa möjliga underlåter ej att

stundom vara ett stort ondt. Dina filosofer hafva

då med sin bästa verld egentligen ingenting sagt.

Pejras verld med alla sina brott och eländen är
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visserligen ingalunda den bästa möjliga; hvarken

af inrättande vishet: ty i den fullkoniligheten

ges i den stora rymden intet jordklot, som ej går
'

upp deremot; ännu mindre af dygd och sällhet:

ty huru kan du tro brott och smärtor ovillkor-

ligt nödvändiga i all skapelse for dessa ändamål?

De skulle då finnas öfver allt, och äfven i lika

grad; men omkring de solar som tindra på fä-

stet, hvälfva säkert tusejide jordar både till dygd

och sällhet bättre lottade än denna. Du begriper

att det kan gifvas, och måste gifvas lefvande var

relser fullkomliga j-e än dq, hvarföre då icke hela

verldar herrligare, lyckligare än din? Allt har sitt

förhållande till hvartannat. Ty än en gång, om

på din jord allt lefvande, från halfdjuret ända opp

till dig, uppstiger i beständiga grader af fullkom-

lighet, huru kan du tvifla att ju i rymden, den-

jia Guds omätliga stad, samma förhållande ej skul-

le iakttagas frAn verld till verld?

D. fr. Jag har alltid varit benägen att tjro

detta» men hvarföre fins då jemmern på detta

jordklotet? Och är det alltså ej sant, att allt en-

skilt ondt är ett godt, en fullkomlighet, en skön-

het efter de allmänna lagarne, hvaraf de£ följer

på ett nödvändigt sätt?

D. sv. De allmänna lagarna, min son, äro

.världarnas daningslagar, mer eller mindre olika
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för hvarandra* Skiljas nu verldarna i herrligliet

och sällhet, Så bör du gissa, att det fins någon-

ting som medgifver för hvardera en större eller

mindre fullkomlighet af daningslagar. Likasom

på din jord, der mekaniska konstens fullkomlig-

liet olika uttryckes, efter ämnenas natur af träd

eller metaller. Deraf ser du strax, att det min-

dre fullkomliga konststycket kan vara stäldt efter

sitt ämnes bästa lagar, och ändå vara temli-

gen slätt. Ett ur hopsatt af träd kan vara det

fullkomligaste af alla möjliga träur, men om nå-

gon sade: detta stora ombygge, som höljer det;

skräpar för ögat; den der långa svängaren, sora

evigt sopar väggen, hindrar mina rörelser i rum-

met; dessa tunga klampar, som drifva dess gång,

besvära mig att dagligen uppvinda; hvad skulle

du tänka om en beundrare af de allmänna träurs*

lagarne, som kom fram och svarade: ''nej allt defc-

"ta är skönhet, klokhet, sammanstämmelse. Det

"är höjden af tid visningskonsten. Sjelfva fulheten

"och obeqvämligheten bli här fullkomligheter; ty

"de äro nödvändiga medel till det stora ändamålet

"att v^ta hvad kldckan är. Utoi» ombygge t s^tdr

"le verket för4erfvas af dam ; Utan svSngaren wät-

"tes ej dess gång; utan tyngderna drefs och fprt-

"skred den ej." Skulle du ej le, då du visste dig

tära i din ficka en tidvisare oändligen både *äk-
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rare, varaktigare, beqvämligare, fullständigare,

gom inoin två tums omkrets förvarade ursprun-

get och måttet af sin rörelse, och som sade dig

jemte timmarnas gång^ äfven dag, vecka, månad,

m. m.?

D. fr. Jag är rädd , att jag ej kunde afhålla

mig ifrån löje dervid.

D. sv. Olägenheter som åtfölja ett mindre

fullkomligt slag äro då inga fullkomligheter. Allt

det vidriga , som äfven genom inrättningens hög-

sta klokhet ej kan förebyggas, utgör då en, fast-

än oundviklig, dock sann ofullkomlighet deraf.

Det onda i din verld , som blir ett godt i dess

allmänna lagat*, är då ett ordspel, en metafysisk

labyrint, hvars gångstig du alltid tycker föra dig

till utgången, under det den oupphörligen för dig

rundt omkring på samma fläck tillbaka. Eller

hvad säga dig då Leibnitz och Pope, när du pi-

nas af feber, eller när orkanen störtar in taket

öfver dig?

D. fr. Ack! då just ropa de som högst, att

allt är godt, och att intet ondt gifves. Hvilka

herrliga prof, säga de, af skaparens oändliga vishet

och godhet! hvilken rörande skönhet i den all-

männa ordningen! ty febern rensar kroppen, och

Stormen luften. Utom den förra skulle du för-
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gås af dina elaka vätskor, och utom 'deu sedna-

re hela folkslag af en föpderfvad atmosfer.

D. sv. Bättre vore, att hvarken kroppen el-

ler luften behöfde rensas. Tro då dina filosofer,

att i hela milliontalet af verldar, som de se för

sina ögon, ingen enda gifs utan storm och feber?

Valet af att dricka döden i en förgiftad luftkrets,

eller att då och då krossas af orkanen, är visser1

ligen hvarken en godhet eller skönhet i sakernas

sammanhang på din jord; det är ett stort ondt,

min son , hvaraf naturen blott väljer för sina barn

den mindre graden : väljer och beklagar dem. Att

hon ej väljer den större för den mindre; e} gör

deras qval ännu tusenfaldigare, deras förstöring

ännu tätare; att hon hellre uppoffrar några hus,

några städer, några skepp, några lif åt. stormens

våldsamhet, än insveper alla lefvande varelser i

en pestgifvande dunstkrets, som skulle på en gång

ödelägga jorden; det förtjenar ej att beundras,

hvarken såsom höjden af godhet eller fullkomlig-

het. Men att, oaktadt allt detta nödvändiga onda,

sällheten ändå gifves på ditt jordklot, och att al-

la lefvande varelser till ett visst mått njuta den,

derför bör hon prisas. För tandvärk, gikt, slag-

fluss, åska, jordbäfningar och öfversvämningar,

derföre begär hon ej att betackas. Hon är nöjd

med tålamodet. Tror du icke det?
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D. fr. Dét synes som hon borde vara det.

D. sv. Dina filosofer hafva då orätt: hvar-

ken det ondas oundviklighetj eller dess mindre

gradj gör det till ett god t. Samhällsinrättningen

är t. ex. nyttig och god; men de oundvikliga

oredor som åtfölja den utgöra ej dess fullkom-

lighet.

D. fr. Men ännu en gång frågad t, om just

dessa synbara oredor bereda nya större fördelar?

Öm ingen enda af dem finnes som icke gör det;

och om det hela derigenom tusende grader föräd-

ladt, blir en hopsättning af den fullkomligaste sam-

manstämmelse till stora ooh höga ändamål?

D. sv. Se der min son, mycket ord, myc-

ket metafysik: ett stort helt sett i abstraktion,

det vill säga, i en ganska högt aflägsen skymning.

Du vill göra naturen stor och vis. Hon är det

också; men du gör det på ditt sätt, och förstår

ej att detta sätt kan vara oriktigt. Huru vet du

att allt det onda , som timar på det jordklotet du

bebor, har följder som genom deras fördelar för

det hela, icke allenast ersätta skadan, utan till en

stor grad förherrliga det?

D. fr. Det har man sagt mig, att jag bör tro

om Försynen.

D. sv. Vore än så, huru vet du att samma

goda följder ej kunde genom en annan inrättning
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vinnas, utan det föregäeride onda, i fall andra or-

saker, långt utom din verld och din gissning, ej

hindrade det? Men nu förhåller det sig ej så, att

det ondas följder alltid bidraga till det helas full-

komlighet. Naturens inrättning vinner ingen full-

komlighet, hvarken af din kolik, eller af din lung-

sjuka, som du genom arf fortplantar på dina barn,

eller igenom deras deraf orsakade obeqvämlighet

till det lefnadssätt, omständigheterna tvinga dem

att vidtaga. De kunde vara helt friska och det

hela skulle ej gå sämre. Af det onda i verlden

kan någon god följd härledas, utan att derföre det

onda nödvändigt behöfves till beståndet af hvarje

verldsinrättning. Den styrande handen gör re-

dan vackert att underhålla den allmänna ordnin-

gen, oaktadt det onda. Någon gång drar hon der-

af fördelar, ibland större, ibland mindre än ska-

dan; men det är derföre ej sagd t, att hon behöfver

allt detta onda till sin styrelse. Ofta uppkom-

mer ett ondt af en god orsak, och blir derigenom

ej ett mindre ondt. Få det sättet är det väl ett

godt i den sjlmänn^ ordningen, att hästen har

starka hofvar och mod till sitt försvar; men icke

hvarken ett gödt eller ett ondt som hör till det

helas bestånd, att han sparkar dig för bröstet,

att du derigenom får lungsjuka, och att din hustru

får konvulsioner af förskräckelse. Huru kan du

Digitized by VjOOQIC



tro, att försynen skulle hafva så tillställt för din

verlds bättre ordning och sällhet? Eller huru kan

du tro, att hon för ingen verlds sällhet skulle kun-

nat påfinna en mildare ordning?

D. fr. Men om hon det kunnat och intet

velat, då är hon ju barbarisk! och om hon åter

både kunnat och velat, som det är rättvist att

tro, hvarifrån kommer då det onda på jorden?

Der stå vi åter efter en lång omgång på samma

punkt. Måste man kanske alldeles förkasta filo-

sofernas mening, och i det stället antaga mytbolo*-

gernas tro, som likväl tro ännu mindre lika med

hvarandra än filosoferna resonera, ty somlige på-

stå att alla jordens olyckor kommit ur en ask,

andra ur ett ägg, och andra från andra orsaken

Någon af dessa upplösningar vore kanhända den

simplaste.

D. sv. Har du aldrig hört nämnas något

som kallas materiens brister?

D. fr. Några gamla filosofer hafva tyckt sig

se en skymt deraf, och några poeter hafva skaii-

derat denna gissning, men^dervid har det stan-

nat. Man har funnit denna förklaring för groft

enfaldig; och derom är icke mera fråga.

D. sv. Man här då gjort häri som nästan i altt

annat: förkastat ingen mening, utom blott den rim-

li8aSte*

P.fr.
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D. fr. Hvad hör jag? hi det möjligt? Ma-

teriens brister ! Skulle denna simpla orsak vara

tillräcklig såsom ursprung till allt ondt på jor-

den, fysiskt eller moraliskt, och till alla dårska-

per som också i sin grund äro det? Skulle den

göra nog för att förklara på en gång &tnas vol-

Åaner, Sullas proskriptioner, Augusti triumvirali-

ska barbari, Jakobinismen, Svedeiiborgeriet, gufd-

Jnakeriet, revolutioner, krigens förödelser, Pari-

siska bröllopet, engelska kaperier och allmänna

Jbankrutter?

D. sv. Hvarför icke? När en förgiftad luft

eller skadlig näring förderfvar dina vätskor, när

åldern förnött dina organer, hettan uttömmer di-

na krafter, kölden forstelar dig, då slutar du till

orsaker grundade i materiens beskaffenhet, och

du gör ännu samma slutsats, när stormen för ditt

skepp i qvaf, eller när jordbäfningen begrarfver

omkring dig hela städer med tusendetals olyck-

liga?

D. fr. Ja, men jag söker dertill, jemte de

fysiska orsakerna, äfvéh. den moraliska af'en vil-

ja, som af höga orsaker så inrättat att detta skul-

le inträffa*

D. s<v. Hvartill då allting dubbelt? När du

har funnit en tillräcklig orsak, Wartill tvenne?
•

*)

Leopolds Skrifter, V Del. l6
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D. fr. Hvad? När någon i mörkret stöter

mig ett mordiskt jern i sidan, skulle jag då åt-

nöja mig med att leda denna verkning endast ifrån

mordvapnets sårande natur, men icke sluta till

en kand som förde det?

D. sv. Men när du likaså i mörkret stöter

med mycken sveda foten emot en hvass sten, som

ligger i din väg, slutar du också då till någon

som lagt dit stenen i den afsigt att du skulle stö-

ta dig derpå?

D. fr. Jag uppstiger då, länk efter länk, i

händelsernas stora kedja, ända till försynens för-

sta plan for verldarnas ordning, hvari det tvif-

velsutan ingick, att jag skulle gä i mörkret en viss

afton och stöta mig litet på foten, men att det

skulle gå snart öfver igen, utan vidare följden

D. sv. Mask, du anser då såsom en ganska

angelägen sak för verldarnas ordning och syste-

mets Bestånd , att du ett ögonblick grinar rart illa

i mörkret vid en liten sveda, som snart försvin-

ner utan följd, och snart blir utan all hågkomst

Hvarföre antar du ej hellrf den långt rimligare

gissningen, att alla jordens missöden äro tillfäl-

ligheter, uppkomne af omöjligheten att kufva till

en alldeles regelbunden fullkomlighet af säll ord-

ning det grofva > ostadiga, föränderliga ämne h var-

ifrån du sjelf, din jord, och alla derpå lefvan-
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de varelser med deras deraf beroende Öden här-

leda sig.

D. fr. Derföre att jag ej inser, 1:0 huru allt

detta onda, moraliskt eller fysiskt, skulle kunna

härledas ifrån materiens brister; 3:0 hvårföre ma-

terien bar dessa brister, då bon likväl är ett fritt

verk af samma skapare, som sjelfva daningen.

D. sv. Du torde kunna möjligen föras till

något bättre insigt häraf, men jag är trött att ta-

la, och du att höra. Till härnäst.

Andra Samtalet.

D. fr. Se här är jag åter, upplysare* Vill

du fortfara.

D. sv. Redan här så tidigt på morgonen?

D. fr. Jag har ej kunnat sofva i natU

D. sv. Hvarföre icke?

/?. fr. Jag har tänkt på vårt samtal i går

afton. Jag kan ej begripa huru allt ondt i verl~

den, alla brott och dårskaper, skulle komma ifrån

materiens ofullkomlighet. Det har gifvit mig läng-

tan att upplysas, och denna otålighet, som be-

röfvat mig sömnen, har äfven fört mig hit så

bittida.

D. sv. Det gifves millioner tröga bufvtrden,

som aldrig skulle förlora sömnen af denna otålig-

16*
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het. Deras organer hafva till dessa undersöknin-

gar alltför mycken slöhet eller obändighet, och

deras sinnen äro alltför litet lättrörda, att qväl-

jas af siit okunnighet. Emellertid har du passe-

rat en ^sömnlös natt för metafysiken» Se der åt-

minstone ett ond t, som kommit af organismens

olikheter, det vill säga af materiens.

D. fr. Må vara, men fortfarom.

D. sv. Låt oss först tala om det fysiska on-

da. Du förstår, att när en hlodstörtning sönder-

sliter din lungas kärl, eller när dina ådror sjuda

af feher, du förstår då, säger jag, att din kropps-

byggnad råkat i oskick, och att detta tillstånd

icke är helsans eller ordningens. Sluta då äfven

på lika sätt, att när jorden rystas af innestängda

volkaner, när dess grund remnar, oich utbrytan-

de eldfloder insvepa i deras lågor städer och

menniskor, när hafvet svämmar, orkanen kros-

sar, pesten härjar, sluta då äfven, säger jag, att

någon oordning herskar i jordens inre byggnad

eller hvar helst annars, och att detta tillstånd

icke är hennes rätta naturliga, icke överensstäm-

mande med hennes bestämmelse till boning för

känsliga och lifvade varelser.

D. fr. Ja, detta synes mig tydligt.

D. sv. Välan. Men hvarifrån dessa härjan-

de utbrott, detta tillstånd af obelsa hos jorden
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och menniskan? Hvarifrån härleda de sig, om ej

ifrån någon af dessa följande orsaker: antingen

helsoämnenas förvandling ifrån välgörande till

förstörandej eller deras oriktiga fördelning3 deras

flödande eller trånande sammanskockning, orsakad

genom oofdningär i sjelfva kroppsverktygen? ty

äfveh jorden kan tänkas såsom ägande sådana;

begriper du detta?

D. fr. Jag tycker att jag begriper det.

V. sv, Godt, du slutar då af dessa förstö-

rande verkningar, att den rätta, jemna, nödvändi-

ga helsoordningen bl ifvit på ett eller annat sätt

rubbad. Men nu — denna omstörtning af natu-

rens vanliga gång och inrättning, denna synbara

stridighet emot dess ändamål, är nu den, antin-

gen så med fullkomligt fritt val af skaparens hand

tillställd, eller följer den, långt begripligare ^S^

som ett nödvändigt ondt af de tvenne orsaker:

de fasta delarnas nötning, som är en i jnaterien

infödd ofullkomlighet, och dé flyktiga delarnas

hastiga och öfver all inbillning tallösa förvandlin-

gar, livarom alla keimisk^ ron, intill häpnad,

öfvertyga betraktaren, och hvaribland så många

tusende grymma möjligheter äfven finnas? tyhvaa

skiljer i din kropp giftet ifrån läkedomen? eh en-

da tillfällig blandning. Hvar apotekare -lärling

kan derom undervisa dig. Blott de tvenne hatii-
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rens ämnen: salter och syror, hvilka förändringar

' uppkomma ej genom 4pras ojnvexlingar och bland-

ningar. Gif dessa namn eller andta , hvilka du

behagar, &t natyrens ursprungliga grundämnen och

innersta Verkningskrafter; Inen af deras tusenfal-

dig3 möten och stridigheter , huru många för

den qllmijnna sällhetsordnirjgen förstörande mÖj<-

ligheter!

Sjejfva beroendet af de utvertes intrycken,

följer det ej oundvikligen, dels af omöjligheten

dtt förena med känsligheten af ditt nervämne en

större uthärdande kraft, dels af omöjligheten att

för all materies*inre föränderlighet, gifva åt sjelf-

ya jordklotet den jemna orubbliga organisation

,

som skulle gjort piöjligt att mäta alla intrycken

efter din grad af uthärdighet,

Och nu, min Son, hvad bevisar allt detta an-

fiajt, än materiens oskicklighet hos memuskan,

och allt hvaraf hoh omgifves, till en jemn och

Varaktig sällhetsprdping, vare $ig igenom #de fasta

delarnas nötning och rubbning, eller genom sjelf*

,Vft ämnets korruptibilitet, under hvilket ord di|

hov ] förstå alla <Jes$ för ordningen skadliga för-

vandlingar*

D* fr. Jag" tycker mig se någon rimlighet

häri. Men denna materiens beskaffenhet, jag jkoin-

mer alltid tillbaka dertiH, hör den icke " just tiU
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skaparens plan , är den icke med flit af honom så

bestämd?

D. sv. Hvad , bevisande grund äger du tiU

en sådan mening?' Kasta ögat rundt omkring dig.

Solen värmer dig, vattnet släcker din törst, biörna-

rnan fägnar ditt öga, vinet uppmuntrar dig* «^ ©ti

finner i menniskokroppen, hos alla lefvande djur,

i hela naturen, af allt det som röjer ett danan-

de förstånds afsigter, så långt de kunna utgrun-

das, ingenting som ej omedelbarligen syftar på

sällliet och njutning. Hela din kroppsbyggnad är

dcraf ett lefvande bevis. Intet en nerv, livars

klara bestämmelse icke är väl och fullkomlighet.

Den. luften som behöfs till andedrägteri störtar icke

in taket öfver dig, och den till lifvet nödvändi-

ga värmen bränner dig icke med beständig fe-

berhetta. Hvårföre? Jo, emedan all ordning är i

sin natur lugn och sällliet; all oordning- deremot

i sin natur våld och förstörelse, samt begge på

detta sitnpla kännetecken igenkänneliga. Men beg-

ge dessa stridigheter kunna ej höra till samma

inrättande vilja, annorlunda, än såsom genom

nödtvång förenade. Febern, volkanen, stormen,

ärodå verkliga oordningar. De rensa kropparna;

godt, men det är just olyckan att de behöfva ren-

sas. Frätstenen i såret, som med smärta åter-

4äUer dig känslan deri, är icke en skönhot, en
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fuilkomlighet, svedan deraf är ett nödvändigt ondt.

Läkaren föreskrifver detta medel, och beklagar

dig. Tänk detsamma om skaparen.

Om sjukdomen vore naturens afsigt, hvårföre

räcker hon dig så ofta höft kan botemediet der-

emot? Är icke hvar hjelp hon bjuder dig, en (be-

kännelse af hennes vilja att skona dig för smär-

tan, och af hennes oförmögenhet att göra det helt

och hållit? Man måste vara blind, för att intet se

i allt, detta ämnets oundvikliga brister, och en

danande godhet, som genom visheten af sin plan

förbättrar, men som ej förordnat dem. Ty hvar-

före annars denna omväg till det goda? hvar-

före alltid förbättringar af det onda* och intet så

gerna strax det goda?

V* fr* Det gifves två hufvudorsaker, hvar-

på filosoferna på denna planet alltid grundat me-

ningen om det fysiska ondas nödvändiga rum i

skaparens plan: döden och moralen. Skulle nå-

gon dygd kupna gifvas, utan smärtans erfaren-

het, och skulle ej förutan smärtans orsaker men-

Diskorna lefva evinnerligen?

Z>, svf Rätt, tvifvelsutan för ditt jordklot,

men må hända icke för alla öfriga. Vidrigheter

kunna för dig och varelser af ditt slag vara en

qpdvändig skola till moralisk daning; och oum-

bärligheten deraf till detta ändamål på ditt jogd-
* • -
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Hot förenar sig då i vishetens plan, på ett be-

undransvärdt sätt, med oundvikligheten. Morå«-

liteten blir i ea sidan sakernas ordning, hvad
»

den bos dig är, djrgdj det vill säga lydnad för

pligter af större och niindre svårighet. Men alla

varelser i den gränslösa verldsrymden begynna till—

äfventyrs ej lika så lågt ifrån som da, utveckla sig

ej ur ett lika groft begynnelse-ämne, och behöfvaej

genomlöpa samma förädlingsprof. Den moraliska

godheten, min son, behöfver då ej absolut nöd-

vändigt framalstras af det ondas erfarenhet, be-

höfver ej allestädes smärtans bittra lärdomar;

hon kan visserligen finnas dem förutan. Icke så-*

som djrgdj det vill säga, icke såsom den slags

kraft, hvilhen låter beundra sig för styrkan att

uppoffra öch att uthärda, icke. under skepnad af

hjeltemod, försakelse o. s. v. Finnas dessa hos

Gud sjelf? eller hos de högre varelser, som J fö-*

reställen eder honom närmare i fullkomligheter

änJsjelfve aren? Men välviljan, .visheten, ordnin^

gens kärlek, dessa egenskaper som utgöra väsendt-

ligheten af allt moraliskt Värde; dessa måste hos>

dem finnas, och kunna likaså väl utgöra en genast

medfödd natur, som en genom långa svårigheter för-

värfvad» Hvad döden angår, så är dess bekafBan*-

het en följd af jordens och menniskans; icke jör-:

den» och menniskans natur en följd af dödens
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nödvändighet. Det är sant, inskränkta varelser,

slutna inom en trång krets af föremål, måste baf-

va en kort varaktighet och ett nödvändigt slut.

Men detta slut behöfde ej förorsakas livarken med

smärta eller af smärtan. Hade ej menniskans sätt

att upphöra varit en nödvändig följd af det äm-

nets natur, hvaraf hon och hennes jord är da-

nad, så fins intet skäl hvarföre hon ej skulle upp-

hört att vara, ungefär med samma känsla, som hon

upphör att vaka och nedsjunker i en djup och

stilla sömn. Det är snarare tre gt, att skaparens

godhet så hade inrättat. »

Alla fysiska plågor, äfven dödens bitterhet,

härröra då ifrån materiens natur, och intet ifrån

en vilja som dem heredt och förordnat. Det gifs

ett temligt klart bevis derpå. Det är detta: in-

gen på din jord beskyller skaparen för det mora-

liska onda. Man ger dertill hvilka oförståndliga

orsaker man kan, blott ej denna; men detta öd-

da följer, som du snart skall finna, oundvikligen

af det fysiska. Ilade han förordnat det sednare,

så vore också det förra grundadt i hans vilja, hans

fria anläggning, och han hade satt högfärd, grym-

het, bedrägeri, hämd och förföljelse på jorden,

med samma fria förordnande och samma behag

dertill, som han satt blommor och frukter. En

af cdra filosofer har sagt rätt: hvarföre beskylles

Digitized by VjOOQIC



— a5i —
Jämlen för det ena af detta ondaj då han dere-

emot jör det andra frikännes?

D. fr. Men bevisa mig då också , att det

moraliska onda icke äger någon annan ursprung-

lig grund, än materiens felaktigheter.

D: sv. Kan da tvifla derom. Är någonting

klarare' än menniskors allmänna beroende af de-

ras Sinnesart, affekter, förståndsgrader o. s. t.

Dér den kalla mannen ler, der skjuter kärleks-

dåren sig för hufvudet Hvad den häftiga äre-

lystnaden jagar efter intill grafbrädden, derföre

stiger den makliga vällusten intet opp af sin bädd

celler frftn sitt bord. Jeraför temperamenterna:

sätt flegman bredvid koleran, hvilkqn omätlig

skillnad i seder, gerningar, tänkesätt, planer, drift,

mod, till och med synlig för ögat i åtbörderna

och anletsdragen. Detta brinnande öga, och detta

nästan slocknade, denna öppna leende muft, och

denna bistra, bårdt sammandragna: vittna de om
,

ingen hemlig olikhet i kroppsbyggnaden, som ver-

kar på sinnesarten? En lång följd af utvertes hän-

delser, det vill säga af lyckliga eller vidriga in-

tryck, verka de ingenting på lynnet och tänke-

sätten? Och denna olikhet, hvars följder hos en

enda menniska ofta göra nog för att omstörta el-

ler upprätta ett samhälle, ifrån hvilka stora or-

»kel: härleder dea $\§1 från en mer eller mindre
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fortskyndad blod, Vner eller mindre söga eller

Jätta vätskor, mereljer mindre babituell hopdrag-

ning i nerverna o. s. v.

Några förstoppningar i ra
j
elten, några stop

vatten stannade i underlifvet på Cromweli ifrån

börjai\ af året 1646, eller en liten ossifikation i

*en af hjertkamrarne, hade troligen räddat den

olycklige Stuarts hufvud, och förbytt hans förföl-

jares hätska verksamhet i en modlös harm; In-

tet Prqlektorat hade existerat i England, deras

hufvuden som sedermera styrde det, hade tilläs-

ventyrs fellit i stället för Konnågens, och en hel

annan ordning af saker Uppkommit på de tven*-

ne jöarne. > Vill du se verkan af materiens tillfäl-

ligheter på menniskolefnaden? Skilj slemmet ifrån

den late, och lians affärer skola taga en lyckliga-

re vändning*— gif en trånsjuka åt den verksamma

mannen;^ hän skall bli efterlåten, hans affärer

förvirras, och: sinnet sjunker tinder sin börda.

Hvanfaro välsignas den fromma välgörande

af samtid och efteiverld? Ofta derföre, att hans

kropp värk Kflig, lättrörd och sangtönisk,

Hvarföite är' en annan bård*< bister, miss*

tänksam, halare af människor och hatad" äf den!

' tillbaka ? Ofta derfbre,- att hans blod är upphettad;

hans vätskor ratande, hans inbillning förvillad

och hans pulsar oxioliga. .
.'<.\.>

.
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. Hvilken skillnad i lynne, kroppsform, sinne-

lag, .förståndsgrader, egenskaper, dygder och la-

ster emellan folkslag, födde under solens lodrätta

strålar, eller hennes sneddade? —• folkslag, kastade

djupt in i en omätlig landbugt, eller tätt omkring-

brusade af hafsvågorne? — folkslag, som nära sig af

örter, eller af animalisk föda?— folkslag, födda vid

foten af de höga hergen, eller -vimlande på de

öppna fruktbärande slätterna? Men moralen, frå-

gar du, är den likväl ej den samma hos alla? Ja,

utan tvifvel. Den är af skaparens hand intryckt i

alla hjertari. Också är det ej moralen, som gör

det moraliska onda, det är afvikelserna derifrån,

och dessa, härleda de sig ej ifrån krroppsämnets

felaktigheter? Hvaraf sker, att hela slägter behålla

ofta i en lång följd af tid samma anletstycken ,• sam-

ma sinnelag, samma talanger, samma dygder och

laster? Gjorde ej kroppens beskaffenhet nästan

allt hös menniskan, hvårföre åtskiljas stundom

hennes; sinnelag, tänkesätt, egenskaper, affekter,

dygder och laster genom årens blotta fortgång,

Jika så starkt som dagen ifoån mörkret? hvarfbre

genom sjukdom eller andra fysiska tillfälligheter?

Endast cjen tilltagande ålderns svaghet och knar-

righet, huru, förändrar, den .icke, än en familjs,

än ett rikes öden och styrelse! Sjelfva den. vise,

med podager eller stenp^ssion, är ickg roera i
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jemn rättvisa och välvilja emot.dem som 'bero af

honom den samma > som när han -gick hugtigt

på fötterna, och afsöndringen genom njurarna

skedde utan svårighet.

Egenkärleken, förenad med en lycklig kropps-

byggnad, som - medför en lätt och skarp urskill-

ning, stora ide'er och otröttlig verksamhet, ska-

par alla jordens store män. Förenad med en för-

derfvad eller felaktig organisation, gör hon alla

verldens narrar, och ibland dem många rätt

brottsliga.

Men endast genom dessa materiens så ringa

tillfälligheter, hvilka förändringar af den enskilta

eller allmänna lefnaden! hvilken grundläggning

till ädla eller låga gerningar! till vishet eller ga-

lenskap, vänskap eller fiendskap, vördnad eller

afsky! till ärestoder, stupstockar, dårhus och al-

taren !

Det som gör tigern blodtörstig, lejonet stolt

och ädelt, räfven lömsk och illparig, hunden tro-

gen och läraktig, är det blotta kroppsämnenas,

eller kröppsdaningens skiljaktigheter, men något

helt annat, som skiljer menniskoslägtets tigrar,

en Tiberius, Nero, Caligula, H^nric VIII,

Filip II, Borgia, Ludvig XI, Marat, Robespierre

(och mängden är otrolig), ifrån dess fö välgörare,

-
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•n Titus och en Henric IV? — Jag behöfver .ej

upptfäkna de öfrige.

Men förståndets kall, säger du, är ju att sty-

ra kroppsaffekten; ja, men hvart och ett kall upp-

fylles ej. Eller hvarfor har det då ej alltid styrt

och hämmat afunden, högmodet, partihatet, fana-

tismen, hämden, ursinnigheten på jorden? Alla

krig som härjat, alla revolutioner som skakat den,

alla tyrannier, förföljelser, hofkabaler, ministrars

hofstycken, favoriters tilltagsenhet, de storas öf-

vermod, de ringares feghet, embetsmäns egen-

nytta, regeringars oordningar, den allmänna lef- ,

nådens rysligheter, den enskiltas små argheter;

gifs ett enda af alla dessa plågoris, hvars grund

ej kan sägas i minst två ord, affekt > oförstånd?

Men beror ej förståndet i grunden af samma or-

ganisation, och samma materiens tillfälligheter

som affekten? Hvad skiljer annars den enas ljusa

och rena hufvud från den andras mörka och

orediga? nqrrens hugskott från tänkarens djupa

betraktelser? Fredric den Andres mäktiga snille

från den olycklige* Ludvigs rådlösa medelmåtta?

Hvad, om ej idéernas liflighet, styrka, rikedom,

sammanhang? Och hvaraf bero dessa, om ej hf

hjernans byggnad och lifsandarnas tillflöde, jem-

te en mängd yttre tillfälligheter? Hvårföre annars

förhåller sig. den samma menniskan svagt, råd-
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v ill t, oklokt i ålderdomen» som i mannaåren

tvingade allt omkring sig till fruktan och vörd-

nad? Hvårföre gör någon gång en sjukdom, en enda

kroppslig tillfällighet, dumhufvudet till ett snille,

och det tankrika hufvudet till ett barn utan ur-

skillning? Men hvilka mensklighetens öden, ifrån

rikens och verldsdelars, intill hvar slägts, hvar

enskilt menniskas, bero ej af denna skillnad

emellan förstånd och vanvett, ja, blotta minnet

har det icke sin stora del deri? Huru många för-

treter, motgångar, olyckor hafva ej grundat sig

endast på en litet förr eller senare uppväckt håg-

komst, på en ur tankan förlorad händelse eller

skyldighet? Men hvad är kroppsligare än minnet,

som. försvinner med åldrens liflighet , och kropps-

vätskornas snällare omlopp? Jag vill ej tala om
inbillningsgåfvan, likaså beroende af organisatio-

nen, och som äfven djuren dela med menniskan.

Hvilka himlar eller afgrunder skapar den icke på

jorden, efter måttet af sin styrka , och af dess för-

ening med olika urskillning eller sinnesart? Till

hvad lindring i de menskliga behofven, mödorna,

plågorna; men också till hvad nya behof, mödor och

plågor, har den icke derigenom varit ett verktyg?

Ja, åt hvad brott eller dygder ger den icke un-

derstundom en storhet, som trycker jorden på

• knä,
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knä, antingen af bäfvan, eller af tillbedjande

vördnad?

Korteligen. Hvem gör mensklighetens öden,

annat än menniskorna ? Men livad styr deras ger-

ningar? Hvad åtskiljer på alla tider och ställen

deras förhållande? Hvad bereder, ifrån den för-

sta men niskan till den sista, dessa olika tanke-

och handlingssätt, med deraf följande enskilta och

allmänna händelser, som i en hoplänkad kedja

evigt sammanbinda deras dygder och brott, deras

klokhet och vanvett, svaghet och styrka? — Hvad

annat, än kroppsdaning, lefnadsvanor, starkare el-

ler svagare känslograd, blifvande eller försvin-

nande intryck, sjukdom eller helsa, ungdomskraft

eller ålderdomstrånad o. s. v., med deraf beroen-

de egenskaper, förståndsgrader, affekter, viljor,

lynnen, — det vill säga, med ett ord uttryckt,

materiens tillfälligheter? Och hvarifrån således

allt det olyckliga af dessa tillfälligheter, de må

härleda sig från den inre sinnesdaningen* eller

det yttre naturloppet? — Ifrån hvad annat, än

omöjligheten for den danande godheten, att utan

ett beständigt störande af naturlagarna, det vill

säga, utan beständiga a/brott och rubbningar i

sammanhanget emellan orsaker och verkningar*

Iivarken hindra alla dessa tillfälligheter, eller för-

Leopold* Skrifter, V Det. 1

7
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eua dem till en för hvarje enskilt varelse oafbru-

tit välgörande ordning? Sjelfva allmakten måste

erkänna denna gräns, eller sammansatta sin sty-

relse af minutliga undantag ifrån naturnödvän-

digheten. Men hon bar föredragit, som vi finna,

värdigheten af, en stor och förvånande naturord-

ning, livarest hennes vishet och godhet ej uppen-

bara sig för oss annorlunda, än i några stora,

synbara drag af hufvudplanen, men hvarest der-

emot otaliga smärre afvikelser väck$ vår förun-

dran och häpnad. Under det att vår blindhet

derföre anklagar henne, oförmögen att urskilja

livad som är anstalt* eller tillfällighet, hvad som

tillhör hennes plan och vilja, eller blott obehin-

drade naturföljder; under det vi tillegna henne

dessa sistnämda, och deremot, dels ej inse de

förra, dels frånkänna henne dem, fortfar hon

alltid lika att underhålla ordningen, och att för-

bättra afvikelserna der i från, vare sig någon gång

genom omedelbart inflytande, eller oftare och

hellre genom ledningen och styrelsen af alltsam-

mans till ett slutligen stort, rättvist och välgö-

rande ändamål.

Jag ärnade här möta den undervisande rö-

sten med inkasten om de otaliga skadedjur, af

större eller mindre förderflighet, som hölja jord-

ytan, hvarefter jag ärnade komma till frågorna

Digitized byGoogle



— a5p x -~

om materiens eviga eller skapade natur, om för-

synen j friheten och tillståndet efter detta;
feg

lehöfde isynnerhet undervisas om möjligheten, att

förena upplysarens materiella åsigter med frihet

och moralisk ansvarighet. Redan hade jag mina

nya frågor färdiga och längtade att höra dem be-

svaras, när i hast ett buller, tätt invid mig, stör-

de fortsättningen. Jag spratt upp dervid, och såg

min uppasserska stående vid kakelugnen, ej långt

ifrån sängen, hvarur jag framsträckte hufvudet

Hon hade släppt eldgaffeln i golfvet, under det

hon skötte morgonbrasan; hvaraf jag märkte, att

jag drömt hela samtalet, och gjort metafysik öf-

ver desfo ämnen, ungefär på lika sätt som man

förmodligen alltid gjort, och alltid kommer att

göra det.

'7*
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Om Borgerlig Frihet.

Jag kastar mina ögon öfver verlden och natio-

nerna, som ömsevis befolkat den: det är ett stort

skådespel, och redan detta vore nog, att gifva

värde deråt.

Mefi det är icke blott ett skådespel. Det. ta-

lar icke blott till inbillningen och känslorna.

Filosofien, samhällsläran upplysas deraf. Man

börjar veta, att skatta erfarenheten framför spe-

kulationen , som utom henne var ofta blott dunst

och dröm; Men hvar finnes hon, denna folksla-

gens läromoder? Hvar måste hon sökas? Jo* ibland

ruinerna af trettio störtade välden. Der bor bon,

därifrån höjer hon sin fackla, till dem leder hon

betraktaren tillbaka. Genom hvälfningarne af sti-

gande och fallande nationer, för hon Jionom ti-

dehvarf från tidehvarf, verldsdel från* verldsdel

;

och förskaffar honom, genom jemförelser emellan

det närvarande och det förflutna , en säkrare klok-

het, än han skulle vinna genom de klyftigaste

tankebyggnader.

Dessa lärda konstmödor, ännu en gång sagdt,

hvart längre hafva de fört oss i detta, än i så

många andra ämnen. Man har velat forska djupt

efter grunderna till samhällsrätt och styrelse

-
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makt. Eq har uppgjort ett ursprungligt kontrakt

utan kontrahenter; en annan vill ej veta af an-

nat än gudomlig stiftelse, och en ode 1barr orga-

nism af samhälle och regering, likasom af huf-

vud och kroppsdelar. Hvardera meningen hav

velat segra. Man har täflat i klyftig slutkonst,

och omhvälft sig med mörk djupsinnighet, intill

dess man ej mera funnit utväg ur tanketöcknet

Emellertid säger oss det enkla och sunda omdö-

met, redan vid första eftersinnande, att h varje

samhälle måste höra så inrättas, som det skulle

tlifvit om allas förnuftiga vilja ktjnnat dervid

rådföras; att samhällsmakt är till för samhällsväl;

och att sä väl dess yttre form, som öfverlåtan-

det deraf, måste böra bero af dem, h vilkas väl-

färd det angår och gäller; ändteligen, attom prin-

cipen af borgerligtfördrag kunde någon gång miss-

brukas, ända till totalt förlamande af den
,
sty-

rande makten, så gifves dock utan denna prin-

cip ingen skyddsgräns för borgerliga rättigheter;

likasom å andra sidan, principen af maktens

ursprung från Gud allena öppnar breda vägen

för alla despotiska viljor, och legitimerar dem.

Detta allt, säger jag, inser redan det enkla,

sunda förnuftet; men hvad mera fordras väl?

Hvad har den lärda spekulationen derutöfver upp-

lyst, eller snarare, hvad har hon ej förmörkat?
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Leninom henne då i sitt värde, och rådfrågora

här endast det klara menniskoförståndet, vägledt

af tidernas långa erfarenhet.

När man då som filosof öfverskådar dessa

vidsträckta rymder af länder och tidehvarf, hvil-

kas ännu öfriga få minnesmärken utgöra hvad vi

källa med ett stort namn menniskoslägtets hi-

storia; hvad söker man förnämligast? Tre saker:

Frihetj Odling3 Välmåga. Man säger, att de två

sednare naturligen åtfölja den förstnämda. Emel-

lertid har man oftare sett odlingen , välmågan ; men

det kunde frågas, om man ännu någonstädes sett

friheten i hela dess prisade fullkomlighet. Man

har, det är sant, att till svar anföra namnen af

vissa statsformer, fordna eller närvarande. Men

när allt ofverväges, och när pröfningen sker efter

frihetens enklaste måttstock: statens och den en-

ekilta medborgarens verkliga trygghet; torde ännu

återstå att afgöra, under hvilken art af styrelse-

form man funnit deraf den största och sannaste

. redbarheten.

Jag säger Statens och Medborgarens trygghet,

emedan utan den förra, den sednare icke är att

länge räkna på. Frihetens begrepp innefattar:

frånvarelsen af despotiskt ok; organiserad folk-

makt; jemnade rättigheter i allmänhet; erkändt

individuellt menniskovärde; fri och hörd röst som
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medborgare; fullkomlig samhällsordning, och lik-

, väl allt det ensk ilta sjelfbehag som dermed kan

förenas; ändteligen tryggande Jagar, som göra

rubbningen af allt detta omöjligt. Men en sådan

frihet, — jag söker förgäfves öfver hela den sto-

ra taflan af verldshändelserna , som ligger for mi-

na ögon, — jag finner den ingenstädes svarande

mot denna ideala föreställning.

Det vanligaste begreppet om frihet är folk-

makten, hurudan som helst; till och med i sia

blotta rå massa. Denna har funnits några gån-

ger i verlden; men aldrig trygg, alltid kämpande

for sin rätt emot förtrycket, som legat öfver och

hotat den. De stunder folkmakten segrat, —
man svare mig, har den gjort samhället lyckliga-

re? När det tyckts vara på vägen att blifva det,

•— man svare mig ännu, har det mera varit folk-

maktea som styrt?

All historisk erfarenhet bestyrker denna föl-

jande mening: att när man i verlden sett någon

nation till en viss grad lugn och välmående, haj*

,
det ej varit genom folkstyrelsen, utan genonp.

folkmakten lyckligtvis inträffad i händerna på

en eller flera visa och dygdiga män, under hvad

namn det må hafva skett. När de upphört att vara

visa och dygdiga, huru har det gått, oaktadtrege*

ringssättets formella natur?
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Frihetens ära och säjlhet, när^ med frihet

förstås folkmakten, hvari har den vanligen be-

stått? I något större betydenhet hos individen i

allmänhet^ jag medger det, och någon starkare

liflighet i tle allmänna rörelsekrafterna ; men fsäl-

lan eller aldrig i fullkomligt jemnade rättigheter,

eller i verkligt större trygghet för enskilta. Mau

har kunnat säga, det är sant: ingen krönt despot

förtrycker mig. Men tjugu, femtio, hundra okrön-

ta ha fva gjort det i stället.

När menighetens håg varit vänd på makt

qch inflytelse i statsärenden, så h$r det haft si-

11a förmåner och sina olägenheter. Det kommer

an på att inse och afväga dem. Förmånerna haf*

va varit, som nyss sades, ett upphöjdare be-*

grepp om sitt värde, mera kraft, större Iifak

-

tighet, vissa stora talangers tillskapelse, vissa ly-

sande företag in. in. Olägenheterna hafva varit

afund, täflan, partier, förföljelser, folkköp och

meniugshandel, icke sällan upplösta seder, och

sluteligen inbördes krig, som gjort på alltsam-

mans stundom en ömklig ändalykt.

Jag nödgas bekänna, livad jag trott mig mäiv

ka. Det är, att under goda regenter, med tilU

räcklig makt, jorden och folkslagen räknat sina

lyckligaste ögonblick; men det har varit ögon-*

blick. Goda yegenter, i all bemärkelse goda t
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ha(Va varit sällsynta gåfvor af himmelen. Ty äf-

ven de stora hafva icke alltid varit goda. Mån-

ga af dem hafva utan tvekan uppoffrat nationer-

nas väl åt storheten af sitt namn och sitt an-

seende.

Jordens och folkslagens öden hafva då, med

lyidantag af några korta mellanstånd, oupphörli-

gen varit en kastning emellan despotismens fbr-

tryék, några enskiltas egennytta och äregirighet,

eller folkyrslan. Detta lär oss historien.

Hon lär oss vidare, att folkmakten kan skaf-

fas genom en regeringsform , likasom furstemak-

ten; men icke den verkliga friheten. Den kan

finnas i principen af regements-författningen ; men

dess verkliga åtnjutande beror på en upplyst och

dygdig styrelse, hos hvem den helst' må ligga:,

ty förtryckets möjlighet hör till alla regeringar,

likasom sjukdomens till alla kroppar.

Är då således valet emellan dem likgilltigt?

Jag törs ej yrka denna mening, som tyckts vara

Popes och flera stora snillens, men som synes

hafva blifvit af andra med goda skäl ogillad.

Det är tvifvelsutan nödvändigt, att principen af

allmän frihet ligger såsom en grundregel i sjelfva

styrelseformen. Men denna princip finnes öfver-

allt hvarest folket genom sina ombud måste i

yLssa hufvudfcakliga mål höras, (om eljest repre»
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sentationen är förståndigt inrättad), och hvarest

den enskilta medboi^garens röst ej qväfves af kuf-

vande vördnadspligter. Denna enda sak gifven,

månne all öfrig olikhet är mycket mera, än blott

en olikhet af namn? Nödvändigt skola i alla sty-

relser missbruk oftare inträffa. Det är kanske

omöjligt, att ju icke, i republikanska som i mo-

narkiska regeringar, de personer, åt hvilka den

verkställande makten i sina öfver- och underafdel-

ningar måste förtros, någon gång begagna sigder-

af till personliga afsigter, och att icke den myn-

dighet, som tillhör deras kall, mer eller mindre

antager beskaffenheten af deras passioner. Ju

större ett samhälle är, ju vidsträcktare omsorger

dess styrelse fordrar i alla dess särskilta grenar,

ju mera måste ofelbart lemnas åt deras klokhet

och rättsinnighet som den förvalta; men justder-

igenom, ju flera tillfällen att följa vald och egna

afsigter. Den allmänna viljan en gång stadgad i

allmänna lagar, genom folkförsamlingarnes egen

röst, kan äfven i de mast fria stater icke utan

sällan ooh med svårighet vidare inhämtas, och de

allmänna stadgarnes tillämpning på särskilta fall

måste blifva alltid underkastade ett visst godt-

finnande hos dem, som det tillkommer att göra

dessa tillämpningar. Der i ft An detta förblandan-

de af personen och kallet, denna högre och lägre
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embetsmanna-myn&ghet, som nästan i alla län-

der, mer eller mindre, underkastat sjelfva princi-

palerne eller folket sina ombudsmäns viljor och

välbehag, oeh gjort dessa till herrar öfver dem,

hvars magt de egentligen blott bekläda. Men det

är ej deraf man måste sluta till frihetens saknad:

det är af hjelpens lättare eller svårare möjlighet.

Ty man glömme det aldrig: förtryckets möjlig-

het hör till alla regeringar; men icke så försvar

rets. Det är denna som åtskiljer dem.

De närmaste följderna af' all regeringsmakt

kunna således lätteligen blifva desamipa i de

mest fria , som i de mest despotiska styrelsefor-

mer. Majoriteteu af en senat förtrycker lika djiupt,

ofta djerfvare, än den största despot skulle våga,

och vi bafva sett, till och med under de full*

komligaste folkregeringar, dessa exempel af för*

tryck från d«ras hand, som förstått att göra sig

ett parti. Men de aflägsnare följderna blifva åter

mycket olika under de mera republikanska rege--

ringarne, emot under envåldsmakten. Hjelpen är

i förra fallet möjlig utan vådlig omstörtning, och

kan efterhand verkas, emedan principen af bor*

gerlig frihet likväl i detta fall ännu subsisfcerar;

men är deremot ingen i
1

det sednare. Den utgör i

fria samhällen kompassen hvarefter skeppet sty-

res; d^t kan uthärda stora vindkast; men det
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återkommer till kosan. I en sådan regering/ ehu-

ru mycket den missbrukades, känner medborgaren

sitt värde, ihågkommer sina rättigheter, och kan

i följd deraf upphöja sin röst i allmänna ämnen,

ofta med eftertryck, utan att derföre kunna, med

mijidre än uppenbart våld, såsom brottslig och

upprorisk släpas till straff. I en alldeles enväl-

dig har den enskilta medborgaren nästan ingen

röst, intet borgerligt värde; han 'är mindre med-

lem af staten, än styrelsemaktens undersåte; den

minsta klagan, till och med det minsta granskan-

de omdöme, är ett brott, redan förut dömdt af

lagen. Man äkte till denna skillnad; ty häraf

kan dragas en följd, som torde vara betydligt af-

görande, för att upplysa naturen af borgerlig fri-

het; icke sådan som den i sin ideala fullkomlig-

het kan utmålas på papperet, utan sådan som den

i dess dagliga utöfning verkligen skiljer sig ifrån

sin motsats: borgerligt förtryck.

Jag upprepar då (och detta är hufvudsum-

man af dessa reflexioner) , att i de mest republi-

kanska, likasom i de mest despotiska regeringar,

"kan icke allenast den borgerliga friheten märk*

ligen förtryckas, utan det sker äfven i smärre och

större fall, i synnerhet under vissa tider, ofta

och dagligen. Ja, jag vågar gå längre och påstå,

att ju mera man i en regementsförfattning söker,
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att genom en kinkig noggrannhet befasta sig emot

fursteväldet, ju mera bereder jnan sig från andra

bänder hvad man ville undvika från denna. Skul-

le således till frihetens verklighet blott slutas ifrån

omöjligheten af sådana missbruk, hade den hvarken

någonsin funnits, eller kunde finnas. Den vore, hvad

många anse den för att vara, en filosofisk chimcr,

ettEns rationiSj möjligt i sina första begrepp, omöjligt

i sin vidsträckta verkställighet. Men den både kan

finnas, har funnits, och finnes verkligen, igenkänne-

lig på tvenne dess hufvudsakliga egenskaper. Den

första : sjelfva principen af sådana regeringssätt , der

hela folket genom sina ombud är lagstiftare; den

andra: hvar och en medborgares deraf följande

känsla af sitt värde, sina rättigheter, jemte fri*

heten att offentligen och utan vördnadsbrott lå-

ta höra sin röst i alla ämnen, som på något sätt

röra samhällets sällare eller o§ällare skick. Vill

man genom exempel härom bättre upplysas, fin-

ner man ett ganska lifligt i det engelska rege-

ringssättet, sådant som det än i dag är, med si-

na missbruk och sina fördelar. Så länge rättig*

heten att fritt yttra sig ännu icke förqväfves, så

länge existerar ännu verkligen den borgerliga fri-

heten, och inskränkes icke till ett blott och tomt

ordsladder, derföre att den enskilta medborgarens

ord och meningar icke förbinda till någon nöd-
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våindig efterföljd. Det är nog: han känner sitt

väirde, sin rätt; han kan försvara den, han kan

gifva luft åt sitt nit för det allmänna hasta, och

kan göra sina goda skäl gällande, om ej genom

någon dermed förenad utöfningsmakt, åtminstone

genom den allmänna opinionen: en makt, kanhän-

da på längd den starkaste af alla, under hvilken

de styrandes ofelbart slutligen måste höja sig,

och som ensam tjenar till varaktigt värn för med-

borgaren emot allt det tillfälliga förtryck, som

han genom en misshrukad myndighet skulle kun-

na underkastas.

Jag säger icke r att den borgerliga friheten he-

står endast i friheten att få yttra sig. Denna

rättighet, hetraktad såsom en hlott munfrihet, sy-

n«és i sig sjelf fåfänglig nog, och det är just på

grund af att den kan så anses, som man oftare

velat försäkra oss, att den är likgilltig, och kan

på de fattigaste skäl utan stor oförrätt undertryc-

kas. Den horgerliga friheten i sin egentlighet

förutsätter då visserligen flera och reellare förde-

lar, än hlott denna. Men jag säger, att friheten

att yttra sig är icke allenast kännetecknet af den

borgerliga frihetens verkliga existens, måttstocken

af dess vidd eller inskränkniug, utan äfven dess

tryggaste beskydd. Ett folk, som njöte alla andra

frihetens fördelar utom denna, hade dem ännu
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blott till låns af godheten, och skulle aldrig kun-

na med trygghet åtnjuta dem.

I den mån denna rättighet egenmäktigt in-

skränkes, undertryckes ; i den mån tillintetgöres,

i våra närvarande samhällen» den enda och sanna

lifsprincipen till borgerlig frihet, hvars dödsslag

är, icke pligten af ovillkorlig lydnad för de sty-

rande, men den tillagda ovillkorliga pligten af

underdånig mållöshet.

Fortsättning. Ar 1810.

Jag har här talat om yttranderätten såsom

i allmänhet den borgerliga frihetens lif och vä-

sende. Den måste, för att uppfylla hela sitt än-

damål, äga all den storhet och fullkomlighet, som

jag tror mig äfven hafva till någon del utvisat.

Men naturligtvis förutsattes härvid ett samhälle af.

det trygga och stadgade bestånd, att det ej be-

höfver darra för vådorna af en sådan frihets ihöj^

liga mi$#bruk. En annan fråga blir alltså, huru*,

vida yttranderätten , i hela denna fullkomliga me-

ning, lan och bör finnas i hvart och ett borger-

ligt samhälle, eller huruvida den, ifall ej förut

ägd och njuten, skulle böra, på livad tid och i

hvad samhällsställning det vore, genast införas till

hela sin vidd och oinskränkta åtnjutning?
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Visserligen bör det medgifva$, att stora be-

tänkligheter häremot yppa sig. All rätt som ej

utgör en blott fordran på fredadt tillstånd, utan

sträcker sig till krafters utöfning efter välhehag,

förutsätter nödvändigt ett förnuftigt btuk deraf,

ett bruk som ej skall blifva ofelbart förstörande;

eller måste böra i annat fall nödvändigt inskrän-

kas. Yttranderätten bar tvenne föremål: 1:0 eget

enskilt försvar4 emot förtryck och oförrätter; till

denna del bör den visserligen finnas i hvarje sam-

hälle, och på ingen tid inskränkas; men den sträc-

ker sig i sin större mening ännu långt öfver den

enskilta kretsen till allt annat utomkring den : 2:0

till domar öfver andras förhållande, med lydandes

eller styrandes; till statsämnen, regeringsvärf och

samhällsskick. Det är om ovillkorligheten af den-

na del deraf, som frågan här egentligen upp-

kommer.

Då det är med en så utvidgad frihet lika

lätt att gripa till mordblosset, som till upplys-

ningsfacklan, kan det omöjligen vara likgilltigt, om

en sådan rätt skänkes åt förståndet och redlighe-

ten, eller åt hatet, hämden, omstörtningsbegäret;

ännu mindre om, då den på sistnämda sätt nytt-

jas, sådant sker i ett samhälle starkt till sin

byggnad och brandfritt för alla förrädiskt utströd-

da

Digitized byGoogle



— 27^ —
Ja elclsämnen ; eller i ett skakadt, vacklande , an-

tändligt, och hvarest hvarken genom pröfvade

lagar, eller genom den allmänna samhä]Isandan,

någon motvigt ännu funnes beredd emot missbru-

ken deraf.

Det är, jag medgifver det, visst icke under

förutsättning af ett alltid förståndigt och värdigt

bruk af yttrande-rätten, som den allenast bör till-

höra en nation, och bör oförkrankt bibehållas:

den skulle under sådant villkor kanhända böra

finnas ingenstädes. Men der denna gåfva utsträc-

kes af lagstiftaren till hela vidden af sin rätta

mening, der måste detta nödvändigt vara sked t,

eller hafva ,bordt ske, under förutsättning af en

stat, tryggad mot missbruken genom sin sam-

hällsanda och sin fasta sammansättning, eller som

åtminstone genom fördelen af sitt läge och an-

dra omständigheter, finner sig i stånd att uthär-

da dem, intill dess de slutligen hinna förvand-

la sig i välgörande följder. Ett motsatt förhål-

lande fbrtjente säkert att kallas oförnuftigt.

Skulle alltså i något samhälle, genom ett

^ångt fbrderf, oförståndet, egennyttan, falheten,

ildheten hafva tagit synbarligen öfverhand: skul-

dét på en gång befinna sig i den vådliga

fällningen af utvertes faror och invärtes gäsning:

"leopolds Skrifter, V Del. *&
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skulle kärleken för fäderneslandet och dess be-

stånd hafva lemnat rum åt förbittring och afund

emellan medborgare, lägres emot högre, och hög-

res sinsemellan: skulle menigheten, förledd af främ-

mande efterdömen och inhemska anstiftelser, re-

dan svärma till utbrott: månne det vore i en så-

dan tidpunkt som yttrande-rätten, i sin mest obe-

gränsade frihet skulle böra införas? Och denna

prisvärda skänk, månne den förblefve alltid lika

prisvärd, äfven då den under sådana omständig-

heter nyttjades att ingifva olydnad och misstro-

ende för styrelsen; att uppreta medborgare emot

hvarandra; att bereda uppstudsighet och indisci-

plin hos till och med den beväpnade styrkan; att

utpeka för menigheten hatets och hämdens offer;

ja, att påkalla offentliga mord-scener, eller att så-

som medborgerliga storverk prisa dem? Jag lem-

nar detta till hvarje förnuftig mans eftersinnande.

Sådan är då menniskolotten, att äfveh den

billigaste, den vigtigaste bland rättigheter, kunde

möjligtvis blifva förderflig, om ett folk i otid till-

rycker sig den, eller sättes i åtnjutande deraf,

innan någon motvigt af missbruken ännu hunnit

blifva beredd. Men en sådan motvigt, för att

blifva pålitlig, hvarest måste den sökas? Utan

tvifvel i goda lagar, men framför allt i den all-

männa samhällsandanj utom hvilken de förra äro
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endast en död bokstaf och ingenting annat. Och

hvarifrån uppkommer en sådan samhällsanda?

Tviflomej derom, endast från detta lyckligare till-

stånd af ett borgerligt samhälle, som väl lång-

samt verkas och tilldanas, men som gör att med-

borgare, ju längre ju mer, inse förmånerna deraf,

och slutligen allmänt vänja sig, att derifrån här-

leda sitt välstånd och sin säkerhet. Under ett

sådant tillstånd är det först, som man skall se fö-

das den verkliga kärleken till fäderneslandet, det

sanna nitet om dess fördelar, och tillika medför-

ståndet derom äfven den sansning och manlighet

i sättet att yrka dem, som gör den högsta frihet

af yttrande-rätt möjlig att njuta, utan behof att

frukta dess faror.

Månne det således icke gifvits borgerliga sam-

hällen, der denna prisvärda rättighet ännu måste

böra tåla att hållas inom vissa strängare skran-

lor? samhällen ännu ej mogna för denna högsta

grad af borgerlig frihet, och hvilka, likt enskilta

menniskor, befinna sig for någon tid i en ålder

af omyndighet, som sätter dem i uppenbart be-

liof af en klok styrelses förmynderskap? Var ej

detta sjelfva Kants mening.

Men ett sådant förmynderskap, frågar man,

huru länge skall det räcka, och när och livar

18*
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skall ej despotismen finna i dess påstådda nöd-

vändighet en pretext till dess eviga förlängande?

Häruppå kan blott svaras, att i ödets bok

läses ej af menniskoöga. Men så länge sakernas

egen natur behåller sin verkande kraft, skola för-

modligen ingenstädes hvarken frihetens njutning

eller dess saknad räcka Jängre, än de genom si-

na verkande orsaker nödvändigt måste. När i nå-

got samhälle yppigheten, lättjan, egennyttan, af-

unden, lättsinnigheten (dessa källor till armod,

obestånd, och alla vilda hänförelser) lemna rum

åt arbetsamhet, tarflighet, förnuftiga begär och

stadgade tänkesätt: när emellan klasserna hvar-

ken en orimlig usurpation mera försökes, eller en

dåraktig afundsharm vidare får insteg, utan hand

och fot erkänna hvarandräs värde och nödvändig-

het: när begreppen om rättigheter och pligter,

frihet och ordning, icke mera anses fiendtliga till

hvarandra, utan befinna sig tvertom oskiljbart for-

enade: korteligen, när en samfundsanda hunnit

födas och utbreda sig, till den grad upplyst och

stark, att alla egennyttans, oförståndets , splitets,

alla stämplares, folkhetsares , bullerfödares oroli-

ga försök nödvändigt måste bryta och förlora sig

emot den stora, allmänna, orubbliga massan af

förnuft och medborgerlighet; då, varom derom

^ försäkrade, skall ock emot samma klippa despo-
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tismen (om den ännu kunde finnas) lika nödvän-

digt bryta och förlora sig, och frihetens ernå-

ende icke finnas långt åtskild t ifrån mognaden

dertill.

Skulle det således ej kunna sägas med en

viss djup sanning, att likasom friheten motverkar

sig sjelf genom omedborgerlighet, oförstånd och

vild yra, på lika sätt bereder den sig också sjelf

genom förnuft och samhällsdygder: så att hu-

ru man må ifra för den, och hvilka medel till

dess befästande man må söka i politiska beräk-

ningar, det säkraste sättet att både ernå och be-

vara den, likväl förblifver alltid att göra sig vär-

dig deraf.

Hvari denna värdighet består, och huru ett

folk dertill upphöjes, är ett ämne hvari jag ej skall

här inlåta mig. Jag skall blott nämna i få ord,

att likasom tåligheten blir en moder till nästan

alla dygder, genom den lättare och tryggade berg-

ning och det sjelfberoende, som gör för den inre,

bättre menniskan möjligt att framträda, så blir

yppigheten, å andra sidan, en moder till nästan

alla laster, ^enom sin förlågande karakter af evi-

ga behof och tvingande vinningsnöd. Ett sådant

folk består blott af enskilta', som svärma efter rof

och slitas derom: man har der hvarken tid eller

kallelse att vara medborgare,
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För öfrigt anmärker jag i afseende på yt-

trande-rätten, att man svårligen torde vilja in-

rymma åt styrelsen det faderliga förmynderskap

deröfver, hvarom jag ofvanföre talat. Nå väl,

görom då bättre : tillhöre detta förmynderskap na-

tionen sjelf, genom sina betrodda ombud, sina

Fäder och Visa. Det är skönt och stort, att se

ett folk sjelf afraäta behofvet af sina fria krafter,

och derefter begränsa dem. Men till den ändan

måste en epok först hafva inträffat, då man icie

mera värderar yttranderätten, blott såsom ett pa-

triotiskt medel att depopula risera regeringar och

embetsmän; icke mera gör till tryckfrihetslagens

hufvudsyfte, att rycka missbrukaren undan doma-

rens åtgärd, och att sätta honom i skjul for vå-

dan af all möjlig upptäckt; ändteligen då man

uppriktigt finner sig öfvertygad, att en nations dyr-

baraste rättigheter säkrast bevaras genom förebyg-

gande af missbruken deraf.

Man skall säga , att detta sednare tillagda styc-

ke motsäger det föregående, och att författaren

emellan postskriptet och hufvudtexten ombytt po-

litisk religion. Jag svarar dertill: att när tvenne

satser, läror, meningar i ett ämne tyckas motsä-

ga hvarandra, kommer allt an på huruvida de

likväl ej begge måste erkännas för sanna. Måsi-

de det, då gifves utan all tvifvel ett visst tredje,
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en föreningsmening hvari de inträffa med hvar-

andra och otvunget hoplänka sig: likasom tvenne

åtskilda vatten längre hört sammanflyta och hlif-

va ett och samma. Man skall hafva funnit detta

tredje, denna föreningspunkt, då man en gång

hunnit öfvertyga sig, att lagen för yttranderätten

måste, i ett samhälle, nödvändigt höra förlikas

och kunna stå tillhopa med dess öfriga lagar och

rättigheter; samt att vården om detta frihetens

palladium, ehuru vigtig, dock likväl aldrig kai^

vara vigtigare än sjelfva hufvudmålet för allt:

Samhällsordning och Samhällsbeständ.
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Brcf till en utländsk författare , i anledning

af Herr Acerbis resa genom Sverige.

Första Brefvet

Min Herre!

Jag förundrar mig ej öfver er föresats, att skän-

ka edra tysta ' läsare en öfversättning , af Herr

Acerbis resa till Nordkap. Det är sant, denna

Bok är, till en stor del af sitt innehåll, ej mer

någon verklig resebeskrifning, än Astolfs resa till

månen; men hvad skadar det? Sannolikt förhål-

ler sig hos er som hos oss: man håller till godo

allt, emedan man har behöf af det nya. Hvcm

tycker ej om, att med en bok i hand skänka åt

sin inbillningskraft tusende sällsamma föreställ-

ningar? och dertill tjenar Herr Acerbis arbete för-

träffligen. Visserligen är det ej Sverige i verk-

lighetep, utan Sverigej satirisk roman; Sverige,

dröm af ett italienskt hufvud. Det tyckes före-

komma Herr Acerbi, som om plattheten under

polen begynte vid Götheborg, och som han vid

hvarje steg funne skäl att prisa naturen för sin

ädlare italienska varelse.

Ni frågar mig, min herre, hvad man i Stock-

holm säger om denna bok. Dertill får jag svara,
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alt de som gerna le^ haft mera roligt deraf, än

man kan möjligen hafva i andra länder, der för-

fattarens beständiga misstag måste naturligtvis fal-

la mindre starkt i ögonen. De som deremot äro

af ett allvarsammare lynne, förtryta otillbörlig-

heteri af en mängd ställen; och dessa fälla om

författaren samma omdöme ni sjelf min herre skul-

Je fälla om någon, som efter att hafva blifvit und-

fägnad i ert hus med välvilja och höflighet, skic-

kade er, vid bortgåendet, stenar igenom fönstren

till tacksamhet.

Herr Joseph Acerbi, Resebeskrifvaren, har

tillegnat sin fader, Herr James Acerbi, Landtman-

nén, detta sitt lärda verk, författad t, man vet ej

hvårföre, icke på det italienska, utan på det en-

gelska språket. Ingenting är i sig sjelf vackrare.,

ädlare, än de sonliga känslor han här yttrar; men

då böra dé ock vara sanna och uppriktiga. Hu-

ru kunna de vara det, då författaren väl vet med

sig, att han, for att göra sin gamla far ett nöje,

tillegnar honom en bok, som till största delen ej

innehåller annat, än falska uppgifter, fbrflugna om-

dömen, eller kränkningar af personers namn och

ära, som han aldrig sett, och om hvilka han ej

heller tyckes äga det ringaste begrepp. Skul-

le dessa anmärkningar pågonsin komma för Herr

Acerbis ögon, fråge han sitt eget samvete, om hans
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dedikation, för att vara sann, icke borde förbyta

.sitt närvarande innehåll med ungefärligen detta

följande:

"My dear Father! Jag tillegnar er min be-

;

"'ski;ifning af ett långt från ert lilla landtställe be-

läget rike, hvarest jag under några månaders

"tid ätit, druckit, musicerat och roat mig; men

/som jag bvarken haft tid eller tålamod att lära

/närmare känna. Emottag, dear Sir, med fader-

"ligt välbehag, allt^zad min lyckliga inbillnings-

"kraft ingifvit mig, rörande beskaffenheten, kul-

turen, inrättningarna af detta vidlyftiga land, som

"jag till största delen igenom vagnsfönstren sett

"och undersökt. Måtte ni läsa med innerligt nöje,

"bvad jag der sagt och dömt om dess konungar

"och regering, utan att känna landets politik och

"historia; om dess hof och förnämare sällskaper,

"utan att hafva varit upptagen i de högre kret-

sarna; om dess lärdom, vitterhet, skaldekonst,

"och författares olika värden, utan alt förstå ett

"ord af deras språk.

"Skulle, oaktadt den faderliga kärleken, lik-

väl synas er, som om jag härpå användt alltför

"liten undersökning, så värdes anmärka, most ho-

"noured Sirj att jag, åtminstone i de intressanta

"frågorna om personers namn och rykte, aldrig

"inskränkt mina forskningar till de bättres och
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"upplystares magra sannfärdighet, utan oförtrutet

'lyssnat äfven till sladdret och smädelsen, livli-

gas uppgifter jag flitigt antecknat, så långt min

"okunnighet i språket tillåtit att gissa till menin-

gen, eller mitt minne ätt behålla den. Jag kun-

"de tillägga, om jag ville berömma mig, att jag

"någon gång sjelf ersatt bristerna.

*Happy should J be^ dear Sir^ om den lyck-

liga uppfinningen af några bland dessa berättel-

ser kunde göra deras sanna verklighet i edra

"ögon Öfverflödig, och om vid öppnandet af denna

"min resedikt, mötet af mina graverade anlets-

drag kunde till någon grad öka den faderliga till-

fredsställelse, hvarmed jag hoppas, dearSir> att

"ni lär emottaga en kär sons tryckta osanningar."

Låtöm oss nu försöka, min herre, att för-

skaffa oss ett litet begrepp om dessa nöjsamma

stunder för den gamla hedersmannen. Förestäl-

lom oss honom, läsande sin vittra sons lärda an-

teckningar, i sällskap med någon bättre underrät-

tad, Svensk eller utlänning. Emellertid vilja vi

ej ännu bedröfva den goda fodren med de större vig*-

tigare bristerna af detta arbete; inskränkon* oss

här endast till den mängd smärre fel, som på hvar

sida förekomma. Se här till prof, blott en liten

dialogerad prolog emellan de begge läsarne, sådan

jag föreställer mig, alt den kunnat troligen före-
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falla. Herr Acerbi ger en sådan flygt åt sin ita-

lienska fantasi» att också en Svensk väl kan fö

lust att något litet betjena sig af sin.

(Herr James Acerbi _, Landtmannen _, sitter

framför ett bord. På bordet ligger Joseph Acer-

bi> Resebeskrifvåren j tvenne band i qvart. Det

förstå bandet är uppslagit. Den gamla fadren

betraktar porträttet framför boken j och det fäg-
nar honomj att hans son låtit teckna sig med ut-

seende- af en homme d'esprit. Bredvid bordet

sitter en främling j som lånar örat åt läsningen).

Öfverste Peckling blef vid revolutionen ijp

arresterad i Enköping.— Förlåt mig, Signor , Öfver-

, sten hette Pechlin, icke Peckling. Stadens namn

- var icke Enköping utan Jönköping. Denna sist-

nämda ligger i en helt annan provins, och hans

. regemente var der förlagd t. — Godt, Signor, nritt

son här tagit fel t om dessa småsaker. Låtom oss

fortfara.

Öfverste Peckling fördes icke till Gripsholm,

som det berättas af författaren till Catharina II:s

lefvernesbeskrifning y och af de begge resande

Fransoserne., Det är omöjligt att bebo slottet på

Gripsholm, der finnes hvarken tak eller fönster.

Han fördes genast till Stockholm, och sattes efter

Gustaf III:s död på TVarbergs fästning. — Håll,

Signor, jag ber ödmjukeligen. Med orätt klandras
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här de begge Fransoserne. Författaren berättar

sjelf oriktigt. Gripsholms Slott har icke allenast

dörrar och fönster; det är i fullkomligt godt

stånd, och har till och med en af de mest ly-

sande teater-salar. Hofvet tillbringar der ofta flo-

re månader, som hvar och en i Stockholm väl

vet, och hade vid minsta efterfrågan kunnat säga

författaren. Hvad Öfversten Pechlin angår, för-

des han straxt till Gripsholm, och satt der fån-

gen till vintern, då undersökningen börjades. Icke v

först efter Gustaf IILsVdod, utan strax efter un-

dersökningens slut flyttades han till Warbergs

fästning.— Godt, Signor, min son har blifvit illa

underrättad, eller glömt sammanhanget" Vidare.

De begge Fransoserne sägaj af brist på to-

pograjisk kännedom , att endast sjelfva Staden

Stockholm är byggd på en o. Sanningen är> att

hela den ort som fått namn af Stockholm j blif-

vit byogdj icke på en3 utan på sju särskilta

holmar. En af dem heter Riddarholmenj och der

är Stadshuset. —• Håll, Signor, om er behagar. Be-

rättaren sjelf begår, i dessa få ord, två temligt

stora topografiska fel. Den byggnad som i Stock-

holm kallas Stadshuset j ligger mer än en engelsk

niil ifrån det stället som här namnes. Rådhuset,

som författaren lärer mena, ligger lika så litet på

Riddarhölraen, utan i sjelfva Staden, och utgör
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en af dess prydnader. Torget, hvarpå det är

bygdt, är genom vatten och en massiv stenbro

deröfver ganska synbarligen åtskildt ifrån Rid-

darholmen. Resebeskrifvaren bodde fiere jnåna-

der knappt ett stenkast derifrån. — Godt, Signor,

min son har troligtvis förskrifvit sig. Vidare.

Här var det (på Blasieholmen) , som Hattar"

ne i Konung Albrechfs tid i3Sq begingo den

grymlieten 3 att lefvande uppbränna 200 Svenskar.

Deras bekanta motpartij Mössorna a blifva så kal-

lade j emedan de y till skillnad från sina veder-

parter Hattarnej bära mössor på hufvudet.— Håll,

håll Signor, hvart tar berättaren nu vägen? Hvad han

här förtäljer, har han visserligen hvarken läst i någon

bok , eller hört sägas af någon menniska. De partier

som hos oss fått namn af Hattar och Mössor, äro

ej äldre än sedan 1738, eller för att gå långt till-

baka sedan 1725, då frågan uppstod om Sveriges

biträde till Hannoverska eller Wienska alliansen.

Hättebröderna i Konung Albrechts tid, nära 400

år förut, vore någonting helt annat, och utgjorde

blott en ströfvande svärm. Våra verkliga Hattar

odi Mössor hafva under den berömda frihetsti-

den tvifvelsutan gjort hvarandra allehanda små

otjenster, såsom t. ex. att slå hufvudet af hvar-

andra, med mera cjylikt; nqien ingendera par-

tiet har, åtminstone hitintills, bränt det andra

Digitized by VjOOQIC



— 387 —
lefvande. Förmodligen har författaren trott, att de

200 menniskor, som uppbrändes af Hattarne, vo-

ro allesammans Mössor. Lika liten grund har det,

att man i Sverige någonsin burit hattar eller mös-

sor såsom tecken af frihet och patriotism, eller

till utmärkande af någon annan skillnad, än emel-

lan karlar och fruntimmer. —> Signor, jag märker

väl att min son ofta bedragit sig. Men gifves då

hos er inga böcker som kunna rådföras? — För-

låt mig, Signor, femtio, hundrade, och vid hvart

steg menniskor att fråga. — Behagar Ni fortfara?

Ett qvarter af trägården på Drottningholm

bär namn af Canton> och är en efterhärmning

af chinesiska byggnadssättet. — Förlåt, Signor,

det såkallade China utgör en särskilt del af trä-

gården. Canton är deremot en sträcka af små

vanliga svenska hus. Tillåt mig äfven anmärka,

att den stora chinesiska paviljongen icke, som för-

fattaren berättar, omgifves af ett dussin smärre;

dessa smärre äro blott fyra; de öfriga åtta ha vi

till skänks af författaren. — Godt, Signor, min son

har trott, att sju eller åtta små byggnader mera

i den kungliga trägården icke skulle skada berät^

telsen. Nu vidare.

Gustaf III utmärkte sig i smedshanfover-

ket 3 förfärdigade mycket goda lås > och syssel-
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satte sig ofta dermed. — Huru, Signor? Gustaf

III förfärdigade lås? Gustaf III utmärkte sig i

smedskonsten? Skall detta vara en politisk allego-

ri, och vill författaren dermed säga, att denna

stora man hade ofta, som ordspråket lyder, jern

i elden, så må liknelsen passera, ehuru föga lämp-

lig. Men hvartilj då förliknandet vid de Maho-

metanska Prinsarna, som alltid, säger han, lära

ett bandtverk, för att vid lyckans möjliga om-

skiften äga ett näringsfång? Gustaf III hade ej

något sådant att frukta, och berättaren föroläm-

par den nation öfver hvilken han regerade. Han

författade regeringsformer, krigsplaner, och nå-

gon gång intagande skådespel; men ingen dödlig

såg honom någonsin svettas vid smedstädet. In-

gen i Sverige har nånsin sagt eller hört sådant.

Man vet om Konung Adolf Fredrik, den nu rege-

rande Konungens farfar, att han för motion skull

stundom svarfvade; se der tvifvelsutan hela anled-

ningen. Er son har sannolikt uppsnappat härom

några illa förstådda ord, hvaraf han sedan samman-

satt hela denna smedsbetraktelse, utan annan förän-

dring dervid, än bjott af personen, tiden, saken,

o. s. v. — Det förtryter mig, Signor, att min

son gjort sig' skyldig till så många oriktigheter,

ock gjort sig om allting så illa underrättad. Jäg

bör-
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börjar bli rädd fur att läsa vidare; men ändå,

låtom oss bläddra litet åtminstone.

Lund ur den äldsta stad i Sverige, och har

en Erkebiskop. — Sten Sture den äldre stifta-

de Upsala Universitet är 1346. — Gustaf Wasa

skänkte åt denna Akademi alla sina arfgods. —
Svenska Akademien stiftades är 1788. — Vetten-

skåps-Akademien håller sina sammankomster pä
Observatorium. — Jland är 20 engelska mil långt

och iy hredt. -+- Jbo blef ändteligen ijfö befriadt

från Rjrssarnes inbrott.— Ett tornerspel hålles ärli-

gen på Drottningholm.— Bergstäder kallas sådana*

som äro byggda på berg. — Midsommarsdagen be-

gifver sig den KongL Familjen till Djurgärdenj och

bor der under tält i åtta dagar o. s. v. Nå Sig-

nor, säger min son sant i allt detta?' — Förlåt

mig, Signor, jag nödgas tillstå , att med ingen en-

da af de uppgifna sakerna förhåller sig, som här

berättas. Lund är icke den äldsta stad i Sverige.

Sigtuna, Upsala, Skara, äro alla äldre. Lund

har ingen Ärkebiskop. Blott en enda Prelat af

denna värdighet finnes i Sverige, och han har

sitt säte i Upsala. — Sten Sture var ännu ej född

i346. — Gustaf Wasa bortskänkte aldrig sina

arfgods; han behöfde dem och mera till sitt sto-

ra verk. Det var Gustaf Adolf, hans stora son-

son , som visade detta ädelmod emot vettenska-

Leopolds Skrifter, V Del, »9
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perna. — Icke .1788, utan 1786 stiftades Svensk

Akademien, som en livar påminnes om af hennes

jettoner, hvilka finnas allestädes. — Vettenskaps-

Akademien håller ej sina sammankomster på Ob-

servatorium; hon har sitt eget präktiga hus på

Nygatan, ungefär en engelsk mil ifrån Observa-

torium, hvilket författaren måste veta, efter

han flere gånger besökt hennes samlingar. —
Åland är Öfver 3o engelska mil långt och lika så

bredt, hvilket författaren lika så väl hade kunnat

afskrifva ur Tunelds geografiska och topografiska

verk, som allt det öfriga. — Icke först 1743 be-

friades Åbo ifrån sin ryska grannes inbrott och

plundringar. Ett långt fredslugn, och tvenne sär-

skilta vänskapstraktater af 1724 och 1735, hade

ägt rum emellan åren 1721 och 1741» då kriget

med Ryssland åter inträffade. — Blott tvenne tor-

nerspel hafva blifvit hållna på Drottningholm se-

dan Gustaf III:s tid; och detta slags högtidlighet

är alldeles icke årlig. — Namnet Bergstad kom-

mer icke derifrån, att en sådan stad är byggd på

ett berg, utan deraf att den drifver bergshandte-

ring, och hörer till hvad man kallar Bergslagen,

hvilket synes sjelfbegripligt. Sådana städer äro

Nora, Linde, o. $. v. — Icke Midsommarsdagen»

utan den 1 Maji, plägar den Kongl. FaroUjep

göra en utfart till Djurgården; men aldrig $$£
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utan den bo qch vistas der under tålt någon en-

da dag, mindre en hel vecka.

Det är nog, Signor, öfvernog, inföll nu Herr

James Acerbi; jag ser redan livad jag bör tänka

om min sons förtjenst såsom reseförtäljare; men

som ibland alla dessa falska uppgifter någon san*

ning alltid kunde finnas, ville jag väl äunu upp-

lysas, i anledning af några ställen , som redan

förut väckt min särdeles förundran. Säg mig,'

förhåller det sig verkligen så, att man går vin-

tertiden i Sverige så väl bevarad emot kölden, som

här beskrifves. Min son säger, att man har vid

inträdet i ett hus nio eller tio klädespersedlar

ptt aflägga, t. ex. två öfverplagg, pels och kapp-

rock, två par vantar, jag tror till och med två par

skor' o. s. v. — Kölden, Signor, är stundom rätt

stark hos oss; men sex eller sju öfverplagg böra

väl för sanningens skull afräknas. —• Jag förstår,

Signor, men någonting ännu besynnerligare är väl

det, som min son berättar om de svenska målti-

derna. Han säger, att man äter. der bred som

blifvit bakadt med sköljvatten fråu sockerbruken,'

hvarmed kärlen blifvit der aftvättade, att man

lägger all maten tillhopa på en tallrik, äfven de

mest stridiga rätter, t. ex. salt fisk och konfekt

m. m., samt att bvarken herrar eller fruntimmer
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der dricka vin, utom vid vissa högtidliga tillfäl-

len, och då ur en stor bägare, som går, man

från man rundtomkring bordet? Säg mig, är det

någon ting sant i allt detta? — Icke en bokstaf,

Signor; och jag vill äta i all min tid bröd bakadt

med sköljvatten, om jag begriper hvar författaren

tagit det minsta häraf. Hvar i all verlden liar

han sett vin drickas ur stora bägare, som gå

rundtomkring bordet, eller salt fisk och konfekt

blandadt på en tallrik tillhopa? Icke heller vet

jag hvarfore han ej vill, att man dricker vin i

Sverige, så väl som öfverallt annorstädes, om ej

for att synas ha skrifvit detta så mycket nyktra-

re. — Verkligen, Signor, börjar jag icke att starkt

misstänka motsatsen. Se här ett ställe, ännu me-

ra förundransvärdt; läs sjelf:

Vid en eldsvåda på Söderv, frös vattnet som

sprutades j under sjelfva nedfallandet * och of-

verdrog det antända huset med så tjocka is-

väggar^ att alla tillgångar derigenom spärrades

,

så att man måste hugga trapppor i isen > ända

upp till ofversta våningen j för att derifrån

komma ner i huset. Hvad bör jag tro, är det-

ta möjligt? —- Bevare Gud, Signor, hvilken in-

billningsgåfva! Sex. engelska romanskrifvare kunde

dela den sinsemellan. Berättaren hade bordt til-

^ l^gga i att när man ändteligen hunnit komma trap-
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porn a uppföre, fann man huset alldeles uppbrändt

innanför isväggarne. — Jag trodde det väl, Sig-

nor; men om naturen sjelf ingenstädes gör orim-

ligheter, kunna de väl finnas i seder och inrätt-

ningar. Se här hvad jag på ett annat ställe lä-

ser hos min son

:

Alla sådana personer, som antingen ha/va

jord i förläning af kronan, eller åtnjuta pensio-

ner, äro förbundna, att till Anatomi-salén i Jbo

öfverlemna sina kroppar till uppskärning. Säg

mig, är detta möjligt? —- Vid alla helgon, Signor,

huru kan man skrifva sådant? Berättaren hade åt-

minstone bordt tillägga: efter döden; ehuru löj-

ligheten icke ens derigenom blifvit särdeles min-

dre. Möjligt vore, att i Finland funnes någon

sådan inrättning, hvarigenom högst nödställde

personer, som der dö, förpligtas att på det-

ta sätt gagna samhället, emot den sjukvård och

det underhåll som de i lifstiden åtnjutit. Men

h vilken förnuftig skall väl någonsin tro, att alla

Kronans pensioner och förläningar icke äro annat,

än ett köp om deras kroppar som åtnjuta såda-

na? Dessa fördelar tilläggas ofta män af hög rang

och stora förtjenster emot fäderneslandet, eller

deras enkor och döttrar. Tror ni att någon Äaf

dessa skulle mot en lifstids-pension bortsälja sin

kropp, för alt efter döden blottas och sönderstjc-
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kas, i iiärvaro af några hundrade åskådande yng-

lingar? :— Fullkomligt rätt, Signor. Denna brist

på omdöme hos min son förtryter mig på det

högsta. Resan hade dock bordt former^ honom.

Denna kära son har alltså tillegnat mig två band

fulla med osanningar: en vacker glädje som han

gör sin. gamla far. Han hade kunnat, säger han,

dedicerat sin bok till någon berömd hjelte. Jag

ville ej råda honom dertill. Detta slags folk hål-

la ej af, att man har dem till bästa i berättel-

ser som göras dem. Alltså en väl använd rese-

kostnad.

Göfom ej dialogen längre: fortsättningen lå-

ter af sig sjelf gissa sig. Jag vet väl, att man

hos en främling måste böra ursäkta några små

misstag af detta slag, och att blott pedanten kan

göra sig en ära af att uppräkna dem. Men för

att ursäktas, böra de ej vara otaliga; hela arbetet

bör ej utgöra en massa af förolämpningar, helt

och hållit öfverströdd med dessa tallösa fläckar

af historiska, tronologiska, topografiska och bio-

grafiska oriktigheter. Sådant bevisar, i det fallet,

en liknöjdhet om sanningen, som förtjenar skam-

straffet att offentligen uppdagas. Jag vågar för-

säkra er, min herre, att endast antalet af förvrid-

na namn, förvexlade personer, oriktiga uppgifter

angående deras tillstånd och förrättningar, falska
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förteckningar öfyei' hela korporationer (livilkél

alltsammans kunnat rättas genom några ögonkast

i kalendern), skulle allena utgöra ett vidlyftigt

bref. Den främmande läsaren missledes af dessa

oupphörliga vanställningar, och hans minne, i

stället för att riktas med verkliga kunskaper,

uppfylles med tomma ordljud och diktsagor. Föl-

jande berättelse af en i Stockholm vistande ut-

länning, kan tjena till en liten historisk profbit

deraf, och torde mindre trötta läsaren, än en

lång och torr lista af rättelser. Så skrifver han :

"Sedan några månader vistas jag här, och

"har för afsigt att, likasom andra, utgifva en bok

"om min resa. Mitt ändamål var isynnerhet att

"lära känna män af lärdom och smak, eller an-

dars märkvärdiga personer i ert fädernesland.

"I början hade jag i det afseendet ingen annan

"vägledare, än Herr Acerbis resebeskrifning, den

"sista som utkommit öfver Sverige, och alltså na-

turligtvis äfven den säkraste att följa. Jag hade

"till dyrt pris skaffat mig den, och studerade dag

"och natt deri. Men Gud signe den hedersman-

nen för all den trohet och sanning, hvarmed en

"vettgirig främling af honom undervisas.

"Jag vill ej tala om hvad tid och möda det

"kostade mig, att böja tunga och läppar till uttal

"af det underliga ordet TpsqhruUj h varförutan
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"raan, som Herr Acerbi försäkrar t hvarken kan

"komma fort i Sverige, eller göra sig begriplig

'Tör de ostyriga svenska hästarna. Jag har sedan

"i hela svenska språket icke funnit någonting,

"som hvarken till ljud eller skrifning liknade det-

"ta ord, och kan med trygghet intyga, att jag li-

"ka så litet funnit under hela resan någon varel-

se, häst eller menniska, som syntes förstå det

9

minsta deraf, med hvilken vändning på munnen

"jag bjöd till att uttala det. Dock, detta är in-

genting. — Se här mera.

"Så snart jag ankommit till Lund, hade jag

"ingenting angelägnare, än att aflägga mitt besök

"hos den nuvarande Biskopen. Jag hade nyss läst

"om honom hos Herr Acerbi, att han vore en if-

"rig Kantian. En bättre anledning behöfdes ej.

"Det fägnar mig oändligt, sade jag, att vid min

"första ankomst till Sverige, få betyga min vörd-

"nad för en af den kritiska upplysningens ypper-

sta, befordrare. Men intet skulle högre smickra

"mig', tillade jag, än om Herr Biskopen täcktes

"visa mig den ynnesten, att begåfva mig med ett

"exemplar af sin förträffliga Kommentarie öfver de

"Kantiska grunderna. Biskopen såg förundrad ut,

"och tycktes tveka om han tilltalades af en gäck,

"eller en käckare. Döm om min förvirring. Det

"gifvcs* i Sverige, jag vet det nu, ingen mera ior-
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"klarad fiende af Kantianismen, och all slags ism

"i filosofien, så snart den är yngre än ett seku-

"lum. Hvar och en känner här denna lärdapre-

"lats tänkesätt, som fullt och fast öfvertygad om

"det gamla förnuftets pålitlighet, ännu aldrig vi-

"kit ett steg tillbaka ifrån Ratio Sufficiens. Så

"godt jag kunde hjelpte jag mig ur förlägenheten,

"och tog efter en kort stund mitt aftrade.

"Sådan var den första tjenst som Herr Acer-

"bis bok gjorde mig. Misstaget var ej angenämt.

"Full af förtret deröfver, begaf jag mig vid mid-

dagsstunden på ett spisqvarter, der några stq-

"derande ynglingar infunnit sig till måltid. Att

"förskingra mitt elaka lynne, begynte jag ett

"samtal med dessa unga herrar om några bland

"Sveriges fordna stora män och konungar, t. ex.

"en Bihgerj JVeldemarij Ladislaus och andra, om

"livilka jag på lika sätt hade nyligen läst hos Herr

"Acerbi. Knappt syntes man förstå om hvilkå

"jag talade. Huru länge regerade Kung Erik Pu-

"ke? frågade jag ibland annat De unga herrar-

na skrattade. För att vända talet på annat äm-

"ne, frågade jag när freden i Venslas afslutades?

"Man s&g på hvarandra och bet sig i läpparna.

"Vid ankomsten till Stockholm, hade jag ta-

"git avarter hos en vaktmästare vid Knngl. Ope-

f
ran, och var deröfver ganska tillfreds, efter den-
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"na man bäst kunde visa mig till några personer,

"som jag önskade lära känna. En rforgon, kort

"efter ankomsten, bad jag honom föra mig till

"Teater-direktören Herr Lobethj hos hvilken jag

"ville aflägga ett besök. Ingen teaterdirektör af

"det namnet fans, eller hade funnits. Nå godt!

"sade jag, lefver.Fru Walters ännu, och spelar

"hon alltid med lika bifall. Mannen skakade pi

"hufvudet', och kunde ej utgrunda hvem jag me-

jade. -»Nå men Fru Melhj Herr Kainster, Mam-

sell Mjrabergj dera känner ni väl åtminstone,

"och. till dem vill jag nödvändigt föras. Han för-

säkrade mig, att han ej visste här i Stockholm

"någon aktör eller aktris, som hette på det sät-

tet. Efter ett kort samtal erhöll jag af honom

"bättre upplysningar.

"Då jag väntade vigtiga bref från min hem-

"ort, beslöt jag att personligen infinna mig hos

"Postmästaren Franc j om hvilken jag likaledes

"fått kunskap genom Herr Acerbi. Jag påmin-

"tes om honom, af de sarkasmer hvarmed Herr

"Acerbi omtalar, att denna postmästare erhållit ett

"rum i Kongl. VettenskapsAkademien. Döm åter

"om min förundran, då jag efter någon stunds

."väntan i förmaket infördes till honom, som dä

"stod tillreds att fara ut. Han bar ett stort kom-

"mendörskors om halsen, en stickad stjerna på
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"rocken, en ännu större på öfverrocken, och var

"omgifven af några herrar, som syntes bemöta

"honom med den största aktning. Vid Gud, sa-

"de jag, det är blott här i landet, som man för-

estår att värdera postmästare. Med något bryderi

"frågade jag, om jag hade den äran att tala vid

"herr postmästaren sjelf. Ett allmänt skratt upp-

"kom vid detta ord. Den gamla herrn sjelf var

"den enda, som ej ens drog på mun. Med ett par

"ord rättade han misstaget, och lemnade mig på

"det hpfligaste sätt all nödig anvisning. Snart

"erfor jag huru härmed förhöll sig, och vet nu, att

"det postmästerskap, som af Herr Acerbi med

"så stor missaktning omtalas, består i styrelsen öf-

"ver hela Svenska Postverket, och förvaltas af in-

"gen ringare embetsman, än en bland StatsSekre-

"terarne.

"Icke nog. Sedan jag lyckats att göra några

"bekantskaper, ville jag genom dem söka tillträ-

dde till vissa nuvarande Ledamöter af de tre

"Akademierna , hvarå Herr Acerbi meddelar namn-

listorna. Till den ändan frågade jag, när man

"kunde ha äran uppvakta Hans Exeliens, Riks-

"Rådet Grefve Duberij Herr Statssekreteraren Ben-

"zelstjernaj Herr Öfverintendenten Baron Adler-

"crcvntZj och hvar dessa herrar nu för tiden bod-

"de? -*- Sedan flere år tillbaka i grafven, svara-
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'

"des mig. — Nå men, Herrar Le/uvuhadj An-

"genström, Aldbrelh, Everhand, Ackenholt?— Så-

dana Ledamöter hafva aldrig funnits.— Jag talte

"om Biskop Fleddin, Amiral Hedingj Herr Fran-

"quell, Herr Hersparre. Knappast gissade någon

"hvem jag menade.

"Till den ålderstegne Herr Acrel visade man

"mig efter begäran. Ibland annat glömde jag ej

"att beklaga hans unga brorsons död, som hade

"gjort, efter sina år, så vackra framsteg i vet-

enskaperna, och som, enligt hvad Herr Acerbi

"yttrar, lofvade att bli med tiden en förträfflig

"läkare. Jag frågade, vid hvad ålder den för-

hoppningsfulla ynglingen aflidit? I sitt 6a:dra år,

"svarades mig.

"Högst begärlig att få läsa Herr Nordins lefver-

"nesbeskrifningar öfver märkvärdiga svenska män,

"skyndade jag mig att köpa Kongl. Vitterhets- Hi-

"storie- och Antiqvitets-Akademiens Handlingar

,

"hvarest Herr Acerbi säger att de skola finnas in-

"förda. Icke ett ord deraf fans i dessa handlin-

"gar. Då jag frågade efter Herr Bolins Svenska

"Historia, begrep man väl äi^dteligen hvem jag

"menade. Men på ingen boklåda, och hos ingen

'lärd man, har jag kunnat erhålla minsta anvis-

ning på den stora svenska kemisten Herr Ekels

"arbeten, eller ens den ringaste kunskap om hans
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"person. Ingen hade någonsin hört talas om det-

"ta ljus i vettenskapen.

"Länge hade jag önskat att få göra bekant-

skap med den berömda Herr Blom, som en-

sligt hvad Herr Acerbi berättar, var på en gång

"Bergmästare i Fahlun, Doktor i Läkarekonsten,

"Bådman i Stockholm och Ledamot af Kongl. Vet-

"tenskapsAkademien. Jag begynte med att söka

'underrättelse angående Fahlu grufva, dess afkast-

"ning och inrättningar: han var ej bergmästare.

—

"Jag begärde råd i afseende på min helsa, och

' räckte honom med höflighet min puls att under-

söka: han var ej doktor. — Jag frågade honom

"om han ofta infann sig i Kongl. Vettenskaps-

"Akademiens sammankomster. Aldrig , svarade

"han mig. Men hvarför aldrig, invände jag for-

dundrad. Hans skäl var godt: han var ej Le*

"damo t.

"Nu kastade jag i förargelsen min Acerbi un-

"der bordet, med beslut att aldrig öppna honom.

"Just i samma ögonblick erhöll jag ett bref, som

"underrättade mig, att min brors ögonsjukdom

"märkligen tilltagit, och att läkarne vore rådvil-

le derom. Nu påminte jag mig äfven att jag läst

"hos Herr Acerbi om en viss ögonläkare här i

"Stockholm, vid namn OdheluiSj som icke länge-

sedan stått i rop för flera lyckliga kurer af detta
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'slag. Men på samma ställe hade jag ock läst,

"att den gamle utlefvade mannen vore nu mera

"så afsigkomraen, och så -försvagad till kropps- och

"sinneskrafter, att hvarken minne eller tanke vo-

"re hos honom mera tillfinnandes, Emellertid,

"hvad skadar, tänkte jag, att åtminstone på ett

"försök göra hans bekantskap. Om det gamla

"skrället ej orkar tala med mig, så kan jag ju

"lemna honom obesvärad. I denna föresats hegaf

jag mig till Kungsholmen, der man sagt mig att

"han skulle "bo.

"Den första som jag mötte på gatan der hans

"hus var bplägit, var en man af ganska ovanlig

"rörlighet, hvilken, då han mindre syntes gå än

"springa, förekom mig att hafva, ganska brottom.

"Han var till växten temligt stor och undersätt-

"sig; ansigtet rundt, välmående och rikt på färg,

"benen starka , vådorna fulla af muskler och skull-

erorna som berg. Han bar en ganska välpudrad

"peruk, och gick, fastän vädret var elakt, med

"hatten under armen, s#mt ett tjockt spanskt rör

"i handen. Efter någon ursäkt, att jag hindrade

"honom i loppet, bad jag honom visa rnig till

"ögonläkaren Odheli us, som jag hade angeläget att

"råka. Då jag såg honom sjpåle vid detta namn,

"trodde jag att det var öfver milj okunnighet

"Jag vet väl, sade jag, och det är äfven hos ut-

Digitized by VjOOQIC



— 3o3 —
"Jamiingen bekant, att denna fordom berömda /ä-

"kare redan vfverlefvat sitt ryktej och kommit

"så alldeles af sig på ålderdomen, att han till

"och med förlorat ända till medvetandet af sin

"egen tillvarelse. Jag fick knappt tid att utsäga

''dessa orden, förrän mannen, med hvilken jag

"talade, gjorde ett långt steg tillbaka , och betrak-

tade mig från hufvadet till fötterna. Jag såg

"'hans ögon gnistra, och den starka handen knyta

'-sig med en ovillkorlig rörelse omkring det span-

"ska röret han höll. Med ett ord, döm om min

"förvirring, det var Odhelius sjelf: en man, hvars

"förtjenta beröm inom hans fädernesland befin-

"ner sig ännu hitintills lika litet förminskadt, som

"hans helsa och kroppskrafter.

"Jag vill ej förlänga mitt bref med berättel-

sen om de flere misstag och bryderier hvari jag

'Vakade , genom Herr Acerbis beständiga förblan-

"delse af saker och personer. Det fägnar mig

"deremot högeligen, min herre, att bekantskapen

"med er och andra ändteligen satt mig i stånd,

"att förvärfva säkrare kunskaper m. m."

Så långt denna främling. Man må nu hålla

hans berättelse for- skämt eller allvar, åtminstone

hindrar ingenting, att den ju kunde äga sin full-

komliga riktighet. Men för att dömma rätt om
v

Herr Acerbis arbete, måste man vara mera opar-
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tisk än han sjelf, och med rättvist bifall urskilja

det berömliga ' deraf, från det som hvarje kunnig

läsare måste antingen le åt, eller förarga sig Öfver.

Hvad här blifvit sagdt, angår egentligen och för-

nämligast den mest vårdslösade delen af författa-

rens beskrifning, nemligen resan genom Sverige.

Herr Acerbi ger väl i några ord tillkänna sin af-

sigt, att mindre uppehålla sig vid dessa oftare

beskrifna ämnen; men ett sådant förord synes lik-

väl ingalunda berättiga honom till alla de orik-

tiga uppgifter , falska omdömen och personliga orätt-

visor, som denna del af hans arbete i öfverflöd

innehåller. Svårligen lärer ni finna, min herre,

en enda sida deraf, som icke förråder den stör-

sta obekantskap med nästan allting hos oss; eller

spm i grunden innebär annat, än lättsinniga drag

af den ytligaste anmärkningsgåfva, förenad med

kompilationen af allt det lösa, lögnaktiga pladder,

som författaren uppsnappat, Gud vet i hvad för

sällskap, och hvaraf han redan vid anteckningen

till hälften förgätit sammanhanget. Således, allt

hvad som egentligen rör Sverige, dess landska-

per, åkerbruk, statshushållning, regering, hof-

och stadslefnad, inrättningar, seder, bruk, um-

gängen, vettenskaper och vitterhet, med ett ord,

allt hvad som förutsätter kunskaper, pröfning,

ur-
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urskillning, rättvisa, —- sök' det ej hos honom,

ni finner det ide. Låt honom deremot beskrif-

va åsynen af ett vattenfall , utsigten från en bro,

skådespelet af en eldsvåda, till och med blott en

frusen vattenkärra ; sätt honom i slädan vid Griss-

lehamn, lät honom skillra isfarten och skenan-

det på Ålands haf, snövägarna bortom Uleåborg,

finska porten och belägenheter; stug-scener af barn,

gummor och birfilare; björnjagten, skälfångsten,

norrskenet, lapplandsvåren, korteligen alla före-

mål, som under resan mött hans yttre sinnen, och

som fordra blott öga eller öra, icke omdömesgåf-

va; — gif honom, säger jag, allt detta till ämnen

for hans pensel, och ni skall finna honom måla-

re; hans stil har förgör och behagar; äfven hvad

hans egen uppfinning tillägger, misshagar ej. Or-

ternas topografi, likasom förteckningarne på de-

ras naturalster, hvilka blifvit författaren tillfäl-

ligtvis meddelta, och som ej äro annat än utdrag

ur andra böcker, kunna, oaktadt några fel i af-

skrifningen, likväl blifva främmande läsare till

någon tjenst. Så mycket för denna gången, och

i allmänhet, om denna så Jtallade resebeskrifning.

Mitt följande bref skall angå ett särskilt och upp-

höjdare föremål. Jag har den äran m. m.

Leopolds Skrifter, F Del. 30 ,
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. Andra BrefveU

Min Herre!

Ännu hade man ej sörjt för att smäda Gustaf

III:s minne i främmande språk. Herr Acerbis

vistande ibland oss har lemnat utväg dertill,

och hans bok har uppfyllt ändamålet. Ni kan

ej läsa den med en svensk mans förtrytelse» men

ni skall säkert läsa den med en rättsinnig tänka-

res. Se der alltså, min herre, bmm en af tide-

hvarfvets största män och konungar blifvit ^Mll-

rad af en literi resande, som tittat genom Sveri-

ge, och som efter vanligheten måste gifva ut en

bok om sin tittning. Men ur hvilka bekanta käl-

lor har då Herr Acerbi hämtat alla dessa anteck-

ningar om Gustaf 'III» innersta tankar och sin-

nesart, eller hvilken ädel sanningsälskare har värt

i hemlighet hviskat honom i örat dessa välmenta

underrättelser? Förgätom ej, att denne skarpsin-

nige historikus, som kommer med postskjuts till

oss, för att hålla dom öfver vår musik och våra

konungar, är densamma roliga man, som i hela

sitt öfriga arbete förråder så liten kunskap, pröf-

ning och uppmärksamhet, att han knappt berättar

någon enda händelse, hvars förlopp han ej orik-

tigt uppfattat; knappt beskrifver någon enda sak i

den allmänna lefnaden, utan missförstånd och for-

\ r?



Jalskning; eller ens upptecknar något namn, till

och med efter kalendern, utan att göra det full-

lömligen okännbart Pfiminnom oss dernäst, att

den Konung han här beskrifver, är den samma

Furste, om hvars lefnadssätt och fina umgängs-

hildning han röjer så litet begrepp, att han låter

honom till tidsfördrif svettas vid smedstädet;

ger honom till och med seder af en smed, och

låter honom bry främmande resande i sitt hof med

tvetydiga frågor om en viss gästgifvaregård , till

damernas stora förlägenhet.

Allt detta är ömkligt, och man kan ej utan

en känsla af förnedring svara derpå. Också är-

nar jag icke svara derpå. Anmärkotn endast ex-

empelvis ett par små prof af författarens kun-*

skåp och sanningskärlek. Han vill bevisa Gustaf ,

III:s liknöjdhet och vanvårdnad om vettenskaper-

na. Alla Bergmans handskrifter, säger han, må-

ste i briit på uppmuntran inom fäderneslandet,

ofverlemnas åt utlänningen och tryckas i Tysk-

land. Falskt. Alla Bergmans arbeten blefvo tryck-

te i Sverige, utom dem som skrefvos för främ-

mande Vettenskaps- Akademier. Lrnne's präktiga

samling i Naturalhistorien, tillägger han, sål-

des med Konungens tillåtelse till Engelsmannen

Smith,, och blef till England öfverförd. Falskt
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Samlingen aflfördes härifrån under Konungens från-

varo från hufvudstaden, och utan dess vettskap.

Så snart Konungen erhöll underrättelsen derom,

befallte han genast, full af förtrytelse deröfver,

att ett beväpnadf; fartyg skulle utlöpa, för att åter

inhämta det afgångna skeppet. Men det var för

sent; en lycklig vind gynnade Engelsmannen.

Tviflar man härom, skaffe man sig Smiths Com-

pendium Floras Britannicce j eftertryckt af Hoff-

man i Erlangen 1801. Man skall der finna un-

der sjelfva Smiths porträtt en teckning om den-

na händelse, som föreställer det flyende engelska

skeppet, förföljdt af det svenska, med under-

skrift: The pursuit of the Ship, containing the

Linnean Collcction> by order of the King of Swe-

den. Alla författarens uppgifter äro sådana.

Till dessa hegge historiska prof, läggom än-

nu för nöje skull, ett par exempel af författarens

goda vett och rättsinnighet. Sveriges Adel ända

upp till RiksRådet var, som han försäkrar, fal

och till köps åt den mestbjudande. Som nu 1773

års revolution gjorde slut på detta skamliga köp*

manskap, och betog möjligheten att sälja bort fä-

derneslandet, så förutser författaren, att så länge

denna Regeringsform varar, skall man icke mera

komma att finna någon stor karakter hos Sveri-

ges Ridderskap. Logiken häraf är värdig detöfriga.
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På lila sätt försäkrar han, att Gustaf III

icke hade omkring sig annat än dumma, okunni-

ga menniskor. Detta är nägot starkt. Af en hel -

omgifvande hofskara kunna väl ej alla vara stö-

ra snillen. Men bland dem af Konungens em-

betsmän, som han ofta och ständigt såg, befunno

sig likväl, utom en Scheffer, en Creutz, en Carl

Sparre, äfven en Liljencrantz, en Lagerbring, en

Schröderheim, en Toll, en Wallquist m. fl., hvil-

ka väl ännu ej bland oss blifvit ansedda för män

utan förstånd och insigter. filand militärer eller

hofmän, som mer eller mindre oafbrutet omgåfvo

honom, nämnas med högaktning af nationen en

Essen, en Wrede, en Stedingk, en Ehrensvärd

m. fl. Äfven en Armfelt, hvad man i öfrigt

må dömma om honom, var ej känd för att vara

ett slött och obildadt hufvud; likasom Gyllen-

borg, Oxenstjerna, Rosenstein, Kellgren och Ad-

lerbeth, hvilka hade den äran att utgöra Konun-

gens litterära umgänge, icke ausågos såsom allde-

les blottade på snillegåfvor. Men en resande främ-

lings skriflystnad skulle begagnas, för att hos an-

dra nationer på allt sätt förringa Gustaf Illrs

minne, och af någon minsta aktning för ära och

sanning borde man då ej låta fängsla sig.

Beklagom den stora man, min herre, i hvil-

ket land han ock föddes, som af himmelen och
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sin egen själs storhet finner sig kallad, att från

förderfvets afgrund tillbakahålla ett af inhemskt

agg sönderslitit och fortsläpadt folk. Det är nå-

gonting förskräckligt, att fora spiran ibland nyli-

gen kufvade fuktiQner, som ej mera äga lof att sön-

derslita hvarandra, och att sälja bort fäderneslan-

det. Ve, ve den ädle våldsverkare, som vågat be-

röfva dem dessa dyrbara rättigheter. Om han

behåller lifvet, skall han åtminstone ej behålla ära

och rykte obefläckade. Från Gustaf den III, li-

kasom från Henrik den IV, tog man, så långt man

kunde, begge delarne. Det är sant, -att den sto-

re Wasa dog omördad och sjuttioårig; men huru

hade man ej sönderslitit hans namn! Han våren

tyrann, hette det, värre än Christiern; en föf-

trarapare af religion och frihet; en kyrkoplundra-

re, en riksprejare, en falsk myntare, en folkplå-

gare, en svordorasande, som nedkallade Guds straff

öfver landet. Han hade med våld tillryckt sig

kronan från Sturarnes ätt; hade barbariskt un-

danröjt en af dem; hade tvungit modren att för-

neka sin egen son, och att öfverlemna honom åt

bödelsvärdet; hade belönat med samma tacksära-

hetsprof en sin ungdomsvän och räddare, och ha-

de med slag af en yxhammare dödat sin egen

gemål. Så skrefs, så talades af de hederliga säll-

skapen i Danzig, Lybeck och Trondhiem; af de
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ädla Herrarne i Westergöthland; af de förrymda

gudsmännen Trolle, Store (Joh. Magnus), Sunnan-

väder, Brask, Haraldi m. fl.; och slutligen af sjelf-

va den renlärigé Olaus Petri, Konungens ifriga

verktyg vid kyrkoförbättringen, men icke derfbre

ovillig, när det så framdeles passade sig, att midt

under den förbättrade gudstjensten låta 6pränga

honom i luften.

Så gick det med Wasa, och icke annorlunda

med Frankrikes store Henrik. Hvem som vet nå-

got om honom, kan påminna sig hvilka ovärdig-

heter om honom skrefvos och talades; icke blott

under ligans tid, men äfven sedan af hans egna

anhängare, när han icke fann sig i stånd att in-

till fyllnad mätta dem alla med rikedomar och

äreställen* Gustaf III, äfven den tredje af stora

män på thronen, söm uthärdat en lifstidskamp

emot den anarkiska vildheten, kunde på samma

väg icke finna annat än samma öde; ty hjelten

dör, men den smädande argheten lefver odödligt,

och fräter helst på lefvande förtjenst eller på fri-

skäre minnen. Öfver hans, likasom länge öfver

begge hans stora föregångares, flyger Harpyen än-

nu, i dag af och till, och lemnar derpA märken

att värnjas vid. Det är en skamlig sanning, att

personer gifvas, som begärligt hopskrapa all den-

na foeda dilwvieSj och tro sig sätta historien i
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stor förbindelse , då de göra henne till arfvinge

deraf.

Men historien, min herre, (ty hvem känner

bättre än ni hennes ädlare natur) historien ser

bort med förakt från dessa orena källor; och långt

ifrån att hämta derur , afplånar tvertom med sorg-

fällig hand hvarje stänkning derifrån, hvarmed

ilskan fläckat ädla och stora minnen. Så hafva

den förste Gustaf och den fjerde Henrik njutit af

.henne förtjänt rättvisa. Äfven Gustaf III väntade

den ej annorstädes ifrån; och låtom oss ej tvifla,

att hon ju skall uppfylla sitt kall.

Må hon en gångsäga, om 1772 års revolution

åsyftade nationens räddning eller förtryck; om
konungamakten här gjorde våldsamma inkräkt-

ningar, eller sjelf lidit dem sedan femtio år till-

baka; om det ens fans, öfver hufvud sagdt, då

för tiden i Sverige någon konungamakt.

Må hon säga om en Furste, som vågar allt,

thron och lugn och lif, för att återgifva åt fäder-

neslandet en kraftig inre förvaltning och ett ädelt

yttre oberoende, förtjenar att kallas sin nations

fiende och förnedrare, under det partier som upp-

offra allt för att undertrycka hvarandra, och som

för en dålig utländsk drickspenning ömsevis bort-

sälja fäderneslandet, skulle med rätta få namn af

frihetens försvarare och nationens välgerningsmän.
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Må hon säga, om det beskydd, livarmed Gu-

staf III omfattade och upplifvade vettenskaperna

,

konsterna och alla snillets yrken, endast må bö-

ra anses för en löjlig efterapning af Ludvig XIV:s

beskyddande storhet; eller vida rimligare såsom

ett förnuftigt beräknadt medel , att hålla sinnes-

krafterna vid lif i ett land, der de vanligen aftyna

och nedsjunka till slapphet, så snart de ej mera

genom partisplit och politiska stormar uppäggas

och underhållas*

Må hon säga, om en sexton års oafbruten fred

bevisar krigisk ärelystnad och lättsinnig täflan

med Carl XII:s segerdater? om myntets realisa-

tion, fästningsverkens förbättring, skapelsen af en

ny flotta, och förnyandet af den äldre; storskif-

tet i, Finland, inrättningen af frihamnar, span-

målsbandelns frigifning, åkerbrukets, handelns,

näringarnes tillväxt, och en betydligen förökad

folkstock, vittna om en under dessa sexton år

vårdslösad Styrelse.

Må hon säga, om tanke- och tryckfriheten

funno i Gustaf III en förtryckande despot; om

en monark med h^ns makt, satte någonsin en lik-

gilltigare storhet emot myggbetten af allt slags

skribleri; eller då han ändteligen trodde sig bö-

ra inskränka missbruken, om någonsin förnuftet

och det sanna snillet kände sig tvungna och ner-
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'

I

tryckta deraf. Hon skall hafva många och för-

•undränsvärda exempel att härpå anföra.

Med hvilken öfvertygelse mycket härom re-

dan kunde sägas, lemnom dock det mesta åt hi-

storiens dom, som under det att agget och lätt-

sinnigheten ännu ;ropa, och verlden lyssnar tve-

kande, långsamt upptänder sin fackla, och lyfter

täcket från taflan af denna stora mans stormiga

lefnad och verkliga hjeltedöd.

Men all rättvisa måste ej böra sorglöst vän-

tas af historien ensam. Historien vet sjelf in-

genting utan genom samtidens vittnesbörd, och

hennes rättvisa vore, detta vittnesbörd förutan,

icke annat än en dom utan akter att stödja sig på.

Om föröfrigt smädarns röst går till efterverlden,

måste väl äfven det billiga omdömets böra finna

väg dit, och framför andras deras vittnesbörd 9

söm nära och länge omgifvit denna Konung. Hör

dem, och de skola säga er: att om den sannaste

godhet, i förening med kraft och sinneshöjd, ut-

göra hvad man kallar en stor karakter, så äger

Gustaf III de största anspråk på detta loford: att

begreppen Monark och Fader för sitt folk voro

i hans tänkesätt oåtskiljeliga: att han i vägen till

sina stora hufmdsyften kunde möjligen förbise

någon hindrande stadga, eller då man trotsade

honom, helt och hållet sönderbryta en atltnän form,
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»om lian sjelf skapat; men att han i alla belä-

genheter af sin lefnad, i faror och framgångar,

alltid var ur stånd af dessa tyranniska våldsgrepp,

denna förgätenhet af menniskorätt och mennisko-

lidande, som stämpla förtryckaren: att han ville

befalla och verkligen befa 11te; men hatade upp-

riktigt hvarje skymt af ett despotiskt ok , och visste

högakta karakterens stolthet, äfven hos undersåta-

re: att han samlade i sin hand en stor makt,

men till möjligt behof emot partisplitet, aldrig

för att i öfrigt låta känna tyngden deraf: korte-

ligen, att han ville styra, men älskas; ville ly-

das, men af en nation, som under hans spira be-

höll sin kraft och sin rätt till högaktning af an-

dra folkslag. Gustaf III hade sett Europas vack-

raste länder, lyckligare än hans, genom en friko-

stig natur, större politiska krafter och längre fram-

skriden odling» Men hela hans b jerta tillhörde

Sverige, och han älskade detta gamla Sverige med

den outplånliga kärlek, som man älskar en vörd-

nadsvärd mor, i hvilka ringare villkor hon må

befinna sig. Dock fann han sitt rum bland Eu-

ropas Konungar ingalunda ringa. Han vartvert-

om stolt af så många ärorika minnen, som till-

höra vårt land; stolt att sitta på Gustaf Adolfs

tftron, och kände fullkomligen hvilka hjelteplig-

ter han hade alt uppfylla. Ifrån sina första år
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hade han uppväxt med åsynen af ett fädernes-

land, sönderslitit af inre tvedrägt, och hotadt af

en utifrån ofverväxande makt, som underblåste

de inre stormarna, och begagnade sig deraf. Han

måste blifva dess räddare, upprättare, beskydda-

re, eller äfyen han öka antalet af dessa vanmäktiga

konungaskuggor, som näst före honom intagit

hans thron. Dertill var han ej född; och hans

första uppfyllda pligt emot äran och fosterlandet

blef pu den ryktbara Statsförändring, som på en

gång ådrog honom Europas beundran, och detta

hat af partiandan, som ännu tjugu år derefter

icke ens försonades genom, hans blod.

Äfven då konungamakten härigenom verkli-

gen utvidgades öfver förut beskrefven lag, huru

kan man likväl säga, att friheten derigenom för-

trycktes, och att ett despotiskt välde infördes?

Först och främst, livad är despotiskt välde? Mån-

ne hvarje grad af makt öfver den, som af Konung

Adolf Fredrik innehades, det vill säga, hvarje

minsta grad öfver ingen ? För att bära med skäl

namn af förtryckare, är det i sanning ej nog, att

hafva tillegnat sig en större makt än man förut

ägde. Den punkt hvarifrån man utgått, den ställ-

ning hvari man befunnit sig, måste ock böra ti-

gas i öfvervägande. Europa känner ännu ej till-

räckligt, hvarken oroligheterna af vårt gamla re-
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geringssätt, eller den regerandes hånliga slafveri

under några folkledares viljor, åt hvilka han må-

ste se uppoffras nationens ära och välförd, utan

annan rätt eller annat val dervid, än att såsom

en mekanisk hand blott underteckna. Påminn er,

min herre, att denna Konungs Fader icke kun-

de befordra någon till ett ringa embete, utan fa-

4

ra att genom Rådets pluralitet se honom uteslu-

tas derifrån ; att man icke lemnade honom en röst

vid sin egen sons uppfostran; att han icke ens

kunde aflägsna från sina jrum och sin åsyn en per-

son af den lägre hofbetjeningen , som han miss-

tänkte för trolöshet. Läs, om ni behagar, Konung

Adolf Fredriks egen skrifvelse till Ständerna af

1756, hvari han offentligen yttrar, att han såge

sig betyda mindrej än den ringaste inbyggare i

landet; ätt han vid minsta utöfning af sitt ko-

nungsliga kall funne sig blottställd för härda och

oförtjenta tillmålen j på hvilka han utan blödan-

de hjerta icke kunde tänka ; och att han hellre

ville lemna tillbaka den spira* som af Gud och Na-

tionen blifvit honom anförtroddj än under såda-

na förhållanden bära den med ängest och utan

konungslig värdighet. Läs detta och erkänn, att

då man verkligen syntes hafva gjort allt, för att

påkalla en hämnare af thronens nästan alldeles

förgätna rättigheter, borde man åtminstone tacka
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himlen , att han dertill utsett en Konung med

Gustaf IILs ädelmod. På dubbelt sätt bevisade

han dptta ädelmod ; genom glömskan af oförrätter,

och måttligheten af den makt han gaf sig sjelf*

Det var här verkligen ej fråga om en beröfvad

frihet, utan om en återskänkt; och enligt hvad

en Fersen sjelf erkände, återskänkt åt ett Folk,

som genom sin egen skuld, sina egna; söndringar,

hade gjort sig förlustig deraf.

Men just häri, just i för tjetisten af lienna

moderata triumf, hlef också fröet qvarliggande

till den senare Statsbvälfning, hvartill Konungen

sjutton år derefter tvingades. Det gifves rättig-

heter, som den styrande makten ej mera kan sak-

na, utan att göras vanför, än arm eller ben kun-

na utan lyte afhändas menniskokroppen; och det

gick Konungen lika som operatörer, som af för

mycken skoning, icke föra jernet nog djupt ner i

sjelfva roten af skadan : hon uppväxer derur på

nytt, och en ny skärning, både svårare och våd-

ligare, måste efter någon tid företagas. Emeller-

tid är det med denna nya Statshvälfoing, som

man trott sig ögonskenligen kunna bevisa Gustaf

IILs despotiska natur, hans- outsläckliga begär till

nationeus förslafvande; och man belastar hans

minne derraed på samma sätt och afsamma grund,

som man kastar den sista vigtklumpen på en våg-

Digitized by VjOOQIC



— 3i9 —
skifta, hvilkeq man Till hafva så lågt nertryckt,

som det kan möjligen ske.

Man kunde likväl önska, att de som så tän-

ka, åtminstone behagade yttra, huru de Ville att

en rätt patriotisk hjelte skulle i sådan belägen-

het hafva förhållit sig. Intrycken af den första

revolutionen hade nästan i alla sinnen smånin-

gom förlorat sig. Hydrans besegrare hade bort*

lagt klubban, öch syntes hafva glömt bruket der-

af. Man såg' honom tillställa karuseller, byg-

ga teatrar, och skrifva sjelf teaterpjeser. fläraf

slutade man, att han i grunden ej hade an-

dra ändamål, än hofnöjen och lustbarheter; li-

kasom man af hans alltid civila klädsel, hans

. misshag till stöflors bruk utom i läger , hans

röda rand ikring skoklackarna efter fransy-

ska viset, slutade till en brist af hjeltesinne,

som gjorde försök emot honom nära intill ovåd*

liga. Aristokratismen liknade en med våld ned*

böjd spännfjäder, som sprungit tillbaka och tagit

igen hela sin motspänstighet. Adeln stod upp-

rätt emot thronen. Sinnena delades och upphet-

sades; gäsningen tilltog; redan var upproret i ar-

meen, och sjelfva fiendens beskydd åkallades. Så-

dant var tillståndet. Finland skulle bli en repu*

hlik för sig, och 1720 års Regeringsform- under

rysk garanti återtagas. Det 'gamla Sverige hade
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aldrig varit närmare sin undergång. Ville man

den? Kunde en önskan dertill möjligen lefva i nå-

got bröst? Så långt framåt tänktes troligen ej.

Gustaf III:s fall ville man; hämd för 1772 ville

man; riksdagshandeln på nytt i gång ville man;

detta var då patriotism. Men om nu Konungen

med de röda klackarna åter för andra gången vi-

sade hvem han i grunden var, och lät igenkänna

den fordna lejontämjaren ; om han nästan utan

annan förbundshjelp, än sitt eget mod och sitt

eget snille, höll å ena sidan tillbaka den främ-

mande jettemakt, som redan hvälfde sig öfver oss;

skingrade å andra sidan de inhemska anläggnin-

garne, och nedböjde på nytt inför sin thron stol-

ta och förslagna motståndares hufvuden; om han

härigenom verkligen för andra gången räddade

fäderneslandet; om ändteligen den fördubblade

makt, som faran här tvang honom att tillrycka

sig, ändå icke var större, eller föga större åtmin-

stone, än hvarje vis och djupt seende lagstiftare

måste finna, att styrelsens kraft nödvändigt for-

drar, och hvarje rättsinnig nation böra anförtro

åt sin regent; då, i förnuftets namn, frågar jag,

var detta ett nytt våldsbrott emot nationen, en

outplånlig förmörkelse som han . drog öfver sitt

minne, eller tvertom en ny strålkrans, som han

för evigt fäslade deromkring?

Vo-

Digitized by VjOOQ IC



— 321 —
Vore det en konungs enda förtjenst att, i

tider af borgerliga stormar, innesluta sig med tå-

lig försakelse inom de trängre gränsorna af sin

förminskade makt, under det att folkväldet ut-

sträcker öfverallt sina hundrade jernarmar; utgjorde,

säger jag, denna passiva sinnesart, denna moraliska

fogsamhet en konungs högsta beröm; då,erkännom

det, skulle pck Gustaf III böra förlora h varje anspråk

derpå. Men sådana voro ej hans begrepp om
konungadygd. Med den fullkomligaste kunskap

om sitt lands öden , måste han veta , att om Sve-

rige någonsin njutit lugn, välstånd och yttre an-

seende, hade det alltid varit, då en god konung

med tillbörlig myndighet innehaft thronen. I den

ställning han var, borde han anse som en pligt

emot sitt rike, att återföra detta äldre tillstånd,

och att draga makten åter till sig: icke derföre

att ju en sådan makt i en enda hand kan blifva

någon gång vådlig; men derföre att den, såsom

ett rof, skiftadt emellan flera, alltid visat sig med-

föra ännu större faror och olycksföljder*

Man må emellertid, efter olika politiska åsig-

ter, dömma olika öfverden makt liVarmed Gustaf

III här omklädde sig. Hvad som ej kan Törne-

kas ar, att han efter tre års
%
fälttåg, lemnade vid

Leopolds Skrifur, V Dett
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sin död Riket fördjupadt i en stor och hårdt

tryckande skuld. Man studsar vid företaget, vid

följderna, och känner sig benägen att tvifla om

nödvändigheten. Det är någonting förskräckligt,

att utan yttersta tvång besluta ett krig, icke blott

för de tusentals blodsoffer som tillika beslutas;

men äfven för de omäteliga summor som af kri-

get uppsväljas, den uttömning af inre krafter och

välstånd som är dermed förenad; och om angrep-

pet sker på en tjugu gånger mäktigare granne,

för det vågspel hvarpå man sätter hela fäder-

neslandet och dess öde, kanske för århundnn

den. Deremot är sant, att krigsbragden, afskydd

med alltför filantropisk ovilja, och endast om-

fhttad såsom yttersta nödvärn, blifvit icke sällan

blott en fruktlös blodspillan. Gustaf III var ej

en man att låta det komma så långt; han grep

till vapen: rätt eller orätt, med djup klokhet el-

ler med ingen, derom hvilar domen ännu oaf»

sogd. Äfven de oväldigaste bland oss synas ej

hafva kommit längre, än att lemna försvarligheten

derhän. Ty i vårt land, likasom annorstädes,

dömmes allting merendels blott efter ensidiga väc-

kelser, eller gör man sig ej ens mödan att bafva

ett omdöme. Så att hos oss, hvem som uttänker

eller utför något, vanligen måste hålla till godo,
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art! iintingeli hafva passionen till domare , eller att

knappast finna någon.

Ett fånigt sqväller hviskade och hviskar stun*

dom änhu, att Konungen företog detta krig, en*

dast för att under dess ofantliga omkostnader in-

hölja och bortblanda sina enskilta skulder. Hvem
som äger förstånd nog att inse hvilken barbarisk

sjil, och bvad mera är, hvilket politiskt vanvett

måste der till hos honom förutsättas, ler dera t med

ömkan och afsky. Men det vore ej mycket Lätt*

re, om företaget haft sin grund, vare sig i en vild

och blind hämdlystnad, eller i lättsinniga politi-

ska anslag, eller i blotta bågen att uppföra ett

hjeltespel. Hvad i dåvarande politiska läge de

klokaste rådgifvare skulle hafva tillstyrkt, och dem

visaste, den modigaste regent försökt att utföra,

detta vore här frågan att svära på.

Vid krigets början, och äfven längre tid dei*-

éfter, var det ej lätt att veta med visshet de hem-»

liga förhållanden, staterna emellan, som lågo till

grund for de yttre rörelserna. Hela det inre po-

litiska spelet ligger nu efteråt afhöljdt, och kan

bedömmas. Kejsarinnans resa till Krim både

Väckt' de öfriga makternas oro och misstankar.

Man kände, påstod man, hennes ärelystna förslag,

och såg dem i föreställningen redan på vägen att
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fullbordas. Orienten under hennes välde gick

att hvälfva sig öfver Europa. England, Frank-

rike, Preussen stodo upp till samråd och mot-

värn. Till en hörjan måste Porten jagas i vapen;

hvilket ock till den grad lyckades, att Kejsarin-

nan med alla eftergifter och alla diplomatikens

utvägar icke kunde erhålla fred. Men icke nog.

Dét var ej, här ett tillfälligt ondt, möjligt att ge-

nom något raskt medel på en gång häfva: det

var en fortgående, tillväxande våda, som syntes

blott kunna hesvärjas genom ett varaktigt system

af politiskt förnuft. Ett ibland postulaten af det-

ta förnuft var, att gifva åt Ryssland en starkare

granne i norr, som gemensamt med Ottomanen

kunde gripa i hvar sin arm den fruktade jette-

makten; Sveriges krafter borde således anlitas och

förstärkas; England tillböd flottor och penningar.

Preussens härar stodo färdiga att marschera, och

en allt lofvande garanti erböds, vare sig till be-

varande af möjlig krigsvinning, eller af Statsför-

fattning och trygghet i framtiden.

Vid oväldigt öfvervägande häraf torde bäst

visa sig, huruvida kriget var blott ett lättsinnigt

hugskott af Konungen, eller stod i riktigt beräk-

nadt förhållande, både till Europas politiska ställ-

ning och vår egen dåvarande. Med Gustaf lita

klokhet och förutseende, huru kunde han väl lera-
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na obesinnadt, att Regementsförändringen af 1772

aldrig varit med godt öga ansedd af Ryssland,

ehuru dess egna krig och den Svenska Konun-

gens popularitet hos Nationen hittills afhållit al-

la uppenbara försök deremot; att nu åter, sedan

1786 års Riksdag yppat ett helt annat förhållan-

de emellan Konung och Ständer, Ryssland säkert

ej skulle fela, att förr eller senare begagna sig

af det inre tillståndet hos oss, för att från grun-

den ombvälfva sakerna, och för att, enligt Ny-

stadska freden, göra gällande sin garanti af 1720

års Regeringsform; att Sverige då snart skulle

hafva återkommit till sin gamla partisöndring,

sina små Rådskonungar, sina periodiska Riks-

marknader och hela det fordna obestånd, hvarur

det genom revolutionen räddades. Deremot om
det gafs för Sverige en tidpunkt, att emot Ryss-

land våga något, var det visserligen nu, i före-

ning med så stora främmande intressen, och då

ryska stridsmakten, aflägsnad från de norra pro-

vinserna,' sysselsattes långt borta af de turkiska

sablarna. Möjligheten visade sig åtminstone till

en lycklig förändring, om ej af gränsor, dock af

politiskt förhållande; och hvad faran angick, när-

varande eller tillkommande, borde den blifva mått-

lig , då flera stora makters allvarliga bistånd syn-

tes blifva en förnuftsfordran af deras eget gtoliti-
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sta hufvudsyfte. Till allt detta kora, att svenska

krigshären, som både till lands och sjöss blifvit

genom stora kostnader satt på en aktningsväcd

fot, icke borde genom en alltför lång kvila sät-

tas i fara att förlora sin brukbarhet.

Hvem som vill dömmå med rättvisa, afväge

dessa grunder emot de motvägande. Hvad som

står fast är, att det alltid varit utgången som egent-

ligen afgjort berömmet eller fördömelsen af så-

dana företag. Hade isen brustit under Carl X,

så hade han varit en bjott äfventyrare, och Bäl-

ten hade uppsväljt på samma gäng hans här och

lians odödlighet Men man förlorar till och med

rättigheten att dömma efter utgången , när den icke

tillätes att blifva hvad den skulle blifvit; och när

de som skulle utföra företaget , med upproFisk

hand gripa händelserna, och a fled a dem långt bort

från deras utstakade mål. Sådant var det rykt-

bara Anjala-förbundet, som räddade fienden ur

sin föl lägenhet, och som, likasom efter uppgjord

beräkning, syntes inträffa på sin bestämda tide-

punkt. Frågan hade egentligen ej varit om en

formlig krigskamp mot jettestyrkan, utan om en

öfverraskning, som skulle sätta oss i tillstånd att

vinna skäliga medgifvanden. Allt gjordes nu om

intet. Arme'en tvärstämdes i sina rörelser; fien-

dens provinser tryggades; stridskrafter, som di ej
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funnos, fingo tid att bilda sig, och Konungens

förbundsvänner, vittnen till en sådan begynnelse

och ett sådant inre tillstånd hos oss, drogo sig

med tystnad och varsamhet tillbaka; korteligen,

fälttågets hela ändamål var förfelad t, och Sveriges

ära och sjelfstänjdighet måste antingen gifvas för-

lorade, eller beslutet tagas att genom blodiga stri-

der rädda dem. Nu först började det verkliga

kriget och denna vådliga kamp, som Sverige un-

der tvenne påföljande år ensamt uthöll emot sin

ofantliga granne. Om blod flöt på slagfälten,

om medborgares uppoffringar stundeligen ökades,

om landets sista krafter uttömdes, och bördan af

en förfärande statsskuld hvälfdes på det närva-

rande slägtets skullror och på det tillkommandes;

man säge mig, var allt detta Konungens fel, eller

deras som hade gjort kriget till hans och Rikets

enda räddningsmedel?

Konungen hade ej förorsakat olyckorna , men

han hämmade, han förbättrade dem, så långt det

kunde bero af enda mans hufvud och sinneskraft.

Ordningen var hemma återställd, och thronens rätt

på nytt stadfästad. På stridsfältet marscherade

nu under honom samma krigshär och samma

befäl , som nyss vägrat honom sin lydnad. Sven-

ska krigsäran framblänkte på nytt ur de skuggor,

livari mer än ett hälft sekels missöden inhöljt
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den, och soldaten började åter igenkänna sig,

Sjelfva olyckan vid Wiborg var ärorik. Det yar

en riddarebragd, värdig den tolfte Carls hjelte-

mod, Upprättelsen från detta missöde, knappast

åtta dagar derefter, förvånade Europa. Och efter

en sjöseger mera lysande än någon af dem, som

till dess hedrat svenska flaggan, slutades nu en

fred, som med Rysslands afsigter på Sverige, med

dess bittra förtörnelse emot Konungen, och förhål-

landet af dess stridskrafter emot våra, borde sy-

nas lika så oväntad som ärofull.

Men lät ock i afseende på detta krig någon

förebråelse kunna möjligtvis göras Konungen, så

vida nemligen de vidriga följderna af ett före-

tag alltid låta med någon länk fästa sig vid för-

sta upphofsmannen; hvad följer deraf? Måste då

Gustaf III ensam bland Konungar, antingen stå

för minnets dom alldeles klanderfri, eller förlora

alla anspråk på ära och rättvisa? Äfven den vi-

saste, den ädlaste vilja, kan den ej mötas af

olycksfall, som förvandla den lofvade framgån-

gen till,den vådligaste belägenhet. Sjelfva den sto-

ro Fredrik, som dog med det förtjenta ärenatn-

netaf Konungars eftersyn, var han utan erfarenr

het häraf? Nästan vid uppträdet på thronen be-

gynte han ej ett krig, som gaf honom i följden

alla Europas stora makter till fiender, och hvarur
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för honom och hans land framhvälfde en lång

följd af blodspillan och förödelser. Och detta krig

företogs (markorn det) icke för att hämna oförrät-

ter; icke för att rädda sitt lands sjelfständighet;

icke för att mota anläggningar af en öfvermäktig

granne. Blotta begäret att vinna ett landstycke

,

och att låta tala om sig, se der hela orsaken.

Men följderna af detta enda företag, såg man dem

ej utsträcka sig öfver mer än hälften af en nära fem*

tioårig regering? och i trots af klokhetens och

tapperhetens högsta förmåga, måste han ej se,

denne store -Konung, sin thron vackla, sin huf-

vudstad öfversvämmad af fiender, sina tillgångar

uttömda, och sig sjelf i vissa ögonblick nära in-

till mordisk förtviflan? En lång lefnad satte ho-

nom i stånd att förbättra allt Åt Gustaf III var

en lika lycklig lott icke beskärd. Honom unna-

des blott en half lifstid, och hans bana ligger till

hälften ofulländad. Dömmom honom då, om ej

efter ädelmodets grundsatser, åtminstone efter

billighetens.

Vill ni föröfrigt känna, en regents verkliga

sinnesart, så döm derom med säkerhet från de

historiska exempel, som gjort på honom det lifli-

gaste intryck, och lemnat qvar ett begär till ef-

terföljd, hvilket sällan felar att i sinom tid up-

penbara 6ig. Hvarken Carl XII:s Alexandriska
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rykte, eller ens Carl XI;s fullkomliga triumf öf-

ver magnatväldet och aristokratiska motplaner,

voro de efterdömen som djupast intagit" Gustaf

III;s sinne, och lifvade hans täflan. Men Henrik

IV:s segrande försvar af sin rätt, och ädelmodiga

bruk deraf; Ludvig XIV:s tid i afseende på re-

geringskonst och siuneskultur; framför allt annat

Gustaf Adolf omgifven af sin Adel, det vill sä-

ga af lika så många Hjeltar och Statsmän, lika så

inånga grundstöd för Sveriges ära och sjelfslän-

dighet: dessa taflor stodo för hans minne och lef-

de i hans hjerta. Ofta, särdeles under vissa sorg-

liga stunder, föranleddes han deraf till de mest

rörande betraktelser. Stolt af hvarje äldre eller

nyare fortjenst, som medverkat till fäderneslandets

heder eller försvar, sökte han ingenting ifrigare,

än att genom vedermälen af täcksam hågkomst

upplifva efterföljden deraf. Med egen hand teck-

nade han, som okänd författare, Torstensons äre-

minne; och på Ehrensvärds graf (stiftarens af

skärgårdsflottan) nedlade han, med blottadt lmf-

vud, de fanor som segren vid Svensksund gifvit

honom.

Detta är ingen tom deklamation. All rättvi-

sa, alla vördnadens lefvande minnen skulle då

vara det. Hundrade gånger har jag, vid oförfä-

rade stunder, trott mig se ner ända till bottnen
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af delta så ofta misskända Konungasinne, och såg

der aldrig annat än rent guldämne, skön och ädel

natur. Jag vet éj huru mycket mitt vittnesbörd

skall blifva gällande; men kanhända skulle jag ej

höra ursäktas, att hafva låtit det alldeles ute-

blifva.

Och om denna Konung skrifves nu af en

främling, hvars öga knappast öfversväfvat ytan af

vårt land: att han sökte utsläcka hos oss den si-

sta gnistan af hederskänsla, för att sträcka sin

spira ofver en hord af slafvar. Detta ville han,

denna Cäsariska själ, som aldrig hämnade livar-

ken sin faders oförrätter eller sina egna ; och som

sedan makten vari hans hand, bemötte sina if-

rigaste motståndare, icke efter hvad de emot ho-

nom varit, utan efter hvad de voro genom sina

personliga egenskaper? Detta ville han, som i en

Höpken, en Fersen, en Hermansson, hvilken ock

deras politiska röl varit, aldrig såg annat än män

af stora förtjenster, som gjorde heder åt fadernes-

landet ? Ännu påminna vi oss den dagen för fem-

ton år sedan, då Säkerhetsakten förelades Ständer-

na till antagande. Den som då såg på Rikssa-

len Grefve Hamilton uppträda inför thronen, och

hörde honom, likasom uppfylld af hela sitt stånds

anda, uttrycka den i de frimodigaste motsägel-

ser till Konungens förslag, borde väl knappast
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förmoda, att strax efter det stormiga uppträdet

finna i, Konungen sjelf den ädlaste domare öfver

både talet och talaren. Nästan vid nedstigandet

från thronen omfamnade han med vänskap vår

oförgätliga Adlerbeth, som, äfven han, trott sig

böra upphöja sin röst för livad man då kallade

frihetens sak. Adlerbeth hade länge tillhört Ko-

nungens enskilta aftonsällskap, och trodde nu för

alltid hafva beröfvat sig denna heder. Icke för

en enda dag uteblef den vanliga kallelsen.

Så litet misstycktes af denne Konung, att

h varje ädel man följde och yttrade på ett värdigt

sätt sin öfvertygelse, under det han sjelf alltid

orubbligt fortsatte gången till sina ändamål. Al-

drig var någon mera skild ifrån småheteus otål-

samhet. När man föreställde honom, att Rosen-

stcin vore i .hemlighet intagen af republikanska

grundsatser, och skulle ofelbart söka inplanta dem

hos sin höga lärjunge, svarade han endast der-

till: Lät den unga Herrn få lära känna folkets

rättigheter ; rojalist blir han nog när han kom-

mer pä thronen. Efter den stora branden vid

Stjernarp skref han från lägret vid Likala: Stjer-

narps förstörelse har gjort mig ondt. Jag är ej

betald för att mycket intressera mig för Herrar

Douglas. De voro alla emot mig vid Rjksdagen.

Likväl kan jag ej annat ^ än beklaga af hjertat,
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en hel berömd familjs olycka. Man kan* tyckes

migj icke nog hedra fäderneslandets fordna hjél-

tar i dem af deras efterkommandej som blifvit

olyckans offer; särdeles på en tid, då män af det

slaget begynt blifva så sällsynta. Men ty värr

måste jag säga som Henrik IV: Bearnarn är

fattig, fastän han har ett godt hjerta. Hundra-

de sådana exempel kunde anföras, utan att jag vet

ett enda som motsäger dem.

Det gifves ännu de
7 som påstå , att allt detta

ieke var annat, än en lång förställning, som han

fortsatte intill grafven: ty i denna konst, säga de,

var han en mästare, och utan like i falskhet och

ränker. Redan på hans egen tid hörde uöan den-

na beskyllning framhviskas af den krypande ill—

skan, hvarthän örat lutades; och man skall ej haf-

va försummat, tänker jag, att i hemliga anteck-

ningar förvara åt .efterverlden denna ädla -san-

ningsperla med andra dylika. Men det börjar

bli tid, att den verkliga sanningen äfven i detta

ämne får ett ord fram, innan hennes röst helt

och hållit qväfves af lögnmassorna.

Såsom ung prins, jag måste här upprepa det,

uppväxte Konung Gustaf III i en tid af inre oro-

ligheter ,

v

då Konungahuset oupphörligt förödmju-

kades, nu af ett högmodigt Råd, nu af frihetsgal-

na, misstänksamma Ständer; och då. de Kongl.
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personerna sågo sig vid hvarje steg omtririgsväf-

vade af ögon och öron, för hvilka de hade dtt

taga sig i akt. Bör man förundra sig, ont han i

en sådan skola lärde att, intill fullkomlighet, rå-

da öfver sig sjelf; att djupt inhölja sin tankes

hemligheter, och att möta med ett oläsligt ansig-

te äfven den slugaste spejarekonst? På den fot

man emot honom och hans hus ställde sig, med

hvad rätt fordrade man af honom enfaldens ge*

nomskinlighet? Vet man ej, med hvilka töcken

af tystnad och hemlighet räddaren af en Stat of-

ta måste omkringhvälfva sig, under sin väg till

det stora ändamålet? Vet man ej, att äfven den

ädlaste klokhet har sina förklädningar, likasom

sjelfva falskheten, utan att derföre stå i ringaste

skyldskap med detta låghetens svarta foster? Hvem
som närmare känt Konung Gustaf III måste med-

gifva, att ingen kunde vara i det enskilta lif-

vet mera öppen och oförställd än han. Hans um-

gänge skulle, det förutan, ej hafva varit till Så

hög grad älskansvärdt. På politikens håna upp-

trädde han deremot likasom i fulla rustningen

af sin klokhet och sinnesstyrka. Det var här hans

Konungalif. Om intrycken af dess missöden ocfc

vidrigheter, intrycken af motstånd och faror, af

stämplingar, otack och trolösheter, sällan ettet

aldrig uppenbarade sig i hans anletsdrag, månne
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ej orsaken dertill mindre låg i hans förmenta

djupa förställningskonst, än i den karakterskraft,

som upphöjde honom öfver händelserna, och som

gjorde att hans inre fattning verkligen föga rub-

bades deraf. Han visade sig lugn, och kunde va-

ra det, emedan han alltid behöll känslan af de

tre goda stödjepunkterna: sina fienders underläg-

senhet, nationens kärlek och geniets utvägar att

styra h&ridelseloppet. Liksinnigheten hos honom

hehöfde alltså ingen förställning. Kanhända vill

man såsom bevis derpå åberopa sig hans politiska

strategi: huru han vanligen med tystnad ansåg

sina motståndares anläggningar, låtsade ingenting

märka, och lät dem till en viss gräns ostördt fort-

fara dermed: då han på en gång, likasom med

ett lejonsprång, Öfverraskade dem ocli kastade dem

under sig. Men när under Gustaf I:s tid Dal-

karlarne stormade till Westerås, och under sjelf-

va Konungens ögon med våldsam hand återtogo

sina klockor, livad gjorde då denne store man?

Han höll god min, och såg derpå med kallsinnig-

het. De fingo sedan lära att ångra sig. Gustaf

III öfverträffade vida sin odödlige stamfader i

förmågan att styra sina sinnesrörelser. Han ogil-

lade dessa häftighetens öfverilade utbrott, som

blott förråda tanken utan att utföra den, och viss-

te afbida rätta stunden, ickp att hämnas, men
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att hämma ofogen. I två ord: han var god och,

stark. Den första af dessa egenskaper gjorde» att

man icke ville förmoda den sednare. Därifrån för-

villelsen. När då åskan på en gäng slog fram,

utan att förebådas af någon mulen himmel, när

han ändteligen tvangs att med stark arm nedtryc-

ka obändigheten , utan att man anat, hvarken

stunden eller medlen dertill; när man, kort sagdt,

bedragit sig sjelf på honom genom sitt eget oför-

. stånd, då ropades i harmen deröfver, att det var

han som handlat på ett förstäldt och bedrägligt

sätt: likasom ärligheten ålade att sjelf uppskaka

sina sofvande fiender, att vägleda deras tanklös-

het, och att förekomma deras missräkningar. För-

gäfves nyttjade Konungen sina framgångar med

det största ädelmod. Det var, sade man, blott

ett prål af storsinnighet. När han åter en enda

gång straffade, tvungen af nödvändigheten: då var

det masken som bortlades, och hans Tiberiska

natur som framträdde oförklädd. Stunden der-

till var nu trygg, sades det, sedan han genom sjutton

års förställd godhet lockat sina motståndare, att

mera än klokt var förlita sig derpå.

Man har ofta sagt, att argheten ger förstånd,

men som det synes, åtminstone icke den politi-

ska argheten. Vill man tvertom se till hvilkeu

grad
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gtäå if oförnuft hon kan utsväfva, öch h vilka de-

gar af tjockt vanvett hon kan anmoda oss att ned-

svälja, återkalle man blott i kort begrepp hela

systemet af lögnsagorne om denna Konung och

hans barbariska ränker. Utan annat ändamål, än

att oförmärkt betäcka en skuldsumma af ganska

måttligt belopp, beslutar han de ofantliga omkost-

naderna af ett krig, som går att under tre långa

félttåg uttömma nationens blod och krafter. För att

äjga én förevändning dertill, enlig med regerings-

formen, låter han i Stockholm på Operans skräd-

darverkstad förfärdiga ryska uniformer; låter eg-

na troppar förkläda sig deri, angripa egen gräns,

misshandla och förderfva egna undersåter. Alltså

hundradetals lefvande vittnen till illbragden, hvar-

af (underbart nog!) intet enda någonsin låtit hö-

ra sin röst När han åter snart finner, att det

krigiska företaget ej vill lyckas, tillställer han i

Armeen ett uppror emot sig sjelf, hvars hufvud-

män efter hans egen föreskrift kasta sig i fien-

dens armar, och påkalla dess mellankomst. Ändte-

ligen, och för att afskölja sig sjelf svärtan af

denna skamlighet, låter han efter kriget dömma
fem af dessa till döden, och en af dem lemiiar

verkligen sitt hufvud på stupstofckém Jag frågar

ej, om i allt detta finnes något menniskoförstand:

Iropoltls Skfifttr, V Del.
' 52
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hvar och en kan dömma deroim Jag frågar blott,

sedan man låtit Gustaf III sjelf tillställa Anjala-

förbundet, hvarföre man låtit saknas i taflan af

hans illfunder, att han äfven sjelf laddade pi-

stolen åt Ankarström, och slipade hullingarna på

mordknifven, som ämnades att utslita hans h>

elfvor?

Det gifves hederliga sinnen, som afeky smä-

delsen, men hvilka med desto strängare allvar

dömma denna Konung, för hvad de kalla hans

yppighet och misshushållning, i hade personlig

mening och riksvårdande. Jag vall tro, att han ej

tänkt sig mycket djupt in i StatsEkoaomiens ny-

are grundsatser; men att hafva ur den aflägsna

hopen framsökt en man, sådan som den unga We-

Herman, och att med en lika så ädel som för-

ståndig envishet ha skyddat hans bemödanden, i

trots af motskrik och motviljor: denna törtjenst

om Statshushållningen, skulle den ej böra synas

åtminstone lika så konungslig, som att sjelf för-

djupa sig i kalkylens och teoriernas labyrint?- Öf-

ver förebråelsen för slösande yppiglwst har jag blott

min förundran att uttrycka. Denna beskyllning, Sr

den ej en ibland de hundrade, som af agget ut-

ströddes, och hvilka lättsinnigheten gladde sig att

upphämta och kringbära. Gustaf III gjorde en

utrikes resa och tvenne karuseller. Det samma
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gjorde pck hans sön och efterträdare; men jag

har ibland hans fel icke hört nämnas slöseriet.

Gustaf 111:8 hof var utan tvifvel gladare, lifligare,

än något af de påföljande, men var det präkti-

gare, yppigare? Jag tror det icke. Uncler sex års

tid som jag vistats i detta hof, och haft tillfälle

att ganska nära betrakta Konungens lefnadssätt,

minnes jag mig ej, hvarken till boningsprakt,

bordsanrättqing , stallstat, eller ofriga delar af

hans hofhållning, hafva sett något som borde anses

öfverskrida en regerande furstes nödtorftiga värdig- »

het. Snarare uppfylles vid åtankan härpå hela mitt

minne af motsägande hågkomster. Deremot använde

han visserligen stora kostnader på hvad som kunde

bereda nationens nöje eller odling, dess nytta elletf

ära. Han anlade vägar, broar, lustparker; uppförde

palatser, spektakelhus, minnesvårdar; gjorde in-

rättningar till språkets och litteraturens förkofran.

Men denna ädla yppighet blef nationens, lika så *

väl som Konungens, och delades af honom med

sitt folk. Lägger man härtill de 'ännu vida stör-

re summor, som uppgingo till myntets stadgan-

de, till uppbyggande y
eller förnyatide af begge

flottorne ro. m., under det att statsinkomsterna

alltid behöllo samma otillräcklighet; så torde en

okad skuld af några millioner vid krigets början
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år 1788 rimligen låta förklara sig, utan allt be-

hof af något förödände slöseri. Jag hänskjuter

denna förmodan till en rättvisare framtids afgö-

rande dom.

Man har ej orätt då man säger, att en ko-

nungs ädlaste föremål, likasom den högsta ära

han kan förvärfva åt sitt namn, består i hans

folks inre välstånd, ocb i den kloka sorgfällighe-

ten af en regering, som lemnar åt de uttömda

eller börjande krafterna tid att fullborda sig. Allt

detta äger sin grund; men först af allt måste en

sådan regering göras möjlig. Ar den det, utan en

viss stadgad makt, som kan efter fastställd plan

fortsätta sin verksamhet? Är den det, under skak-

ningen af partier, som tillika med hvarandras

välde omstörta ömsevis äfven hvarandras beslut

och anstalter? Är den det, under ett skamligt

beroende af utländsk vilja, hvars afsigt och för-

del aldrig varit andra, än en sådan stats inre sön-

dring, med deraf följande vanmakt och yttre obe-

tydlighet?

När man då, i sina omdömen öfver konun-

gavärde, alldeles icke vill skatta andra förtjenster,

än en god ekonomisk förvaltning, och som tonen

nu är, ropar emot livarje annan storhet af mod

och bragder, såsom ett fåfängans bländspel, ett

begär att låta tala om sig; tänker man di verk-
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ligen så rättvist och förnuftigt, som' man vill

synas göra? Befinner sig ej ett land verkligen

stundom i tillstånd, att bättre behöfva ett hjelte-

sinne på thrönen, än ett stort snille för finans-

väsendet, ehuru förträfflig denna sistnämda egen-

skap ock må böra erkännas? Det gifves, tänker

jag, ännu andra föremål för hjeltekraften, än krigs-

ära och segerplaner. Detta inre välstånd, hvar-

om man ensamt vill höra talas, huru ofta förut-

sätter det ej ett villkor af ingen ringare svårighet,

än att först ifrån grunden ombilda och* betrygga

en -statsbyggnad, som genom anarkiska stormar

redan skakas i sina innersta fogningar och hotar

att omstörta? Eller hafva vi till den grad förgä-

tit alla historiska exempel, att vi skulle tro nå-

got nationellt välstånd kunna födas och tillväxa

under en fortfarande politisk upplösning? Antin-

gen upphörom då att dömma konungar, eller be-

dömmora deras förtjenster, som förnuft och billig-

het fordra, efter tidernas behof som bildat och

påkallat dera*

Man har sett, att halfsunkna stater endast

genom en klok förvaltning uppstigit å nyo till väl-

stånd dch anseende, så länge de inre krafternas

sammanhållning och förnuftiga ledning icke blif-

vit i dem alldeles omöjlig; men aldrig skg mail'

stater, som genom det vilda, inbördes kifvet, för-
,
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lorat både yttre trygghet och inre samband, nå-

gonsin räddas frän undergång, utan genom den

tyglande styrkan af en verklig hjeltesjäl, som hvar-

helst den behöfves och saknas icke låter genom

någonting ersätta sig. Dess tillvarelse och fram-

trade upphöja väl ej nödvändigt nationen till väl-

stånd och blomstring; men hon löper i motsatt

händelse faran, att snart förlora sjelfva sin poli-

tiska existens. Jag tillåter mig ej att säga mera

härom. Men den store man, som åt vissa för-

svundna eller försvinnande stater förmått att i tid

återgifva denna styrka af inre förening, skulle

måhända äga större anspråk på deras tacksam-

het, än den som ur jorden, bergen, hafven för-

stått att framtvinga åt dem de största rikedomar.

Ty vi hafva sett af exempel, huru litet blot-

ta välmågan är ensamt tillräcklig att skydda ett

folk, när splitets frö sväller frätande i dess in-

nersta barm. Och mången stat tackar efter ett

Århundrade eller mindre tid hushållaren 1fbr sin

blomstring, som i detta sitt lyckliga, tillstånd för-

gäter att tacka hjelten och lagstiftaren , derföre att

den ännu är till och kan åtnjuta det.

Jag ville här sluta ; men reseförtäijarens otill-

börlighet tvingar mig att ännu tillägga ett ord.

Gustaf III:s förlust, säger han, beklagas i den-

na stund blott af målare, komedianter och enskil-
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ta gunstlingar. Denna skamlöshet går för långt.

Bokskrifvare! Nationen sörjer honom, och hade

snart vid tidningen om hans död på ett blodigt

sätt uttryckt sin smärta. Af alla dem som genom

deras embeten stått under hans närmare befall-

ningar; af alla dem som tillhört hans hus och

hans uppvaktning; af alla dem som genom någon

hedrande egenskap ådragit sig hans uppmärksam-

het; jag vågar säga, af alla dem som lyckan för-

unnat att på något sätt nalkas honom, eller af

oväldiga rykten undfått hans sanna skillring,

lära väl få gifvas, som ej med djup rörelse be-

gråtit hans bortgång. Längst opp i Finnmarken

har ni sjelf träffat bland edra skjutsbönder förtju-

sta loftalare öfver denna Konung. Borgerskapet

i hans fordna hufvudstad uppreser åt honom i

denna stund en präktig ärestod. Äfven de bland

utländska författare, som strängast dömraa honom

,

erkänna att han genom sin höga anda skulle, om
han lefvat, mäktigt verkat på tidshändelserna.

Han har gifvit sitt namn åt det tidehvarf han

hos oss bildade, äfvensom åt talrika skaror af till-

gifna , förenade inbördes genom den religiösa vörd-

naden för hans minne, likasom fordom bekännar-

ne af vissa heliga öfvertygelser. Ingen Svensk

Konung, utom Gustaf Adolf och Carl den XII,

har till den grad som han uppväckt för sig den
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allmänna känslan, eller lemnat efter sig så mån-

ga hjertan uppfyllda deraf. Och huru skulle det

vara annorlunda? När man genom tvenne revo-

lutioner räddat tvenne gånger sitt land från un-

dergång och kufvat mäktiga motståndare; när man

i tjugu år försvarat dess sjelfständighet emot främ-

mandes statslist och jettestyrka ; när man stiftat

lagar, realiserat myntet, uppbyggt flottor och

fästningar, återställt gammal krigsära, förskönat

sin hufvudstad och upplyft nationen till en hög-

re kulturs njutningar; då är man i sanning ej

mera en vanlig man. Bär man derlill ett bröst,

öppet för sanning och rättvisa; en varm känsla

för allt stort och ädelt; ett faderligt hjerta för

sitt folk: huru skulle då detta folk se utan för-

tviflan en sådan Konungs blod rinna för mörda-

rens hand? Huru skulle han efter sin död en-

dast saknas af målare och komedianter? Nedriga

smädelse! Men man bjuder förgäfves till att lju-

ga för historien, och att ända till löjlig litenhet

hopkrympa den hatade storheten. Tiden och san-

ningen skola taga hans ära i sin omvårdnad, och

skola bele det orimliga försöket, att med små fel

bortskymma stora dygder. För mig, som e) skall

upplefva deras rättvisa , återstår blott att tro

bVad jag sjelf sett Ehuru född på långt afstånd

ifrån thronen, ville dock mitt öde, att jag skulle
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Uifva ett nästan dagligt vittne till den sista stor-

miga delen af hans lefnad. Jag har sett honom

midt i stormarna, stor och liksinnig; upphöjd öf-

ver händelserna och hvälfvande dem med en

lugn, men säker styrka; alltid öfverlägsen, men

alltid ädelmodig; kraftig och mild, fruktansvärd

och faderlig; ändteligen, på sjelfva dödsbädden,

sublim och förlåtande. Ofta, och icke utan in-»

nérsta rörelse, hopsamlar jag i min föreställning

de särskilta storhetsdragen af denna ovanliga man,

och anställer deröfver mina betraktelser, lika-

som inan under vandringen omkring en ryktbar

fornlemning, återkallar i sin inbillning skön-

heten af dess sammansättning, och slutar af de

kringliggande massorna till den fordna storhe-

ten deraf.
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Om Sullheten eller Osällheten af det tnensk*

liga lifvet.

1 ungdomen är man sällan olycklig, fast man

ock skulle synas det Fattigdomen är ett intet

.Äfven sjukdomen, den känbprasté af alla olyc-

kor, förtrycker mindre. Den är ej då ännu detr

ta naturens aftagande, som påminner om en för-

lorad styrka, om bräckligheter ock grafven: den

är ett tillfälligt ondt, som naturen trotsar och

merendels öfvervinner. Man har ännu inga af-

sigter och ingen fruktan; man är i yerlden, li-

kasom nyss anländ i ett främmande land, hvars

behag man begärligt öfverfar, lemnande åt fram-

tiden besvärligheterna af en bosättning. Före-

målens nyhet, sinnenas liflighet, förströelserna,

sorglösheten, hoppet, allt sammanstämmer att gö-

ra lifvet angenämt Om man tänker på fram-

tiden, är det mindre med bekymmer derom, än

för att smickra sig deraf. Maji har ännu ej

mätt sin styrka; man tror hon skall förslå till

alla företag. Man har ej pröfvat lyckans fri-

kostighet; man hoppas att hon skall ingenting

förneka.

De som vid framlidnare ålder finna lifvet

ännu behagligt, hafva synts mig vara till större

delen sådana, som afgjort livad de söka, valt si-

Digitized by VjOOQ IC



— 347 —
i

na ändamål, och sträfva dertill med framgång.

Den som älskar rikedomar och vinner dem, äre-

ställen och befordras, vettenskaper och gör sig

ett namn, välde och regerar; alla dessa klaga ej

ofver lifvet. Den endast, som målar sig för sin

inbillning en sällhet, den han ej når, ej har hopp

att hinna, han är olycklig.

Sällheten, (det är nödvändigt att säga detta)

är ej ett med nöjet och förströelsen. Det gifves

nöjen som öfverrumpla och förtjusa. De kunna,

genom ett lyckligt sammanhang af händelser, föl*

ja tätt på hVarandra, ja stundom uppfylla en stor

del af lifstiden, och visserligen synes er en så-

dan lefnad ganska afundsvärd. Men skåda för och

efter; träng er in, att jag så må tala, emellan

dessa lyckliga stunder; betrakta tomheten, otålig-

heten och vämjelsen emellan hvart rus de gif-

va; ni skall då finna, att nöjet är ej sällhet, och

att till denna sednare fordras tvenne ting : ett af-

gjordt ändamål för sina önskningar, och en fort-

skridande framgång dertill.

Deremot, likasom ni från en sammanhängan-

de kedja af nöjeYi icke kan sluta till en menni-

skas verkliga lycksalighet; så kaa ni också ej , från

en lika sammanhängande kedja af vidrigheter,,

med trygghet sluta till dess olyckliga tillstånd.

Det ena och andra beror af det föremål hon valt
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för sina käraste önskningar; och af framgången

. dertill. Denna framgångar för sinnet detsamma,

som helsan för kroppen. Man kan slita mycket

ondt, och behålla den; man kan deremot äga tu-

sendp utvertes förmåner, föra den beqvämligaste

lefnad, och . dock borttäras. Det är ej skammen,

som fräter den girige, det är penningskadan; ej

penningskadan, som dödar den ärelystne, det ar

vanhedern. Penningen för den ena, anseendet

för den andra, se der deras stora ändamål. Den

som vinner sitt, eller håller på att vinna det, är

säll. Och den som vunnit det? Derom blir en

annan fråga. -

Se flyga en skock af tranor. En är främst

och styr' kosan. Så alltid något af begären i

menniskosinnet. En krigshärs ära dömmes ej ef-

ter dess strödda partiers lycka eller missöden; ef-

ter framgången af chefens planer dömmes den.

Så måste också en menniskas sällhet dömmas ef-

ter den passionens framgång, som beherrskar de

öfriga. Denna passion, är den låg, usel, farlig,

öfverdrifven, utan medel, fäst vid obeständiga

föremål, såsom skönhetens företräden eller lyc-

kans; döm sällheten derefter.

Några hafva flera ändamål, flera passioner.

Dessa blifva aldrig fullkomligt sälla, ty deåstun-

da för många saker. Deras sällhet är ett af dessa
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mycket krångliga urverk, som nästan aldrig gå

rätt väl; men de blifva ock sällan rält olyckliga,

ty de hafva alltid ett hopp till tröst, om ett fe-

lar dem. Deras önskningar, på detta sätt delade

emellan flera ämnen, äro derigenom livar och en

för sig svagare Bernis, poet och statsman, trö-

stade sig under förtretligheter i begge slagen, öm-

sevis' af framgången i begge: likasom en man,

gående i en ler-dy, söker till skiftes fäste med

den ena foten, under det han sjunker på den an-

drå. Filosofen Baco höll Kansleren uppe. Jag

vill säga dermed, att den store mannen genom

sin reputation tröstade den stora herrn öfver för-

lusten af sin. Personer af någon utmärkt sinnes-

kraft dela sig likväl sällan med likhet mellan

flera ändamål; det är blott lyckans och snillets

ära, som någon gång ersätta hvarandra.

Huru mycket den fortsatta framgången till ett

visst ändamål ärenlig med menniskosinnets natur,

och hurji visst det är, alt all stör tillfredsställel-

se, verklig eller inbillad, uppkommer deraf; det

bevisas af ingenting klarare, än derigenom, att

fördelar af högst olikt värde fögna sinnet, icke

efter måttet af dferas storhet, utan efter deras för-

hållande till den rådande böjelsen. Det gafs den

magnat i Ludvig XIV:s hof, som, fastän eftersatt

af kreditorer, skulle hafva föraktat ett Vexel-
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bref emot en nådig nick af monarken. Ännu ett

bevis af denna sanning är det intresse man of-»

ta tager, äfven för det svåraste eller torraste yr-

ke, när man gjort det, sedan längre tid, till ett

föremål för sitt bemödande. Det blir derigenom

ett ämne för fortsatta önskningar; och hvarje fram-»

gång, tillagd till de föregående, förstoras derige-

nom och ger njutningar, som andra ej kunna be-

gripa. Jag har sett flugfängare, som trotsat hun-

ger och törst, för att kunna sticka en nål mera

i sina korklådor. De kallaste föraktare af det

menskliga lifvet lefva ej utan ständiga föremål

för deras önskningar. Fontenelle arbetade nästan

ett århundrade för anseendet af lärd man och

bel-esprit. De som ej kunna syfta så högt, fästa

sig ofta vid ganska små ändamål; hvilka, ehuru

de stundom gå i litenhet ända till det löjliga,

likväl ej underlåta att göra , för ett stort antal af

stunder, små sinnens sällhet. Sinnet måste syfta

till något, eller tråna; och den har gifvits, som

i brist af högmod, kärlek, girighet eller lyckans

omsorger, funnit sig väl af att samla piphufvu-

den af alla sorter och storlekar.

Hvar menniska har då något eller några fö-

remål, hvartill hon i synnerhet syftar, hvarom-

kring hennes inbillning med ett ljuft behag sväf-

var, och efter framgången hvaraf hennes sällhet
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eHer osällhet i alla lifvels tillstånd lan mätas.

Den större hopen, som vanligen har till föremål

blott födan, hvilan, ett litet anseende, en liten

välmåga, är derigenom ej mindre säll, men min-

dre lätt olycklig: först, emedan dessa ändamål

sällan vinnas till den fullkomlighet, att bemödan-

det afstannar; och för det andra, emedan under

vidrigheter hoppet alltid underhålles af sjelfva

begärets måttlighet. Menniskor deremot af större

egenskaper, större föremål, eller blott af ifrigare

begär, njuta kanske lifligare; men (så har natu*

rens hand afvägt rättvisan) dessa äro också lät-

tare olyckliga, mer olyckliga. De äro i förhål-

lande till den allmänna hopen, hvad seglaren är

till vandringsmannen; de flyga öfver afgrunder,

men med fara att deraf uppsväljas. Vinden som

för dem emot sällheten, för dem äfven ofta i qvaf»

Hvarken förmåner eller vidrigheter betyda något

för dessa, utan så vida de hindra eller befordra

deras herrskande passion i farten till sitt föremål.

Alla olyckor som dermed intet sammanhang äga,

äro för dem likasom öfvergående sjukdomar, hvil-

ka ej hindra helsan att återkomma. Men, den en-?

da, som tillintetgör deras mest älskade föreställ-

ningar, är för dem obotlig; den likasom förstör

%4eras sinneshelsa, och kastar dem i ett kroniskt v

lidande, hvaraf de långsamt uttäras. En skönhet,
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som förderfvas af kopporna; en äresjuk minister,

som kastas ifrån styret; en bel-esprit* som illa

misshandlas af kritiken; en häftig älskare, som

förlorat föremålet för sin ömhet: se der ofta us-

lingar för 'hela lifstiden.

Man kan af hvad redan bl ifvit anfördt lät-

teligen inse, både orsaken till vår mesta osällhet,

odi medlet att bota, eller, rättare sagdt, förekom*

ma den; ty en gång inträffad, botas den sällan:

den måste förekommas. Det har visserligen sin

grund, hvad så ofta blifvit upprepadt, att men*

niskors väl eller ve består oftast i blotta inbill-

ningen; men detta väl eller ve är derföre icke

mindre verkligt. Mången tar döden af en hän-

delse, hvaröfver en annan skulle lätteligen gifvit

sig tillfreds. Racine dog af förtrytelse, påstås det,

öfver ett stickord som Ludvig XIV säges hafva

fällt om honom. En miljonär uthärdar ej förlu-

sten af halfva sin egendom, oaktadt flera famil-

jer skulle lefva rätt lyckliga med hvad han en-

sam har ännu öfrigt. Och hvaraf kommer detta?

Jo, deraf att man uppfyller inbillningen med fö-

reställningen om vissa sakers förträfflighet, och

vänjer sig så att fösta dervid sitt behag och sina

önskningar, att man sedan, hela lifstidei/ igenom

,

förblifver likasom sammanväxt med detta begär,

och
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och kan genom intet medel åtskilja sig derifrår,

eller utplåna det ur sitt sinne. Man är ej till,

utan i och genom den känsla njutningen deraf

skänker; En hdfman, sådan som Racine, full af

högmod och känslofinhet , föreställde sig på den

tiden ingenting herrligare, än att lysa framför,

eller åtminstone bredvid de öfrige, kringstrålad

af konunga-gunsten. En ovanlig förmögenhet ger

åter i annat afseende ett företräde, som ej min-

dre ljuft smickrar inbillningen, och som man ej

förlorar, utan att sakna, så till sågandes, en del

af sig sjelt Ty ännu en gång, livad är man sjelf

i denna bemärkelse? Hvad annat, än föreningen af

sådana känslor och föreställningar, som man ge-

nom lynne, uppfostran, lefnadssätt och andras ef-

terdömen, småningom antagit, och hvarifrån det

snart icke står i ens makt att vidare afsön-

dra sig? ;

Men om nu så förhåller sig, hvad är det då

som gör våra flesta och största sinnesqval? Jo, att

vi välja vanligen föremålen för våra önskningar,

mera med inbillningen, än med förnuftet, och

att vi fästa oss oupplösligen dervid, innan vi än-

nu hvarken äga nog omdöme, eller gifvit oss nog

rådrum att urskilja, huruvida det, hvartill vårt

Leopolds Skrifur, V DeL
*

*3

Digitized by VjOOQIC



— 354 —
begär syftar, icke är en sak, antingen långt of-

ver våra egenskaper, eller åtminstone oberoende

deraf, underkastad en blind slump och alla lyc-

kans nycker. En ung sköjitiet, uppfostrad i hof,

med ständiga exempel för ögonen af könets välde,

af den dyrkan skönheten åtnjuter, af de förtju-

sande nöjen som pmgifva den, och af alla dess

lysande eröfringar, skall innan kort finna all an-

nan sällhet i verlden ringa emot denna, och helt

och hållit vända deråt alla sin själs begär. Om
en sjukdonl vanställer hennes ansigte; om en ogun-

stig lycka tvingar henne att göra ett parti under

hennes hopp: var viss, att verlden har för henne

ingen sällhet öfrig, och att hon, i samma tillstånd

som skulle göra lycklig en annan, medelmåttigt

fåfäng, skall borttråqa i saknad af de större få-

fängligheter, h varvid hon fästat sina önskningar.

Af samma orsak blir också den ålder, då behag-

ligheterna forsvinna, en vanlig gräns för könets

lycksalighet. Bet gör ifrån den tiden ofta intet

annat, än fortares af en hemlig ledsnad, som det

förgäfves söker att bortgömma under larfven af

en tvungen förnöjsamhet. På lika sätt förhåller

det sig med karlarne. Deras ännu varma inbill-

ning, lifligen träffad af de lysande uppträden,

som de se omkring sig, af ära, snille, rikedora,

betydenhet, fäster ofta, för alltid, vid något af
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dessa föremål hela deras traktan. De tiifvä {

kraft deraf utan hjelp olycklige, orri det iiänder;

som ty värr inträffar; att de svikas; antingen åf

sin lycka eller siriå fegeilskåpén

Det måste iikväi gifvas éii sällhet, möjlig ätt

, äga i alla tillstånd, så snart man ej plågas af

brist eller sjukdom, ined hvad slags égenskapéf

man för öfrigt må vara begåfväd. När jag säger

sällhet, Inenär jag; enligt hvad förut är anmärkt;

föremål för våra önskningar^ Det hör förnuftet

till att uppleta dessa föremål,- på eri gång obero-

ende af lyckan; och Svarande mot våra vérkiigai

natursgåfvoi\ Meit sona inbillningen nästan all-

tid löper i förväg för1 eftertanken; och soiri för-

nuftet mereiidels är eri sen frukt af erfarenheten ,-

så är det också lika ofta ett otillräckligt boteme-

del emot • det redan inrotade! onda* Förnuftet blir

då, som l\)pé säger tillbedjarisvärd t: eri sträng

anklagaréj men eri hjelplös vän^ Det öridä soiri

ej kari botas, måöté då, jag upprepar det; före-?

koramas; och på hvad sätt kari detta ské; utäri

genoiö uppfostran? 1 uppfostraréris händer ligger,»

att jag så inå tala, bärrieis, ynglirigeri^ iribillnirig;

och med den ofta helai dess frätntidal éällhéb

Förstart dä J föräldrar otk läfaréy förståti då Sjelf-

i
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ve, hvad som utgör en förnuftig Varelses sällhet,

och prediken det, yrken det, icke genom torra

reglor, som ingenting säga till inbillningen, el-

ler meningslösa fraser, som uppfylla örat och

lemna själen tom, utan med egna lifliga efterdö-

men och ett förståndigt val af andras. Visserli-

gen har en förnuftig mans eller qvinnas sällhet,

likasom flärden , sin sinnligt sköna sida. Omkring-

stängen tidigt barnets inbillning med dessa röran-

de taflor; gifven deråt all den intagande skönhet

hvaraf J aren mäktige, och veten, att om natu-

ren, i allt sig lik, alstrar sjukdomen efter sam-

ma fysiska lagar, som hon underhåller helsan och

krafterna, så ges ock, på samma sätt, för att le-

da menniskosinnet täl en förnuftig och moralisk

sällhet, intet annat, åtminstone intet säkrare me-

del, än just detsamma, genom hvars vårdslösade

och förvända bruk det störtas i dårskaper och

olycksalighet. Och detta medel, det är Inbitt-

ningsgäfvan. Intagen den för visheten och dyg-

den; d. v. s. gören ej dessa till en tom katekes

af pligter, utan till en sann och liflig tafla af det

menskliga lifvets värdiga sällhet. Inbillningsgåf-

van är allt hos menniskan. Det är genom den

hon regeras. Sjelfva förnuftet måste tala till den,

eller hålla till godo, att med sina råd och reg-
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lor ingenting uträtta. Vetom då att betjena oss

deraf. Kanhända ligger deri nästan hela uppfo-

strarens yishet. Tanken derpå, J få, som läsen

detta med uppmärksamhet, och som ej kasten det

ur händerna, derföre att det ej finnes deri nägot

att skratta åt
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%al emot Äktenskapsskillnader^

Hållit inför folket i Athén *).

ilag känner hela faran, Athenienser, att synas in-i

{pr eder såsom talare. Jag yet hvilka mästare Jf

pgen i denna konst. Men desse store män, hyar-*

före tvingar mig deras tystnad, att i dag bryta

jnin? Min ålder har framskyndat redan långt öf-

yer det trettionde året, utan att jag någonsin till-i

{orene deltagit i edra pfverläggningar,

Vore frågan pm ett förbund med Philippus;

glley att i kamp för krigsäran uppoffra mot Spar-»

tiaterna 10,000 ädla ynglingar, skulle jag lemna

åt Gritpn, eller Lycosthenes, eller Cimon Isocra-

tis lärjunge, att inför eder äfgöra eder stats för^

4elar. Det närvarande ämnet är af en annan na-

tur. Det angår de innersta banden af eder stat,

som J stan färdige att upplösa: det angår hvar

medborgares husliga sällhet, som J landforvisen

ur edert samhälle. Det är dens rätt att här ta-

la, som under hela sin lefnad icke ägt ett annat

begär, eller sökt en annan lycka.

*] Det lär kqappt hehöfya. anmärkas
^ att ofvanstående

rubqk icke innehåller någon historisk verklighet, och
att detta Ijlla, stycke i grunden icke är anpat, än ett

slags, försök att imitera den grekiska talekonsten.
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Hvad tanken J, Athenienser, då J upprifven

äktenskapen , och inskrifven deras förakt ibland

edra lagar? Veten J ej, att ett folks förfall alltid

följer sedernas? Att den allmänna styrkan är en

sammansättniug af den enskilta? och att en upplöst

huslefnad måste ändteligen blifva de största väl-

dens undergång? Eller då J gån att med edra

härar möta edra trotsande fiender, hvårföre bann-

lysen J ej äfven från eder krigskonst denna för-

ening af leder, dessa inre hand af sammansatt

styrka, som J tvertom med så stor omsorg un-

derhållen?

Eder stad är full af olyckliga äktenskap. Och

hvem känner det ej? Välan, ropen J, hvilken

dårskap är ej då, under dessa lagar, äktenskapets

eviga band? Edra fäder, Athenienser, vorct emel-

lertid lycklige genom denna dårskap ; hafva de * ej

ägt er vishet, eller ägen J ej mera deras dygder?

Jag har hört edra sofister. Hvari består,

fråga de, äktenskapets väsende? I kärlekens nöjen.

Välan, tillägga de, nöjets väsende är frihet. Eller

om samhällsordningen verkligen fordrar tvånget

af en borgerlig inrättnings hvarföre gör man af

denna inrättning ett lifstidsok? Tillåtom åtmin-

stone den olycklige att bryta sina fjettrar.

Så, Athenienser, så tala edra fåfänge vise;

så gensvara edra trolösa makar ochu edra lattsiu-
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niga * ynglingar. Mig synes,' som frågan vore om

en högtidsmåltid, dit man skyndar för att fros-

sa, och liva ii från man flyr med vämjelse, då man

är öfverlastad.

Men naturen är starkare än förvillelsen. Det

fordras, för att utrota henne, århundradens ur-

sinnighet. Medborgare, undantagen edra hustrur

och edra barn, för hvilken uppoffren J edert blod?

För hvilken försvaren J dessa murar, inom hvil-

ka sedan de tappraste ibland eder föga finna an-

dra, än mäktiga som förtrycka, rivaler som för-

följa, eller otacksamma landsmän, som uppoffra

er åt någondera?

Hvarföre suckar den biltog dömde? Eller

hvarföre släpar han sig i en mantel, höljd afstoft,

med rifna hår och blekt ansigte inför eder» att

bönfalla om försköning? Är det åsynen af edra

stöder, edra skådespel och edra präktiga fester.,

som han bäfvar att förlora? Athenienser, bedra-

gen eder ej. I någon gömd hydda sitter visserligen

en hustru som han älskar, gråtande lutad öfver

sin nyfödda son, eller en af ålder darrande mor,

hvars ögon skola slutas innan hans återkomst.

Undantagen dessa band, och han äger ej mer ett

fädernesland, eller han finner det allestädes bätt-

re , än der liaa förföljes.
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Naturen gjorde männen att uppoffra sin mö-

da åt samhället, och satte hans belöning derföre i

den husliga sällheten. Athenienser, misstron en

medborgare, som föraktar denna sällhet.

Alla borgerliga omsorger, våren derom för-

säkrade, blifva den förutan beständiga offer: och

hvilket hjerta uthärdar dem? Blott ett 6ådant,

hvars fåfänga betalar, eller ville betala sig med

er frihet, ert blod, eller edra skatter. J hafven ägt

ibland eder hjeltar utan seder. De hafva lyst,

de hafva gjort eder stad fruktansvärd; men de

hafva skakat den. Viljen J känna en god med-

borgare? Sen till om han högaktar naturens för-

sta pligter. Gifven akt på honom, såsom man och

husfäder. Undersöken hans ståndaktighet emot

maka och vänner. Tron mig, tron eder egen er-

farenhet. Det är ur skötet af en värdig huslef-

nad, som de utgått, dessa manliga själar, hvilkas

vishet grundat eder borgerliga styrka, eller hvil-

kas bröst varit statens säkraste murar emot dess

fiender. '

Förekasten mig ej äktenskapets oordningar. I

alla samhällen finnas sådana: och likväl lefva vi

i samhällen. Skullen J väl återgå till skogarne,

derföre att tyranner stundom undertrycka eder,

eller inbördes krig bloda edra torg och edra al-

taren? Svaren mig, J föregifne verldsvise, hvilket
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hehof, hvilken njutning gaf naturen åt menni-

skan, hvarifrån ingen oordning härleddes, ingen

olycka drog sitt ursprung, kort, hvars verkning

till väl eller fara icke blifvit satt i beroende af

hennes egen pröfning och visa förhållande? Hvi-

lan, sömnen, dessa välgörande drufvor, åt hvil-

kas uppfinnare J egnat altaren, sjelfva den nöcU

vändiga föda, som ger krafterna oöh lifvet, hafva

de ej alla sina offer, det vill säga, sina dårar, som

med ett tanklöst begär deråt öfverlemna sig? Hvar-

före påstån J då, att bland så många ämnen, finna

äktenskapets sällhet ensam oberoende af den nöd-

vändiga vishet, utom hvilken hela naturen blir

menniskan fiendtlig ?

J påstån det ej, svaren J. J viljen blott

ijiöta dessa oordningar i den punkt, der de be-

gynna, för att just der afskära deras lopp. Der-

före inskränken J giftermålets förbindelser till de

friaste villkor. Bedragne tänkare! tron J då vin-

i*a edert ändamål derigenom, att J gören vänska-

pen, hjertats förtjusning, och den husliga sällhe-

ten till ett kontrakt på tid? Derigenom, att J för-

andren äktenskapet till ett lättsinnigt försök, utan

följd, som hvar dag.kpuv vågaa osfc^ rättas? Deri-

genom , att J, långt ifrån att öka , förmiaskea

nödvändigheten af inbördes foglighet och före-

kommande omsorger? Derigenom andteligem, att
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J frän åtnjutandet å ömse sidor utesluten ägan-

det, som ensamt fäster bjertat, och borttagen, äf-

yen (rån den frivilligaste förening, säkerheten, så

nödvändig till all sällhet?

Skönjen J då ej, medborgare, att J ej blott,

$pm J menen t till formen förändren, utan i dess

natur tillintetgören denna samhällets första in-

rättning? Sen J ej, att det af denna fega upplös-

ning djupare skall förstöras, än af despoters för-

tryck och krigens härjningar? Och ett sådant för-

dag emottagen J med begärlighet? Några lättsin-

niga hufvuden underkufva eder. De vågp till er

ppdergång, hvad ingen tyrann dristat, hvad in-

ga härar kunnat, och finna icke näpst, icke afsky,

ptan bifall!

Hvilken är den ibland eder, Athenienser,

$om, utan rörelser af en ljuf känsla, återkallar i

sitt minne det tak, hvarunder hans barndom skyd-

dat$? den jord, hvars färgor gladde hans första

blickar? den mor, vid hvars bröst han smakade

lifvsts första säljhet? den far, vid hvars hand

han> ännu ,stapplande, emottog de första intryc*

len af er vackra stad? de syskon ändteligen, de

jempårige
?
bland hvilka han framlekt åren af sin

pskuld? Är det ej vid dessa namn, dessa pprso-

p$r, 4^?a 5mnen, som fäderneslandets uppvak-

Ji^pde kärlek i sitt första ursprung fäster sig?
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Är det ej från dessa första lycksaliga känslor,

som vänskapen, troheten, ädelmodet, alla mensk-

lighetens ädlaste rörelser, likasom från deras rot

utsprida sig? Välan, medborgare, livad tanken J,

då J utsätten denna rot för faran, att i sjelfva

sitt späda ämne förtrampas eller uppryckas? Och

hvad annat goren J, då J småningom förskingren

de första ursprungliga samhällen, i hvilkas upp-

värmande sköten den blott kan födas och till-

växa? Då Jgöreh, till böjelser, tänkesätt, lefnads-

öden, edra afkomlingar till redan från vaggan öf-

verlåtna offer af en vild äfventyrlighet, hvilken,

tron min spådom, eller tron snarare eder egen

lättsinnighet, icke skall fela att gränslöst utbre-

da sig.

Athenienser! viljen J för er stat känna vär-

det af naturens heliga rörelser? Viljen J undervisas

huru långt edra sofisters drömmar från henne

afvika? Betrakten då denna modiga yngling, åter-

kommande ur striden, höljd af lagrar och blod.

Hvart hasta hans första fjät? Vill han ej först

krönas af en fars bifall, hvars namn han hedrat?

först öfverstråla med skenet af sin ära den lyck-

liga mor, som skänkt honom åt fosterlandet? Det-

ta begär, det första i hans hjerta, har det ej

gjort hans mod och er seger? Eller om hans

bröst gömmer ett ännu lifligare; om det öppnat

Digitized by VjOOQIC



— 365 —
sig for kärleken; om det retas af högmodet, att i

kraft af förtjenster röra en skönhet; för hvilken

ibland dem har han vågat dessa bragder af mod?

uppburit dessa djupt inskurna sår? genombrutit des-

sa skogar af fiendtliga svärd? Månne för den, som

darrar att för alltid fästas vid hans öden? som

vill försöka att några månader fördraga honom?

Nej, medborgare, nej, för den endast, som evigt,

evigt ej vill andra öden, än dem hon finner med

honom; som med honom, lycklig eller förlorad,

störtar sig ovillkorligt i bojan af oupplösliga skyl-

digheter, och som, ett af begge, måste göra hans

lefnads sällhet, eller sin lifstids olycka.

Så känner naturen. Men tron henne förvillad.

Upplösen dessa husliga föreningar, det vill säga

(ty sådant är menniskohjertat), gören dem upplös-

liga. Utplårien småningom ur tänkesätten lätt-

sinnighetens vanära. Gören äktenskapet till en

fest åt nöjet, makars sammanlefnad till ett för-

sök på tid. Öppnen vägarna dem emellan för

misstroendet, svartsjukan, egensinnigheten. Be-

spotten religionen af deras band. Låten slägterna

uppväxa, utan ämnen för hjertats första känslor,

utan begrepp om husliga förbindelser, utan att

från första åren genomträngas af deras värme;

oeh allt, vareti derom försäkrade, allt skall om-

sider förstenas till en kall likgilltighet. Källan
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till alla ädla rörelser skall förtorkas. Makar skola

blifva främmande för makar; föräldrar for barn.

Och under det alla slägter på detta sätt omkastas

i en oupphörlig förblandelse* i en beständig vex-

ling af ingångna och brutna förbindelser J under

det att all helgd derifrån bortskämtas; under det

sjelfva samfundslefnadens behof förqvafves i dess

första ursprung; skall slutligen ingen fästas till an-

dra än sig sjelf, livar och en bli sin egen verld,

allt sant deltagande, alla lyckliga känslor, och

med dem alla stora dygder, försvinna ifrån ti-

dehvarfvet. Ja, sjelfva sedekänslan skall löpa fara,

Athenienser, att slutligen ibland eder utrotas,

likasom vi stundom sett den medborgerliga utplå-

nas under vissa tyranniska regeringar.

Jag tillägger blott ett ord. Sederna äro nog

upplösta. Dem, felas gränsor, icke frihet. Det är

tid att styrka äktenskapets helgd, i stället att för-

svaga den. Lättsinnigheten gaf någon gång egen-

skaper, men dygder, dygder, dem skänker blott na-

turen i dess höga enfald. Viljen J förekomma olyc-

korna af omogna val? Blifven sjelfve visare. Sö-

ken icke edra makar för retelsen, guldet, eller

namnetsi högmod. Söken dem för vänskapens

sällhet, och J skolen finna den i deras armar,

eljer sjelfve skapa eder den genom edert vett.

\

Digitized by VjOOQ IC



— 367 —
Brister eder denna sista tillflykt, detta egna vär-

de; till hvilka lagars gunst viljen J då fly, för

att ej behöfva det?

Jag slutar, Athenienser, och jag väntar eder

dom* Tanken icke öfver mitt tal — utan öfver

eder Stats öde.
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OM JAGT;
Text och betraktelse;

Ur Esprit des Journaux för Maj manad lJ9f*

Jjlan har gjort en beräkning af det vill-

ebråd, som °** af °°* dödat under sin

"resa till Wien. Antalet är så förfär-

"ligt, att det synes derigenom icke ovär-

"digt all uppmärksamhet. Det är bevi-

"sadt, att denne herre i ÖsterrikejBöh*

"men och Mähren nederlagt 5 Björ-

"nar, 1,820 Vildsvin, 1,968 Hjortar,

"1 5,33o Fasaner, 6,354 Harar, 1,625

"Rågetter, 11,443 Hindar, 1 3,335 Rapp-

"höns," m. m.

Se der tvifvelsutan , allt sedan Nimrods da-

gar, den väldigaste djurslagtare. Låtom oss ej

fråga, om texten har sin trovärdighet, eller om

berättaren ljuger några tusende. Tryckt sak be-

hålle sin respekt. I hvar tunna underbar lögn

som afsättes kring jorden, finnes dessutom alltid

ett och annat uns sanning, hvaröfver man kan

tala eller skrifva några blad temligt godt för-

nuft, som efter vanligheten intet stort uträttar.

Nu till betraktelsen.

Det
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Det synes, som våra tiders beröm för mil-

dare seder icke borde alltför långt utsträckas,

och som flera spår af den gamla vildheten ännu

lemnats temligen ohöljda. Skulle det ej gifvas

vissa ämnen, 'hvaröfver man från ålder likasom

kommit öfverens, att antingen tänka alldeles in-

genting, eller åtminstone icke antaga några sunda

begrepp, ehuru tydligen de än kutade ställas för

ögonen? Och skulle det ej i detta afseende för-

hålla sig med vår prisade samhällsodling , ungefär

likasom med en halt, som tar ett långt steg med

den ena foten, under det han deremot alltid blir

ett godt. stycke efter med den andra?

Talom ej här om följderna deraf för de

menskliga djuren; talom om djuren i skogarna.

Huru t. ex. skall man förena den allmänna väl-

vilja för alla känsliga varelser, denna mildare

mensklighet, hvaraf vi berömma oss, med våra

jagtbragders mordiska nöjen? Huru skall mpn be-

gripa, att ofta den samma handen, som använ-

des att med ömmaste godhet lindra en hunds,

eller något annat heintamdt djurs naturliga plå-

gor, väpjiar sig med fröjd, att på det grymmaste

sätt förfölja skogarnas oskyldiga inbyggare? Jag

vet att det gifves i allt en medelväg, och att man

kan vara för vekt god, likasom för hårdt stark.

Leopolds Skrifter, V Dal. *A
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Jag glömmer ej heller, att naturen sjelf, till ut-

seendet ännu grymmare än menniskan', tyckes

hafva' gjort af hela den Jefvande skapelsen ett

evigt slagtarfalt, hvarpå den ena varelsen mi-

nuti igen uppoffrar den andra. Lika så litet be-

höfver jag påminnas, om de otaliga härar af lef-

vande varelser, som antingen måste falla för yxan

i våra slagtarhus, eller utsträckas för knifven

i våra kök. Det är oundgängligt, jag vet det

väl, att luft och haf och skog och jord dagligen

skatta till menniskans bukfyllnad, som är dju-

rens konung, och som på flera sätt fullkomligen

bevisar det. Det gifs ej någon filosofi för magen*

Man har, med det menskligaste hjerta, tyranniet

i tarmarna. Allt det der förhåller sig beklagligen

så, och deremot är ingenting att invända/ Den

mildaste filosof vänder bort ögonen, suckar och

äter. Men i allmänhet mördar han ej sjelf, om

han kan undvika det* Han gör sig i synnerhet ej

ett 1 jnft nöje deraf, i fall han dertill nödsakas. Det

är blott i skogen, som äfven filosofen upphör att

vara förädlad menniska, som han mördar frivil-

ligt och med glädje. Och nu, på det läsaren må

riktigt förstå min mening, vill jag här tillkänna-

gifva, att det är icke jagtens behof som jag ne-

kar, icke dess bruk jag tadlar, utan det onatur-

5ga nöje man dervid finner; ett nöje som gjort,
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att den varit i alla tider ansedd för étt det yp-

persta och ädlaste tidsfördriv och derföre på mån-

ga ställen förbehållen endast konungar, prinsar*

och de förnämsta i landena.

Att slagtaren, med trettio gånger öm dagen

upphöjd yxhammare, krossar trettio behornadö

pannor, likasom att jägaren, tvärs kall det blif*

vit, flitigt riktar vård hord tned skogarnas för-»

råd, dervid är ej att påminna. Deras verkligt

grymma förrättning är ett nödvändigt Ortdt, och

det är ej nöjet som styr deras slag, det är Le*

hofvet. Men kunde de också vara iiog barbari-

ska^ att finna deri ett vildt nöje, blir dock ded

grymhet- b vartill de vänjas dei igenom, af ringd

inflytande på de allmänna Sederna, likasöm på

andra medborgares öden. Deras lägre krets hin-

drar det. nästan ingenting af samhällets allmän-*

na välfärd beror på dessa enskilta persöners tnet

eller mindre milda lynnen. Det förhåller $ig der*

emot helt olika med de upphojdare klasserna.

Våra filosofer * våra uppfostrare gifva sig ä\t

möda* att inplanta hos det uppväxande &i$gtet

den ömma välvilja, som skall göra menniskor del-*

tagande för hvarandras plågor, ädla, medlidande

och hjelpsatoiria* Man har inrättningar för hjer«*

lats och känslornas förädling; inan samlar aig att
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gråta på våra skådespel vid en vacker gerning,

grundad på den medlidande godhet som icke

nog kan upplifvas i menniskohjertaL Allt sådant

ar rätt bra gjord t, jag nekar det ej. Men man

borde vara sig något lik i det öfriga. I dessa se-

der är det icke, att nästa timme, väpnad med ett

mordiskt gevär, förfölja i skogarna ett oskyldigt

djur, hvars blod man aldrig skulle hafva nog

gfymhet att vid sin egen husdörr sjelf utgjuta.

I dessa seder är det icke, att se, innerst fröjdad,

denna olyckliga varelse, med utsträckt tunga och

skalfvande bogar, jägtas intill störtning af blod-

törstiga hundar, och slingra sin ångstfulla flykt i

hundrade bugter, tills den omsider, träffad af

kulan, stupar i sitt blod, släpar sin sönderslitna

kropp ännu några steg under ohyggliga rycknin-

gar, och blir ändteligen qvarliggande i arbetet af

en lång dödsvånda. Se der detta yppersta bland

tidsfördrif, med kostnad tillredt, och ofta, genom

de strängaste lagar, förbehållit endast de stora på

jorden, såsom en ljuf hvila från deras omsorger.

Se der hvad man funnit värdigt att kallas ett

furstligt nöje; ett namn, hvilket, om namn be-

tydde något, borde anses på det högsta föroläm-

pande för mänsklighetens högsta, ädlaste kall. Jag

tillstår, att jag icke ser hvad man derefter kau

hafva att tadla hos den romerska kejsaren, som
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vissa timmar på dagen förlustade sig, att med ett

h vasst jern genomstinga flugorna i sin kejserliga

boning. På denna grund har jag ock alltid älskat

den engelska guvernörens ädla harm, som svara-

de, fast med liten öfverilning, sin unga prins,

när denne under jagten visade honom en hjort,

hvilken han med ett väl syftadt skott träffat midt

i lijertat: "Nådige Herre! ni är redan sjelfva Bright-

wells mästare." Denne Brightwell var, då for ti-

cfen, bödeln i London.

Samhället har behof af en viss känslolöshet

till straffens utöfning. Jag tror att de, som der-

till användas, kunde vinna genom jagten en nyt-

tig hårdhet. Men i sanning, huru skall man fö-

reställa sig, utan misstanke om antingen grym-

het eller lättsinnighet, att meuniskor, utan tvång

till denna förrättning , och utan att den äger min-

sta gemenskap med deras yrken och lefnadssätt,

välja den såsom ett sällt tidsfördrif, och utstå

med glädje de våldsammaste mödor, endast för

vällusten att se ett blod strömma, som de med

egen hand utgjutit.

En af deras betjening, lönad för denna be-

ställning, kan åtminstone säga, när han bär hem

från skogen livad han der lagt till jorden: "jag

har skaffat en rätt åt min herres bord." Men
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herrn $jelf> som af intet behof , Blott af behag till

sjelfva gerningen, deltar deri, hvad kan han sä-

ga, när hans skott träffat en af skogens usla flyk-

tingar, annat än detta: "jag har haft det nöjet, att

döda en lefvande varelse?"

Man torde kanhända anse såsom en alltför

veklig blödighet i ett manligt sinne, att icke kun*

na med egen hand begå en i grunden både loflig

och nödvändig hårdhet, Men det är, jag uppre-

par det, icke styrkan som jag klandrar, att kun-

na i behof gör^ det; det är nöjet man finner deri,

hvilket jag håller för omenskligt Tag bort no-

jet, och ingen af våra förnäma herrar skall mer*

jaga än slagta,

Detta grymma nöje har funnit älskare äfven

ibland det kön, hvars ädla medlidande hjerta ut-

gör i öfrigt dess icke mindre distinktiva kännetec-

ken, än dess spädare och skönare kroppsbyggnad.

Den, hvars vackra ögon skulle smälta i tårar vid

förlusten af sin papegoja, eller sin älskade joli,

jagade ej sällan» med sin egen hvita hand, kulan

genom lifvet pä en nied dem lika oskyldig varel-

se, på ett flyktande villbråd, som, i fall det kän-

de sin förföljerskas annars naturliga godhet, skuU

k söka sitt försvar vid hennes fötter,
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Jag har förut anmärkt, att alla med mig in-

tyga den habituella grymhet, som måste i små-

ningom födas af vanan att se blod gjutas, och

ännu mer af vanan, att sjelf med vällust gjuta

det. Det gifves länder, hvarest ingen kirurg och

ingen slagtare får äga den minsta befattning med

den straffande lagskipningen. Och med rätta. Den

som vant sig, att se med lugnt hjerta könsliga

varelser våndas i smärtans brännande ångest, skall

han ej småningom sakna det ömma medlidande,

livaraf menskligheten, särdeles hos de stora på

jorden, har det mest trängande behof? Den tiden,

då den förnäma adeln i Europa tillbragte dagar-

na i deras vidlyftiga skogar, och låto hemsläpa

med sig till deras slott hela lass af ännu half-

lefvanäe offer, som fallit för deras händer; fråga

historien, den tyska i synnerhet, och hon skall

säga er, huru många usla bönder då gåfvos, hvil-

kas dagliga medfart %a åtskilde deras öde från

djurens i skogarna,

I de aflägsna forntiderna var jagten, jag un-

drar ej derpå, i stor ära. Kroppsstyrkan var då

den förnämsta egenskap, efter hon var den nöd-

yändigaste. De vilda horderna behöfde jagtkon-

sten ej blott till uppehälle, utan äfven som för-

svar; den gaf styrka och färdighet att bruka den

tidens vapen. Den skyddade dem för rofdjuren,
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och gaf dem , genom ständiga krig mot dessa,

skicklighet att öfvervinna fiender af deras eget

slägte. Den som skulle befalla öfver andra, bor-

de då äfven i dessa förtjenster öfverträffa dera,

och på det sättet blef jagtkonsten en furstlig egen-

skap, Herkules och Nimrod voro, som man vet,

väldiga jägare. Sjelfva gudarne föreställdes ofta

med båge och pilar, och ryktet talade ej om an-

nat, än om nedlagda villdjur. Den lille Ascanii

första bragd i Latien var att fälla en spak bjort,

som simmade i Tibern; men den som läser Vir-

gilii beskrifning på det sårade djurets jemraer,

skall, jag är viss derom, förlora lusten att här-

ma honom. På den tiden emellertid, då jagten

var ett ^ nödvändigt värn emot villdjuren, var ej

heller underligt, att styrkan, skickligheten, fräls-

ningen och lofordet förenade, gåfvo sina nöjen ät

detta grymma handtverk. Men förhåller det sig

nu i våra dagar på samma sätt? Man påstår väl,

att helsan befordras genom rörelsen, att kroppen

styrkes och göres vig till andra förrättningar. Men

gifves då ej flera slags kroppsöfningar: att väl

tumla sin häst, att göra detta ystra och krigiska

djur lydigt under ryttarens hand, är den öfnin-

gen ej rätt god? Våra krigsbragder hafva ej, såsom

fordom, den minsta enlighet med våra jagtöfningar.

t>essa gifva nu ingen färdighet till försvar, såsom
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fordom. Är (Jet ej nog dertill, för en ädling, äf-

vensorn till färdighet i kroppsöfningar, att kun-

na gifva med behag och styrka en stöt genom

armen, låret, Bröstet på sin rival, applicerad ef-

ter alla fäktkonstens reglor? Hvarföre har man

lagt bort alla de gamlas öfriga öfningar, till ex-

empel loppet, simningen, ringränningen m. fl.,

oändligt nyttigare och enligare med vår tids bå-

de kroppsbehof och sinnesodling?
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Skribenten Durencran berättar sitt poetiska

och kritiska lefnadslopp.

Öfversättning från Tyskan.

Itedan i min ungdom, eller rättare sagdt, redan

i min barndom, älskade jag otroligt skaldekonsten,

det vill säga, meter och rim. Jag ble£ utom mig

af glädje, Här min salig far köpte in i huset den

Berömde Gottscheds vittra arbeten i sex luntor.

Jag bläddrade deri morgon, raiddag och afton. Hvil-

ket stort geni! sade jag vid mig sjelf; ty hvilken

otålighet af rim! men derjemte, hvilken fullkom-

lighet! icke en enda stafvelse för mycket eller för

litet i någon rad; icke ett enda rim, som ej bar

sitt motsvarande; icke ett ord eller en mening,

som ej är godt tyskt ord, riktig tysk mening!

Och hvilken lätthet sedan! tag bort rimmen, så

är allt pura
N
hvardagstalet.

Med den största liflighet beundrade jag hans

vattenklara språk, gungad t på meterns lätta vågor.

Jag lärde hans verser utantill: de utgjorde, ge-

nom deras samvetsgranna takt, alltid ett slags

dansgille för min själ; och min tunga rörde sig

med hurtigheten af en riktig slängpolska, när

hon t ex, framtaktade dessa sköna rader ).

*) Som det ej är frågan här om de tyska versernas in-

nehåll, utan om deras rörliga takt, har man ej ansett
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JVej aldrig skall kärlek få dåra mig mer,

Sad' Tirsis i skogen allena &c

Med så stor kärlek för poesien , blef jag ock-

så i min ordning, som ni väl gissar, en liten poet.

Icke så att förstå, som skulle jag rimmat säl-

lan och litet; som skulle jag lemnat obesungit nå-

got dödsfall, eller något bröllopp; som skulle nå-

gon knähund, någon papegoja, eller någon artig

dam af husets vänner haft att klaga öfver min ef-

terlåtenhet; eller som skulle jag ej, lika så väl

som andra, hafva hållit tal på vers vid högtidli-

ga tillfällen, tal i ordnar och sällskapen Nej.

Men jag blef en liten poet, ty värr, på det sät-

tet, att jag ej blef en stor poet; h vilket, som jag

märkt, händer somliga ,\ och hvilket jag, fastän

mycket sent, dock omsider nödgades förnimma.

Man skall efter denna bekännelse mindre förun-

dra sig öfver uppriktigheten af det följande.

Om min far, min mor, min informator, mi-

nödigt att öfversätta dem. Man har i deras stäl-

le valt bland våra kända svenska verser dessa anför-

da, som till taktens förtjenst äfven öfvertraffa de ty-

ska, hvilka lyda sålunda;

SDer 2)örnenftrauc& <mf SiBanon

£ief einft fcer Ge ber trotjifl fagen:

@ie& beine SEoc&ter meinem ®o&n ic.

Pe längre fram brukade förkortningarne, had' bad*

skull*j hafva likaså i Tyskan deras motsvarande.
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na tanter, och alla husets vänner funno ett stort

nöje i mina snillefoster, ansågo dem såsom små

underverk af qvickhet, och lofvade sig i mig en

ny Goltsched, så var jag långt ifrån att vid mitt

inträde i verlden finna deras spådom bekräftad.

Man säger väl att hela verlden är en stor slägt;

Jbr min del fann jag saken annorlunda. Mina

poemer funno i denna stora slägt klen välkomst.

Mina roliga bröllopsverser roade ingen, och knappt

lästes mina grafskrifter mer af de qvarlefvande,

än af de bortgångna, öfver hvilka de *voro skrif-

na. Jag kämpade någon tid, som jag trodde,

emot orättvisan , innan jag ändteligen nödgades

gissa , att orättvisan tilläfventyrs icke hade så orätt

,

och att någonting felades mig for att skrifva, som

man säger, ur eget hufvud.

Ingen slutsats tycktes mig naturligare, än att

jag följakteligen skulle lyckas väl i öfversättnin-

gar. Rim och reson, sade jag vid mig sjelf, se

der de två svåraste sakerna i hela poesien. Men

här jag först har tankarna gifna, hvad bekymmer

återstår väl sedermera? Rimmet medför väl ännu

alltid en liten svårighet, men icke är det rimmet

som utgör poesien. Lemnom bort rimmet, och tå-

gom förnuftet af andra, så gör poemet sig så godt

som sjelf, och hvarken rimfel eller tankefel kunna

af kritiken tillvitas mig.
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Nu ''var min bana utstakad. Jag såg den löpa

rätt fram till målet; men Jiuru med sjelfva målet

egentligen var beskaffadt, kunde jag icke rätt klart

sköpja. Till en början öfversatte jag, utan rim,

ett par tragedier från det fransyska språket, som

aldrig blefvo spelta, förmodligen af den orsak att

de aldrig blefvo lästa. Deraf slöt jag likväl åter

på nytt till rimmets nödvändighet; Iivarefter jag

företog mig att öfversätta med rim några morali-

ska stycken. För att vara denna gången desto

säkrare om framgången, och sjelfva originalet så

mycket trognare, beslöt jag att öfversätta dem i

alldeles lika många rader dermed, icke en enda

öfver eller under antalet, hvilket syntes mig höj-

den af öfversättningskonsten. Men forgäfves på-

stod jag, att der icke fans en rad i originalet,

h varemot ej en rad i öfversättningen svarade.

Kännare försäkrade deremot, att de ej sågo dem

emellan minsta annan likhet, än den som finnes

emellan en karl, elfva qvarter tre tum fyra linier

lång, och en annan karl af alldeles samma längd.

Jag erfor vid detta tillfälle ett lika öde, med

det som sedan öfvergick en af mina stallbröder i

Apollo, bvilken efter mitt exempel förtyskade en

fransysk tragedi, också i lika verstal med origi-

nalet. Man gjorde deröfver ett epigram, som jag

ännu påminner mig; det lydde så:
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"För poesien, och för sitt kön*

*Den Galliska Zaire en evig prydnad blifvitj

'Den Tyska, som von Trög oss gifvit,

"Är fuller jemt så läng* men intet jemt sä skön.

Hvad skulle jag nu slutligen begynna? ty att

låta, som man säger, rent af bli, detta syntes

mig, bland alla svåra företag i vitterheten, alltid

det svåraste. Poesien liknar en skön flicka: de

som vinna hennes gunst, bli henne otrogne; de

som hon gör narr af, hänga beständigt efter henne.

Som en annan Herkules stod jag här på

skiljevägen emellan åtlöjet och namnlösheten. I

detta bekymmer låg jag en natt pä min säng och

läste Drottning Disas förträffliga krönika; ty jag

har, i förbigående sagd t, alltid trott att den dju-

paste vishet bodde nödvändigt inom de äldsta per-

rtiarne, och att det uslaste sladder ändå alltid med

tidens längd multnar till förnuft. När jag kom

till det sköna stället, hvarest Disa efter Oraklets

befallning företar sig att vandra till konunga-

borgen, hvärken klädd eller oklädd, hvarken åkan-

de eller gående, eller ridande, hvarken dag eller

natt, hvarken i ny eller nedan, råkade jag öfver

denna sköna qvolibet i så djupa betraktelser, rö-

rande svårigheten att komma fram här i verlden

till vissa stora ändamål, att jag dervid insomnade.
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TJnder sömnen tade jag (oljande dröm. Jag

tyckts att jag slod inför Apöllo. Till min stora

hugnad syntes han mig, på långt när, ej nu mera

den lifliga skägglösa yngling, som fordom forfört

Ovidius, Tibullus, Horatius, Rochester, Chau-

lieu, Voltaire, Wieland och så många andra, till .

tusen odödliga immoraliteter. Han var en beda-

gad hedersman, med ett ganska skrynkligt och mo-

raliskt ansigte, för öfrigt snygg och välrakad, och

hade på hufvudet, i stället för Delisk eller Man-

tuanisk lager, en* god varm felb-karpus, under

hvilken lockade sig en hederlig rektorsperuk , som

räckte honom på båda sidorna, ner i råckfickor-

na. Sådan hade också, efter min inbillning, Snil-

lets Gud alltid förekommit mig.

\ Se här huru hans röst skedde till mig: Tu
"mennisköbarn, sade han, tag till tig i första gry-

ningen, trettio sextern styft oskurit stämpelpap-

"per; ett och ett hälft stop godt svart bläck från

"thet höga fursteliga krono-apotheket; sex gånger

"tolf af the hårdaste gåspennor, som vuxit på tret-

tio mils omkrets : sätt tig therefter neder att skrifva

;

"och när tu mycket skrifvit hafver , stryk thet masta

"ut: vid pass fem ark skall tu utstryka af h varje sex-

"tern, tve sidor af h varje ark, eller till thet minsta

"två gånger åtta rader af hvarje sida. Gör af thet

"öfriga sedan ett vittert arbete, som hvarken är ori-
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"ginal eller ofversättning, hvarken titt eller an-

dras, hvarken på vers eller prosa, hvarken på

"tyska eller något annat språk. När tu thet gjort

"hafver, gif thet tinom barnom till ett evigt arf-

"skap: thet skall them af ingom fråntagit varda»

"och the skola theraf ej varda rikare." Just som

han sade dessa sista orden, vaknade jag.

Läsaren föreställe sig min förundran. Dröm-

men var tydligen profetisk: men huru skulle jag

göra ett vittert arbete, som hvarken var mitt el-

ler andras, hvarken sjelftänkt eller öfversatt, hvar-

ken på vers eller prosa, hvarken på tyska eller

något annat språk? I sanning syntes mig villkoren

för Disas odödlighet icke svårare att uppfylla. Se

här likväl huru jag försökte att uppfylla dem.

Efter all min gissning, var frågan härom in-

genting ringare, än om det stora snilleslaget, som

man plägar kalla kom-pi-la-tion. Jag tog ner alla

mina böcker af bokhyllorna, och satte mig att ge-

nombläddra dem. Allt hvad fras, allt hvad sen-

tens var, som kunde möjligen passa att ingå i ett

arbete, ifrån åtta raders längd till två ords, ut-

skref jag på originalspråket med auktorernas namn

under. Ingenting var så enkelt, så sjelftydligt

,

så hvardagligt, hvarom jag, genom autoritet fun-

nen i något främmande tungomål, ej försäkrade

mig
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mig att det gick an att säga. De vanligaste ta-

lesätt, sådana som t. ex. tiden fljrrj solen går

oppj vädret blåserj sömnen nyederqvicker, den

gröna marken y den blå himmelen j det flitiga

bietj allt hade jag tagit någonstädes: ingenting

var tänkt af mig, utan riktigt sagdt af någon an-

nan författare, som jag blott eftersade* Så att

allt detta slutligen blef ingens: hvarken mitt ge-

nom tanken, eller någon annans genom uttrycket.

Sjelfva den svartaste' afund skall ej kunna tilleg-

na mig annat deraf, än blotta öfverflyttningen i

det språk jag påstod att skrifva. Svårigheten låg

i den litet besvärliga sammanklistringen af alla

dessa otaliga tankebitar, hvilken jag med ett om 3

ett som* ett af3 ett men, &c. likväl ofta lyckligt

nog tillvägabragte*

På sådant sätt gjorde jag ntf , efter gubben ApoI*

los befallning, ett vittert arbete, som i grundent

hvarken var original eller öfversättning, hvarken

tillhörde mig sjelf eller någon annan författare*

Det var ej skrifvit på Tyska: alla goda språk*

kännare ofverensstämma derom; men också icke

på något annat språk. Det var icke författadt

hvarken i bunden eller obunden skrifart $ tyuton*

det att hvarje vers syntes genom sin ovanliga längd

vanka helt obunden, hade jag till öfyerflöd trät*

Leopolds Skrifter, V Det $§
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fat emellan begge slagen en så lycklig medel-

väg , att mitt verk på en gång åtskildes af stilen

ifrån vers, och af rimmet ifrån prosa.

* Det vidlyftiga mästerstycket lemnade pressen.

Samma olycka som förut: ingen läste det Det

hade blott en uppriktig beundrare, en enda be-

römmare, en enda ifrig uppläsare, en enda, med

ett ord, som oupphörligen om talte, utspriddeoch

rekommenderade det: denna enda var jag sjelf.

Om det är vackert, som en auktor säger: att sjelf

,göra sitt rykte, utan andras minsta tillhjelp, så

hade jag i visst afseende denna förtjenst Men

man gjorde ej rättvisa deråt I längd kunde jag

nu visserligen täffe med andra skalder; men ehu-

ru läng och stor ofta betyda detsamma, värman

likväl envis att i detta fall åtskilja dem.

Emellertid hade under mycket läsande och

skrifvande, eller rättare sagdt afskrifvande, min

smak stadgat sig till en viss hårdnad, hvilken

jag alltid ansett såsom kännetecknet på Sma-

kens manliga mognad. Jag hade icke mera, det

är sant, den lifliga ungdomseldV som i yngre

åren framalstrat oläsbara öfversättningar; denna

hade gifvit rum åt en viss granskande köld,

som då den vid läsningen af nya ty$ka poemer

alltid gjorde att kritiken fast-isades vid or*

den och fraserna, också derigenom satte mig ur
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fara att hänföras af det sköna i tankarna, och

att lata mitt omdöme mutas deraf. Förgäfves blad

Jifligheten af ett poetiskt drag om nåd för en li--

ten vårdslöshet. Som en sträng Eunuk står obe-

vekligen fast vid Seraljens lagar, så stod jag fast

vid verstaktens och grammatikans! Det är sant,

att livad små förkortningar beträffar, sådana
|
som

t. ex. bdct, skulf, häct, så var jag i det målet

alltid färdig att taga' reson. De gifta, som man

vet, en viss ledig gång åt poesien i och kunna be-

traktas såsom älskvärda friheten

Vidare, och alldenstund en granskade måste

hafva system i sin konst, men system är, Som

livar och en lätt begriper, intet annat än sakernas

sammanhang, så dröjde jag ej heller länge att för- -

iiimm? det nära sammanhang, som finnes emellan

prosodien och allt annat, intill sjelfva de Smäl-

kaldiske artiklarne. Innan kort blef jag en fin

kännare i brännbara poemen Jag igenkände en

Lessings, en Wielaöds, och deras likars, med

största lätthet, på en viss eld i tankar och stil,

och sade ofta vid mig sjelf under läsningen der-

af, med en hemlig tillämpning af ritualen: afeld

asf tu kommen j till eld bör tu åter varda igen.

Nu trodde jag mig således omsider hafva ut-

rönt min sanna kallelse. Naturen kunde hafva

1
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förnekat mig gåfvan att blifva auktor. Hon kun-

de hafva vägrat mig äfven den att öfversätta, den

att imitera, den att kompilera, &c. &c. &c. Men

hvilken skulle hon då hafva gifvit mig, om ej

den att granska och dömma? Boileau hade sagt:

L'un peut tracer en vers une amoureuse Jlamme,

L'autre d'un trait piquant aiguiser 1'epigramme

&c.

Efter honom sade jag nu med en liten tillämp-

ning på mig sjelf:

AU sjunga om sin kärleksflamm' naturen skapacTen;

En ann' med epigrammets udd kan göra dåren men;

Ens vittra kall blef högan sång hur tappra kämpar

strida;

En ann's att föra granskningsbloss, och uppå or-

den rida.

En ny poet hade uppstigit. Man måste upp-

muntra och handleda ungt folk, sådan var alltid

min lära. Genom en väl afpassad handledning

fick jag honom ändteligen en gång fast inom Til

tillstängda dörrar, tillika med hans poem. Se-

dan jag, efter Quinctiliani råd, som bjuder att

först söka intaga den som man vill förbättra, —
sedan jag efter detta mogna råd, och for att göra

den unga poeten nöje, först läst opp for honom

några hundrade verser af ett eget skaldefoster,
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h vartill jag på tjugu års tid ej kunnat finna förläg-

gare, kom ordningen till hans poem, hvaröfver

jag tilltalade honom på följande sätt:

"M är en ung man , min kära herre , sade

jag, som ej saknar snille. Gud har gifv it er vack-

ra pund, och ni kan bli en god poet vid femtio

eller sextio års ålder, om ni emellertid följer med

läraktighet erfarna och utlefvade mäns råd och

undervisningar. Utom orden, konstruktionerna,

metaforerna och de något osymboliska meningar-

ne, finner jag i ert poem annars ingenting , som

icke ar vackert och berömligt. Jag har två goda

råd att gifva er derom."

"Det första är, att från början till slut, ju %

oftare ju hellre , utstryka och omskrifva det. Man

kan aldrig på annat sätt vara säker att man

gjort ett godt poem. Ni tycker måhända, att

vissa tankar äro både sanna och träffande. Gör

ingenting: effacéz souvent* säger Boileau. Tro

mig: alla elaka poemer hafva intet annat fel, än

att deri är för litet utstrukit. NU sine magno

labore natura dedit mortalibus"

"Naturen gaf oss ingenting förutan gräslig pina:

Man måste grubbla länge på det höga och det

fina."

"Mitt andra råd är att, så länge ni kan, be-

vara ert arbete från så många arbetens vanliga
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förderf% trycksvärtan* Hora*ius gömde sina i nio

år. Vill ni vara ännu vissare på er sak? Göm

edra i aderton. Man måste lemna skrifsanden

sina vissa somrar att torka på. Ni tror ej hvad

det verkar till ett poems godhet att först hafva

%
skörnat i bordslådan. Det är visst derom som

män kan säga, att hvad som nedläggesi i för-

gänglighet, det skall uppstå i oförgänglighet. Jag

ger er ej ett råd, hvars grundlighet jag ej sjelf

på ett eller annat sätt erfarit. Det är ingenting

annat än utgifningea, som skadat mina arbeten."

"Skulle tiden vid allt detta falla er lång, sätt

då i ert förtroende några få intima vänner: på

sin höjd femtio elller sextio. Fånga dem hemma

hos er, den ena efter den andra, eller grip dem

på sängen om rnornarna, och läs opp för dem.

Förebär nyttan af deras granskning: pressa deras

höflighet, sug deras beröm om också blott droppa

efter droppa: det läskar, försäkrar jag. Under vän-

tan på utgifningens stora ära, njuter ni således redan

en slags ljuf försmak deraf, hvilken genom samma

lätta konstgrepp kan (öra jag så får uttrycka mig)

alltid behållas qvar i munnen*
1

Och skulle ni äa

vid närmare öfverläggning alldeles försaka tryck-

ningsäran, alldeles förlora ur ögnasigte edra verks

odödlighet, knn dock berömmet af den dagliga

uppläsningen, hvilket dessutom fäs till långt bätl-
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re pris, - i nödfall ersätta efterverldens., Det blir

en slags lifränta af edFa vittra skatter, som ni

drpr ä fond perdu; hvilket ej alltid är den säm-

sta uträkningen." Se der de trogna lärdomar, som

jag' vid detta tillfälle meddelade. Begäret att väg-

leda andra, sedan jag sjelf ingen väg kunnat lut-

ta i vitterheten, hade stigit hos mig till en pas-

sion af oemotståndlig kraft.

Den uftga skalden tackade mig med höflighet,

och lofvade att taga mina råd i öfvervägande. Om
tre dar var hans pjes tryckt, och emottogs med

ett allmänt rop af bifall och välbehag.

Jag beklagade den falska smakens framgång,

men tröstade mig af en läraktigare skald, som

uppväxte, under min tillsyn, och öfvér hvars poe-

mer jag ägde, genom vissa relationer ' med hans

anhöriga, ett fullkomligt jus vitae & necis.

All granskning, sade jag till denne, har sin

gvpnå i de fel som i ett poem förekomma. Men

konsten är att upptäcka dem. Deri består den

goda smaken. Se här hvad en mångårig djup

meditation derom uppenbarat mig.

Är det icke sant, att alla de fel som finnas

i ett poem, måste nödvändigt finnas inneslutne

emellan den första raden och den sista? Men hvad

är det som mellan deminnehålles? Åter andra ra-
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der. Och hyaraf bestå dessa? Af ord. Genom-

löp Grekers, Romares, . Fransosers ,. Engelsmäns,

Tyskars, alla nationers poesier: ingen enda skall fin-

iias, som ej består af ord. Är det då icke sant,

att när man funnit alla ordens felaktigheter, bar

man med detsamma upptäckt alla de felaktighe-

ter, som ett poem kan innehålla?

Jag medgifver att af orden uppkommer stun-

dom något, som man plägar kalla uttryok och

tankar. Men är det icke sant, att om ni lycklif

gen förändrar alla orden af en felaktig tanke, så

har det sedan ingen fara med sjelfva tanken? Allt*

så bli aljtid. orden granskningens verkliga fö-

reiQåh

Efter dessa principer af solid kritik företogs

nu den läraktige skaldens poetiska försök, hvilket

med möjligaste flit genomhäcklades, gejioipgruhb-

lades, genomtröglades, ord från ord, rad från

rad, sida från sida. Der klipptes vingarne af en

tanke som höll på att lyfta sig. Der afkyldes

ett varmt uttryck som tycktes förborga en gnista

eld. Der drogs en litet dristigare metafor, så lågt

som möjligt, ner till hvardagstalet. Der utvid-

gades en kort mening, som syntes innehålla min-

dre ord än sak, o. s. v. Sedan arbetet under nå^

gra månaders förlopp blifvit på detta sätt, och

genom dessa opisorger,- förd$ till höjden af fulk

Digitized by (jOOQ IC



— 3p3 —
koiiilighet, och sedan jag af förekommande skäl

och omständigheter ansenligen förkortat tiden af

dess minderårighet, utgafs det ändteligen på tryc-

ket. Men om det, som man plägar säga, såg da-

gen, så såg dagen det visserligen icke tillbaka.

Ingen talte derom, och ingen läste det. En af

mina bekanta sade mig blott med ett hastigt ord, att

man deri saknade en liten sak , som han kallade geni.

Geni! upprepade' jag vid mig sjelf, geni,

hvad är då detta for en ny meningstom väder-

fras? Har en nyss kläckt poet några vackra tan-

kar, några lifliga och rörande målningar, eller en

hop qvicka, träffande tillämpningar på tidens se-

der och dårskaper, strax skriker den lättsinni-

ga allmänheten om pojken, att han har genij

och köper, och läser, och beundrar, och kan utan-

till. Men en gammal sannskyldigt grundelig man,

som föraktar allt sådant ungt sladder; som al-

drig tänker ett ord utan efter tryckt bok, och

drar sin versfåra rakt efter rimtakten, rakt efter

grammatikan, han njuter ingen rättvisa, och om

honom säger man alldeles ingenting, när man

vill vara som höfligast.

Ledsen, förtruten öfveralla dessa motgångar,

var jag snart färdig att helt och hållit öfvergif-

va ett otacksamt yrke, hvari lyckan tycktes emot-

stå min förtjenst med en ööfvervinnelig envishet,
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och som gjort af min lefnad föga annat än en

lång förargelse. Förgäfves hade jag väntat rätt-

visa af tiden: tiden gick och berömmet kom ej.

Likaså förgäfves hade jag, för att åtminstone va-

ra mig sjelf nog, varit länge på en ^ gång både

auktor och publikum , den som skref och den som

prisade. Ingen låtsade märka de lagrar jag på-

satte mig, och midt ibland mina otacksamma lands-

män befann jag mig. likasom af en fiendtlig troll-

makt osynliggjord.

Ändteligen började jag att känna hämdens

rörelser. Mina verser hade ej gång: jag beslöt

att gå i deras, ställe, och att med egna ben fort-

skynda omloppet deraf. Lönnväpnad med dem

emot mitt tidehvarf, begaf jag mig ut tidigt på

förmiddagarna med forsatet i bröstfickan. Men

naturen som, enligt Popes uttryck, skänkt åt alla

sina foster,, i noga afmätt förhållande, gripande

grymhet eller flyende snabbhet, hade gifvit åt

nästan alla dem jag träffade, i otrolig grad,und-

flyktens fintlighet.

Efter hundrade fåfänga försök, hvilka jag ej

upprepar,- beslöt jag ändteligen att hvila som mi-

na arbeten: ett beslut, hvarvid himmelen bi-

behålle mig! Några bröllopsverser, några chara-

der, några psalmer och rebus undantagna, skref

jag ifrån, den stunden nästan ingenting vidare.
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Jag lät verlden gå sin gång på vers och prosa

tast hon gittade, och fann mig väl deraf. En
hop gamla rim ligga mig väl ännu ständigt på
tungan, och vilja gerna vid mina besök framkom-

ma strax efter första helsningen; men så snart

jag märker att sällskapet omkring mig småningom

försvunnit, stannar deklamationen af sig sjelf.

.

En Sorgens son har jag, som läsarn finner,

alltid varit i den tyska vitterheten; men mitt

samvete är lugnt. Mina verser och min prosa

hafva aldrig varit i vägen för någons ryktbarhet,

eller gjort någons lager det minsta stridig. Ofta

har jag tyckt, att man tvertom haft oförmärkt roligt

af mig, hvaremot jag å min sida aldrig låtit emot

någon dödlig ett enda qvickt ord undfalla mig. En
liten oskyldig hätskhet har jag väl beständigt hyst

emot ett eller annat berömd t namn i skaldekonsten;

men sällan har jag låtit den komma längre, än till

några små skymförd om dem i privat sällskap: al-

drig har den gått ända till att genom bättre ar-

beten förmörka deras ära.

Att jag i tal och skrift, rimmad prosa och

orimmad, ideligen upphöjt den afledne Gott-

sched framför alla lefvande skalder i Tyskland,

det har sin begripliga orsak deri, att han var

död och de lefvande. Dessutom hade han redan

i mina första barnår vunnit mitt högsta bifall,
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och jag har aldrig dömt om poesien på annat

sätt, än jag dömde derom i mina första barnår.

Ben förekom mig då såsom takt och rim; och

såsom takt och rim har den sedan alltid förekom-

mit mig.

Den uppriktighet jag vid allt det föregående

iakttagit , tillåter mig ej att lemna alldeles obe-

mält ett ibland mina yttersta försök. Ty oaktadt

allt uppkom ännu, då och då på min ålderdom,

den tanken hos mig, att jag låtit för hastigt af-

skräcka mig af orättvisan. Jag hade alltid hört

sägas, i anledning af våra hög-fursteliga hof-ppe-,

ror, att hvad som ej kan läsas sjunger man. Jag

hoppades då att åtminstone sjungas. I denna öf-

vertygelse författade jag för första gången i min

lefnad en folkvisa, af hyilken jag väntade mig den

största verkan. Den hade till titel: Grundelig

vederläggning af den gudlösa Marseiller-sdngen.

Det var Grotius och Puffendoff, satta i strofer,

och hvarje strof bestyrkt med citationer ur deras

skrifter. Efter min plan var den egentligen ämnad

till krigssång för de tyska rikstropparna, för att

elda deras mod till striden, och i hopp att med de-

ras halsar öfverskrika den vederstyggliga Marscil-

ler-sången. Ty Frankrikes händelser hade upplyst

mig; jag ville hafva lugn i staten; och, mina egna

undantagna, ryste jag ärligt för menniskans rättig-
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heter. En kompositör af mina bekanta lofvade

att sätta en vacker martialisk musik på mitt sång-

foster. Men livad han lofvat, höll han ej. Buo-

naparte stod för Wien, och min visa var ej fär-

dig. Nu slog också gikten opp i bröstet på mig.

Några år tillförene hade jag gjort en resa till

Hannover, hvareSt den store Zimmermann förut-

sade mig, att jag ej skulle länge öfverlefva mina

poemer: låtande mig derjemte förstå, att det låg

tvifvelsutan en stor massa forskamd vitterhet till

grund för den svåra natthosta som utmattar mig.

Detta rann mig nu i hågen, och tvang mig att

tänka förståndigare. Jag begynte att eftersinna

flärden af verldslig ära i allmänhet, och af den

poetiska! synnerhet, som man antingen aldrig

till gagns vinner, eller ej behåller länge ofördunk-

lad. Få namn blifva stjernor som qvarstanna på

vittterhetens himmel: många likna vädersolar som

småningom utslockna, och så godt syntes mig att

aldrig hafva lyst, hvilket också verkligen var

mitt fall, for att säga sanningen. Jag hade i

öfrigt icke att beklaga mig. Ingen bestridde mig

att hafva varit en redlig man och en rättskaffens

medborgare. I mitt kall hade jag ej saknat heder

och anseende. Äfven de lärde i mitt land talade

med aktning och loford om mina kunskaper. Der-

med hade jag bordt vara tillfreds; men Gottscheds
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Sta hade förfört mig. Filosofien var ej tillräck*

lig dereraot; men slutligen hade nu äfven åren

kommit henne till hjelp. Det kommer en ålder,

märkte jag, som kan och bör bättr? nyttjas, än

till ständiga försök i rim och prosa: en tid af

sannare klokhet, då icke allenast sjelfva berömmet

i dessa ämnen blir likgilltigt, men till och med

motsatsen deraf en ringa olycka; och då en bra

man (om han i andra afseenden är det verkligen)

finner sig i stånd att le åt sina egna löjligheter,

med lika så godt hjerta som åt andras. Se der

nyckeln till denna min sista skrift, hvari jag, un-

der Väntan att förenas med mina öfriga, roat

mig att teckna mitt vittra lefnadslopp, till en möj-

ligtvis öyttig jemfbrelse for efterlefvande.

Digitized by VjOOQIC



— $99 —

Om Ledsnaden.

JL/edsnaden , säger man, är vår farligaste fiende.

Det tror jag nog, hon är värre än döden och för-

gängelsen. Hon heröfvar oss känslan af lifvets be-

hag, utan att som dessa betaga oss saknaden

deraf. Man har kallat henne en förminskning af

vår varelse. Denna metafysiskar jargon vill säga,

i förnuftigt språk, att hon består i saknaden af

de angenäma känslor, som utgöra en lycklig till-

varelse. Man saknar hvad man vill eller kunde

njuta. En bokvurm leds efter sina böcker, en

älskare efter sin skönas umgänge. En resande

främling efter slutet på farorna, mödorna, och

efter stillheten af sin lugnare hembygd.

Helvetius påstår, att det är ledsnaden, som

vi hafva att tacka för en stor del af vår varelses

fullkomlighet. Det vill säga : (ty man måste ofta

förklara hvad en filosof vill säga) det vill då sä-

ga, till deras upplysning som äro det mindre än

jag, att ledsnaden, som satt oss i behof af nya

sysslor och nöjen, fört oss till uppfinning af des-

sa konster och vettenskaper, som förädla och för-

ljufva sammaniefnaden. I det fallet är hon en

plågoande som födt engkr.

Man skulle kunna säga, om man ville vara

fin, att Helvetius har orätt. Det är icke ledsna-

i
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;

den, det är snarare behaget af arbete, som alstrat

dessa véttetiskaper och dessa konstefr. Ledsnaden

har aldrig frambragt något annat, än oduglighet

och afsmak. Det är hennes motsatta goda ande,

arbetsnöjet, som föder nytta och sällhet. Leds-

naden var alltid ofruktsam. De gamla hafvahaft

rätt att föreställa henne lam, med hängande huf-

vud , blekt ansigte och ryckningar af vämjelse vid

alla ämnen.

Kanske måste man dock göra en åtskillnad.

Det gifves en fullkomlig ledsnad, och en ledsnad

för ögonblicket. Denna sednare är ej annat än

tomhet på känslor, en saknad af nöjet, som drif-

ver att söka det: den förra är en afsmak för al-

la, och en sjukdom. Dessa begge slag skiljas åt

som hunger och äckel.

Menniskan, en sammansättning af moraliska

och fysiska känslor och begär ött hafva sådana,

tillbringar sitt lif i omvexlingen af tre olika till-

stånd: hon har dem behagliga, hon har dem smär-

tande, eller hön saknar dem alldeles. I det för-»

ra fallet är hon säll, i det andra olycklig, i det

tredje leda hon: se der, under denna synpunkt,

hela människovarelsen. Sinnet har sina begär och

sina nöjen; kroppen sina. Hvardera af dessa har

sins* försvarare, som i alla tider gäckat och för-

dömt
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dömt hvarannans smak. De förra predika ihot

köttsligheten; de sednare mot grillfängeriet* Efl

lärd man, på sin trästol i sin vindskammare, skå-

dar med ömksamhét tvers öfver gatan på den väl-

mående köpmannen, som bor i ett fyra våningarg

hus, hvarest ingen bok ftnnes utom kassa-böcker}

och denne i sin damastsoffa, genomögnande herr

författarens debet, betalar honom med hög ränta

tillbaka hans lärda medömkan. Den ena skall

säga er, att själen är det förnämsta af er varel-

se; den andra svarar dertill, att kroppen är det

redbaraste.

Man Synes ännu icke hafva påmint sig, ätt

man har både själ och kropp J ifced tiden torde

det väl falla någon stor filosof iih Men dé stora

upptäckter göras långsatnL

Denna stora man torde väl lära oss kohsteti

att förena kroppens och sinnets känslor, så att

de till en gemensam' säilhet understödja hvaran-,

dra. Man skall då utan tvifvel afven få veta, att

man aldrig är lycklig med bara sinnet, utan ett

smula galenskap, eller med bara kroppen,* utatt

en smula bestaktighet; och att det aldrig står full- '

komligt rätt till, hvarken när kroppen dödar sin-

net, eller sinnet kroppen*

Leopolds Skrifter, V DeL a©
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•

På denna tiden skall man icke mera finna

dessa stora metafysici, dessa stora orientaliska ljus,

dessa lärda mångskrifvare,
r
scnri af öfVerflöd jiä

sinne tänka bort &t och lifttider öfaer ord, läs-

arter, ^ystémer? och dö utan att hafva nyttjat sin

kropp till arifrat, än att läsa, skrifva och sitta med.

Icke heller skall man på den tiden finna des-

sa blott utantill uppodlade hufmdén, som af öf-

verflöd på kpopp och kroppsnjutningar, ännu vid

5o, 60 års ålder icke funnit tid, att häfva i de

vigtigaste ämnen sundt menniskoförstånd.

Sjelfva könet hos oss skall på den tiden

leds mindre; ty det skall tillägga till sina öfriga

nöjen känslan af sinnets, hvilket det skall efter

hand uppodla. Det skall derigenom icke vara

utan tillflykt, när det ej dansar, ej åker, ej ser

spektakler, ej gör amur, eller ej superar. Det är

sant, att dessa vigtiga förrättningar uppfylla för-

träffligt en viss ålder. Men en viss ålder varar

ej länge. Det kommer en annan, som det är

godtatt kunna uppfylla med annat, än blotta min-

nen och saknader.
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Om en stor Kroppsväxt.

Menniskan var aldrig nöjd med sin lott Hon

vill ej blott vara lyckligare än naturen gjort hen-

ne, hon vill äfven vara större till växten; och

hon påstår verkligen att i sitt ursprung hafva va-

rit hegge delarna.

Ingenting är bekantare än den redan urgam-

la dikten, att jorden i dfe ännu äldre tiderna va-

rit bebodd af Resår, som sedermera vanslägtat

till vår nuvarande litenhet, men hvaraf lemningar

länge qvarblefvo. Alla gamla sagor hafva någon

Goliat, någon Polyfem, någon Ramunder, som

till kroppsväxten vida öfverstiger det vanliga längd-

måttet.

En stor och reslig växt imponerade fordom

mycket på menigheten, och fortfar ännu att göra

det, likasom i de rå tiderna. Alexander, ehuru

sjelf liten till växten, gjorde sig likväl så högt be-

grepp om kroppslängdens företräden, att han vid

tåget till Indien lät, som Curtius berättar, gör*

sängar af större än vanlig längd , hvilka han lem*

uade efter sig. Han ville genom dessa minnes-

märken inbilla påföljande tider, att han haft den

äran att vara konung öfver ett folk, längre till

växten än de nationer han bekrigat. Det var ho-
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nom ej nog att hafva gjort stora saker; han vil-

le äfven att de skulle tros gjorda af ett långt

folkslag.

Alla gamla hjeltar målas hos poeter och sag-

skrifvare såsom öfverträffande allmänheten i kropps-

storlek. Sjelfva gudinnorna och de förnämare af

könet skillras hos dem med en växt, resligare

än deras åtföljande nymfer eller hof-fruntimraer,

Hektor, Ajax, JEneas, Turnus beskrifvas alla så-

som stora och resliga. Kälypso och Dido h?de

samma växtens företräden framför deras hofsäll-

skap. Det var dessa tiders förträfflighet.

Likaså vördnadsbjudande var kroppslängden

hos de gamla Göterne. Huru mycket större vär-

de man vanligen satte på denna egenskap, än pä,

sinnesgåfvorna, synes deraf, att de gamla sagor-

jxr nästan alltid sätta förståndet och klokheten

hos Dvergarne, ett slags folk annars föraktadt och

gäckad t, men som man, i brist af styrkans och

kroppsväxtens herrligare egenskaper, raedgaf åt-

minstone förståndets företräde; hvilket också in-

gen karl af längd missunnade dem.

Du är för liten till växten att regera, $*&

-. en Spartiat åt en af Lacedemons konungar. Också

vittnar historien, att det verkligen fordrades hos

detta Tolk en viss kroppsstorlek till denna värdig-

het. Ehuru löjligt detta må synas, hade del lik-

,
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väl någon grund i dessa tiders större i>ehof af

härdighet och styrka, h vilka med rimlighet döm-

mas efter kroppens ansenlighet. Löjligare är det

moraliska förtroende , som man ännu så gerna

leranar åt den fysiska storheten. De hasta skäl,

framsagda med en späd och svag röst, förlora of-

ta deras verkan på vissa åhörare, och det har

ibland varit svårt att säga, när en ansenlig tala-

re lyckats att besegra en motsträfvig menighet,

genom, hvilkendera sinnesporten öfvertygelsen gjort

sitt intåg i själen: örats eller ögats. .

Låt en* rå folkhop sjelf välja sina styresmän,

säger en viss auktor, och ni skall se, att om den

är i sitt val alldeles fri, skall den riktigt falla

med sitt förtroende på de ansenligaste massor af

kött och ben. Om man ändteligen nödgas med-

gifva hos personer af en lättare kroppsbyggnad ett

slags qvickhet eller klyftighet, misstror man dem

nästan alltid hemligen att sakna den mognad och

pålitlighet, hvilka man sjelfkraft förutsätter hos en

dugtig och bredaxlad koloss, som rör sig med en

viss obeqväm långsamhet, och hvars förstånd man

gerna tillägger samma tvigt och välbetänksamhet,

som man tycker sig röja i dess kroppsvändningar.

Man har sett medelmåttiga egenskaper göra

den största verkan, i förening med en stor och

majestätisk kroppsresning. Redan blotta x åsynen
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befaller lydnad och kufvar motsägelsen. Men man

bar aldrig sett en liten, småväxt och mager per-

son tillrycka sig väldet ibland ett folk eller en

menighet, utan att äga verkligt stora egenskapen

När en till växten stor man står bredvid

en rätt liten, kan man hålla hundrade mot en,

att han i det ögonblicket njuter sitt företräde.

Sådan är menniskan. Hon ser aldrig ner på an-

dra, vore det också blott från höjden af en litet

resligare knolbyggnad, utan att, med en sjelfpri-

sande känsla, strax lyfta sin tanka tillbaka opp

till sin egen förträfflighet.
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Om Jean Jacques Rousseau.

ökrifsättets karakter hos denna författare utmär-

ker honom ej mindre starkt, än hans ovanliga

satser. Det är en blandning, nästan utan exem-

pel, af styrka och skönhet, af skarpsinnighet och

entusiasm, af manligt förnuft och nästan qvinlig

Ömhet, af misantropi och menniskokärlek. Det

är ett snille, uppriktigt i sitt nit att söka sannin-

gen, men svartsjukt om äran att hafva funnit

henne; dristigt och oafskräckligt i sina en gång

antagna meningar; ett hjerta, genomglödgadt af den

republikanska frihetslågan , känsligt ända till qvi-

da, och stolt ända till martyrstyrka.

Ehuru född med de största talanger, nyttja-

de han likväl den visa återhållsamheten, att i bör-

jan undangömma sig, och att icke framträda inför

publiken innan han kände sig i stånd, att icke

allenast göra den intill häpnad uppmärksam på

sina första skrifter, men också att framgent un-

derhålla dess beundran genom produktioner, lika

så kraftfulla som dessa. Man såg honom ej be-

gynna sin bana med svaga och osäkra steg; små-

ningom hämta krafter, och efter att hafva behöffc

kritikens skonsamhet , ändteligen trotsa den. Han

var en jette, som på en gång framrusade ur sin
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grotta, uppryckte eller undanhvälfde allt hvad som

i vägen motstod honom, och stod från det ögon**

blicket ensam, som en orörlig mur, emot nästan

hela massan af sitt tidehvarfs skribenter, ifrån

Jivilka alla han genom- sina meningar och sitt

skrivsätt på en gång åtskilde sig,

Emellertid har det knappt gifvits en förfat*

iare, om hvars förtjenster hans egen samtids röst

varit så delad, och delad på ett så besynnerligt

sätt, som om denna på en gång förgudade och

förlöjligade Jean Jacques; ingen som kan sägas

hafva såsom han vandrat igenom ondt rykte och

godt rykte j genom ära och smälek* Ty då om

nästan alla andra endast gifvits dessa två menin-

gar: det är en slät skribent, — det är. en för-

träfflig; det är en hederlig män, *—. det är en

$vart själ; så har om denna besynnerliga man upp-

stått ännu den tredje rösten, så lydande: det är

en gudomlig skribent, men en narr, hvars skrif-

ter innehålla idel paradoxer och motsägelser, fram-

ställda med de starkaste argumenter och den slö-

näste stil i verlden; ocji det som är förunderligt,

just detta omdöme har blifvit hos oss nästan det

allmännaste*

Jag skall begynna med att låta hans ankla-

gar? tala, som det är billig! inför alla domstolar,

Digitized by VjOOQ IC



— 4°9 —
äfVen efterverldens. Derefter skall jag våga att

framställa mina egna omdömen.

"Den goda Jean Jacques, säga hans fiender,

var född med lika så gränslös egenkärlek, som

stort snille. Hans värm var att, kosta hvad det

ville, låta tala om sig. Hade han lefvat i något

af de grofva tidehvarfven, åå snillets yrken an-

sågos för veklighetens tidsfördrif, hade han vis-

serligen deklamerat med häftighet emot dessa bar-

bariska grundsatser; nu föddes han i en tid och

i ett land, der man redan gjort de största fram-

steg i allt slags odling, och der han genom sitt

nit för menniskoförädlingen icke mera såg sig

kunna väcka nog uppseende. Nu blef det hans

sak att, om möjligt vore, göra verlden på nytt

vild igen."

''De flesta missbruk och fördomar voro re-,

dan utrotade, eller angripna. Rousseau, for att

göra sig väg, hade ej annat -medel öfrigt, än att

på en gång bjuda spetsen både åt missbruken och

sanningarne, både åt dem som ännu fbrsvaradb

det onda, och dem som bekrigade det" ,

"Det blir ej svårt, med antagande af desba

reflexioner, att förklara hvarföre denna författare

Varit sä stridig, icke allenast med sitt tidehvarf,

utan ofta med sig sjelf; hvarföre han med det

endaste hufvud så ofta afvikit till det besynner-
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liga; och hvårföre alla hans idéer tagit en vänd-

ning åt motsägelsen. Han tyckes hafva sagt till

sig sjelf: sanningens ära är ingen, när hon är

allmän. Man måste, för att göra sig Bemärkt» ett

af två, finna — eller Bestrida henne. De första

namnen i allt äro de enda lysande. Det är nöd-

vändigt att gå en ny väg till ryktets tempel, el-

4er försaka hoppet att komma dit. Efter den som

^uppbyggt, finnes der intet rum öfrigt, utan för

den som nedstörtar. Fort ner med alla antagna

meningar."

"Ingen skribent var dock mera än han ögon-

blickets menniska. Derföre skiftar han så ofta

meningar som lynne. Det enda Beständiga hos

honom var oenligheten med sig sjelf. Skref han

emot filosoferna; då var ingen teolog strängare,

allvarligare, nitfullare än han. Skref han emot

teologerna; då var ingen större fritänkare. Han

ifaar skrifvit till fanatismens försvar och förban-

iwilse, till filosofiens ära och smälek, till sedernas

&elgd och till deras förderf. Han har skrifvit

emot spektakel, och gjort teaterpjeser: de Bor-

de ej finnas, sade han; mtn efter de finnas, må-

ste de underhållas: emot romaner, och gjort den

mest förföriska af alla. Den flicka eller qvinm,

i säger han i företalet till sin Heloisa, som dröjer

sitt öga på första Bladet af denna Bok, är förlo-

•
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rad: men har hon läst en sida, kan hon läsa till

slut, skadan, är Tedan skedd. Hans skrifter och

meningar hafVa på detta sätt inga större matsä-

gare än sig sjelfva; till den grad såg han allting

tvåsidigt, och gaf sig nästan aldrig den mödan

att förlika sina egna stridigheter. Derifrån dessa

starka resonnementer emot duellen och till dess

.försvar; emot sjelfmordet, och för dess ursäktlig-

het; filosofien, hånad och prisad; förnuftets rätt

i religionsämnen yrkad med hänryckning, och

den filosofiska toleransen anklagad for feg likgil-

tighet; derifrån sjelfva uppenbarelsen upphöjd ge-

nom de sublimaste loford, och bestridd genom de

skarpsinnigaste invändningar."

"Korteligen , Rousseau ville vara en besynner-

lig man; det var han ock i sanning. Han hade

varit stor, om han ej velat förmycket åtskilja sig

ifrån det vanliga; om han ej sträfvat ännu mera

efter sällsamhetens ära, än efter sanningens; om

han é) sammansatt sin filosofi helst af paradoxer,

ej sökt bevisa sin tankestyrka genom en tveklyf-

tig sofistisk fördighet att försvara alla meningar,

och deribland framför allt de minst antagliga/'

Sådan var, efter hans fienders teckning, den

märkvärdige Genever*filosofen; och denna teck-

ning, jag har förutsagt det, är den vanligaste. Se

här hvad jag har att sval-a dertiJJ.
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Möjligtvis var den goda Jean Jacques den

xnest ärelystna bland menniskor. Möjligtvis syf-

tade han till ingenting mindre, än till det första

wimmet ibland alla sin tids författare. Men det-

ta är ej frågan. Den rätta fråganär: förtjenarhan

det eller ej?

Var han filosof, eller fantast? en dygdig man,

eller en skrymtare? Man har disputerat derom.

För min del frågar jag endast: hvilken är förtjen-

sten af hans skrifter? Innehålla de öfverallt prin-

'ciper af förnuft och dygd, eller innehålla de dem

ej? Hvad gör mig, hurudan han till sin person

var eller ej? Det är hans skrifter som angå mig.

Dessa äro för mig Rousseau.

Vi hafva då kommit till sjelfva saken, hvil-

ket i alla -disputer är att hafva kommit rätt långt

Frågan är nu således blott om värdet af hans ar-

beten.

, Mig synes, först och främst, som man aldrig

, nekat honom, i anseende till skrifarten förtjensten

»af étt bland de största snillen som någonsin lå-

tit läsa sig. Hvad förebrår man honom då? Hans

paradoxer och hans motsägelser.

Och hvilka voro hans paradoxer? Om jag ej

bedrar mig, en enda hufvudsaklig: den rent af

Vilda menniskans företräde i dygder och sällhet

framför den Parisiskt förfinade. AUp de öfriga
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äro merendels små och tillfälliga satser, härledda

från denna störa allmänna princip.

Uppriktigt sagdt: hade han mycket orätt? Har

man velat förstå honom? Ville han verkligen föra

menniskan tillbaka till skogslefnadens grofva okun-

nighet? Eller var hans afsigt att blott visa, huru

långt hon, på bekostnad af sin sällhet, skilt sig

ifrån naturen, jemte nödvändigheten att åter när-

ma sig till dess enfald, så mycket som till för-

mildring af hennes plågor tydligen fordrades? Han

skref en afhandling öm samhällsstyrelsen: var denr

gjord för skogarna? Han skref ännu en om upp-

fostran: gjorde han sin elev till ett halfdjur, som

närde sig med ollon, bodde i bergskrefvor, so£

eller krigade mot villdjuren? Emile, detta fram-

ställda mästerstycke af Rousseauisk uppfostran,

blef en förnuftig och lycklig snickare. Var ock-

så detta ett paradox? Var Rousseaus uppfostrings-

plan galenskap, efter han gjorde sin elev hvar-

ken till en lärd , eller en hofman ?

Men huru många andra underligheter, säger

någon, innehåller icke detta och hans öfriga ar-

beten? Låtom oss se till. Det är en, t. ex., att

medicinen mera skadat än gagnat menniskoslägtet.

En annan, att kökskonsten, sådan den nu för ti-

den utöfvas, är en för helsan och lifvet förderfljg

uppfinning. Ännu en tredje, att de lärdas evigt

\
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skrifvande lefnad är ett tillstånd lika så löjligt

som onaturligt. Ännu en fjerde, att man icke

måste bedja Gud, utan blott tacka och prisa Ho-

nom. Ännu en femte, att man redan gjort myc-

ket till en sund uppfostran, när man intill tolfte

eller trettonde året varit i stånd att hålla barnet

vid god helsa, och dess hufvud rent ifrån alla

slags lärosatser. Huru många förnuftiga menni-

skor hafva icke, i flera af dessa ämnen, varit af

Rousseaus tankar? Och huru många skola icke för-

nuftet och erfarenheten ännu göra till aahängare

af samma meningar?

Nå, men hans tusende motsägelser? — Ja,

som man nästan alla pådiktat honom! Han skretf

emot den franska musiken r säger Voltaire, och

gjorde fransysk musik. Är det ej som om någon

sade: Boileau var en fantast, ty han skref emot

fransyska verser, och gjorde fransyska verser?

När då Rousseaus fiender förebrå honom att

vara utan grundsatser, och anföra till bevis der-

på hans motsägelser; hafva de rätt deri eller er?

Skulle det ej låta antaga sig, att de fleste af des-

sa bero förnämligast af det sätt man brukat att

framställa dem? Man ville göra Rousseau löjlig.

Hans häftiga, ömtåliga, ofta bittra och egenvilli-

ga sinnelag, gjorde honom också ofta nog sådan i

sitt enskilta förhållande; men var han det i sina
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filosofiska meningar? Skulle det ej kunna stå till-

sammans, att yara tviflare i en viss sekt, ja af-

ven i en viss religion, och doek likväl den mest

nitiska förfäkta re af en allmän gudalära? Alt upp-

riktigt tro på Gud, och alldeles icke på den teo-

logiska metafysiken? Att finna oupplösliga svårig-

heter i sjelfva Skriften, och tillika den sublima-

ste karakter hos stiftaren af den kristna religio-

nen? Att på en gång ogilla sjelfmordet, och tilli-

ka framställa en annan persons försvarande me-

ning? Att som moralist eller lagstiftare hata äk-

tenskapsbrott, och som ädel, rättvis, känslofull

menniska ursäkta passionens välde hos tvenne

ogifta älskare, i synnerhet när detta fel öfverglän-

ses af det skönaste hjertas egenskaper? Att yrka

fbrdragligheten i trosläror, och tillika afsky den

kalla likgilltighet för alla slags religionsbegrepp,

som ofta var hos lättsinniga menniskor toleran-

sens endaste grund, och som så tydligen började

blifva det i Voltaire^ och Rousseaus fädernes-

land? Att bestrida inrättningen af en teater i

Geneve, och likväl skänka små sångstycken åt

teatern i Paris?

Men behöfver det försvaras, som i sig sjelf

icke kan nog berömmas? Skulle ej de fleste af

Rousseaus motsägelser vara hvarenda sann tän-

kares, Iivarenda rättsinnig menniskas? Blott den

?
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lågande fantasten, eller den iskalla gäckaren kun-

na stå qvar oryggljga, hvardera på sin motsatta

gräns, och ömsevis fördömma till afgrunden det

minsta religionstvifvel, eller smäda som löjlig vid-

skepelse all vördnad för religionsämnen. Blott

de kunna med omvexlad orättvisa förbanna som

en gudlös niding den olycklige, som sjelf slutar

outhärdliga qval; eller prisa som en ny Cato i

sinnesstyrka den ursinniga äfventyraren , som med

pistolen i handen drar sig ur sin villervalla. Blott

de kunna, ändteligen, med ömsevis tillslutna ögon,

den ena %
för de ädlaste dygder, den andra för

seder och samhällsväl, antingen ställa skampall

och tukthus strax vid sidan af all oäktenskaplig

svaghet, eller, söm ett lofligt galanteri, ett oskyl-

digt samhällsbehag, försvara en allmän löslef-

nad. Kanhända hafva dygden, förnuftet, rättvi-

san, alltid sitt rum emellan tvenne ytterligheter;

och kanhända bevisar ingenting en större fast-

het af grundsatser, än att stå, som Rousseau gjor-

de, orörlig på denna ofta för hopen omärkliga

mellanpunkt, och likasom med ett dragit svärd-

i hvardera handen, strida emot begge ytterlig-

heterna.

Men det är ej så mycket i strödda menin-

gar
?
son* denna karakter gör Rousseau vördnads-

värd
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värd , koin fast mer i hantf allmänna samhälls-

filosofi. Kanhända är det h varken likgillbigt, hu-

ru fördomar och missbruk i religionen och sam*

hällsläran angripas; eller nog att blott angripa och

undanrödja dem. Utan vishet brukadt, blir nå-

gon gång botemedlet farligare än det onda. Det

är visserligen berömligt, att nitälska emot vålds-

makten öch andaktssveken, dessa begge hufvud-

grunder' för verldens olyökor. Stort är att göra

det med styrka och framgång; men hvad, om ert .

nit emot den förra småningom gjorde menniskan

otålig för den nödvändigaste ordning? Hvad, om
ert åtlöje för de sednaré omsider bidrog att ho*

henne döda all religionskänsla? Rousseau tycktes

hafva för tanken ett verkligt, allvarligt ideal af

menniskovärde, samhällsordning, samhällsväl, li-

ka' långt afskildt ifrån vördnadshelgden for åldri-

ga maktspråk , som från lättsinnigheten af yngre

seder och tänkesätt. Ett ideal, som vid alla till-

fallen genomskimrar hans påstådda motsägelsen

Aldrig blott omstörtade han, obekymrad om hvad

som skulle sättas i stället. Aldrig angrep han

något missbruk, utan att tillika framställa förbätt-

ringen. Aldrig sträcktes hans arm att skaka en

större eller mindre del af samhällsbyggnaden,

utan att likasom med den andra upprätthålla och

Leopold* Skrifter, V Del. a7

i
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skydda de nödvändiga principer af ordning och

religionskänsla, hvilkas förstöring han ännu mera

fruktade, än han hatade väldet, missbruken, be-

drägeriet. Men just denna rättskaffenhet ställde

honom också på det svåraste rum, som en förfat-

tare någonsin intagit, nemligen paidt emellan de

våldsamma missbruken och deras häftigaste angri-

pare, i oupphörlig strid, men ömsevis vänd, Da

emot de förra, som han' hatade, nu åter emot de

sednare, med hvilkas principer han gjorde i

mycket gemensam sak, men hvilkas ifver och

hemliga driffjädrar han alltid misstänkte och fruk-

tade. Derifrån dessa häftiga öfvergångar i hans

skrifter, för och emot filosofernas sak; denna sken-

bara stridighet af satser och lynnen, som man

sökt att göra löjlig; ty hvart han vände sig, be-

stridande eller försvarande, förde han alltid med

sig samma entusiasm och samma styrka, som ut-

gjorde karakteren af hans geni. Rousseaus för-

hållande i detta afseende var ärlighetens konst,

att göra sig på ömse håll fiender.

Efter så många rörande vördnadsbevis, som

den fransyska nationen helgat åt minnet af den-

na stora författare, var det tvifvelsutan en öfrer-

flödig erkänsla, att föra hans gamla kokerska, se-

dermera hans hustru, sedermera gift med en la-

kej, kring gatorna i Paris på en hög segervagn,
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orogifven af national-gardet, konvents-ledamöter,

musikanter och sångare, för att i trettio år hafva

kokat soppan åt auklorn af Eroile. Det förtjenar

anmärkas, att denna triumferande kokerska var

just densamma fordom öfversmutsade Vachine, af

h vilken Voltaire, i sitt poem La Guerre de Ge-

neve* gör en så oförgängligt stygg målning, för

att hafva med oförtruten beskedlighet följt och

skött en olycklig sjukling, efter sin död Frankrikes

ära och beundran. Man beklagar sig öfver samtidens

obillighet, man vädjar till efterverldens rättvisa;

likasom den förra styrdes af idel förvillelse, och

den sednare af idel förnuftig öfverläggning. Men

det tycks, som det ena och andra berodde af en

blott slump, och som passionen och ytterligheten

hörde till alla tidehvarf. Hvad som med någon

visshet tyckes kunna sägas, det är, atthvem som

helst råkar falla i händerna på ryktbara skriben*

ter, kan vara temligt säker att, på det ena el-

ler andra sättet, hafva gjort sin odödlighet.

En anmärkning, som förtjenar att här tilläg-

gas, och som gör heder åt det fordna Frankrike,

oaktadt all dess lättsinnighet, är den, att mer än

trettio små pasquill af samma förfärliga hand som

nyssnämda poem, likväl ej förmådde kalla det

allmänna åtlöjet öfver den olyckliga och egensin-
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•

niga Genéver-filosofen. Sådant bevisar åtminsto-

ne dygdens och den sanna förtjenstens egenskap

att göra sig högaktade. Det synes som åtlöjet

förlorade sin udd emot all verklig storhet» Jag

vet ingen större fläck hos solen Voltaire, än det-

ta oblidkeliga hat emot sin enda farliga rival i

ryktbarhet. Men det är en känd och märkvärdig

sanning, att denna stora gäckarn aldrig mindre

lyckades i sitt skämt, än emot författaren af Emi-

le och Heloisa. Sladdraren Mercier, som har sä

sällan rätt i något, har det likväl deri, att den

annars så fina och djupt stickande Voltaire aldrig

varit på en gång gröfre och maktlösare. Det var

ej med satirens spjut han sårade Rousseau, han

slog honom med skaftet. Men kanhända var al-

drig någon tillämpning riktigare, än den som kun-

de i detta mål göras på Voltaire r af hans egna

verser emot Boileau.

Envaht Boileau j dans ses sévérités^

> Crut de Quinault denigrer les beautés;

Uheureux Quinault _, vainqueur de la sattrey

Rit de sa hainej et marche a ses cotés.

Man kunde säga, med en liten förändring af

namn och omständigheter:

Voltaire förgäfves, ny Alcid i split,.

Mot Rousseaus ära tröttat sig att strida
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Med all sin hätskhet, qvickhet och kredit;

Den ädle Rousseau, öfver gäckeri*t,

Ler åt hans harm, och går bredvid hans sida.

Går han ej framför honom? Se der en tvist

som aldrig skall slutas, emellan qvickheten och

betraktelsen; emellan det vidtomfamnande snillet

och det i få punkter sammandragna ; emellan den

spelande tanken och den djupt sökande; emellan

känslan som flammar, och känslan som starkt ge-

nomeldar; emellan ärelystnadens stora afeigter och

redlighetens; emellan de lockande behagen och

den medsläpande kraften: ty, hvar finnes en do-

mare dem emellan?
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Om Rollin, och om Historisk Sktffart*

JVlan måste» i litteraturen som i annat, våga att

vara rättvis, äfven med fara att synas hård. Hårdt

är det tvifvelsutan, att söka beröfva en lärd ocli

vitter man någon del aF det anseende för hvii-

ket han arbetat; men att af idel frömhet ej haf-

va urskiflning, det låter också ej förnuftigtvis £b-

reskrifva sig. Efter detta foretal, låtom oss kom-

ma till Rollin.

Denna voluminösa skribent, som under lef-

naden upphöjdes med så stora loford, har ändte-

ligen blifvit satt på sitt rätta ställe af efterverl-

den. Om man ej gjort en jette af honom, skulle

han nu finnas mindre liten. Äger han något af

det som gör skribenter odödliga? Och försvaras

han från förgängelsen af något annat, än tryckeri-

konsten och tjockleken af sina arbeten? Har han

gifvit litteraturen eller sitt språk någon ny stäro-

*pel? Ty det ar detta, som afgör förtjensten till

€tt rum i minnets tempel, och kan man ej säga

med sanning, hvad hans egna landsmän om ho-

nom erkänna: qu'il a travailléV, plutot de coeur

et de bonne volontéj que desprit et de genie.

Hans Maniere d'enseigner et detudier les bel-

les lettreSj så starkt berömd af hans tids skol-
>
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mästare, är en bok på det sättet god, att den in-

tet ondt förorsakar, ftten huruvida den .bättre

danar smaken i poesien, än läsningen af en enda

sång hos Virgilius; i historien, än läsningen af

en enda bok hos Tacitus eller Livius o. s. v., det

Sr en sak, som jag ej tror behöfva vidlyftig un-

dersökning. Metodologier tjena i vitterheten, lika-

som i mycket annat, nästan till ingenting. Men

det har varit ett slags mani hos alla tiders lär-
'

da grälare, att vilja nödvändigt utpeka for andra

den smula väg de sjelfve krupit. Geniet utpekar

den icke: det röjer den genom sin flygt. Meto-

den att studera vitterheten, är att läsa det sköna

med känsla, och det upplysande med manlig ef-

tertänka, när man nemligen fått af naturen dessa;

egenskaper.

Rollins historiska arbeten fortjenar att kallas

arbeten, och ändå hellre, hans historiska dags-

verken. Det är en oerhörd kompilation af fakta

och fabler, sammangyttrad, utan stor urskillning,

och utan all skymt af filosofiskt omdöme, hvar-

förutan historien, likasom alla andra skrifter, tje-

nar till intet nyttigt ändamål.

Man har disputerat om en häfdatecknare bor-

de göra annat, än blott berätta, d. v. s. vräka

fram händelser, utan att beledsaga dem med egna

omdömen, och utan att i dem söka någon styr-
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ka för de principer han sjelf fattat om verldea

pch samhället, Det är likasom man ville sätta i

fråga, buravida man borde se sin tids händelser

med eller utan reflexion. Om man ville utfästa

ett pris för bästa sättet att skrifva historien, utan

fara för tyranniet, bedrägeriet, missbruken och

deras patroner, skulle man ej kunna finna något

bättre, än det som innefattas i denna enkla regel:

berätta utan omdömen, utan filosofi. Den invänd-

ning man gör, att historien annars lätteligen skul-

le urarta, antingen till partiskrift eller till envfiv

losofisk deklamation, har ej särdeles vigt. Det är

bättre, att en historisk skribent tänker och felar

stundom, ja äfven deklamerar, än att han tänker

alldeles intet. Det oriktiga, det öfverdrifna, kan

Borttagas; dervid är ej stor svårighet. Det är

värre när det nyttiga ej finnes. Några häfda-

tecknare af stort namn hafva, det är sant, ej

haft annan förtjenst än den, att med omsorg le-

da händelserna från deras verkliga orsaker, och

att i en med sanningen noga öfverensstämmande

ordning sammanbinda dem. Denna förtjenst är

visserligen högt berömvärd; men det är ej den

liögsta. Historien, så författad, räcker åt politi-

ken en ganska hjelpsam hand, jag nekar det ej:

(brfattad gf filosofen räcker hon den åt mensk-

ligheten. Hans principer äro ädlare, vidsträcktare

än den blott politiska klokhetens, efter det be-



grepp vi vant oss att fästa vid detta ord. Det är

blott filosofen, som genom en ständig samman-

hållning af dessa principer, och de händelser han

berättar, lan göra historien till det hon bör va-»

ra; en verklig samhälls-skola.

Man finner ej spår till sådant i Rollins hi-

storiska skrifter. Stilen deraf är ren, säger man.

Men hvad en blott ren stil är ofta en sömn-

gifvande förtjenst? Är det för öfrigt en så stor

egenskap att skrifva gramma tiskt rätt; att sam-

manbinda , meningarne riktigt, och icke säga

osmakligheter? Det kan vara en merit hos oss,
,

bvarest man ännu ej så allmänt lärt att taga den

ton som passar, särdeles i historiska skrifter, och

bvarest begäret att säga sinnrikheter eller qvick-

heter alltför ofta råder i detta slags arbeten; men

knappt förtjenar denna renhet af stil något be-

röm- hos en af Frankrikes ryktbara författare,

bland hvilka den varit ett helt sekel en nästan

allmän egenskap.

Så länge man som Rollin gör konsten att

författa till en akademisk lärdomsgren, skall den

troligtvis stanna vid ord och stil. Anmärk der-

jemte, att man aldrig tält så mycket om stilens •

förtjenst, som på de tider och orter, hvarest man

icke haft eller vågat hafva annan förtjenst, än

Stilens. En ren stil har derigenom ofta kommit

att betyda en stil ren ifrån saker.
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Dalin*

Dvenska vitterheten äger före Dalins tid nästan

Ingenting märkvärdigt. Jag uppehåller mig ej

vid en Stjernhjelm, Spegel, Kolmodin, Runius,

Lucidor, Frese, Fru Brenner ni. fl., vare sig hans

föregångare eller första samtidiga, alla mindre

fnärkvärdiga än han. Man finner om dessa till-

räcklig underrättelse i 4 dissertationer, utgifna i

Upsala under titel af Historiola Poetarum Sve-

canorum. Alla länders forn-vitterhct öfverflödar

af dylika nästan förgätna namn, berömda på de-

ras tid, men fördunklade genom en mera föräd-

lad smak och verkligare förtjenster. Blott den

lärda tom-skrifvaren behåller dem, för attgifvaåt

sina skrifter en tillbörlig vidd.

Se här likväl några korta underrättelser, så-

dana som de, utan att följa tidordningen, falla mig

i minnet.

Stjernhjelin gjorde ett slags moralisk satir i

hexameter, som han kallade HerkuleSj full af ett

nu för tiden föråldradt språk, och efter de ho-

nom väl bekanta latinska mönster. Många finna

den ännu förträfflig, eller tro åtminstone på gam-

mal sägen att han måste vara det. Den har i

sanning några raders likhet af romersk stil, men

dea bar ännu flera sidor, hvilka den romerska
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stiiaken lika så litet skulle erkänna; som vår när-

varande. En af personerne i poemet heter Rusj och

mer än en sida upptages endast af namnen på

vin- och ölsorter. Detta poem är för öfrigt svårt

att finna, och visserligen mindre kändt, än omta-

lad t och berömd t.

Kolmodin skref en Qvinno-spegel > d. v. s.

en berättelse på Alexandrinska rim om de vördiga

qvinnor, hvilka den Heliga Skrift omtalar. Det

är af detta poem exemplen Som böra berömmas,

icke verserne.

ftunius var qvick och utsväfvande. Man har

af honom hans samlade skrifter, mest bröllops- och

griftverser, utom ett antal andeliga visor, hvilka

alla förråda mindre skalden än rimsnidaren. En

af de förstnämda har till titel: En sannfärdig

Bröllopsskrift, angående: att gå ogift ärförgift^

livaraf ni ungefärligen kan dömma till det öfriga.

Hans skämt af det hvardagliga slaget, hvars en-

da förtjenst, när det har någon, är ett visst tok-

roligt sjelfsvåld, förenadt med en ganska stor

lätthet att rimma, gaf houoin likväl i hans dagar

många beundrare, hvaraf man väl ännu finner

här och der någon öfrig.

Biskop Spegels långa poem: Guds verk och

hvilaj med ett företal, eller rättare sagd t dedi-
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kation till Gud i heroiska verser, är snart icke

mera kändt af andra än af honom.

Frese skref en mängd andeliga verser, utan

allt annat värde än deras gudaktighet, och Sofia

Brmnerj på flere språk lika väl, eller rättare li-

ka illa. Allt, den ende Stiernhielm undantagen,

är blott rimmad prosa, merendels af den lägsta

medelmåtta, intill Dalin, som sjelf denna tiden

begynner att sakna något af det stora antal be-

undrare hans arbeten så länge behållit.

Dalin , (detta namnet skall likväl aldrig upp-

höra ätt vara ett stort namn) Dalin föddes prest-

son i Halland, omkring begynnelsen af detta år-

hundrade. Genom sina egenskaper, sina familje-

rökelser och Drottning Lovisa Ulrikas beskydd,

bragte han sig opp till Hof-Kansler, i hvilken

värdighet han dog, adlad, och Riddare af Nord-

stjerne-Orden , för några och trettio år sedan.

Han jordades på Lofön bredvid Drottningholm,

lades der i graf med den odödlige Klingenstier-

na,£och Drottningen sjelf framträdde att beströ

hans mull med blomster. Jag vet ej åt hvem af

de tre detta gör «en störrfe heder. Man uppreste

en vård på grafven som förvarar minnet häraf.

Ingenting är vackrare och ädlare än detta

monument; ingenting oskickligare, osmakligare,

än inskriften derpå. Der anföres ibland andra
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hans förfejenster till odödligheten, att han med sina

infall och sitt joller haft den nåden att roa de

kungliga personerna* Tanken, uppäåtet att hedra

en mans minne, som gjort nationen heder; den-
N

na tanke var Lovisas, och var värdig henne. Tan-

ken af inskriptionen var icke hennes, man ser

det väl. Hennes själ ägde dertill för mycken

upphöjning.

Dalin var verkligen i Sverige ett fenomen

på sin tid, och hans skrifter ådrogo sig strax

ibland hela allmänheten den ovanliga uppmärk-

samhet, som förebådar för sinnesodlingen ett nytt

tidehvarf. De bedrogo sig ej, som så dömde. Han

var, ännu en gång, Stjernhielm undantagen, den

första man i svenska vitterheten , som föddes med

sant snille. Vi komma öfverens att förstå der-

med icke blotta rim-gåfvan , med hvilken det af

tanklösheten så ofta förblandas, icke ens gåfvan

för ett visst prydligare skrifsätt, ofta odlingens

verk mera än tankekraftens; utan detta rena vid-

sträckta ljus i begreppet, som omfattar stora v och

vigtiga ämnen, förenadt med denna lifliga bild-

ning, som kläder dem i sinnlighetens nödvändiga

behag, och ger, likasom dagsljuset, åt allting far-

gor och rörlighet. Dalin var . född till tänkare

.

och skald: Rydelius gjorde honom till filosof.,Han

behöll for denna djupsinniga lärde all sin Irfstid
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en stor vördnad» och anbefaller i sina skrifter

lians Förnuftsöfningar &t alla angå yitterhets-

idkare, som tinnläggä sig om en saijn förtjenst i

detta förledande yrke.

Dalin begynte med att skapa sitt språk. På

en gång var Svenskan med honom ett nytt, för-

ädlad t och ljuft tungomål. Det språk han skref

var långt mera skiljaktigt ifrån det man talte och

skref till hans tid , och äfven ännu på hans tid,

ön ifrån det man nu talar och skrifver femtio år

derefter. Få af de ord han brukat äro föråldra-

de, och hans rena sammansättning, skild ifrån

all oreda, alla tyska omsvep, all inveckling af

periodiska sammanbindningar, gaf åt svenska skrif-

sättet dess första sanna egentlighet. Hans språk

är, med ett ord sagd t, ännu hos os$ alla goda

författares, likasom Corneilles i Frankrike, med

undantagande blott af den större kraft och den

upphöjning, som smakens framsteg efter handen

medfört.

Dalin kunde säga med Boileau: mon versj bien

ou malj dä toujours quelque chose: före hans tid

var det icke så. Hans verser voro, äfven på kon-

stens vägnar, underverk emot dem som man gjor-

de före hans tid. De voro merendels rena, fly-

tande, taktfulla, behagliga. Han hade qvickhet,

liflig bildning, rik uppfinning. Det var alltid nå-
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got ämne för tankan som han framställde, eller

någon ny scen för inbillningen som han skapade.

Han hade isynnerhet i sin prosa en otrolig gåfva,

när han ville nyttja den, att jollra angenämt, och

att qvarhålla ögat på det han skref. Hans saga

om Hästen är ett stort bevis derpå. Det är der

som han under allegorien af en häst, hvilken tid'

efter annan ömsar ägare inom samma slägt, må-

lar med de mest lifliga drag Sveriges öden under

Konungarne af "Wasa-ätten. Det som i sanning

är ett stort prof af hans konst och af hans föftrol-

lande inbillning, det är styckets förträfflighet, oak-

tadt lågheten af allegorien.

Deremot borde hjertat finna honom kall. Nä-

stan aldrig talte han passionens och känslans san-

na tungomål. Han hatade musik. Gliick skulle

ej hafva varit begriplig för honom: hans verser

sakna derföre fullkomligen de högre rörelser, det

harmoniska majestät, de mäktiga lyriska ingifvel-

ser, som äro sångens höjd och seger. Också läser

man denl icke mera, sedan dels hans renare språk

blifvit en allmän fordran, dels sakerna som han

deruppå säger icke mera .äga nyhetens retelser.

Af denna orsak synas de oss nu mera till största

delen triviala, utan konst och utan skönhet. Tå-

gom då för afgjordt, att ingenting bibehåller sig

igenom tiderna, utan det som antingen äger för
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betraktarens öga fullkomlighetens hela värde, el-

ler genom en magisk hemlighet verkar på hjertat

och känslorna. Sådant är den poetiska sångens

välde, när den verkligen är sång, som den bör

vara, icke blott rimmade tankar och tunn prosa,

gjuteri i versformen. Dalins poesi var deremot i

allmänhet så litet sång, att han sjelf ej kunde

finna , huru man begynner ett episkt poem med

de orden i
s Jag sjunger. Han begynte sin sven*

ska Frihet sålunda : Jag talar &c. , och han hade

rätt i livad han då sade.

Dalin var icke mycket öfver tjugufyra år gam-

mal när han utgaf Den Svenske Argus> en vecko-

skrift efter den engelska Spectators mönster. Han

var då informator i Landshöfdingen Baron Rå-

lambs hus, som han lemnade uppfyldt af sina

tillfällesrim, alla rätt goda för hans tid. Så känd

och utmärkt han derigenom gjort sig, var det

besynnerligt, att han utan att röjas, eller ens

misstänkas, kunde tvenne år efter hvarannan ut-

göra hela den läsande svenska allmänhetens väl-

lust, ämnet för alla samtal och för allas nyfiken-

het. Men något ännu mera värdt förundran är

det, huru en yngling, nästan vid utgången rf

gossåren, finner i sitt eget hufvud, sin egen in-

skränkta erfarenhet af verlden och samhället, till—

räck-
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räckligt förråd for tvenne års beständigt samtal

med allmänheten; hvari den på en gång såg sig

undervisas af en mogen tänkare, bestraffas af en

satirisk sedolärare, och förlustas intill gäll-skratt

af en härmande skämtare. Denna yngling kände

redan konsten att göra sig läst. Han målade sin

tids seder på ett så träffande sätt, att ingen me-

ra trodde sig säker för hans penna. Den ena lä-

saren log på den andras bekostnad. Hela allmän-

heten hölls i en så längtande väntan på hans blad,

att de hvar gång de utgåfvos, likasom ett rof sle-

tos emellan dem som afhämtade derti.

Man läser nu ej mera Argus, ty sederna äro

ej mer de samma, och porträtten föråldrade. Sma-

kens förädling har dessutom gjort sjelfva skrif-*

sättet till vissa delar mindre eftei*dömligt Rolig-

heterna äro icke alltid af det slaget, som nu för

tiden gillas. Skämtet icke det fina stickande salt,

hvilket likasom ouppsåtligen undslipper pennan,

och genom sitt hastiga bruk lemnar ingen tid åt

fördtinstningen. Det förlorar sig här ofta i ett

vidlyftigt joller. Figurerna grimacera och satiren

gycklar. Men man skall alltid igenkänna i detta

arbete ett rikt och lifligt snille, som tänkt öfver

sakerna, som har vigtiga föremål, och som natu-

ren danat att verka på tidehvarfvet.

Leopold* Skrifter, V Del. *$
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Dalin åtnjöt den sällsynta äran, att Riksens

Ständer, vid Riksdagens slut 1734» i en offentlig

böneskrift till Konungen, anbefallte till hans nåd

och belöning den okända auk tor, som sedan tven-

ne år gjort sig genom sina skrifter så väl för-

tjent af det Svenska Publikum. Det var ira han

upptäckte sig: aldrig skedde en sådan upptäckt

med mer ära för en författare, och nu begynte

hans lycka att vandra tillhopa med hans rykte.

Efter några års förlopp blef det honom uppdra-

git att författa Svea Rikes Historia. Ni känner

redan förut detta arbete, till dess historiska vär-

de och brister. Jag skall blott nämna, att han

öfverförde till detta nya yrke samma lyckliga

skrifart, hyarigenom han förut gjort sina skrif-

ter älskade af Nationen. Man hade på den tiden

i Sverige ingen bättre skrifven bok, och tilläf-

ventyrs har man ännu ingen bättre skrifven hi-

stoVia. En värdig allvarsamhet är den historiska

stilens första egenskap. Dalin kunde, när han

ville, äfven upphöra att skämta, och han visste

att dertill åtskilja tillfällen.- Alla sanna snillen

veta det. Sjelfva den skämtsamma Holberg skrif-

ver ej sina historiska arbeten med samma lösgif-

na lynne, som han skref sina epistlar. Ingen af

dem begge trodde, att mani Rikets Häfder borde

föra en tokrolig penna. Denna förblandelseaf sti-
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fer är det största bevis af smalens antingen barn*

dom eller förderf. "På femtiotalet utnämdés Da-

lin till den dåvarande Kronprinsens informator.

Nu var han hofman; men det var icke det som

utgjorde hans märkvärdighet. Skyndom tillbaka

til} författaren.

Dalin gjorde hvad en ung författare bör gö-

ra, som vill känna sin styrka: han försökte den i

det ena slaget efter det andra, det vill säga, han

skapade dem i Sverige; ty före hans tid hade man

ingen tipg skapat eller försökt af sann vitterhet.

Svenska Friheten , tragedien Brjnilda och ko-

medien Den Jfundsjuke följde hvarandra på kor-

ta mellanstånd, fast i annan ordning än de här

närnäast Och nu hade han inom få års förlopp

skördat en fyrdubbel lager för fyra den tiden be-

römda arbeten, hvardera i hans språk det första

af sitt slag. Till dess hade han arbetat att ska-

pa sitt anseende; nu var det gjordt, nu var han

vitterhetens furste; ingen tä flade mera med ho-

nom om spiran; det var hans och språkets olyc-

ka. Nu kom lyckans omsorger, och hoflefnadens

förströelser. Man har sedan den tiden af honom,

utom hans Biks-Historia, intet arbete af upphöjning.

Poemet Svenska Friheten utgör ett slags bland-

ning af bjelte- och lärodikt. Utan tvifvel var det.
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Da lins mening att gifva nationen ett episkt poem.

Emellertid innehåller detta episka poem föga an-

nat, äii en rimmad saga om frihetens öden i Sveri-

ge, intill Regeringssättets förändring med Drott-

riing Ulrika, Konung Carl XII:s syster, jerate nå-

gra slutliga betraktelser öfver allmänna välfär-

den och öfver oenighetens faror. Se här planen

deraf.

Friheten kommer ner i en sky till Drottnin-

gen, och berättar för henne Svenska Konijnga-läng-

den ifrån Margaretas tid ända till hennes egen

brors död, hvarom hon troligen éj kunde vara

förut okunnig. Ulrika somnar, som man vanli-

gen frestas att gqra, när man hör vidlyftigt be-

rättas hvad man vetat längesedan, och har under

sömnen en allegorisk dröm,* som föreställer oenig-

hetens olyckor. När hon vaknar kallar hon sia

trogna Svea inför sig, och uppmuntrar henne all

med högsta nit vårda och skydda friheten. Gu

dinnan framställer sina fordringar, och ger län

reglor för landets politiska och ekonomiska v;

När Friheten sagt fram sina lärdomar, dör Ulri

strax på stunden, utan annan synbar anledning

än den att sluta poemet.

Man måste tillstå, att denna uppfinning icl

är den mest episka. Emellertid emoltogs poeirt

ined förtjusning, och har länge hos oss varit be

I
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römdt såsom en god epopé, jemförlig med an-

dra nationers mästerstycken. Till den grad voro

rim med tankar en alldeles osedd nyhet i Dalins

första tid , att man trodde konstens höjd upphun-

nen , så snart man i ett rimmadt språk kunde

framställa några allmänna maximer med ett visst

logiskt sammanhang. Stilen är merendels låg och

hvardaglig. Der auktor någon gång höjer sig, drö-

jer han ej länge i sin lyftning fråft jordytan.

Denna språkets lätthet och hvardaglighet var i

detta, som i alla Dalins öfriga poetiska arbeten,

hans förtjenst och fel. Hän var poet genom tan-

ken, rimmet och hvardagsspråket ; hvilket just är

det, som ger åt mängden på en gång nöjet att be-

gripa och beundra. Så snart stilen höjer sig ge-

nom känslan och bildningen, är det på en tid,

sådan som Dalins, icke mera menighetens tungo-

mål: det är ett främmande språk, som med mö-

da förstås, och som tröttar mera än det förnöjer.

Tragedien Brynilda^ eller den olyckliga kär-

lekenj hade gjort på nationen en lika, onji ej stör-

re verkan än Svenska Friheten. Det är sant, att

denna kärlek, olycklig till och med i sin mål-

ning, var det således i allt, utom i det sätt hvar-

på tragedien emottogs af allmänheten. Man skul-

le falla i outredliga motsägelser, om man ville

domma den efter det dubbla slag af beundran»
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hvarmed den då uppfördes och hvarmed den nu

omläses. Man kan ej likna den i sin första star-

ka verkan vid annat, än Corneilles Le Cid3 och ej

i sin sanna poetiska stil vid annat, än Pradons

pjeser.

Detta poem har likväl ett slags förtjenst, soqi

med alla öfriga brister ej kunde fela att intaga

åskådaren. Den består dels i välljudet af några

högstämda rader ), och dels i målningen, sägom

rättare , i maximerne af en viss ridderlig stolthet,

som väl ej ofta förädlar uttrycket, rae?n som sjä-

len känner °*j. Lägg till vissa naiva drag af kär-

leken och svartsjukan, hvari man älskade att igen-

känna menniskohjertat, utan att besinna deras

löjliga obehörighet för tragedien °*°)
f Men Dalins

^ Till ex.

Bland trän är Cedren stolt, bland foglar Örnen Ijungar,

Bland djur går Lejon först, och Sigurd Sven bland

kungar.

**) Till ex.

Men är det väl min vana,

med löften och med ord att drifva spel och lek?

Jag är Kung Sigmunds son
,
jag är ej född till smek.

Om jag med dygd och svärd ej kan mitt syfte vinna,

j
Ej skall det ske med nät, som lönska hjärnor spinna;

Med hjertat i min mun, med dygd i sköld och hjelm.

Vill jag fast ha II re dö, än segra som en skälm.

***) Till ex.
4

Mitt mod har farit bort, jag vet min sann ej bvart.

h
Jag känner mig ej sjeif, jag är ej mer Bryni Ida:
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allmänna och egentliga förtjenst, här som alltid,

var tvifvelsutan den, att hans verser alltid hade

ett klart innehåll Goda eller släta» passande el-

ler löjliga, sade de alltid någonting, och talade

alltid till begreppet eller inbillningen. I detta po-

em talade de afven någon gång till hjerta t.

Det är här stället att nämna ett ord angå-

ende skådeplatsen, som i våra dagar begynt att

Jag tror den lilla Gud, som kan så konstigt bilda,

Har satt här inombords en an person, än jag.
'

Ack, at Brynilda är som andra flickor svag!

Jag är nu som ett lam. Den stygga Sigurd Sven

Har denna ändring gjort. Men ack, hvart far jag hän

?

Hvad sad' jag? är han stygg? Nej, denna vackra hjelte

Har endast gjort sig värd Brynildas brudebälte.

Mån jag ej honom nu i mina händer har?

Hur är det fatt Brynilda?

Om du dock kund' bli ond på detta stora mod.

Men ack, du har dertill en alltför nådig blod!

Här fins väl i ert hof ett norr för håns magnet.

Mån af en an än mig den prinsen är betagen?

Nej, aldrig tror jag det.

När kärlekskampen sker.

at han sig understår i Edla vara kär.

&c. &c. öcc.
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utgöra en väsendtlig del af nationens vitterhet

Detta stundom lättsinniga, stundom ädla och rao-

rnliska yrke, som med rikedom på dertill nöd-

vändiga talanger är ett af en nations lifligaste,

och med brist derpå ett af hennes sömnigaste

nöjen, — detta yrke var i Dalins ungdom nästan

lika $å misskändt och oförsökt, som för mer än

hundrade &r - tillbaka. Det är sant, att vi redan

ifrån Drottning Christinas tid äga pjeser skrifna

för skådeplatsen. Messenius hade deraf samman-

satt ett temligt antal, tagne ur våra äldsta häfder,

under namn af lustiga tragedier j ynkliga kome-

dierj begge slagen värdiga deras namn. Hans fö-

resats var, som han sjelf berättar, att på detta

sätt, tidehvarf från tidehvarf, slutligen förvandla

hela vår Historia i skådespel, efter kronologisk

ordning rimmade. Lyckligtvis blef arbetet honom

för vidlyftigt. Man må ej söka hvarken plan el-

ler intresse, eller språkets behag i dessa olyckli-

ga rim-alster. Det enda som kunde gifva dem

för betraktarens ögon någon märkvärdighet, vore

deras nära samtidighet med Corneilles och sjelfva

Racines odödliga mästerstycken. Drottning Disa

och Cinna, skrifna nästan på samma tid, fram-

ställa en märkvärdig kontrast af sinnesodling, som

för den tiden tillika målar nationerna. Författa-

hade ämnat dessa skådespel, att som en på
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samma gång vitter och kistorisk öfning uppföras

af de studerande vid Upsala Akademi, h vilka

under den så kallade Distings marknad, deras fri-

hetstid, vanligen gåfvo sig dessa tldsfördrif. Fle-

re efter Messenius, och senast den nyligen afled-

ne åldrige Biskopen i Lund, följde samma efter-

döme, och sammansatte mer eller mindre släta

skådespel för de studerandes nöje. Hans Inge-

borg är, om jag ej felar, äfven yngre än Dalins

Brjrnildaj så otroligt det ock bör synas for den

som läser detta arbete. Emellertid fortfor detta

slag, af vitterhet att fullkomligen vanhäfdas. Ty
man vet, att hos mindre förmögna folkslag, b vil-

ka ej äga nog rikedom eller nog odling att erfa-

ra behofvet af sinnets nöjen, fordras nödvändigt

ett hofs uppmuntran och frikostighet, att fram-

kalla och underhålla dem. Vårt hof hade der-

emot sedan lång tid varit antingen utländskt el-

ler krigände. Christina, det är sant, och Carl

XI voro begge infödda, begge älskade de äfven

högtidligheter. Deras kostbara karuseller vittna

derom ; men den ena skattade föga våra inhemska

snillen, likasom deras språk, och den andra sak-

nade tilläfventyrs antingen behag för detta yrke,

eller ämnen derfbre, värdiga att uppmuntras.

Sverige ägde således ännu under Fredriks

regering ingen teater, med mindre man vill gif-
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bär och der i provinserna, några i] la målade ta*

peter, uppsatte till likhet af en skådeplats, hvar-

est ett sällskap af afventyrare, hvilka nöden gjort

till aktörer, och hvaraf icke ens alla talade sam-

ma tungomål, uppförde farser, värdiga de ställen

på h vilka de gåfvos. Sådana voro, for att som

exempel nämna några deribland, komedierne: Sjrn*

dafalletj Rika Mannen och Lazarus^ Doktor Fau-

stuSj Fröken Svanhvita^ med flera af lika egen-

skap. När något af dessa flyttande sällskap, min-

dre oskickligt än de öfriga , med Öfverhetens till-

stånd qvarstannade i Hufvudstaden, gaf det sin

brädlada. namn af Kongl. skådeplats. En skåde-

plats värdigare detta namn hedrade likväl Drott-

ning Lovisa Ulrikas omsorg för Svenska Vitter-

heten, men hennes beskydd gaf ej i lika mått

snille som uppmuntran* Åtskillige af hufvudsta-

dens förnäme eller vittre män riktade icke dess

mindre, tid efter annan, den nya teatern med

arbeten efter deras vis, hvaraf ganska få, det är

sant, ens till namnet undkommit glömskan. Midt

ibland dessa svaga försök, värdiga att gömmas i

det stoft hvaröfver de nästan aldrig upphöjde sig,

frambröt likväl Dalins Brynilda, och slog natio-

nens ögon med glansen af en förut osedd skön-

het. Man fann sig på ett angenämt sätt öfverra-
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siad, att höra frän teatern ett nytt, ljufvare tun-

/ gomål; att finna en handling af åtminstone något

slags sant intresse för hjerta t, i stället för orim-

liga munksagor; och attemottaga ålderdomens be-

römda hjeltar på scenen, första gången sedda i

någon likhet af deras forntida kaln pastorhet. Det

var nytt, och i sanning märkvärdigt, att på en

svensk skådeplats finna till karakterer , seder»

passioner, naturen åtminstone igenkänneligen följd

och afskillrad. Sådant var Brynildas företräde

framför alla föregångna skådespel, och sådan den

Vinning svenska skådeplatsen derigenora gjorde.

Det var steget i detta yrke, visst icke till full-

komliglieten , fordrom flét ej; men steget ifrån det

tjockaste kaos, åtminstone till ljus och daning.

Brynilda, sedd i det större ljuset af yngre ti-

ders odling, är ej mera, upprepom det, densam-

ma förtjusande hjeltinna, som för mer än ett hälft

sekulum tillbaka framtvingade den svenska åskå-

darens första tårar. Denna tragedi har många

fel emot reglorna, eller snarare sagdt, nästan .föl-

jer inga. Hon har isynnerhet det större felet, att

Vftrå skrifyen med en gqnska ojemn styrka, och på

några ställen slappt, ända till löjlighet. Flére scener

stiga ner till en för sorgespelet otillåtlig naivetet.

Sp hftiif om det roar er, planen till denna första

berömda tragedi i Sverige, beundrad för 60 år tillba-
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ka, och ännu prisad af några åldriga rimälsWe, som

skaka hufvudet åt flärden af vår nyare skaldekonst.

Tvenne hjfeltar, Sigurd Sven och Atle^ motats

i Brynildas hof, man vet ej huru, och man får

ej veta det. Scenen öppnas med en igenkän-

nelse, hvarom intet ord vidare förekommer, Si-

gurd Sven älskar Edla, Atles syster; Edla der-

emot Hjalmar, Brynildas hror. Atle är kär i Bry-

nilda, och Brynilda i Sigurd Sven. Se der fem

personer, som älska den ena den andra, att jag så

må säga, i ring efter hvarandra, och nästan utan

all motsvarighet. Det är ej olycklig kärlek som

fattas i denna tragedi åtminstone.

Brynilda fattar i sitt Råd det kloka beslutet,

att skänka sin hand och sin krona åt den hjelte,

som hade tjock hud nog att gå oskadd upp till

hennes borg, midt igenom en stor eldbrasa. Till-

stå min vän, att det Rådet förtjente sina stolar.

Sigurd Svens ankomst till hofvet var henne redan

kunnig, fastän hon, som hon i förtroende yttrar

sig till Höfdingen Angantyr,

— ännu ej fådt den stjrfva prinsen skåda.

Lika så väl visste hon äfven, att ingen annan än

Sigurd Sven, såsom välförståendes tvådd och här-

dad i drak-blod, kunde utföra denna underbragd,

hvarom sjelfva Atle utlåter sig med en hjeltes äd-

la uppriktighet:
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Nej Prins^ jag bjur ej tillj jag skulle snart bli

bränder.

Sigurd Sven deremot, som ej fruktar att bli

bränderj tillbjuder sig ädelmodigt att taga på sig

.Atles kläder, gå igenom elden för honom, och låta

nb. viga sig i Atles namn. Utan minsta motsä-

gelse af sitt höga hjeltesinne, emottager Atle he-

derstjensten af detta lilla skälmstycke. Och som

erkänslan är en vacker pligt, lofvar han Sigurd

Sven tillbaka allt sitt bistånd, att om möjligt är

göra sin syster trolös emot Hjalmar. Hjalmar,

som varit många år borta utan * att låta höra det

minsta af, sig, kommer nu hem i ögonblicket, får

veta Edlas fara af Angantyr, oeh far strax åter sin

vag. Denna Hjalmar har sitt egi t tragiska humör.

Han reser bort igen, säger han,

Pä det nu Sigurd Sven må fritt få bjuda till.

Under det att Sigurd Sven bjuder till hos Edla,

är Brynilda tröstlös öfver Atles gång igenom el-

den. Förtviflad att ej kunna beveka Sigurd Sven

,

och underrättad om hans kärlek för Edla, gör

hon nu, hvad den naturliga billigheten föreskrift

ver en Hjeltinna och en Drottning som har en

rival. Hon låter slå Edla i jern och bojor. Säj

fröken, så tilltalar hon henne med en Drottnings

upphöjda språk,
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Hvad konster brukar horij när hon vä manfolk

därå?

Edla svarar tillbaka med en förolämpad Prinsess

sas ädla stolthet:

Tagj Drottningj Sigurd Sven med all sin magt

och äraj
Jag villj min sann ej ha

9

n.

Man väntar att Atle skall ge försvar åt sin sy-

sters oskuld, åtminstone ihågkomma sitt löfte till

Sigurd Sven, för hvars kärleks skull Edla miss-

handlades. Alldeles intet. Han yttrar sig tvert-

om till Brynilda med en, till och med hos ho-

nom, oförmodad fegsinnighet:

Ja visstj när Edla ej sitt eget bästa vetj

Sä bör det ske med tvang.

Hvad Atle angår, kallar Brynilda honom förakt-

ligen, stackars prins, och förklarar att hon aldrig

kan älska och aldrig tåla honom. Det är ej deri

han har orätt tyckes mig. Emellertid tillstår hon

sig vid närmare eftersinnande någorlunda tillfreds

med honom, föreläggande honom blott ett enda

litet villkor, hvarigenom han borde förtjena hen-

nes ömhet. Detta villkor beslår i följande enkla

och billiga anmodan:

Sid Sigurd Sven ihjäl!

Men Atle, som talar beständigt om ärans fordrin-

r, och som äfven har vissa skrupler i anseen-

Digitized by VjOOQ IC



- 44? -
de till vänskapens, kan ej låna sig till detta he-

dersvärf. Han föreslår i stället den lindrigare

och Rättvisare utvägen, att bränna opp ,sin trog-

na väns skepp, och låta mörda hans följeslaga-

re. Brynilda uttyder allt detta såsom undflykt

af hans räddhåga, och vänder sig till Angantyr,

af hvilken hon nu fordrar hämd på Sigurd Svens

kallsinnighet. Angantyr begynner sitt svar med
ett litet loftal öfver sin gamla" trogna arm, som

han visar Prinsessan, och hvarom han säger på ett

för Brynildas egen tapperhet foga smickrande sätt:

Han har befäst er throitj som vinglat som ett spröt.

Brynilda ropar:

Ack stöt mig dermed nedj du trogna gubbe^ stöt.

Angantyr svarar:

Nejj förr skall Sigurd Svenfä kännarn i sitt hjerta.

Den gamla tappra armen fann likväl rådligt, att

för denna gången välja vägen till hjerta t genom

ryggen. Han mördar den gudfruktiga prinsen i

templet, under det han ligger i sin bön för alta-

ret. Brynilda följer efter , och dödar sig med sam-

ma dolk.

Emellertid har Edlas hjerta begynt att så

oförmärkt ömma för Sigurd Sven. Hon finner hos

honom någonting förtjusande:

/ ögofij tal och vettj i högvälborne seder.
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Se der en art af seder, hvarom moralisterna hy-

sa olika meningar. Hon kan ej längre vara en-

sam med honom i templet. Det synes henne,

som hennes trohet för Hjalmar der löpte någon

fara, säger hon. En otidig skämtare skulle sva-

ra henne, att de högvälborna sederna fora sådant

med sig. På en gång visar sig Hjalmar, återkom-

men man vet ej hvarföre, och hvilken Edla gör

i början den komplimenten, att anse för Hjalmars

blotta skugga. Men hon låter öfvertyga sig. Nu

inträffar också tidningen om Sigurd Svens och

Brynildas öde, uttryckt i följande väl valda termer:

Nu stod de begge här, nu ligga de der båda.

Hjalmar och Edla deltaga som de böra i den

olyckliga händelsen, men finna i så fatta omstän-

digheter ingenting vidare, att göra vid den saken,

utom att gifta sig med hvarandra, intaga thronen

efter Brynilda , och begrafva de begge liken. Hjal-

mar föreslår sjelf grafskriften, som på vanligt för-

nämt sätt är litet felaktig mot grammatikan, och

som slutar sorgespelet.

Det var ej så, erkännom det, som Corneille

och Racine, inemot hundrade år förut, skrefvo

deras odödliga mästerstycken. Dalin var visser-

ligen deras like, kanske öfvergick han dem i all-

mänt
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mänt tankesnille: hvårföre var han så långt un-

der dem i tragedien? Derföre att gå fvan att rim-

ma, afven med qvickhet och inbillning, är nå-

gonting helt annat, än verklig talang för poesien;

oeh derföre att tragedien utgör ännu ett särskilt

shg deraf, som fordrar sina helt egna gåfvor, af

känsla, bildning,, djupt omdöme och sinheshöjd.

Oaktadt allt delta har tragedien Brynilda nå-

gra vackra ställen, som temligen rättfärdiga den

stora verkan den gjorde i dess första nyhet, och

äfven länge fortfor att bibehålla. Denna vefkan

var så ovanlig, att man nästan öfverallt lärde sig

större delen deraf utantill, och att man äfven i

flera enskilta samqväm gjorde sig ett utvaldt

sällskapsnöje af dess uppförande. Ifrån teatern är

den emellertid hänvist till mängden af de förål-

drade försök, som den' strängare granskningen

icke mera tillåter att föreställas.

Komedien Styrbjörn j eller DenAfundsjuke,

har undergått samma öde, kanhända med mindre

rättvisa. Den är, som namnet redan utvisar, en

karakters-pjes ; förträfflig för sin tid, full af ko-

misk kraft, och i många afseenden jemförlig med

Moliéres och Holbergs bättre pjeser. Dalins lef-

vande och glädtiga inbillning hade här sitt rätla

egentliga fält. Hans böjelse för satiren och se-

Leopolds Skriften V DtU 29
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doläran gjorde att lian nästan alltid lyckades, åt-

minstone i prosan, så ofta han öfverlemnade .sig

derat; och kanhända är han intill denna stuad

den enda Svensk, som skulle ägt förmåga att g&
va nationen en komisk teater. Han skulle hafva

tillagt en ny hälft till sina redan odödliga för*

tjenster, om han användt på arbeten af detta slag

all den tid han bortkastade på sina sex tomt?

strödda rim, utan värde och varaktighet.

Styrbjörn är i denna pjes en gammal afund-

sjuk narr, söm ej kan tåla för någon del annat

folks lycka och företräden. Hör lian talas om nå-

gon som ser bra ut, sätter han händerna i sidan

och säger: bättre än jag? Är frågan om goda vi*-

ner, ropar han: bättre än mina? Föreslår någon

en man åt lians fosterdotter, blir första frågan,

om han är af det ängsliga slaget , , som man be*

römmer? Han slår opp förlofningen med en son

af sin gamla vän, derföre att fadren inom kort

tid kommit i nåd vid hofvet, fått ett ansenligt

embete, ett rikt arf och på köpet blifvit baron.

Det är ej nog. Han måste lyckas att falla sin

gamla vän; han kan ej äga en glad dag dessför^

innan. Man talar för honom om en förundrans-

värd trollman , som skall kunna uträtta hvad kan

önskar, men för ett i sanning hårdt pris: det är,

**" ^%^ — hvad man knappt skulle förmoda — käpp-



— 45i —
slängar. Och den andra mister lyckan? frågar

narren. Som en dröm, svaras honom. JYdj säger

han , jag har en sextio års rygg* det är sant; men

går det grepet an^ sä har jag slitit honom med

heder. Trollmannen kommer» patienten svepes i

ett täcke, lägges på golfvet och emottager vissa

rapp för nåden vid hofvet, vissa för den höga

tjensten, vissa för testamentet, och vissa för ha-

roniet. Emellan hvart särskilt ämne för sin af-

undsjuka andas han ett ögonblick, hvarefter ar-

betet åter företages. Nu lät gå 3 säger han, för

nåden vid hofvetj —- eller för testamentet, eller

för det goda ryktet» eller hvad som följer i ord-

ningen. Det är ej frågan om att här göra er räk-

ning för hela planen af detta skådespel. Ni kan

af det redan sagda någorlunda sluta till Dalins

talang för komedien. Samtalet har all erforderlig

förtjenst af natur och liflighet, och konsten att

skapa hvad man kallar situationer, så föga röjd i

hans tragiska försök, visar sig deremot här i ut-

märkt högre grad. Nästan hvar scen är en ny

spegel af den karakter han målar.

Man förebrår denna pjes tre saker: 1:0 orim-

ligheten att tro på trollmannens förmåga, och stry-

kets verkan till ett sådant ändamål; 2:0 låghe-

ten af uppfinningen och af sjelfva utförandet på
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teatern, som vill synas en grofhet i sederna;

3:o Nisses roll, som gör och säger ingenting an-

nat, än en stor hop toklustiga dumheter. Jag törs

ej påstå, att man har alldeles orätt i dessa om-

dömen. Men mig förekommer som Holberg och

sjelfva Moliére skulle inför lika stränga domare

förlora någon del af deras berömda Tärde. Må-

£te man ej äfven hos dem, för effektens skull, of-

ta halka öfver troligheten, ofta tillåta en liten

öfverdrifning, ofta tåla andra seder än det finare

umgängets, ofta hålla till godo att skratta med

den lägre myckenheten? Också spelas nästan ej

mer dessa pjeser, svarar man. Riktigt. Men bar

samhället och skådeplatsen förlorat eller vunnit

dervid? Våra tjutande dramer, våra så kallade ko-

miska operetter, våra småroliga hvardagshändel-

ser, lämpade för teatern, utan karakterer och

utan moraliskt ändamål, äro dessa, man sägemig

det, i minsta afseende jemforlige med desse sto-

re mästares odödliga käraktersstycken? Man for-

drar för skådeplatsen det belefvade umgängets fi-

nare språk och seder. Godt. Men man besinnar

ej, att det belefvade umgängets natur just beslår

i två saker: konsten att undangömma lasten, och

konsten alt undvika det löjliga. Man besinnar ef,

att man gör derigenom den sanna komedien omöj-

lig. Få laster, få dårskaper äro af den beskaffen-
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het, att de kunna lifligen målas med artighetens

små fina penseldrag. Se der hvarföre vi också

nästan icke hafva några komedier, och hvarföre

det äkta komiska saltet, som icke mera finnes,

måste ersättas så godt man kan, genom qvicka

infäll, tvetydigheter och tokroliga misstag. Se

der också, hvarföre konsten att vara aktör, som i

fordna dagar förutsatte ett verkligt studium af

menniskohjertat, nu för tiden föga består i annat

än konsten att gå, stå och tala på teatern med

ett visst otvunget skick. Men dessa allmänna be-

traktelser föra oss för långt ifrån Dalin. Återta*

gom berättelsen.

Ett stort antal strödda skaldestycken hade

utom dessa större arbeten flutit från Dalins pen-

na. Alla vittnade om ett rent hufvud och en na-

turlig, qvick och flytande skaldegåfva. Det var

mycket i början af hans tid; men det var icke

nog för slutet deraf, ännu mindre för den när- .

varande. En hufvudsaklig anmärkning dervid är

den, att ibland hela detta stora antal mindre poe-

sier, som han under loppet af sin lefnad alstrat,

nästan ingen enda finnes, som icke blifvit förfat-

tad för en viss dag, ett visst tillfälle; och dessa

tillfällen voro merendels bröllop, begrafningar

eller namnsdagar. Nästan intet enda af dessa styc-

ken finnes vara skrifvit öfver ett verkligen poe-
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tillit eller filoaofiakt flmne, Hane eåkallade Aprtt*

verk och nÄgra få fahler undantagna, utgör hela

maaaan af håna strödda poesier intet annat, »nen

©fatt ee*delad kropp af famllje-emifeker, hof-upp*

vaktningar och eftllekapa«joller« Dermed begynt*

ha ti mm etodent, dermed elöt han aom Ho£Ka»»

eler. Håna modal till lyckan häda varit beröm

och löja; i Intetdera afaeendet kunde män ahitli-

gen umbära honom* 11vart han kom, på hofrct

eller i enakilta elllakaper, lade man framfor ho-

nom papper och pennor: derifrån detta ttsaentel

inpromtuer, medelmåttiga viaor och andra timfö-

eter, nom han med ovårdaam hand dagligen atröd-

de omkring aig. Det Hr aant, att allt ernottoga i

den tidene högre eamqitåm med hifall och (ört)tt*-

ning: antingen att man verkligen hegynte \tfn*

na det ädlare alillakapabehaget §( tankena och tmiL

leta nöjen, eller att de förnllma trodde cierigenom

h/Irma derai atora Drottning* efterdöme*

Med all likhet af aann aktning, tycktee åm
Kran att lefva med de atora, lik vill hemllgen får*

ntiatta å Dalina aida villkoret att förtjena å§n ge-

nom altindeliga qvickhetaprof* ¥&r ein fira i ef-

tervärlden hade han vlaaerligen gjort httlre, att

icke underkaata aig ett aådant villkor, *n att oiipf*

hörligen låta aftvinga ain afingmö deaaa otaliga

hvardagaofler, hvilka på en gång utmattade och

Digitized by VjOOQIC



— 455 —
vanhedrade den* På sådant sätt förlärdes emel-

lertid under ett nästan beständigt missbruk det

första snille för vitterheten , som den svenska jor-

den ifrån så långa tider tillbaka framburit.

Man har ännu af Dalin början till en öfver-

sättning af Addisons Cato. Det är märkvärdigt

nog, att denna öfversättning synes af alla hans

poetiska skrifter, (åtminstone i de första strofer-

na) mest närma sig intill sednare tiders upphöj-

dare skaldespråk. Men hans ära ännu mera än

hans skaldekonst var nu på sin höjd; hans för-

tjenst var nu belönt, och hans ställning tillät ho-

nom icke mer att företaga vidlyftiga arbeten. De

olyckliga partier dessutom, som vid våra Riksda-

gar sedan långt tillbaka täflat om öfverväldet,

sträckte äfven till honom verkningarne af deras in-

bördes förföljelser. Af de samma Ständer, som för

några Riksdagar sedan hade lemnat honom ett så

hedrande vedermäle af nationens högaktning, döm-

des han nu, på anledning af ett litet sarkastiskt

skämt öfver oskickligheten af vårt då vanliga pre-

dikosätt, förlustig sitt embete som Kronprinsens

informator, och förvistes för en tid ifrån hof*

vet, hvars sällskapsnöjen han gjort genom sitt

umgänges behag, sin kännedom af verlden och

sin lekande påfundsgåfva.
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Dalins rykte har under de sista tjtigu area

mycket aftagit, och hans namn småningom upp-

hört att medföra samma begrepp om förträfflig-

het, som nationen varit lärige van att fästa der-

vid, Förundrom oss ej deröfver. Det är ett öde,

nästan oskiljaktigt ifrån hvar och en ovanlig ta-

lang, som framblänker på en mörkare tid, eller

i första (lagningen af en nations vitterhet , att ge-

nom nyhetens första intryck länge orättvist för-

dunkla alla påföljande, och att genom konstens

växande fullkomlighet lika orättvist ändteligen

fördunklas af dem tillbaka.

Jag är viss att den första, hvars pensel till

förgör och skapnader härmade naturen, den för-

sta som af trädets eller stenens grofva block da-

nade likheten af en menniskobild , ehuru ofull-

komlig deras konst också troligen varit, likväl

samlat omkring sig flera beundrare, än mången

af deras efterföljare. Men kännares antal, i bör-

jan litet, växer småningom. Konstens äkta mä-

sterstycken jemföras ändteligen med lemningarne

från dess första svaga början. De gamla berömda

namnen förlora deras gudomlighet; men också of-

ta deras rättvisa högaktning. Man nästan rodnar

för sin beundran, och det allmanna omdömet,

förtrytsamt att hafva skänkt dem en alltför lätt
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runnen ära, söker likasom en frrkännelse frän

sitt fel i deras under billigheten nedsatta värde.

Sådant har varit i all konst, all vitterhet,

de första mästares ombytliga öde.

Dalin i Sverige, likasom den gamle Corneille

i Frankrike, sig sig redan under sin lifstid öfver-

träffas i poetisk förtjenst; men ännu på långt när

icke i ära och rykte. Likasom den franska skal-

den satte han länge, obekymrad, ett stort namn

och den allmänna beundran mot några fö kän-

nares hemliga affallighet. Men dessas omdöme

har slutligen (som alltid måste ske) blifvit all-

mänhetens. Tiden och jemförelsen hafva upp-

täckt hans brister, och man gör honom nu kan-

hända något mindre än rättvisa; försökoro att

jemt göra honom den.

Medgifvom att Dalins lätta, ofta intill hög-

sta slapphet flytande verser, icke ärö i poetisk

skönhet jeraforlige, hvarken med dem som re-

dan på hans tid gjordes, eller gjorts sednare.

Medgifvom att känslans högre rörelser, att stilens •

trollkraft icke var hans förtjenst Måhända be-

höfs det ej att vara den förste bland svenske

skalder» för att i dessa egenskaper långt öfver-

träffia honom. Man säger att uttrycket gör poe*

ten: i det fallet var Dalin icke poet, eller var
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det sällan. Den som söker hos honom hvad man

i en viss .upphöjd mening kallar Skaldekonst,

skall i hans sex rimmade tomer icke utan möda

fiuna hvad han efterletar.

Men på en tid då man ännu trodde tillbör-

ligt» att för rimmets och meterns skull förlåta

de största språkfel och äfven de största omenin-

gar, hvad mera oväntad t, hvad mera undrans-

värdt, än att, oaktadt denna svårighet af meter

och rim, likväl ändteligen finna hos en poet,

ickp blott ett rent, otvunget, flytande språk; utan

också verkligen det som ännu var långt sällsam-

mare, tankarnas värde och deras fullkomligt lo-

giska sammanhang? Sådan framblänkte Dalin i

en tid af rimmets beständiga strid med förnuftet

och språklagarne. Lägg dertill detta uppväckta

tankesnille, hvarmed naturen låtit honom födas,

ojemförligt fyndigare, rikare, mera prydt med

kunskaper och menniskokännedom, mera vändt

på ämnen af allmän nytta, mera uppmärksamt

på sin tids brister och löjligheter, än någon af

hans föregångare, så torde, i brist af poetisk full*

komlighet, likväl ett annat ej mindre värde .hos

honom återstå att högakta; ett värde af verkligt

stort natursnille, som han måhända delade med

ingen af sin nations äldre skribenter, och som
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högst få af sednare tiders författare torde 'dela

med honom.

Dalin, född närmare våra dagar, skulle ofel-

bart hafva täflat med alla i auktorlig förtjenst:

men skulle hvar och en som hos oss i stil och

smak verkligen ofverträffar honom, född på hans

tid och i hans rum, också lika ofelbart hafva

gjort samma oförgätliga epok i språkets, vitterhe-

tens och, den allmänna tankeodlingens historia?

Denna enda jemförelse säger allt.

Glömmom då för ett ögonblick smakens,

skrifartens, med ett ord , konstens högre fullkom-

lighet, lika så mycket tidens och mödans lång-

samma verk, som naturgåfvornas. Föreställom oss

blott en man, som i kraft; af sitt enda snille, ger

åt sin nation nästan ett nytt språk, och den för-

sta likheten af en sann vitterhet; en man» 30m

genom sina skrider uppväcker en hel generations

enstämmiga förtjusning; skapar, att jag så må
säga, tankens, läsningens nöjen ibland ett folk,

ännu föga vandt att njuta dem, och tillägger der-

igenora, ojemförligt mer än någon annan på hans

tid, till massan af det allmänna förståndet: före-

ställom oss en sådan man, säger jag, lemnande

framför sig alla sina föregångare långt öfverträf-

fade, och eder sig ett namn, som under ett hälft
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sekel brottas i berömvärdighet med de lyckliga*

ste efterföljare: och i denna teckning igenkännom

Dalin , sådan han verkligen var, sådan han för-

ijenar att; ihågkommas, och sådan man likväl

ofta glömmer att betrakta honom.
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Något om det så kallade nya Stafsiittet.

Ortografien har begynt att bli, sedan någon tid,

ett allmänt talämne, ock dagbladen att uppfyllas

med skrifter derom. Ett af ryktet kungjordt ar-

bete, bestämdt att efter möjlighet upplösa tvist-

frågorna, rätta misstagen och stadga det ovissa i

svenska stafningen, kan ej vara utan intresse för

nationen, och ju närmare dess väntan synes vara5

att uppfyllas, ju mer bör man föreställa sig att

deltagandet växer, och att uppmärksamheten blir

allmännare. Som få lära gifvas, hvilka ej, vare

sig genom vana eller eftersinnande, fattat någon

enskilt mening i detta ämne, är äfven ingenting

naturligare, än att en hvar nyttjar tillfallet af när-

varande tidpunkt, för att i skrift eller samtal

yttra den. Hvem som har ett förslag, en tanke

som han tror grundad, skyndar sig att framkom-

ma dermed. Hvem som fruktar att finna må-

hända sitt bruk, sin öfvertygelse motsagda och

ogillade, skyndar sig på lika sätt att i förhand

lägga försvaret deraf inför publikens ögon. Det

allmänna ryktet om en ny stafningslära medför

olyckligtvis äfven misstanken om nyheter och för-

ändringar. Man tror att en x\y stafningslära

måste nödvändigt vara detsamma som ett nytt

stafningssätt. Hvad hvar och en finner i de all-
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manna papperen afvikande från sitt bruk, sin

princip, håller han för nya ortografien* till och

med de största orimligheter» En skrifver och

tyckeratt man borde bortlägga / i ljus , d i djup

j

h i hvilken, f i gifva m. m. Strax är man fär-

dig alt anse detta såsom ett förutsändt prof af

det nya stafsättet. En annan gör sig qvick öf-

ver bortkastandet af bokstafven c ur hela språket,

och försäkrar att man ärnar skrifva hädanefter:

Marsij Lu$e> Tasitusj Sisero. Strax är äfven det-

ta nya stafsättet. Några flera k fin vanligt inka*

stade i dagbladen förorsaka en stor gäsning i

sinnena, och en stafning småningom införd se-

dan långt tillbaka väcker nu fprst uppseende,

såsom förebud till en fullkomlig sammangaddaiog

emot all vedertagen ortografi* Allt försökes mot

den öfverhängande faran, ända till satiren* Sa*

tiren är rätt god, af stort behof hos oss i många

ämnen, och torde en dag finna sitt lämpliga rum

äfven i detta. Men det är en pil som måste haf-

va udd, och ej kastas med den största oskicklig-

het Det är ej nog att hafvj» ett i sin ofverty

gelse rätt stafvadt infall: deri måste äfven finoas

en gnista sundt förnuft; det måste ej vara en

med stor möda framtrugad nonsens, till jemraer

för det sunda vettet. Efter ett nyss förflutet ti-

dehvarf, rikt på mästerstycken af detta slag, som
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borde hafva spridt smak och urskillning till alla

klasset*, är det sorgligt att se $krifvas med an-

språk på qvickhet, ock böra bifallas af en mängd

läsare, att det går som visan säger: alla blefvo

de kaptener; att Kontrakts-prosten våren väl stu-

derad och hederlig mm> så vida contract får

stafvas med q; att någon tagit en stor konfi-

skation för en storfångst af liderIiga t/vinnfolk;

att akademien är tryckfel} och att, om bokstaf-

ven c förkastasx kunde måjigen enfaldig falla

på Kalfvini lära. Må man låta öfvertala sig, att

till all qvickhet fordras nödvändigt förnuftig me*

ning, och att det är tusen gånger bättre att staf*

va ett er<l med hvad oriktig boksiaf som helst,

än att säga, eller hvad som är ännu värre skrif?

va, eller hvad som vore sämst af allt upprepa

och prisa sådana osmakligheter.

För, min del väntar jag, med ej mindre otå-

lighet än andi!a, dessa reglor för svenska stafniu-r

gen hvarpå Akademien säges arbeta, och som be-

rättas vara snart färdiga att synas. Det är kan-

hända ej en lätt sak att afgöra stridigheter, hvar-

öfver man sedan hundrade år aldrig kunnat för*

ena sig, och man torde ej böra fordra att finna

allt af den fullkomligaste oemotsäglighet i ettäm-

ne, hvari det är rart alt någonting kan verkligen

äga den. Det vore redan mycket att hafva un-
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danröjt de missförstånd och de falska begrepp,

hvilka, i detta fall som i andra,, troligen hindrat

den allmänna överensstämmelsen, och att hafva

kunnat omsider bestämma, åtminstone de första

grundsatserna med deras närmaste följder. Men

om detta skett ihed klarhet och grundlighet: om

reglor blifvit dragna ur språkets natur, som gifva

ordning deråt, utan att, hvad fåfängt skulle för-

sökas, omskapa det: om, med den kännedom af

språkets behof, som ej kan ägas utan af dem,

hvilka i flera slag af skrifart gjort sjelfva ett

långt bruk deraf, föreskrifter blifvit stadgade,

som hvarken motsäga dess närvarande odling, el*

ler stänga dess vidare utbildning; som, med ett

ord, blott göra möjlig den allmänna enlighet i

skrifningen, hvarförutan ett språk alltid är när-

mare råheten än odlingen: då synes mig som de

män, hvilka denna pligt ålegat, icke illa uppfyllt

det kanske svåraste af alla vittra kall, och för-

värfvat sig någon rätt, om ej till nationens väl-

vilja , åtminstone till öfverseende med den mensk-

liga ofullkomlighet, hvilken i deras verk likasom

i alla andras torde kunna möjligen upptäckas.

Sådana äro, i detta ämne, en enskilt mans

tankar, hvilka han understår sig frambära till

våra qvicka hufvudens besinnande, i fall de skulle

med*
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medgifva, att något besinnande behöfde någon-

sin föregå deras énskilta eller offentliga omdömen.

Måhända skall man anse såsom ett bevis på ett

inskränkt hufvud utan qvickhet, att på sådant

sätt först beböfva inhämta kännedomen af en

,

saks förhållande, innan man vågar yttra sig der*-

öfver* och att ej töras i förhand gifva åt sina om-

dömen den ädla utflygt, som är oberoende af tin-

gens verkliga beskaffenhet; men jag vet i sanning

ej sätt att undvika denna förödmjukelse.

Hvad isynnerhet angår stafningen af antagna

främmande ord, och deribland bruket af £ i stället

för c i sådana ord som direktion, direktör, aktör,

kapiten, akademi, kredit, kontant m. fl, , synes den

mig vara en Isak för sig sjelf, helt åtskild från

den svenska stafningen, och böra anses såsom till

det högsta ett blott bihang dertilL Att denna

stafning begynt blifva secran någon tid allmänna-

re, torde mindre härleda sig från någon i för-

hand erhållen kännedom af en viss stafningslära,

än från ett småningom infördt bruk , och det bi-

fall dertill som hvar kännare af språkets fordrin-

gar måste nödvändigt lemna, äfven utan all kun-

skap om Akademiens, stafningsgrundejr. Förföljel-

sen emot denna oskyldiga bokstaf synes emel-

lertid upplifvas, i den mån som dess rätt i sven-

Leopolds .Skrifter. V Dth 3o
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ska stafningen visar sig på vägen att erkännas.

Jag har ofta undrat på en sådan ovilja deremot,

och tror ej de största fiender af detta stafnidgs-

bruk bättre veta hvårföre de ärb det, än man i

alfmänhet brukar veta orsaken till sina envisaste

meningar. Det påstås väl, att vi af ett naturligt

högmod älska ödmjukheten hos allt som möter va-

ra ögon; och jag har tänkt någon gång, i brist af

bättre skäl, att c gjort sin lycka hos mången, så-

spm den mest krökta och bugande bokstaf i hela

alfabetet, då k deremot genom sitt raka och stur-

ska utseende skaffat sig, efter verldens gång, idel

missgynnare. Jag har likväl funnit k, efter någon

vana dervid, en i grunden god och foglig bokstaf,

som förträffligt uppfyller sitt kall, och förtjenar

ingalunda de vrånga omdömen man derom utspri-

der. Man afmålar den i synnerhet, såsom en grof

och plump pöbelbokstaf; men det är på sådant

sätt som man ofta gjort förtjensten orättvisa. Utan

skämt sagdt: ingenting synes i sanning oskickli-

gare, orimligare, än att följa i samma språk två

olika språkstafningar, och att skrifva hvart sjette,

tionde, femtonde ord på utländskt sätt. Sådana

örd söm icke kunna umbäras i Svenskan, och

som redan blifvit Svenska genom behof, uttal,

böjningar, måste också nödvändigt på svenskt sätt

akrifvas, icke på ett främmande språks, hvarigc-
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nom de för ögat och tanken beständigt skilja sig

ifrån de öfriga, och likasom påminna om obehö-

righeten af deras bruk. Att ljudet k i en mängd

antagna ord, till ex. kanon* kanal* klass* kontrast*

kontraktj kredit* kontor* kontant* kamrerj kansler*

kalenderj kaliber* ej låter teckna sig genom en annan

ritning än det latinsk^ c* efter orden äro ursprung-

ligt främmande; denna ortografiska trosregel, in-

preglad vid skrifboken, bibehåller sig sedermera

genom omsorgen att ej synas i saknad af all främ-

mande språkkunskap. En sådan omsorg är ej att

lasta. Det är rätt snällt att veta hvarifrån ett ord

härleder sig; men vårt eget språk har också sina

fordringar af ordning och enstämmighet, som icke

böra uppoffras åt begäret att visa denna lilla kun-

skap* Man borde besinna att det egentligen är

ljudet, icke ritningen, som utgör det väsendtliga

af ett bokstafstecken , och att behörigheten af det

ena eller andra tecknet beror (så snart ordet är

till allmänt bruk antagit) icke af det språks staf-

ningsgrunder hvarifrån det är taget, utan af det

språks' hvari det nyttjas. Det är helt säkert li-

ka så förståndigt att skrifva direktion* prospekt*

affekt* distrikt med k* ehuru de hafva c i deras

latinska ursprung, som att skrifva med k betäckt

af tectus* riktig af rectus* trakt af tractus* krita

3o*
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af cretaj kammare af cameraj krona af corona,

och sjelfva ordet skrifva af scribere. När man

hämtat sin språkodling ifrån nu den ena natio-

nens litteratur nu den andras, är det för sent att

vilja sedan utrota ordblandningen, och man får,

under sådana • omständigheter , ej ett på en gång

rikt och enformigt språk, genom andra medel an

ordlQn och omstafning.

Utom den mängd främmande ord, hyaraf um-

gängstalet sjelfsvåldigt öfverflödar, räknar mande

för språket nu mera omistliga, och som i skrift

mer eller mindre ofta förekomma, till ett antal

af flere hundrade. Den som ej sjelf gjort denna

beräkning, tror den knappt. Emellertid finnes

deri alldeles ingen öfverdrifning. Hvad tvifvels-

titan skulle följa af stafningen med egna bokstafs-

tecken vore, att denna mängd af främmande ord

förlorade derigenom efter hand deras natur och

utseende af utländska och oss otillhöriga. Den

svenska ändelseböjning de redan antagit; en viss

vändning åt svenskt ljud som de derigenom all-

tid erhålla, ändteligen vanan att skrifva och se

dem skrifvas med svensk stafning: allt detta skul-

le göra att man snart, antingen förlorade helt och

hållit spåren, af deras utländska ursprung, eller

åtminstone ej mera tänkte derpå. Så kar skett

med naturj kreaturj figur* moralj regelj exem-
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pel* person* titel* punkt

*

s artikel* gradj kammare*

sal* palatsj port, fönster* tegel* park* frukt*

grotta* qvarter* koftan* kappa* peruk* bälte* fran-

sar* schatull* betsman* så* knif* pistol* musköt*^

pik* lans* skrift* pris* äfventyr* lyster* kullbyt-

ta* soppa* salt* socker* kräm* stall* boll* koppel*

kämpe* klocka* kloster* stat* krona* mantel* pur-

pur* prins* prinsessa* prest* predika* messa*

prost* biskop* erkebiskop* bibel* postilla* funt*

altare* och man kunde göra listan så lång man

behagade. Alla dessa ord hafva varit främmande,

alla hafva blifvit oss tillhöriga genom $gna böj-

ningar, och stafning efter egna språkgrunder. Men

om det således är just detta ändamål som måste

i synnerhet åsyftas, hvad skall man då säga om
de lärda mäns grunder som ideligen ropa: låtom

oss för allt i verlden ej nyttja våra egna bok-

stafstecken i de antagna utländska orden, på det

ej slutligen må hända derigenom, att man icke

längre anser dessa ord för latinska eller fransy-

ska, utan för egna och vårt språk tillhöriga.

Det märkvärdigaste af allt detta är tvifvels-

utan den röåt i ortografiska lagstiftningen som

hedersnitet, eller hvad den goda gamla Hotberg

fordom kallade honetta ambitionen* synes vilja

tillégna sig. Young, som skref på sin tid en hel

bok satirer öfver hedersbegäret* och som synes

Digitized by VjOOQIC



— 47° —
med eafbruten uppmärksamhet hafva följt och

utspejat alla fenomener af denna ädla sinnesrö-

relse, tyckes likväl ej bafva gjort sig det minsta

begrepp om dess möjliga inflytande på stafningen

af ett språk. En sednare erfarenhet ersätter i den

delen Youngs okunnighet. Den bevisar att från

segrar och statsplaner intill bokstäfver, är ingen*

ting för högt ofver, eller för lågt under den

menskliga ärelystnaden. Och likasom man säger

att det allmänna, till allt utspridda naturlifvet är

det samma i sjelfva solen, och i det minsta gräs*

strå som växer på marken, så finna vi äfven be*

dersdriften, faslän något olikt till föremålen, lik-

väl alltid samma häftigt verkande passion, —hos
den korsikanske löjtnanten, som gör i våra da*

gar tre världsdelars beundran, och hos den sven-

ske, som blott begär att få sin titel stafvad på

fransyskt sätt Det starkaste motståndet emot en

mera fornuftsenlig ortografi än den man hittills

följt, förutsäges verkligt från en och annan af

dem, hvilka, genom forntidens lån af främmande

embetsnamn, kommit i en afundsvärd besittning

af utländska, isynnerhet fransyska titlar. Man lär

. våga allt, gissas det, for den fransyska bokstaf-

veringen af sin karakter; lär ej så lätt uppoffra

rättigheten att skrifva Lieutenantj på ett motvändt

-^ sätt till uttalet som säger Löjtnant* och att staf*
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Ta med c likasom med eur eller queur^ sådana

titlar som Directeur^ ControUeur> Fabriqueur;

fastän c i svenska ord aldrig har detta bruk, och

fastän ljuden ör och kör i vart språk ingalunda

tecknas på förenamda sätt. Som den fransyska

titelstafningen, genom en viss oläslighet för den

olärda hopen, förmånligt utmärker sig ifrån van-

liga svenska ord, så anses den äfven meddela i

mån deraf en större glans åt dessa titlars lyckliga

innehafvare. Den pryder, påstår man, en utan-

skrift, ett visitkort, ett notifikationsblad, en arti-

kel i tidningarne, helt annorlunda än simpel svensk

stafning, och höt derigenom, som all annan he-

der, till förtjenstens helöning. Utom dem som i

allmänhet anse för mycket olärdt och snöpligt, att

ej skrifva en viss större del af svenska språket på

latin eller fransyska, har detta gamla prydliga

bruk således äfven ett slags helt egna och sär*

slika försvarare, hvilka strida för osvenskan der*

af, såsom för en dem tillhörig personlig heders*

rätt. Om det sker i detta fall som i alla andra,

att det tysta förnuftiga omdömet gör ej buller,

och att blott den som ropar höres: om man så-

ledes har ingen rättvis orsak att hålla några sko-

jande röster för den allmänna meningen; bevisa

likväl flera anledningar och äfven offentliga blad,

att sådana verkligt gifvas, hvilka betrakta syäslor-
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na såsom betydligt förringade genom svensk bok-

stafvering, och anse den utländska ritningen så-

som en äganderätt, tillagd innehafvaren genom

fullmaktens klara lydelse, hvaraf ingen således

har att frånkänna någon ett enda fransyskt strek.

Förgäfves lemnade sjelfva den store beskyddaren

och fbrädlaren af sitt språk, den odödlige Ko-

nung Gustaf III, det mest talande vedermä-

le af kärlek för modersmålet, då han ibland

sina konungsliga omsorger derfbre, äfven vid in-

rättandet af nya embeten och värdigheter y nästan

alltid iakttog att gifva dem svenska namn, såsom

Statsfru, Öfverste-Kammarjunkare, Ordens-Om-

budsman, Fogat, m. fl. Förgäfves tyckas dessa

efterdömen hafva bordt utsprida aktning for vårt

eget språks fordringar, och leda småningom äf-

ven till våra utländska titlars försvenskande, åt-

minstone så mycket som kan ske genom stafnin-

gens enlighet med det öfriga språket. Man vill,

i anseende till dessa sistnämda titlar, hvarken det

ena eller det andra; hvarken svensk öfversätt-

ning eller svensk bokstafvéring. Man vore säkert

ej nöjd med att kallas Herr Hufvudman, Herr

Anförare, hellre än Herr Capitaine; Herr / stäl-

let varande. Herr Andre Hufvudman, Herr An-

dre Anförare, hellre än
x
Herr Lieutenant; Herr

Styresman, Herr Förstyrare, hellre än Herr Di-
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rtcteur, o. s. v.; men man vill ej heller tillåta att,

med bibehållande af de antagna titlarna, sta fni li-

gen åtminstone rättas efter svensk ljudart och

svenska språkgrunder. Hvad som skett utan allt

klander med ett af de högsta embeten både i stat

och kyrka, med sjelfva Erkebiskopstiteln (ur-

sprungligen: Archi-Episcopus) , får ej ske med Ca-

pitaines-j Lieutenants-j Directeurs-j Controlleurs-j

dudäeurs-titlama, ehuru den Erkebiskopliga ti-

teln synes mig, om jag törs säga det, ingalunda

eftergifva någon af dessa, hvarken i gravitet och

allvarsam värdighet, eller i fordran på lärd ety-

mologlsk noggrannhet. De som förklara sig der-

emot, kunna e) nog förundra sig öfver orimlighe-

ten att invända emot ett fransyskt bruk svenska

språkets fordringar^ (likasom ett sådant språk som

vårt hade några fordringar) eller huru man un-

derstår sig att af sådan orsak skära den ena el-

ler andra fransyska hedersbokstafven af medbor-

gare, och dömma dem, på eget ortografiskt be-

våg, till simpel svensk titelstafning. Man håller

ingen ortografisk lära, ingen Språk-akademi i verl-

den mera berättigad att indraga en half stafvelse

af titeln, än ett hälft qvartal af löningen, och sy-

nes föga benägen att, i sådana embeten och för-

rättningar, åtnöja sig hädanefter med en enda

bokstafs sämre villkor, än man de i*vid hittills in-

»
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nehaft. Dä odlingen af en nations språk visser-

ligen utgör ett ej ringa moment af dess häfder,

lär Historien ej förgäta det ortografiska krig hvar-

med vår närvarande tid af denna anledning ho-

tas. Hvad bon då ej heller torde underlåta att

ihågkomma, det är, att samma behag till utländ-

ska titlar, samma öfvertygelse om deras företräde

och den större ära de både till ljud och stafning

medföra, röjt sig hos oss, äfven vid andra tillfäl-

len än detta närvarande. Man omtalar ännu ifrån

en äldre regering en inlaga till högre ort, af

trägårdsmästarne i Stockholm, hvari de anhöllo

att få kalla sig QrangeurePj eller om detta ädla-

re namn ej skulle beviljas, åtminstone Greuneu-

rer, med eu i stället för o, till befordrande af

professionens större heder och uppmuntran.
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Bevis på Språkets försämring af Kollega

Skolmark.

Hvera som älskar sitt modersmål kan ej annat

än med smärta se, huru det i skrifpingen mer och

mer afvikit ifrån sina rätta etymologiska stafnings-

grunder. Sådant har väl skett i margfaldig måt-

to, men isynnerhet i anseende till bruket af vo-

kalerna d och o. Man skrifver nu nästan allmänt

med å en mängd sådana ord, som efter språkets

oryggliga grundlag, vokalslägtskapen , tydligen bor-

de skrifvas med o. Man skrifver hål, spår, tåla,

spanad, råge, då .man likväl borde skrifva hol,

spor, tola, sponadj roge. Man skrifver läge i stäl-

let för loge, såla i stället för sola, tåg i stället för

tog, bågar i stället fpr bogar, trägen i stället för

trogen, bådar i stället för bodar, alt ej uppräkna

flera. Det skäl som dertill tages af tydlighetens

fordran, och af behofvet att i skrift åtskilja or-

dens olika uttal eller betydelse, förtjenar intet

minsta afseende.

Att å måste brukas när ordet har a eller ä

i stammen, till ex. tvång af tvang, våld af väl-

de, men deremot o när stam- eller slägtordet har

u eller 6, till ex. brott af bruten, sorg af sörja,

detta är en allmänt upprepad . etymologisk regel,
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grundad *på slägtskapen emellan vokalerna a^djäj

på ena, samt emellan vokalerna Oj Uj o> på den

andra sidan. Men denna regel gör likväl icke

tillfyllest. Det kunde frågas huru man skall teck-

na ljudet ä i sådana ord, som hafva till stamvo-

. kal ingen af dessa sex nyssnänida vokaler, utan

någqn af de tre e„ ij y?
Dertill svaras: tydligen höra vokalerna e, i9

y till en och samma slägt med o, u, ö. Beviset

är lätt. Af u uppkommer y> såsom i hus, hysa;

af y blir /, såsom i klyppa^ klippa; af ij e., så-

tom i frid , fred. Då nu vokalerna ey ij y-j u y

Oj ö således stå med hvarannan i alldeles sam-

ma fortlöpande slägtlinia, följer ovedersagligen

att ljudet ä rätteligen tecknas med o, icke blott

i de ord som hafva u eller o till stamvokal, utan

i alla sådana som hafva i stammen någon af de

sex vokalerna e, ij yj Uj Oj ö.

Också erkänna etymologerna icke allenast

denna vokalslägtskajp emellan o och de tre voka-

lerna e* ij Xj men dé lägga den äfven till grund

for stafningen, så ofta de fej förledas derifrån af

främmande och obehöriga skäl. Sålunda skrifva

de t. ex. och visserligen med rätta böra* (icke

bära) af arab. berrertj grek. 7tequv, lat. terebrare;

trolla (icke tralla) af isländska ordet trilla , hvar-

ifrån sedan tryllaj trulldonij och slutligen troU
k'
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la; roge (icke råge) af isländska ordet hrejrkia;

storm (icke stårm) af isländska ordet stirma, fla-

re; ro^a (icke" r^a) af r^ rapina, hvarifrån

rebeller rof, id qvod vi eripitur, och hvarifrån

sedan de begge orden röfva eller roffa. Exem-

plen kunde till stort antal förökas.

Sådan är då, enligt språkgrund och efterdö-

men, den verkliga étymologiska lagen för bruket

af å eller o i svenska stafuingen. Men hvad sär-

deles förtjenar att beklagas, det är de lärdas egeri

lama eftergifvenhet för bruket och dess förvillel-

ser. Alla prisa de enhälligt den étymologiska

stafningsgrunden såsom den enda rätta; men nä-

stan ingen af dem har vågat med fullkomlig tro-

het efterfölja den. Sjelfva vår stora Ihre, ehuru

djupt han sökt i de étymologiska forngrunderna,

stafvar likväl merendels efter bruket på sin tid,

eller det från längre tid antagna. Således skrif-

ver han t. ex. måttj måtto, med å, icke som det

fordom rättare skrefs mött, motto, såsom ursprung-

ligt af metta, mete, meZj mezzin, hvarifrån det

fransyska mesure. Likaså låge, icke loge, (for-

dom loghé) fastän af luceo, ehuru isländskan har

loge* anglo-sax. leg och engelsk, lowe. På samma

sätt påla, icke pola, fastän af pul, labor. Ändte-

ligen äfven på samma sätt hån, håna, fastän han

sielf erkänner att det efter étymologiska skäl bor-
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de skrifvas hotij hona. Men huru vi skola på så«

dant sätt få någon med rätta etymologiska grun-

der enlig språkstafning, det lemnas till hvars

och ens eftersinnande.

Ehuru få således de lärde män varit, hvilka

med fullkomlig trohet och i hela sin vidd följt

den äkta och rätta stafningsgrunden, hafva dock

sådana gifvits, fastän bortglömda och förgätna genom

tidernas oförrätter; och jag kan ej neka mig, att

med någon stolthet nämna ibland dessa min egen

farbror, en margkunnig man som lefde för unge-

får 3o år sedan. Af en särdeles lycklig händel-

se har jag på hans landtgård, hvaraf jag nu är

i besittning, öfverkommit en gammal minnesbok,

hvari han från ungdomen antecknat sina görotnål

och andra små dagliga händelser. Endast såsom ett

prof huru fullkomligen denna lärde man kände

språkets etymologi, i synnerhet vokalernas slägt-

skaper, och med hvad noggrannhet han rättade

stafningen derefter, till och med i de minsta an-

teckningar, vill jag utur denna dagbok här anfö-

ra några få ställen.

Oktobris d. 4r. ankommo de nya Smölands-
oxarna. Gick strax att bese dem och anmär-

ker med nöje att jag fann dem bola. Lät ginast

föra dem till bosen* En af dem är en förskräck-

lig romare.
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D. 6. ejusd. Var jag på Concert hos N. N.

Som sångerskan skulle stiga fram, snafvade hon

framstupa, h varvid hände att den ena ton kom

alldeles ur led. På gatan träffade jag en ung per-

son af vackert utseende, som tillböd mig ett skönt

löshor för 9 daler kp:t. Lät anbudet fara. När

jag kom hem tillbaka till min gård, gick jag vil-

se i skymningen, och råkade i snor ända upp till

midjan»

D. 9 ejusd. Fick jag bref ifrån min brorson

i Upsala , som disputerat under ChemiaeProfessorn

angående Sopors natur. Löna hade han behöft,

skrifver han, till Praesidis* förnöjande. Samma

dag lät jag öppna odern, och log hela dagen,

emedan jag var mycket illamående.

D. 11 ejusd. Reste min bror, fendricken,som

legat en tid här på landet for att sköta sina sor.

Skickade med honom till staden tu par stöflor, jem-

te annat skotyg som behöfde solas* Samma dag

lät jag uppgräfva mosen.

D. 1 3 ejusd. Några ärefbrgätna bofvarhafvai

natt borttagit mina ro-stenar. Det är hårdt

att blifva så fbrhonad, men att låta uppspana

och straffa dem skulle ej bota mig. Samma dag

skref jäg till min fästmö, utom annat som rörde

vår bosättning, att min loge brann beständigt,

och att ingenting kunde utsläcka den.
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D. 19 ejusd. Begrofs min gamla, vän N. N.

Vägen var elak, och processen, som blifvit temme-

ligen väl plägad i grafölsgården, anlände so och

so fram till kyrkan. Vid samma tillfälle råd-

frågade Jag Doktorn angående min magplåga. Han

sade mig att jag borde afhålla mig från skolmat,

och i det stället dricka stolvatten.

1
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Gens comme il faut.

(Dialog emelfan A och B.)

A. Har ni länge vistats Här i Wien> om jag får

fråga?

B. Alltför länge, alltför länge, min kära her-

re. Mina affärer sluta ej: det är förbannad t trött-

samt.

A. Ja, ja, ni leds. Det är med er som med

mig; ni har ej tillfälle att se gens comme il faut.

B. Hvad är det för slag? Jag förstår intet

Fransyskan.

A. Förstår ni intet Fransyskan? Gud bevars!

B. Ja, rasande plumpt! Jag inbillar mig dock

,

att dessa orden angå någon skillnad emellan men-

niskor. Jag hör dem brukas till höger och ven-

ster.

A. Så förhåller det sig. Homme comme il

faiit* gens comme il faut; dessa begge uttryck,

min herre, utmärka allt hvad sammanlefnaden

har fullkomligast i egenskaper, till skillnad från

den stora rå myckenheten, som kallas på samma

fina språk la canaille eller små-folket. Det ena

slaget är till det andra som . . . likasom . . .

Leopolds Skrifter, V Del. 3 I
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B. Likasom gräddan på mjölken. Är det

icke så?

A. Riktigt: flyter, ofvanpå, är fetast, och

påstås ha den bästa smaken.

B. Jag förstår. Men sjelfvai orden, i och

för sig sjelfva, ändå för ro skull, hvad betyda de?

A. Gens comme il faut heter, efter orden,

v på klar och god högtyska öfversatt: folk sådant

som det bör vara. - Homme comme il fqut, en

karl sådan som han bör vara, eller som sig bör.

B. För statens och samhällets bästa, menar

man väl då, hoppas jag?

A. Åh! tvifla ej derpå.

B. Nå godt Men är icke då vårt gamla

goda tyska uttryck bra karlj bra folk, alldeles

detsamma? Jag känner bönder jfä min hemort,

dugtiga gubbar, som sköta sin jord förträffligen,

rödja, odla, dika och plantera; de äro då schangs

kåmm i fä; och jag hoppas för min del vara,

skam till sågandes, en åmm kåmm i få utan att

smickra mig.

A. Nej, min herre. Stor skillnad. Detta

namn tillhör hvarken er eller mig, eller de gode

dannemännen, 50m ni berömmer.

B. Hvarken er eller mig? Hvad fan säger

ni? Hvarken ni, eller jag äro folk som sig bör?

Hvad är ni då för en? För min del är jag en karl
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söm sig bör; jag trotsar någon bra karl att bevi-

sa mig annat.

A. Min herre; en man som »sig bör, en

homme comme il faut, i den bemärkelse som det-

ta ord tages, måste vara . . . .

B. Hvad måste han varaT

A. Af slägt.

B. Det förstår' sig. Också har jag h varken

fallit ner af sk^n, eller vuxit på träd. Jag är af

folk, sådan som ni här ser mig. Min far var

Skomakare-liderman i Mark-Brandenburg, och

min mor Perukmakaredotter från Eisenach.

A. Nej, min herre. Jag menar af stor slägt.

B. Stor eller liten, hvad gör det till saken?

Huru många mostrar, systrar, svågrar och sy-

skonbarn måste man då ha för att vara, efter er

tanke, en karl som sig bör? Men kanhända me-
,

nar ni många egna barn? Ja, det är sant. Det

bevisar något.

A. Nej, min herre, sådan är icke heller min

mening. Jag ville säga, att en man som sig bör

måste hafva ett namn.

B. För tusan! Herre, gör ni narr af mig?

Heter jag då ingenting, menar ni?

A. Åh! jo visst. Men ni har icke ett stort

namn.

3i*

*'*
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B. Hvad menar ni med ett stort namn?

Är det ett som tar in ett stort rum på papperet,

så vill jag låta er veta, att jag har den äran att

heta: Alexander Caspar Jesperson Sturmenthal

,

men hette jag rätt och slätt Jöns En> som en af

mina grannar, Hvad hindrade det mig att vara

en man som sig bör* en åmm kåmm i fåj som

ni kallar det här i kejserliga residenset.

A. Mycket, min herre. Ni måste till den

ändan först vara af adjig blod.

jB. Hvårföre det? Det ser jag icke. Min blod

är god och frisk. Den behöfver ingen annan egen-

skap. Jag tror icke att den vore bättre, om den

vore samrnangäst af kremer^ såser och fina liko-

rer. Min bror var fältväbel under den store

Fredrik, följde sin officer i elden vid Rosbach,

och stupade vid hans sida. Var hans blod, som

flöt på slagfältet för konung och fädernesland,

icke så god som andras? Och var han ej en karl

som sig borde j en åmm kåmm i få?
A. Bevars, min herre. Långt derifrån. Herr

fältväbeln var tvifvelsutan en käck man, en tap-

per fältväbel_, men ej en man som sig bör, un

homme ^omme il faut, låt deri rätta er, min

herre. Man förstår dermed, här i Wien, en

man af adlig börd, som har ekipager och la-

kejer, förstår att kläda sig, far till hofs, talar
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Fransyska, spelar högt spel, uppstiger till heders-

ställen, och lefver i den Vackra verlden.

B. Lefver i den vackra verlden? — IIvad

fan är det för slag? Har man nånsin hört maken!

Liksom annat folk lefde på sophögen eller i gi od-

sumpar. Jag kan försäkra er, min herre, att verl-

den der jag hor är rätt vacker; och att om nå-

gon lefver i den vackra verlden, så är det bön-

derna på min hemort. Ni skulle se våra åkrar,

våra ängar och våra planteringar. Då skulle ni

kunna tala om den vackra verlden.
.

A. Med den vackra verlden, min herre,

förstås icke så mycket stället, som personerna.

Den vackra verlden kan likväl ej gerna finnas

utom hufvudstaden, för hofvets, assembleernas

och spektaklertaas skull. Hon går ej stort i

grönan, och beser ej några åkrar och ängar.

Hon går på bonade golf eller turkiska mattor,

och beser det ädlaste i naturen, nemligen sig

sjelf, i stora väggfasta speglar. Hennes stora om-

sorg är att kläda sig med smak, och hennes

kännetecken är goda tonen.

B. Den goda tonen. För djef . . i våld

,

herre. Har man nånsin sett sådana inbillningar!

Den goda tonen! Tror man då här i residenset,

att vi tjuta som vargar på landsbygden.
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A. Min herre, till den goda tonen är ej nog

att hafva människoröst. Den består i ett ädlare

språk (det fransyska nemligen),.i ett mera belef-

vadt sätt att uttrycka sig, i konsten att säga in-

genting med behag; och i ett helt olika sätt att

vara med ert och mitt,

B. Helt olika sätt att vara? Till och med
det? Vi gå ej på två ben vi andra, kan tänka,

och maten förvandlar sig hos edra förnäma tvif-

velsutan till tiiyrrham och ambrosia?

A. Ni bedrar er. Med sätt att vara förstås

här ingenting annat, än sättet att föra sig upp,

det vill säga sättet att stå, gå, sitta, helsa, tala,

svara, berätta, skämta, skratta i ett samqväm.

Ty såsom allt detta utgör varelsens högsta och

rätta ändamål, samt höjden af medborgerlig för-

tjenst, så innefattas också: fullkomligheten i dessa

höga ämnen af det enda korta uttrycket, sättet

att varaj hvilket en man som sig bör måste haf-

va värdigt sin börd, sina titlar, och de heders-

tecken hvaraf han öfver er och mig uppljöjes.

B. Jag hade trott, min herre, att titlar

och hederstecken upphöja ingen, utan att dessa

blott vore en utvärtes stämpel på den personliga

förtjensten. Hvad man sjelf ärj det, det min
herre, har jag trott göra en menniskas rätta

värde. Derföre har jag också alltid ansett deu
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öfriga grannlåten såsom siratliga inskrifter på

flaskorna hos edrä luktkrämare, som utvisa likö-

rernas olika dyrbarhet, men 'göra den ej. Också,

när jag hört här i Wien karakterer af alla läng-

der, sett band och stjernor af alla förgör och stor-

lekar, har jag aldrig tviflat om deras deremot

svarande värde, som blifvit dermed utsirade; och

har alltid inrättat mjn vördnad efter den påsatta

utanskriften. När jag t. ex. sett en enda liten

stjerna i knapphålet på någon omkringvandrande

dödlig, har jag, s£ brådtom jag än haft, alltid

bugat mig åtminstone en gäng i förbigående, tän-

kande vid mig sjelf: haf tack ärlige manför den

stora nytta du gjort land och rike. När jag åter

ibland mött någon med tvenne bredvid hvaran-

dra , har jag tvä gånger bugat mig, tankande der-

vid: se der i det minsta tvä stora gerningar mer

till landets åra och förkofranf Men när jag då

och då^ vid sina tillfällen fått blicka N anlete mot

anlete dessa med prydnader helt och hållet öf-

öfversnöade personer, på hvilka någon gång allt

hvad som synes är hederstecken, ansigtet undan-

taget; då, min herre, har jag tvärstannat midt i

loppet, och utropat i min förundran: o hvilka

otroliga saker lärer ej denna höga herren till lan-

dets väl hafva uträttat l Och om landet, Gud

nåde, genom tidernas beskaffenhet, ändå icke är
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det lyckligaste* huru skulle det väl ba gått oss

stackars folk, i fall alla dessa-^tora män icke lyck-

ligtvis funnits hos oss? Man borde, tyckes mig,

i någon vacker bok berätta för allmänheten alla

dessa stora mäns stora gerningar. Sådant skulle

föröka medborgarens vördnad och täflan. Ty li-

kasom vi läse på vårt sedelmynt, när och hvarest

den summa blifvit nedsatt i valuta, för hvilken

papperet skall gälla, så borde man också någon-

städes få kunskap om, när och hvarest det kapi-

tal af förtjenster blifvit inlemnadt till staten, för

hvilket dessa herrar bära qvittenset uthängt kring

halsen, öfver axlarna eller i knapphålet.

A. Min herre, det hör historien till att upp-

teckna allt detta, och för att ej vara partisk, näm-

ner hon merendels ingenting derom nu så länge

på ett eller par hundrade år. Många hafva vis-

serligen uträttat- hvad hon aldrig skall glömma.

Men andra hafva den blygsamheten att för sjelfva

historien evigt undandölja deras förtjenster, och

skulle knappt med all möda sjelfve påminna sig

dem. För öfrigt, ipin herre, var derom försäk-

rad, att aldrig det personliga värdet, det vill sä-

ga, hvad hvarje dödlig i sig sjelf är, någonstä-

des är eller kan vara * strängare efterfrågadt än

bland dessa, genom börd och hederstecken öfver

allmänheten upphöjda personer. Man kan ej ulan
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skamlöshet neka dem denna rättvisa. Är det till

exempel ett* ofrälse fruntimmer, som haft den

äran att blifva en adlig herres laggiftä husfru,

ni skall ej komma i ett förnämt sällskap, der ni

ej skall höra hviskas: hon är likväl i sig sjelf

blott en Borgarejlicka! Är det åter en adlig dam,

som råkat missgifta sig med någon förtjent och

hederlig man af ofrälse ståndet, så var viss, att

strax få höra sägas med en ton af ädelt medli-

dande: hon är likväl i sig sjelf af folk! Händer

det, som aldrig borde ske (för orsaker dem jag

skall bevisa i en annan traktat framdeles), att

någon som ej i sig sjelf är folkj blir det genom
' utmärkta natursgåfvor, eller oförmodad högre lyc-

ka, hvad är då bland folk som sig bör vanli-

gare, än att på intet sätt låta förblinda sig deraf?

Huru ofta har jag icke vid sådana tillfällen hört

rättvisan framstå, och med en ädel oblyghet på-

minna, huru den karlen, oaktadt den lycka han

gjort, likväl är / sig sjelf ingenting! Det är ock-

så för denna gilltiga orsak, som man vanligen

nämner en sådan man med det väl passande or-,

det: lycksökare; till en" påminnelse att han icke

genom annat än mödor och tjenster tvungit sig

till ett ögonkast af den motvilliga lyckan, då hon

deremot hos folk som sig bör , i kraft, af med-

födda rättigheter) infinner sig medan de sofva, och
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vänlar vid deras säng, intill dess de behaga vak-

na och emottaga henne.

B. Allt detta vill då säga, min herre, att

en sådan man, oaktadt den lycka han gjort, in-

tet är ändå en man som sig börj så framt han

ej, i stället för att sjelf hafva skapat sitt vär-

de, falt det till skänks af sin farfar, eller far-

fars far?

^A. Alldeles. Men han kan komma att slut-

ligen passera derföre, om han efter att hafva

gjort dé första stegen, pousserar sig med styrka,

det vill säga på göd tyska: knuffar eller kryper

sig bra fram. Om han kläder sig präktigt; hål-

ler kusk och kammartjenare; låter smärre folk

länge vänta på sig i förmaket; tröttnar ej att sjelf

vanka oaflåtligen I de ännu högre förmaken; svet-

tas tropligtigast i hofträngseln ; har starka tår att

lyfta sig på; frarasticker, h varhelst öppning gifves,

ett väl pudradt hufvud och ett underdånigt leen-

de ansigte; infinner sig flitigt på spektakler, assera-

bleer, supéer; tränger sig mer och mer in i för-

näma sällskap; sätter tålamodet emot deras första

förakt, förställningen och smickret emot deras fort-

farande stolthet; böjer sig gradvis för de högre

och högre; blir gradvis rakare emot de lägre ock

lägre; håller mätresser, spelar högt spel, döm-
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mer lättsinnigt öfver allting, och stämmer sitt tal

dagligen en omärklig halfton högre i suifisans

m. m.: se då, min herre, då göra så många sam-

manlagda förtjenster, att han slutligen besegrar

fördomen, och att man glömmer hans första intet,

öfvertygad att haturen ämnat honom till pågonting

högre, och att- det varit af purt misstag som hon

låtit honom födas utom vapenboken. Men såda-

na exempel äro rara , och mpdi de egenskaper , som

fordras för att tvinga lyckan till en gunstig blick,

förenas sällan en så oblyg panna som behöfdes,

för att riktigt våldföra henne. Blygsamheten för-

derfvar den bästa grundläggning.

B. Men, min herre', till ett sådant lefnads-

sätt, som ni här beskrifvit, synes mig utom

oblygheten ännu fordras en liten sak; som man

plär kalla medel. En man som sig bör, måste ju

då tillika vara en rik man?

AL Ganska onödigt. Han gör kredit. Ingen-

ting är förnämare.

B. Kan då en man som sig bör, som hål-

ler Bpätresser och qkipager, också låta bli att be-

tala sin skuld?

A. Förträffligen, min herre, forträffligen , Nb.

spelskulder undantagna. Dessa skulder källas der-

före hedersskulder, till åtskillnad från de öfriga,

hvilka hos folk som sig bör icke angå hedern.
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B. Ni gör mig förundrad. Men kan då en

man som sig bor vara utan ära och seder?

A. Bevars Gud! min herre. Huru kan ni

göra ,en sådan fråga? Har jag icke redan i början

af vårt samtal ganska tydligen sagt er, att en man

som sig bör måste nödvändigt hafva livré och

karakter; måste nödvändigt äga, tillika med ett

namn, verld och uppfostran; måste kunna göra

sin kompliment med behag, presentera sig med

frihet i ett sällskap, underhålla ett belefvadt sara-

tal på fransyska m. m.? Huru skulle han då kun-

na vara utan ära och seder? Ja, min herre, ärans

känsel är hos folk som sig bör merendels alltid

så superfin, och till den grad utspridd öfver hela

deras varelse, att den någon gång inforlifvar sig

med sjelfva kläderna. Det har händt att en smu-

la pontak, spild på en manschett, derföre måst

ibland dem aftvättas med blod, i stället for att

den bland oss ofrälse går rätt bra ut med citron-

syra. Af samma orsak är det äfven , som ni dag-

ligen hör, att när någon obehörig råkat gifva en

eller annan käppsläng åt en förnäm herres näs-

visa dräng, så är det livre't som hämnas, icke

personen hvars skullror och refben uppburit oför-

rätten. Slängar gifna åt en rock med snören pä,

det är deruti som förbrytelseh ligger; hvad sjclf-

va ryggen beträffar som bär rocken, så kommer

Digitized by VjOOQIC



- 493 - '

den icke i betraktande. Sådana äro Ärans hel-

gade lagar; och skulle ni väl tro Sedernas min-

dre grannlaga? Men på hvsid sätt kunna sederna

fullkomligare röja sig, än genom den yttersta de-

likatess i ord och uttryck? En sådan herre kan

redan hafva betalt sin mätress 12, i5, 20 qvar-

lal; kan hafva i flera repriser släppt och återta-

git henne; ja.» han kan genom vissa onämneliga

missöden, läiigesedan antingen hafva försatt hen-

ne, eller blifvit af henne försatt i det för begges

helsa äfventyrligaste tillstånd, utan att under he-

la denna långa bekantskap någonsin hafva såralt

hennes köns blygsamhet med ett enda ord ogil-

ladt af sedernas grannlagenhet.

B. Ni upplyser mig småningom. Och jag

har blott några öfriga frågor att göra er. Säg

mig : en man som sig bör^ behöfver han äga livad

man kallar sundt förnuft?

A. Alldeles onödigt. Det är långt bättre,

om han i stället har den lyckan att till någon

grad äga hvad man kallar caquet; det vill säga,

konsten att tala utan att behöfva tankar.

B. Nå vidare. En man som sig hov, kan

han vara emot medelmåttigt folk nedlåten och

umgänglig?
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d. Nej, det passar sig ej. Han kan väl

emellan fyra ögon kalla er för sin bästa vän* och

äfven omfamna er; men far ej efter kindbenet på

bonom i tredje mans närvaro. Han är förlorad

till sin heder, opi han vid sådana tillfållen låtsar

mer än knappt märka er, och om han i brist af

annan Imdflykt, ej hittar på att hvissla, tralla el-

ler gapa kring väggarna.

B. Äro då ej alla förnäma, män som sig bör?

A. De borde vara det; men jag nödgas till-

stå, att det gifves undantag, och att just de hög-

sta i staten ofta äro de, som minst uppnå denna

fullkomlighet, i anseende till den underliga fan-

tasi de börjat få att sjelfve vara män af förtjen-

ster och talanger, lika så väl som trots någon af

lägre stånd. Det är snarast ibland förnämhetens

litet lägre grader, som ni måste söka folk som sig

bör* om ni vill finna denna egenskapen i hela

dess äkta renhet. Jag har deremot sett regeran-

de Herrar och deras närmaste rådgifvare, ofta be-

möta förtjent folk af mindre namn med en väl-

vilja och en aktning, som jag tror, Gud förlåte,

snart skulle kunna utrota den urgamla* och nytti-

ga tyska afundsjukan emellan de lägre stånden

och det upphöjdare. Ni finner således , min her-

re, att ehuru alla förnäma verkligen äro fbdde

att vara, efter den beskrifning jag här gifvit, folk
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som sig bör, kunna de likväl, äfvensora fordom

Englarne, affalla ifrån sin medskapade fullkomlig-

het, och sådant sker förnämligast genom tvenné

fel: 1:0 när de nedlåta sig ända till högaktning,

vänskap, umgänglighet, förtroiighet, med förtjent

folk af ringare härkomst; 2:0 när det pedantiska

begäret får hos dem insteg, att i talanger, kunska-

per och verkliga förtjenster täfla med de lägre

klasser af medborgare, som naturen skapat att

slafva i allmänna beställningar, lärda eller vittra *

yrken, och det mera. Ser ni, min herre, då

nedsättes högheten, den goda tonens ädla tank-

löshet förloras, och anseendet får slutligen ingen

annan måttstock, än den lumpna personliga för-

tjensten.

B. Ännu en enda fråga. Säg mig, hvad tror

ni: skulle en stor man kunna vara en man som

sig börj en åmm kåmm i fdj efter det äkta rätta

begreppet derom?

A. Min herre; naturens feijomener ärp ota-

liga, men detta, jag nekar ej dertill, skulle vara

ett af de sällsammaste.

B. Jag har nu ingen vidare upplysning att

begära, och jag är, som mig synes, fullkomligen

underrättad. Det är sant, jag trodde att tidernas

närvarande skick fordrade hos folk som sig bör

en helt annan beskaffenhet, Det har synts mig,
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, att den som odlar fädernesjorden och den som

försvarar henne, den som riktar samhället och

den som upplyser det, vore egentligen och i för-

nuftig bemärkelse de som förtjente ett sådant

namn; men jag ser och erkänner min villfarelse.

A. Det är förlåtligt att bedraga sig. Så ra-

sande kan allt ting gå, att er mening synes en

dag icke så orimlig. Allt förändras: sådant är

de menskliga sakernas vanliga lopp. Tålamod,

tålamod.

Om
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Om och till Föreläsaren i Konsternas

Historia*

x

(Från Landsorten.)

Under det att konsternas domare, den stridbare

Herr Hammarsköldj briljerar nu för tiden ined

sin polemik ibland sjelfva Rikets Ridderskap , och

i ärenden, för hvilka han kan sägas vara på visst

sätt född, och på visst sätt intet född, sysselsätta

vi oss, vi andra konstälskare, med frågor tillhö-

rige vår lägre krets, men likväl ej orimliga. Sö

här en, till Herr Hammarsköld sjelf, som vi med
en mun göra honom.

Hvad i all verlden tänkte ni på Herr Ham-

marsköldj då ni från trycket utgaf edra Föreläs-

ningar? Sedan er muns väder redan hade fått i

god fred beledsaga dem till alla närvarandes öron,

och den hulda luften emottagit hela innehållet,

hvårföre anförtro dem åt er största ovän, den läs-

bara bokstafven ? Visste ni ej huru den lilla förrä-

darn dagligen förvandlar det luftiga förflygande

menniskotalet till stelnad sottis på papperet, hvari

kritiken hugger sina fula märken? Hade ni verk-

ligen glömt detta, så har ni åtminstone blifvitpå

ett temligt kraftigt sätt erinrad derom.

Vårt hopp var naturligtvis i att af ert kungjor-

da lärdomsverk få lära, om ej konsternas äkta

Leopolds Skrifter, V VeL ^2
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kritik, åtminstone någon del af deras märkvär-

digheter och sanna historia. Men om man skall

tro recensenten i Stockholms-Posten, (och hvem

tvingas ej att tro honom?) så innehålla ju dessa

så kallade Föreläsningarj utom plundrade bitar ur

Wmckelmann och Goethe3 ingenting annat än idel

fbrflugna omdömen, falska uppgifter och svärman-

de nonsens. Kunde man tro att ni skulle våga

up^häfva er, jag vill ej säga till domare och un-

dervisare, men till bestraffare och tuktare i ett

kunskapsyrke, som ni så platt intet förstod? Nu

efteråt, sedan vi köpt odugligheten, få vi först

veta att sådant är ert maneY och har alltid varit

det, äfven i vitterheten, hvari ni skall hafva på

lika sätt företagit er att preceptorera. Men man

är ej domare, hvarken i vitterhet eller målnings-

konst — derför att man målar papperet fullt. Ni

har utgifvit, säges det, ett latinskt lärdomsprof,

fullt af skamliga fel emot grammatikan; — en

jrnkelig tragödia (som den goda, gamla Messe-

nius uttrycker sig); — ännu ynkligare Poetiska

Studier; — några sanslösa Bref om Plotinos; —
jemte diverse andra skrifter och Bidrag, som al-

drig bidragit till någonting, utom till godt pris

på makulatur. Allt detta, sant eller ej, angår

dock ej edra Föreläsningarj och rör ej oss, som

väl köpt dessa sistuämda, men ej edra Poetiska
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Studier j ej er jrnkeliga tragödja o. s. v. Alltså

blott om Föreläsningarna,

Med den kännedom ni hörde äga af publi-

kens tankar om edra snillefoster, och för att det

oaktad t ändå bli läst, var det i sanning ej så illa

uttänkt, att sjelf framträda såsom uppläsare af ert

sista opus. Detta var åtminstone allt hvad en ihär-

dig auktor kunde göra såsom yttersta försöket.

Men i förnuftets nämn, Herr Hammarsköld* tor-

de ni ej då hafva berättat oss riktigt, åtipinstpne

det mest triviala af konstens historia? åtminstone

den ringa del deraf som ni blott behöft ögon ock

öron för att ej kunna misstaga er om? Man tyc-

ker sig falla ner ur skyn, när man läser recen-

sionen i Stockholms-Posten, och har svårt att hål-

la sin förtrytelse inom blotta åtlöjets gränsor.

Är det möjligt Herre, att ni kunnat tala om
skulpturverket i Slottskyrkan, såsom om en målad

allartajla? Och detta i sjelfva Stockholm, inför

en samling af der bosatta artister, och knappt fem-*

tio steg ifrån stället och konstarbetet som ni ta-

lar om?
Flatnar ni ej sjelf, att med skymfande om-

dömen om en förtjent artists, arbeten hafva kun-

gjort oss hans död, ja till och med årtalet der-

af, under det han ännu då, när detta af er of-

32* .
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fentligen utpredikades, lefde hedrad bland kon-

stens vänner midt i hufvudstaden, och var som

det påstås sjelf ett åhörande vittne till er löjliga

okunnighet?
v

Men icke nog ännu. Efter att i trots af sjelf-

va Kongl. Akademiens bifall och belöning hafva

utfarit, intill sinnesyrsel, emot den oförgätlige Åker-

ström öch hans tafla, rodnar ni ej, säg oss det,

ända upp till öronen, då ni nu efteråt öfverty-

gas, att ni ej ens vetat ämnet som denna tafla fö-

reställer, utan tagit, till allas åtlöje, Adonis for

Anchises?

Det lönte väl mödan att klänga sig opp på

ett stort bord i Börssalen och göra sig derigenom

en aln högre, för att med deklamatorisk emfas

uppläsa inför publiken alla dessa skrattvärda miss-

tag eller förståndslösa utsväfningar. Sant Sr, att

ni blifvit strängt straffad, och att ni råkat i hän-

derna på en för er farlig man, en man af för-

stånd och insigter, som med all sin foglighet

dock icke handhaft er lösligen. På något försök

till vederläggning lärer väl foga vara att länka,

sedan edra många och grofva misshugg i omdö-

men och uppgifter blifvit med så klara bevis lag-

da för publikens ögon. Men skulle derföre allt

vara förloradt? Jag tror det icke, om jag annars

rätt känner ert hjeltesinne.
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Skulle det ej gå an, till ex., att i tysthet hop-

smida någon liten tjenlig libell om de vackra

konsternas tillstånd i Sverige, vare sig under namn
- af Öfversigtj, eller Eldbränder3 eller annan snillérik

titel, hvari det blef lätt att icke allenast hämna

sig på den omilda granskaren, men äfven att, så

djupt man ville, nedsätta en viss del af våra be-

römda artister, ja till och med sjelfva Akademien

?

Man behöfde ju blott sedan i lika tysthet öfver-

sända verket till någon värdig kamrat utrikes, nå-

gon dansk eller tysk Molbech^ för att till en bör-

jan på hans språk utgifvas. Derefter kunde ju

en svensk öfversättning deraf lätteligen hos oss för-

anstaltas, och skriften sålunda komma att passe-

ra för en utländsk produkt, ett prof af främman-

de kännares tankar om våra artister och vår Aka-

demi. Utom fördelen att kunna på detta sätt ner-

smutsa hos utlänningen hvilket förtjent svenskt

namn man behagar, vinner, man härigenom äfven

den, att kunna, till allas stora förundran här hem*

ma, tilldela sig sjelf utrikes beröm.

Ni förstår, hoppas jag, min herre, att det

icke är jag som föreslår er en sådan utväg, och

att jag ej annat gör, än blott upprepar hvad jag

hört väntasj i likhet med förra exempel som man

påstår sig äga. Hvad, jag tvertom för 'min del

tycker, att ni af äldre och nyare rön hade kun-
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nat lära, det är, att det publika förnuftet* sedan

det en gång finnes, låter hvarken förgalna, eller

qväsa, eller ideligen topprida sig; och att om det

af bristande uppmärksamhet, af förakt för galen-

skapen, af väntan på sansning, länge tiger, lyfter

det likväl gång efter annan jernhanden från si-

dan på sig; hvarvid alltid händer att den fräcka

charlatanen kommer, Gud vet huru , framstupa på

hufvudet, eller på livad hos sådana författare här

namnet deraf.

Men hvad nu helst i den delen må hafva

skett, eller varda skeende, så slår alltid fast, min

herre, att ni gjort erfor mycket besvär med mål-

ningskonsten i ert fädernesland och med dess id-

kare, för att af dem glömmas, och för att ingen

tecknande hand skulle draga försorg om er egen

åminnelse. Det är med hoppet och nyheten der-

om som jag kan för denna gången i synnerhet fag-

na er. Ni vet, — efter ni påstår veta något om

konsterna — att målningen har likasom poesien

sina* stunder af gladare lynne, på hvilka bon,

från sin vandring i fyeltarnas verld, icke sällan

med penslarna i hand nedstiger i den motsatta.

Redan talar man verkligen om produkten af ett

sådant gladare ögonblick, och vill hafva sett ut-

kastet till en liten tafla, som i sitt slag lofvaralt
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förtjena uppmärksamhet. Då jag ej bar skäl att

tvifla på den underrättelse jag der&m fått, oihd&

"den blifvit ttrig under ingen slags tysthetsplfrgt Med-

delad, kan jag ej neka mig det ttöjét, att i min

'ordning meddela den.

Den omtalta taflan, (så skrifver man mjg till)

.Kommer att föreställa Börssalen uppfylld af åhö-

rare, hvaribland några äro porträtter. Främst står

ett stort bord omhöljd t med ett klädestäcke; midt

på bordet en hederlig ländstol, och framför denna

ett mftidre bord ofvanpå det stötte. I 'fändstoteh

ofvanpå bordet sitter Föreläsaren, låtfg och ma-

ger som sjelfva föreläsningen. Allt detta skall Va-

Ta , påstår man , efter naturen. Det embletaatiska

af kompositionen följer nu.

På ryggstycket af ländstolen, å ömse sidorom

Föreläsarens supponerade tänkande dél, sitta, så-

som symbol af hans själs krafter, Odens tvenne

korpar Sinne och Minnej begge i sofvande ställ-

ning. Öfyer hans hufvud ser man Icke, som på

en annan stor mans tafla, TJördstjefrtan , i be-

grepp att oförtöfvadt begifva sig n£r på roc-

ken^ utan på ett litet afstånd Öfvér hötMn sr^äf-

var i stället en Genius, eller (som det efter nu-

varande bättre smak torde böra heta) en Ljäs-

Alf med €ii pappersrulle i handen , hvsh'af bladen,
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Mm litet sprida sig, utvisa numrorna 298, 3oa,

6, i3, 18, 19, 31, 34, för förra ocli innevaran-

de år af Stockholms-Posten.— Genien, hvars an-

sigte röjer en blandning af allvar och ironisk na-

tur, framhåller med ena handen nyssnämda pap-

persrulle, och pekar leende på Föreläsaren med

den delen af andra handen, hvaråt Persii naiva

Öfversättare gifvit på sitt ansvar namn af Fjr~

skamsfingret.

Hvad -tidsmomentet angår, så berättas hän-

deken vara tagen i det ögonblicket, då Föreläsa-

ren talar om den målade altartajlan i Kongl. Slotts-

Kapelletj och skola alla dragen af Föreläsarens an-

sigte mästerligen uttrycka det själens tillstånd,

då man icke vet hvad ,man säger.

Andra påstå likväl oriktigheten af denna upp-

gift, och försäkra att händelsen är tagen i det

Ögonblicket, då Föreläsaren, efter flere smädande ut-

låtelser om en viss förtjent konstnär, kungör hans

död såsom timad i Stockholm år 181 1. Man
ser i detta ögonblick å ena sidan artisten , som

sjelf närvarande i församlingen uppreser sig till

allas stora gamman, midt inför talarens ögon, lång

och synbarlig, med aftäckt hufvud och skrattan-

de ansigte: å andra sidan Föreläsaren, som bestört

och förvirrad, men alltid ur stånd att låta rätta
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sig, fortfar att likafullt hålla mannen för död 181 1

och tror fullt och fast att det är den dödas häm->

nande skugga, som ur grafvens famn uppträder

emot honom midt i föreläsningeu. Effekten här-

af skall vara riktigt komisk, försäkrar man. Det %

förmenta spöket, draperadt i en lång hvit släng-

kappa, med ena ärmen framsträckt derur, synes

likasom ärna sig framåt bordet, under det man

gent emot, ofvanpå bordet, ser Föreläsaren, som

af fasa öfver en sådan opponent, med bakstjelpt

nacke, stirrande ögon och frånstötande armar, vi-

sar sig i fullt begrepp att utropa med Macbethj

vid åsynen af Banquos skugga: ,

Bort hiskeliga hamn, låt jorden skyla dig!

Bedragande fantom, som Satan iklädt sig,

Din barm är tom på lifvets låga, —
Ja, stå der, grafvens lögn, och blig!

Du har ej blod, ej merg, ej skådande förmåga,

I de der ögonen, hvarmed du glor på mig*

De som minnas verserna hos Shakespeare,

försäkra att de stå likasom skrifna i Föreläsarens

ansigte. Föröfrigt vet jag hvarken huruvida taf-

lan sedan blifvit fullbordad, eller om så är, hu-

ruvida den kommer att synas på någondera af de

vanliga Expositionerna. De fleste anse den vara

ämnad att såsom gravyr åtfölja Herr Hammar^
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skölds Föreläsningar. Andra tro dock ej att detta

kan vara ändamålet, sedan sjelfva snillefostret

redan i födseln ynkeligen omkommit; med min-

dre så vore, säga de, att goda kopparstick kun-

de möjligtvis tjena till samma bruk som balsa-

miska kryddor, nemligen att bevara lik ifrån

förgängelsen.
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Dramatisk Scen*).

TJr Tragedien Kung Richard HL M Scenen.

(En gata i London. Kon. Henric VLs lik inkom-

mer, burit i en öppen likkista. Gentlémen, med

hillebarder till vakt. Lady Anna* såsom sör-

jande.)

Anna. Nedsätten, tiédsätten er hedervärda bör-

da, (om heder lan gömmas i en likkista) nedsät-

ten den, medan jag efter likfärdspligt begråter den

*) Meningen med deirna scen ur Shakespeare, äldre 8n

någon af de öfversättningar från denna författare som

-vi nu äga, var blott att lerana en profbit af hans

mana- och tragiska stil. Kanhända blir den till det-

ta ändamål ännu icke alldeles öfverflödig. För över-

sättningens pålitlighet hoppas man kunna ansvara.

För öfrigt protesterar öfversättaren emot allt skrik

om partiskhet och hemligt hat emot någondera tros-

bekännelsen i dramatiken. Han förklarar, att han for

ingendera yrkar någons bannlysning eller utrotande

ur samhället; och att han anser en medborgare för

möjligtvis lika ärlig och bra man, lika kompetent att

vittna och ärfva, att bekläda embeten och förvalta

egendom; antingen han med en svensk författare be-

traktar Shakespeare såsom en skogsman i litteraturen ,

med starka senor och skarpa sinnen, men med läten som

någon gång såra örat/ eller efter tysk dom såsom

en Guda-rese, som med jettesteg genomilat skådeba-

nan, och mot hvilken alla som jemte eller efter ho-

nom beträdt densamma, icke utgöra annat än en dverg-

slagt, långt r under jemförelsen.
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dygdiga Lancasters förtidiga död. Arma iskalla

Leläte af en helig Konung! Bleka aska af Huset

Lancaster ! Blodlösa lemning af detta kungliga blod!

Vare mig lofligt att påkalla din hamn, till åhö-

rare af stackars Annas klagorop; hustru till din

Edvard, till din slagtade son, mördad af samma

hand som gjorde dessa sår. Se, i dessa fönster-

öppningar, genom Ii vilka ditt lif tog sin utgång,

..ingjuter jag nu mina ögons hjelplösa balsam. O!

förbannad vare den hand som gjorde dessa öpp-

ningar! Förbannadt det hjerta som hade hjerta

att göra dem! förbannadt det blod som ur dem

tömde detta blod! Mera gräsliga åkommor drabbe

den hatade uslings som gjort oss till uslingar ge-

nom din död, än jag ville önska huggormar, spindlar

och grodor, eller något giftigt kryp som lefver! Får

han barn, blifve det ett missfall, ett vidunder, i

förtid framkommit, hvars stygga, onaturliga upp-

syn skrämmer vid första anblicken den glada mo-

dren; och blifve det en arfvinge till hans olyck-

salighet! Får han en gäng hustru, blifve hon me-

ra eländig genom hans död/ än jag blifvit genom

min unga makas och din! Kommen, och nu till

Chertsejr méd er helgade börda, hemtad från

PauVs jför att begrafvas der: och alltid så ofta

tyngden tröttar eder, hvilen, medan jag gråter

öfver Kung Henriks lik. «•
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fDe bärande upplyfta liket och framtåga dermedJ

GLO S TER ('inkommerJ.

Gloster. Stannen J som bären liket, och sät-

ten det ifrån er.

Anka. Hvilken svart trollman har genom

sina besvärjelser uppkallat denna fiende, för att

störa uppfyllandet af ett kärleksverk?

Gloster. Skurkar, sätten liket ifrån
t
er* el-

ler vid St. Paul gör jag icke ett lik af hvem

som ej hörsammar mig*

En Gentlem. Herre, tillbaka, och lät likbå-

ren passera.

Gloster. Pluitapa hund! Stå du, när jag be-

faller. Lyft hillebården från bröstet på mig, el-

ler vid St. Paul lägger jag dig icke med ett hugg

till mina fötter, och sparkar dig, tiggare, för din

skamlöshet.

Anna. Huru! J- darren! Aren J alla betagne

af fruktan? Ack! jag lastar er icke. Ty J 3ren

dödliga , och dödliga ögon kunna ej uthärda djef-

vulens åsyn. Vik bort du helvetets rysliga tje-

nare. Du kade blott makt öfver hans dödliga

kropp: hans själ kan du ej få; derföre, din väg!

Gloster. Sötaste helgon * för barmhertig-

7ietj var ej så fördömdt ond»

Anna. Styggaste djefvulj för Guds skullj

bort härifrån och lémna oss i fred. Ty du har
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gjort den lyckliga jorden till ditt helvete, fylld

med förbannelserop och djup veklagan. Om det

gör din vällust att skåda dina gräsliga bragder,

betrakta då denna profbit af dina slagterier. O!

J ädle män, sen, sen den döda Henriks sår öpp-

na sina blodstockade munnar och blöda på nytt

Rodna, rodna, du klump af smutsig vanskaplighet,

ty det är din närvaro som utpressar detta blod

ur kalla och tomma ådror, kvari intet blod firv-

nes: det är din omenskliga, onaturliga gerning

som framkallar detta högst onaturliga utflöde. O
Gudj som gjorde detta blodj hämna hans död!

O jordj som dricker detta blodj hämna hans död

!

Antingen, o himmel! slå med din blixt mördarn

till döds; eller, du jord, gapa vidsträckt, och for-

tär honom skyndsamt, som du nu uppsväljer den-

na goda konungs blod, hvilken hans helvetes arm

har slagtat.

Gloster. Ladfj ni känner inga lagar aj

kristlig kärlek* som belönar ondt med godt, och

förbannelser med välsignelser.

Anna. Bof! Du känner hvarken gudomlig

eller mensklig lag. Det ges intet så grymt vild-

djur som ej röner fiågon rörelse af medlidande.

Gloster. Men jag röner ingen sådan rörel-

se, och är alltså intet vilddjur.
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Anna. Underbartj när djefvulén talar san-

ning!

Gloster. Mera underbart > när Englar äro

så ondsintal Gudomliga mönster af qvinnofull-

komlighet! Värdes tillstädja mig att för dessa

pådiktade illgerningar fåj vid stund och läglig-

het j försvara mig sjelf

Anna. Vidtstinkande smitta af manlig styg-

gelse! Värdes tillstädja mig att för dessa bevista

illgerningarj vid stund och läglighetj fäförban-

na ditt förbannade sjelf!

Gloster. Skönare än någon tunga kan näm-

na dig! Unna mig ett tåligt ögonblick för att få

ursäkta mig.

Anna. Vederstyggligare än något hjerta kan

tänka dig! Da kan ej göra någon ursäkt antaglig,

utopi den att hänga dig sjelf.

Gloster. Genom en sådan förtviflan skulle

jag anklaga mig sjelf

Anna. Men genom din förtviflan skulle du

finna ursäkt; sedan du på dig sjelf utöfvat en

värdig hämdj för de ovärdiga mord du begått

på andra.

Gloster. Säg, att jag ej dödade dem!

Anna. Ja så ! Då äro de icke döda ? Men dö-

da äro de, djefla-träl! och genom din hand.

Gloster. Er man har icke jag slagit ihjel.
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Anna. Ja så! Då lefver han ännu.

Gloster. Nej, han Sr död, och föll för Ed-

% värds hand*

Anna. Du ljuger i halsen på din själ. Drott-

ning Margareta s&g ditt mordis^a svärd rykande

af hans blod: samma svärd som du en gång stöt-

te emot hennes bröst, fastän dina bröder slogo

spetsen till sida.

Gloster. Jag var uppretad af hennes smäd-

liga tunga, som lade deras brott på mina obrotts-

liga skallror.

Anna. Du var uppretad af ditt blodiga sin-

ne , som aldrig drömde om annat än slagterier.

Slog du ej ihjel Konungen här?

Gloster. Jag medger det.

Anna. Du medger detj Piggsvin! DA med-

gifver också Gud, att du må h\\ fördömd för

denna förbannade gerning. Åh! Han var älsk-

värd, mild och dygdig.

Gbqster. Så mycket tjenligare för himme-

lens Konung, som nu har honom!

Anna. Han är i himmelen, der du aldrig

skall komma.

Gloster. Derför täcke han mig, som skic-

kade honom dit; ty han passade bättre för det

stället än för jorden.

An-
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'

Anna. Och du passar för intet ställe utom
helvetet.

Gloster. Jo, för ändå ett ställe till, om ni
ill höra mig nämna det.

Anna. Någon fängelsekula?

Gloster. Er sängkammare.

Anna. Vike all hvila från det rumjder du
ligger!

Gloster. Så lär ock ske, intill dess*jag lig-

ger hos er. -.
,

Anna. Det hoppas jag.

Gloster. Och jag vet det redan. Men täcka
Lady Anna, för att sluta denna skarpa snillefäkt-

ning oss emellan, och gå öfver till en litet lin-

drigare metod, säg mig: orsaken till dessa dödli-

ga olyckor inom huset Plantagenet, orsaken till

Henriks och Edvards död, är ej den lika så klan-

dervärd" som utföraren deraf?

Anna. Dujvar orsaken till denna förhanna-
de påföljd.

Gloster. Er fägring var orsaken till denna
påföljd: er fägring som förföljde mig i sjelfva

min sömn, och hade jagat mig att företaga hela

verldens mord, för att fä lefva en enda timme i

ert ljufva sköte.

Leopolds Skriffr, V Dtl. 33
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Anna. Om jag trodde det, så berättar jag

dig, mandråpare, att jag med mina naglar skulle

klösa den der fägringen från mina kinder.

Gloster. Dessa ögon skulle ej kunna uthär-

da förstöringen af en sådan skönhet. Ni skulle

ej skada den , om jag stod bredvid. Som hela

verlden upplifvas af solen, så jag af er fägring:

den är mitt dagsljus, mitt lif.

Anna. Svarta natten öfverskugge ditt dags-

ljusj och döden ditt lif!

Gloster. Fördöm dig ej sjelf, sköna varelse,

du utgör begge delarna.

Anna. Jag önskade att så vore, för att bli

hämnad på dig.

Gloster. Det är en missämja afhögst ona-

turligt slag, att vilja hämnas på den som äl-

skar dig.

Anna. Det är en missämja af högst billigt

och naturligt slag, att vilja hämnas på den som

mördade min make.

Gloster. Han, Lady, som beröfvade dig din

make, gjorde det for att hjelpa dig till en bättre.

Anna. Någon bättre andas intet på jorden.

Gloster. Den 1efver, som bättre älskar er

8n han kunde.

• Anna. Hans namn?

Gloster. Plantagenet.
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Anna. Det var han sjelf.

Gloster. Samma namn, men af en bättre

natur.

Anna. ävar fins den?

Gloster, Här. fHon spottar åt honom. Gloster

fortfarj

flvarfbre spottar du åt mig?

Anna. Jag ville, för din skull, att det vore

dödande gift.

Gloster. Aldrig kom gift ifrån ett sötare

ställe.

Anna. Aldrig dröp gift ifrån en styggare

padda.

Gloster. Dina ögon, ljufva Lady, hafva

smittat mina.

Anna. Jag ville att de vore basilisker, för

att lägga dig död ner i ögonblicket

Gloster. Jag ville, att de vore det, for att

få dö i ögonblicket Men nu döda de mig med

en lefvande död. Ja, dessa dina ögon hafva dra-

git salta tårar från mina, och utskämt deras an-

seende genom flödet af barnsliga droppar. Des-

sa ögon som aldrig göto någon ångerfull tår, —
icke ens när min fader York och Edvard greto

att höra de ömkeliga stöningar som Rutland gaf

ifrån sig, då den svartlagda Clifford skakade sitt

33*
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svärd emot honom; •— icke heller nSr din krigi-

ska fader förtäljde oss, lik ett jemrande barn,

den ynkéliga historien om min fars död, och stan-

nade, tjugu gånger för att snyfta och gråta, så att

alla närstående hade till slut fullvätt kindbenen på

Sig, och stodo likasom trän drypande af regnet:

äfven i detta sorgfulla ögonblicket föraktade mina

manliga Ögon att fälla en enda svag tår. Men

hvad ej alla dessa sorger kunnat framtvinga ur

dem, det har din fägring gjort; den har gjort

dem blinda genom gråtning. Aldrig bad jag för

någon orsak, hvarken vän eller fiende ; min tun-

ga kunde aldrig lära sig några milda , blidkande

ord; men nu sedan din skönhet blifvit priset der-

före, nu bönfaller mitt stolta hjerta och tvingar

min tunga att uttala min bön.

fHon ser spotskt på. honom, han fortfarj

Lär ej denna spotskhet äfven åt dina läppar;

ty de äro gjorda för att kyssas, Lady, icke for

att uttrycka ett sådant förakt. Om ditt hämdful-

la hjerta ej kan förlåta, se! här lemnar jag dig

detta skarpuddade svärd. Täckes dig att sänka

det i detta trogna bröst, och att derifrån utsläp-

pa den själ som tillber dig, så nedlägger jag det

blottadt och färdigt till det dödliga stygnet, och

tigger på mina knän ödmjukcligcn om döden.
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'

(Han öppnar sin harm, ät hvilken hon måtiar med
svärdet. Gloster fortfarj _

Nej , gör nu slut,' Det var jag som dödade

unga. Edvard.

(Hon vänder åter svärdet emot honom. Han fort-
t

farj

Men det var ditt himmelska ansigte som dref

mig dertill.

(Hon låter svärdet falla. Han fortfarj

Tag upp svärdetj eller tag upp mig till nåd

igen. .

*

Anna, Stig opp, skrymtafe; fastän jag ön-

skar din död, vill jag dock ej vara den som ajf-

rättar dig.

Gloster. Då befall mig döda mig sjelf,.och

jag vill göra det.

Anna. Det har jag redan gjort.

Gloster. Det var i din förbittring. Säg om

det ännu en gång, och förr än ordet är utsagdt,

skall den handen > tom af kärlek till dig dödade

din kärlek j döda af kärlek till dig en långt

trognare kärlek. Till begge deras död skall du

bli orsaken.

Anna. Jag ville att jag kände ditt hjerta.

Glostpr. Jag bär uttrycket deraf på min

tunga.

Anna. Jag fruktar att begge äro falska.

Gloster. Då var aldrig någon man uppriktig.
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AtfKA. Godt, godt; tag upp ert svärd.

Gloster. Säg då att min fred är gjord.

Anna. Det skall ni ft veta framdeles.

Gloster. Men får jag lefva i hopp?

Anna. Alla menniskor, hoppas jag, göra det.

Gloster* Tärdes Bära denna ring.

Anna. Att taga, är ej att gifva.

(Bon sätter ringen på JingreLJ

Gloster. Se huru deqna ring kringsluter ditt

finger. Så äfven omsluter ditt bröst mitt fattiga

hjerta. Bär begge två 3 ty begge två äro dina.

Och om din stackars trosvurna tjenare har lof att

hemfalla om en gunst af din nådgifvande hand,

så bekräftar du hans sällhet derigenom for alltid.

Anna. Hvad är det for en gunst?

Gloster. Att er må täckas öfverlemna den-

na sorgliga förrättning åt mig, som har större

orsak att medfölja såsom sörjande, och att ni vil-

le genast vända tillbaka till Crosby-Place, dit jag,

efter att hafva högtidligen jordat den ädle Konun-

gen i Chertsey kloster, och fuktat hans graf med

mina ångerfulla tårar , skall med all pligtig slynd-

samhet hegifva mig för att åter se eder. För

flera orsaker, som jag ej nämner» anhåller jag,

bevilja mig denna bön.

Anna. Af allt mitt hjerta, och mycket glä-
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der mig dertill med, att se $r hafva blifvit så

botfärdig. Tressel och Berkley, följen mig,

Gloster. Skänk mig ett farväl.

Anna* Det är mer än ni förtjenar. Men se-

dan ni lärt mig att smickra er» så inbilla er att

jag redan sagt er detta farräl.

(Lady Anna och två följeslagare ga ut.J

Gloster. Tagen upp liket, Gentlemen.

3 Gentleä. Till Ghertsey, ädle Lord?

Gloster. Nej, till Hvita Munkarna. Vanten

mig der till dess jag kommer.

fBårarme gå ut med liket. Gloster fortfar:J

Gaf nånsin qyinna bort sin hand*i det lyn-

net? Lät nånsin qvinna i det lynnet vinna sig?

Jag vill ha henne, men viJl ej behålla henne län-

ge. Huru! Jag som mördade hennes man och

svärfar, för mig lyckas likväl att vinna henne

midt under hennes hjertas yttersta hat, med för-

bannelser i munnen, tårar i ögat, och inför sjelf-

va det blödande vittnet af hennes förbittring! Hon

med Gud, sitt eget samvete och beggesdom emot

mig; och jag deremot å min sida, utan en enda

vän sorti förordar för mig, sjelfva rena Satan och

några skrymtande blickar endast undantagna. Och

likväl ändå få henne! — Hela verlden hade jag

hållit mot ingenting! Ha!



Har hon då allt redan förgätit sin Edvard,

den manliga prinsen, hennes herre och make, som

jag, för omkring tre månader sedan, i min yre-

da ifver nedstötte i Tewksbury? Någon mildare

och älskvärdare ung ädling, så frikostigt bildad

% af naturen, så tapper, så vis och' utan allt tvif-

vel så verkligt kunglig, kan ej hela vida verlden

mera framvisa. Och nu, nu vill hon förnedra

sina ögon att se på mig, som fällde i sin gyllene

blomma denna ljufva prins, och gjorde henne till

ensam innehafverska af en sorgfull bädd! På mig,

hvars alltihop intet kan jemföräs med hälften af

Edvard! På mig, som är så halt och vanlytt!

Jag sätter "mitt hertigdöme emot en tiggarepen-

ning, att jag hela tiden bortåt misstagit mig om

min person. På min själ finner hon mig icke,

fast det är för mig sjelf otroligt, en underbart

hygglig karl. Jag' vill göra mig mödan att skaffa

v

mig en spegel^ och hålla i min tjenst ett eller

par dussin skräddare, för att studera på moder

att utpryda min lekamen. Ty, sen jag nu har

kommit mig i gunst hos mig sjelf, vill jag väl

kosta på något litet för att bibehålla den.

Skin klart, o sol! tills jag en spegel får,

Att jag må se min skugga, nar jag går,

(Han gårlutj
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Minnesteckning *).

Den 1 3 i förliden månad afled här i Stockholm

och begrofs den 19 påföljande, i S:t Maria Mag-

dalena tyrkojord, Expeditions-Sekreteraren Herr

Nils Lorens Sjöbergs En af de Åderton i Sven-

ska Akademien. Under de första åren af detta

blads tillvarelse* var han en af dem som genom

sitt snille bidrogo till framgången deraf. Man lär

,finna billigt, att det, efter hans afgång, egnar åt

honom den första gärden af rättvis aktning och

åminnelse.

Sjöberg föddes i Jönköping den 4 December

1754* af ringa och fattiga föräldrar. Horatii ord:

"Severce Matris adarbitrium recisos portareJustes

"

skillra ungefärligen hans första ungdomstid. Först

vid fjortån års ålder sattes han i skola i Jönkö-

ping; men senheten af denna början ersattes snart

genom flit och utmärkta natursgåfvor. Den be-

kante Lektor Sjögren var vid denna tid syssel-

satt med att författa §in allmänt kända Latinska

Ordbok. Han hade, bland sina lärjungar, fästat

en särdeles uppmärksamhet vid den lofvande yng-

lingen, och nyttjade hans hand vid utgifvandet

f) Införd i Dagbladet Stockholms-Posten, år 1822*
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af detta arbete; hvaraf den unge Sjöberg redan

tidigt samlade ett förråd af klassisk språklära, som

hans ovänliga minne sedan under hela lifstiden

behöll oförminskadt. Efter sex års vistande vid

skolan i Jönköping, begaf han sig till Akademien

i Lund, hvarest en redan utmärkt grundläggning

ännu vidare stadgades. Hans medel till berguing

här blef det vanliga att, som man kallar det,

konditionera; men hans icke vanliga vinst deraf

tvenne vänner för lifstiden, då ännu hans lärjun-

gar, men hos hvilka det första tidiga intrycket

af hans värde aldrig utplånades. Hans böjelse be»

stämde honom i början till Prest-ståndet; men ett

misslyckadt predikoförsök, som måste afbrytas för

häpenhet och häftande uttal, vände hans håg på

en gång från Predikstolen. Sedan han tillbragt

vid lärosätet några väl använda år, och med be-

röm aflagt de kunskapsprof som hans nya lef-

nadsval fordrade, skildes han från Akademien år

1782, för att i hufvudstaden anträda den civila

tjenstebanan. Han begynte den såsom Extraordina-

rie i Utrikes Expeditionen af Konungens Kansli,

och slutade den med erhållen fullmakt såsom Ex-

peditions-Sekreterare, hvilken år 181 2 i nåder till-

delades honom. Åtskillige af hans jemnåriga el-

ler yngre hafva, på de olika fördelningarne af

denna bana, gått honom mer eller mindre förbi,
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till uppkomst och lycka; om hvilka , till störte

delen, torde kunna sägas med skriftens ord, att

"the hafva redo fått sin lön." För Sjöberg återstår

ännti talangens ära och efterverldens rättvisa om-

döme.

Ännu då han lemnade Akademien, hade han

icke på minsta sätt gjort sig känd såsom författa-

re, och hade nästan ingenting skrifvit. Troligt-

vis ansåg han en dyrbar lärotid icke böra för-

spillas på ett förtidigt rimbråk, som, likt miss-

bruket af alla omogna krafter, endast uttömmer

dem. Blott ett enda litet poem *) hade likasom

på försök undfallit honom, h vilket år 1780 åtnjöt

den uppmuntran , att af Kellgren upptagas i Stock-

holms-Posten, och som genom tankarnas redbar-

het, likasom genom stilens besynnerligt enkla be-

hag, verkligen förebådade en skald af eget slag

oqh icke ringa värde. Men ännu behöfde han der-

till den närmare väckelsen af berömda efterdö-

men. Efter sin ankomst till hufvudstaden fana

han sig snart omgifven deraf, och begynte här så-

som blygsam försökare den vittra bana, hvilken,

efter föga mer än fyra års förlopp, skulle föra ho-

nom till det högsta målet af heder, som i detta

yrke kunde hos oss upphinnas, till ett rum i den

nyligen instiftade Svenska Akademien.

*) Skaldestycket: ögonkast på det menskliga eländet.
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Det händer sällan, att den längre bekantska-

pen med en författares skrifter icke något förmin-

skar intrycket deraf, och att de ännu efter 3o till

4o år behålla i den posthuma samlingen de lifli-

ga färgor, som i deras första framträde utmärkte

dem. Sjelfva Kellgrens Löjen ingifva läsaren kan-

hända icke mer den gränslösa beundran, hvarmed

de i sin första nyhet uppfyllde alla våra landsän-

dar. jEtt sådant aftagande bifall är dock icke all-

tid en följd- af det nyares större förträfflighet;

utan lika så ofta» af mättheten på det gamla. Kan-

hända fordrar då billigheten att, vid slutdomen

om en auktors förtjenst, till en viss del återställa

honom detta äldre beröm; och desto mera, ju

mindre det varit på hans tid att till ett lätt pris

erhålla. Så förhöll sig dermed, om annars nå-

gonsin, på Sjöbergs. Svenska Vitterheten hade ägt

Creutz och Gyllenborg, och' deras närmaste lär-

junge, den så högt och så rättvist berömde Oxen-

stjerna, stod redan på höjden af sin ryktbarhet

En ny epok hade inträdt med Kellgren. Hans

namn glimmade som ett norrsken ofver landet;

och vid hans sida framträdde en ny sångmö, af

de blygsammaste. anspråk, men med ingen ringa-

re bestämmelse, än att göra en dag sitt köns och

sity språks odödliga ära. Hofvet skyddade vitter-

heten och anförde den. Publiken, van att följa
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de storas efterdömen,* deltog med liflighet i des-

sa sinnesnöjen ; förstod redan att åtskilja det go-

da och släta; hade derigenom blifvit sträng i si-

na fordringar, och njöt skrattfesteiv i det nya dag-

bladet Stoökholms-Posterij att se den Kellgrenska

satirens gissel $väfva dagligen, icke blott öfver

plattheten, oförmågan, skrytet, nonsenset; men

äfven öfver sjelfva talangen," när den utsväfvadé

på ett sjelfkärt och obändigt sätt. Sådan var ti-

den då Sjöberg började. Kanhända var det hos

oss aldrig svårare att förvärfva sig ett namn i Vit-

terheten, eller vådligare att röja ett vanmäktigt

anspråk derpå. »

Ett talrikt sällskap i hufvudstaden hade, från

längre tid tillbaka, förenat sig till en Areopag i

dessa yrken , och utsatte årliga belöningar för täf-

lingen- Sjöberg skref Athéistenj JordbrukarenV

Skaldekonstenj och segrade trenne år efter hvaran-

dra. Hvad söm framför annat utgjorde värdet af de

pris han erhöll, var, att det egentligen vat» Kell-

gren, som både tilldömde och utdelte dem.. När

hau i Aikeisten (det första, men föröfrigt kan-

hända ej det bästa af Sjöbergs stycken) läste den

sublima tiraden: "Gud är den själj som rör natu-

ren" &c; och kort derefter poemet Handeln af sam-

ma skald, fattade han för honom en högaktning,

som sedan aldrig förändrades, och som den per-
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sonliga bekantskapen snart bidrog att lifligare un-

derhålla. Nu började äfven Stockholms-Posten att

frambära flere af Sjöbergs smärre försök, och der-

ibland ett temmeligt antal öfversättningar från

Horatius. Bättre än i vissa af dessa ansågs han

likväl hafva lyckats i öfversättningen af Popes

vackra eklog, MessiaSj hvari han syntes hafva hun-

nit sitt original närmare, både i anda och vers-

konst. Äfven i det skämtande skaldeslaget försök-

te han sig nu, och lyckades deri stundom till den

grad, att ett eller annat af dessa stycken troddes

i början hafva Kellgren sjelf till författare: ett

misstag, åtminstone motsvarigt i heder emot de

pris han redan tillvunnit sig.

%

När Kongl. Vitterhets- Historie- och Antiqvi-

tets-Akademien år 1786 ånyo upplifvades, utde-

lades af henne, på sjelfva förnyelsedagen och i

Konungens närvaro, den enda belöning i skalde-

konsten, som af detta berömda samfund blifvit

någon sedan den stunden tilldömd. Prisämnet

var: Stockholms försvar af Christina Gyllenstjer-

na; och det blef åter Sjöberg, som här segrade.

Ändteligen instiftades Svenska Akademien samma

år; och hela allmänheten var nyfiken att se, åt

hvilken denna vittra domstol skulle, på sin till-

stundande högtidsdag, skänka den första lagern i

skaldekonsten. Äfven denna ära blef Sjöbergs smick-
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rande lott, for hans bekanta Ode ofver Gustaf

Adolfs äntrade till Regeringen; och det Var ånyo

Kellgren förbehållet, att, såsom Akademiens för-

sta Direktör, öfverlemna honom, belöningen. De

få ord, hvarmed detta skedde, tillryckte sig på

ett förunderligt sätt alla närvarandes bifall, och

bibehöllös länge i den allmänna hågkomsten. Sjö-

berg hade trenne gånger tillförene emottagit af

Kellgrens hand samma slags hedersbevisning. Det

är nu fjerde gången^ m. h.3 sade den odödlige

skalden, som en tidigare lycka räddat mig frän

faran att vara er medtäflare^ för att tillställa er

en belöning. Han hade knappt uttalat, iförän en

allmän handklappning återskallade i den akade-

miska högtidssalen, ifrån hoftribunen till de yt-

tersta bänkarna: ett uttryck af bifall och lifligt

deltagande, som på detta rum sedan aldrig mera

låtit höra sig.

Sjöberg hade gjort sig för ofta och för myc-

ket utmärkt, för att icke fästa på sig sjelfva Aka-

demiens närmare uppmärksamhet. Ännu var hon

icke fulltalig i sin första uppsättning. Den ader-

tonde fåtöljen saknade innehafvare, och man tänk-

te på Sjöberg dertill. Det bor nämnas, för märk-

värdigheten skull, att Konungen sjelf var den en-

da som förklarade sig häremot. Sjöberg vore än-

nu en ung man, som nyss inträdt i verIden, och
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hans namn for nytt för att äga fullt akademiskt

anseende. Hans Maj:t ville, att han åtminstone

ännu en gång teller annan skulle täfla om någpt

af de akademiska prisen. Valet hölls, och hvad

som hörde synas otroligt, men dock skedde, det

utföll till Sjöbergs fördeL Författaren till Han-

delrtj till Skaldekonsten^ till Sången ofver Chri-

stina G/llenst/ernaj sådant var innehållet af nä-

stan alla valsedlarna; och Konungen, såsom Mo-

nark och Beskyddare, bekräftade, utan onåd eller

förebråelse, hvad han, såsom deltagare i Akade-

miens öfverläggningar hade för sin del ogillat

Konungen hade likväl med ett slags hälft allvar

förutsagt t att, han, i händelse af Sjöbergs val,

icke ärnade tillägga honom någon af Akademiens

pensioner. Man uppläste för Hans Majrt poemet

Handelnj och äfven pensionen beviljades utan svå-

righet

Den sista, ännu hittills lediga, AkademiAa

stolen intogs nu af Sjöberg, efter vanligt bruk,

med ett inträdes-tal; men hvars egentliga ämne

icke skulle vara lätt att bestämdt uttrycka. Han

sjelf sade sig ärna tala om dem* som infört Snä*

let i verldenj och skillrade verkligen några af

verldens stora snillen. Ingen af Sjöbergs skrifter

är kanhända så helt och hållit han sjelf, som detta

in-
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inträdestal. Det finnes deri bog värde af äkta

snille, för en ännu större ära, än den som tala-

ren gick att emottaga; men också nog egenheter,

uraktlåtelser och söndrigheter i behandlingen, för

att göra tadlarcn glädje, och förse honom med ett

förråd af skenbara grunder.

Sjöberg hade varit den första, som af Kell-

gren emottagit en af Akademiens tvenne belönin-

gar. Han blef nu den första efter honom, på

hvars lott det föll att ånyo utdela dem. Ifrån

samma rum, inför hvilket han, på Akademiens

första högtidsdag, inställt sig såsom prisgill täfla-

re, höjde han, på dennästföljande, sin röst såsom

Akademiens Ordförande, och afkunnade hennes

domar. Begge dessa tillfällen blefvo för honom på

särskilt sätt märkeliga. Han hade, vid det ena af

dem, njutit den med ingen annan jemtförliga äran,

att belönas nästan vid sidan af Torstensons, krön-

ta loftalare. Han åtnjöt nu en annan, kanske ej

mindre ensam i sitt slag, den, att i Akademiens

namn belöna Birger Jarls beundrade äreminne,

ech kungöra upptäckten af nationens största ta-

lang i vältaligheten.

Nu hade hans vittra lycka och anseende upp-

nått sin höjd. Man har af honom, sedan den ti-

den, blott några få nyare stycken. Monumenter- *

Leopolds Skrifter, V De*. M
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na, det sista af dem, äro tankemassor af stort

och ädelt värde; men hvaraf huggningen skall,

må hända, finnas sakna fulländning och sorgfäl-

lighet.

Karakteren af Sjöbergs poetiska snille utgjor-

des icke af denna rika skapande inbillning, som

uppför omkring sig hela stora skådespel af lifliga

diktsyner; men hans själ rördes med djup känsla

af alla menniskotankens och menniskolifvets stora

föremål. Samfundens utgång ur mörkrets och rå-

hetens ålder; menniskorättens seger emot despo-

tismens våld och samvetsvåldet; nationernas väl-

stånd och ära genom frihet, lagar, stridsmod och

arbetsflit; Regenters, hjeltars och snillens odöd-

lighet; dessa vore de ämnen som uppeldade ho-

nom, och hvaråt han egnade sin sång* Hvadhans

talang angår, så var den hos honom naturens fri-

kostiga skänk, ymnigt närd af Hornersj VirgUii,

Horatiij TassoSj Miltonsj Racines och Popes rika

förråd. Ingen, efter Kellgren, har tvungit ur Sven-

ska lyran djupare och skönare toner, äh några

af dem, som Sjöberg låtit höra. Men egentligen

sagdt, hade han mera njutit och uppeldats af fö-

Tenämde stora mönster, än begrundat dem med

artistens ändamål och sorgfällighet. Deraf kom,

att hvad han var genom inspirationen, var han

icke i lika grad genom konstfärdigheten; och att,
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•då han icke lyftes och fördes af ingifvelsen, ut-

tryckte han sig ofta svagt eller oriktigt; någon

gång med ringare skicklighet än den öfvade me-

delmåttan. Också ser man nu mera denna sist-

nämda sällan öppna hans skrifter, utan att finna

någon anledning till smickrande jemförelser, och

utan att säga sig sjelf: bättre skulle jag hafva ut-

tryckt detta — och detta — och tvifvelsutan allt

det öfriga; Snart sagdt, hvarje nybegynnare läres

att misskänna hans värde, och tror sig med lätt

möda öfverträffa honom; under det att knappast

någon stor skald hos oss finnes, eller skall fin-

nas, som vid läsningen af vissa bland Sjöbergs

stycken, icke skall känna sig färdig att fråga sig

sjelf, om han någonsin gjort något af mera stor

och redbar förtjenst.

Sjöberg liknade sina skrifter. Begges karak-

ter var densamma: djupt inre värde under en yta,

som ingalunda glänste af slipning. Ingen var me-

ra naturens menniska och mindre tidsformernas.

Men om man, i hans yttre väsende, dröjde att

upptäcka den utmärkta mannen, dröjde man ej

att, vid närmare bekantskap, fatta för honom en

högaktning som alltid ökades, emedan rättvisan

deraf alltid bekräftades. Man kan säga, att he-

der och rättskaffenhet utgjorde hans själs väsen-

de. Helt och hållit utan fåfänga och egcniiytta,
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således utan alla de ömtåligheter, småagg och fi-

endskaper, som söndra menniskor, var han från

sin sida i fred med alla. Men han var af en mild

natur, icke af en vek och osjelfstäridig ; den ef-

tergifnaste i samtal och umgänge, den oböjligaste

i egna öfvertygelser ; ur stånd a^t hata och skada,

jmen icke derfore vapenlös emot oförrätter; ty

hans förakt var skarpt och hade rättvisans oföran*

derlighet. Olyckan och hekymret funno aldrig en

öpnare famn, och ägde alltid allt hvad han sjelf

ägde. Den som skrifver detta, vet honom, vid

ett sådant tillfälle, hafva frånskänkt sig en bespa-

rad summa, som flera rika skulle ansett sig fri-

kostiga' att hafva sammanskjutit. På lycka och

välstånd tänkte han väl knappast någonsin; men

han ägde i högt mått hvad som ersätter dem,

konsten att umbära. Hans enda passioner voro

friheten, lugnet, läsningen; och denna sista be-

höll alltid samma föremål. Himlarymdens omät-

liga stjernriken, och de lysande klotens rörelse-

banor, dem han ägde nog insigt att med vetten-

skapligt öga följa och beundra; jordens haf och

länder, med deras stora, omvexlande naturscener;

folkslagens skiljaktiga slägtarter och omhvälfvande

öden; menniskokraftens stora företag i samhälls-

bildning, hjeltebragd, båtande odlingsvärf och vct-

tenskapskultur; tilläggom seklernas mästerstycken
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i skaldekonst eller vältalighet: sådan vardenverld

af upphöjda föremål for tanken eller känslan,

hvilken Sjöbergs sinne gladdes att få ostördt be-

bo, otn ock till pris af lyckans förmåner; och

hvartill harri med korta stunders afbrott alltid åter-

kom. Utom den, existerade verlden för honom

blott i kretsen af några få, men starkt tillgifna

vänner, af hvilka han aldrig förlorat någon, utan

genom döden. Under de sista åren af 6in lefnad,

qvarhölls han oafbrUtet inom sin boning af rheu-

matiska plågor. Blött några få dagar före sin död,

erfor han äfven ett annat särskilt illamående och

lät, efter förnyade anfall deraf, kalla sin läkare,

som Var tillika hans ungdomsvän. På samma

gång med denne inträffade ännu en annan vän,

den äldste och närmaste af alla. Man tog plats

vid hans säng, afhörde bérättélslen om hans till-

stånd, och läkaren gjorde några frågor, som ge-

nast och med riktighet besvarades. På en gång

uteblefvo svaren. Han' var redan afsomnad; utan

att någon minsta rubbning i anletsdragen hade

förrådt öfvergången emellan de begge lifven.

Man har förebrått Sjöberg att hafva skrifvit

alltför litet, öch att ej allenast hafvå upptagit,

bland sina skrifter, några stycken af ett visst lätt-

sinnigt slag; men äfven att, vid en senare ålder,

hafva ökat antalet deraf. På den förra beskyll-
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ningen gifves iiitet svar for dem som tro, att en

poet bör kunna göra yers så länge hanlefver, li-

kasom tnan kan tala och gå så länge man lefyer;

och som ej vilja förstå, att föga någon poetisk

författare skrifver mindre än han kan; men väl

de fléste vida deröfver. Hvad den sednare före-

bråelsen ängar, kunde väl derfemot anföras, att

flere berömde skalder hos andra nationer, såsom

Boccaccio, La Fontaine, Wieland och Pope, be-

handlat just samma ämnen som Sjöberg; men det

är bättre att ärligt medgifva sanningen. Att i all-

männa skrifter vända osedligheten till skämt och

rolighet, är kanhända något ännu sämre än dess

hemliga tillvarelse. Detta slag af poetisk rolighet

var för detta, hos några skalder, en elak vana

härledd från vissa äldre italienska och fransyska

.efterdömen; men som synes böra hvarken försva-

ras eller dömmas för strängt.

Sjöbergs namn har kunnat, likasom andras,

något hortblekna, sedan det upphört att under-

hållas; äfven, till en del, genom de revolutionä-

ra begrepp i vitterheten, som sedan några år till-

baka blifvit satta i omlopp, mest likväl, måhän-

da, genom de flesta läsares större förmåga, att

märka de små felen hos en författare, än att in-

se den stora förtjensten som han möjligtvis äger.

Men detta namn är ej ett ibland dem som kunna
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dö, så länge språket lefver. Det rum han i Sven-

ska Akademien innehaft, har, sedan dess stiftel*

se, för trettiosex år tillbaka, icke tillhört någon

annan. Den som utses att efter honom intaga

det, skall i den minnesgård han blir skyldig sin

företrädare finna ett af de hasta tillfällen, att för

egen del visa prof af en vitter domares tvenue

yigtigaste egenskaper: insigter och oväldighet.
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a — hållit

aor — förbehållit

6 — obetnngit

7 — bröllopp
a4 — iianna

aa — ikrifVit

•g —« effaca»

ai — utetrukit

9 — allt uppkom

läs: Ar
— hållet— ftrbebålUt
— obesiunget
— bröllop— detta— tkvifret
— effacez— utatruket— tik, uppkom

27 o§hJUr*Hää*sstd*iba*å*— bort

2 #tir! refounementar — resonamanter
a3 — dragit — draget
17 —förtjänar — förtjäna

3 — anbefallte — anbefallde
10 — uppdragit — uppdragat
aS •*» kom — kommo
1

5

— egit tragiika humör ; — eget tragiika lynne*

«7 —• ikrirVit — fkrifvet

ai — antagit — antaget
6 •» krKur — krem
1 —' försämring af — försämring. Af
fa *~ fikon* — fåiom
9 — (Från Landfarten) utgår alld*l§*.

läs 1 burati—
burit— framkommit

3 — Marta Magdalena
*9 •** mårkrUrdigheten
*5 — toto
5 -* mimwsgård

— framkommet
— Marie Magdalena
— märkvärdigheterna
— voro— minnesvärd
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